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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 10. prosince 1982 byla v Montego Bay, Jamajka, prÏijata
a jmeÂnem CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky podepsaÂna UÂ mluva Organizace spojenyÂch naÂroduÊ o morÏskeÂm
praÂvu.

Dne 22. uÂnora 1993 CÏ eskaÂ republika oznaÂmila generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Organizace spojenyÂch naÂroduÊ ,
depozitaÂrÏi UÂ mluvy, zÏe se jako naÂstupnickyÂ staÂt CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky s uÂcÏinnostõÂ
od 1. ledna 1993 povazÏuje za signataÂrÏskyÂ staÂt UÂ mluvy Organizace spojenyÂch naÂroduÊ o morÏskeÂm praÂvu
z 10. prosince 1982.

S UÂ mluvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ
listina CÏ eskeÂ republiky byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂroduÊ dne 21. cÏervna 1996.

PrÏi ratifikaci UÂ mluvy bylo soucÏasneÏ ucÏineÏno naÂsledujõÂcõÂ prohlaÂsÏenõÂ:

¹VlaÂda CÏ eskeÂ republiky, seznaÂmivsÏi se s prohlaÂsÏenõÂm vlaÂdy SpolkoveÂ republiky NeÏmecko ze dne 14. rÏõÂjna
1994, tyÂkajõÂcõÂm se vyÂkladu ustanovenõÂ UÂ mluvy Organizace spojenyÂch naÂroduÊ o morÏskeÂm praÂvu, CÏ aÂsti X ± praÂvo
vnitrozemskyÂch staÂtuÊ na prÏõÂstup k morÏi a od morÏe a svoboda tranzitu ± prohlasÏuje, zÏe prohlaÂsÏenõÂ vlaÂdy SpolkoveÂ
republiky NeÏmecko nemuÊ zÏe byÂt vuÊ cÏi CÏ eskeÂ republice vyklaÂdaÂno v rozporu s ustanovenõÂmi CÏ aÂsti X UÂ mluvy.ª

UÂ mluva na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 308 odst. 1 vstoupila v platnost dnem 16. listopadu 1994 a pro CÏ eskou
republiku vstoupila v platnost podle odstavce 2 teÂhozÏ cÏlaÂnku dnem 21. cÏervence 1996.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

UÂ MLUVA

Organizace spojenyÂch naÂroduÊ

o morÏskeÂm praÂvu

StaÂty, ktereÂ jsou stranami teÂto UÂ mluvy,

vedeny prÏaÂnõÂm urovnat v duchu vzaÂjemneÂho po-
rozumeÏnõÂ a spolupraÂce vsÏechny otaÂzky tyÂkajõÂcõÂ se morÏ-
skeÂho praÂva a veÏdomy si historickeÂho vyÂznamu teÂto
UÂ mluvy jako duÊ lezÏiteÂho prÏõÂnosu k udrzÏenõÂ mõÂru, spra-
vedlnosti a pokroku pro vsÏechny naÂrody sveÏta,

konstatujõÂce, zÏe vyÂvoj, ke ktereÂmu dosÏlo od Kon-
ferencõÂ OSN o morÏskeÂm praÂvu, jezÏ se konaly v ZÏ eneveÏ
v letech 1958 a 1960, zduÊ raznil nutnost noveÂ a vsÏeobec-
neÏ prÏijatelneÂ UÂ mluvy o morÏskeÂmu praÂvu,

veÏdomy si toho, zÏe probleÂmy oceaÂnskeÂho prosto-
ru spolu vzaÂjemneÏ uÂzce souvisejõÂ a zÏe je trÏeba posuzo-
vat je jako celek,

uznaÂvajõÂce, zÏe je zÏaÂdoucõÂ vytvorÏit prostrÏednictvõÂm
teÂto UÂ mluvy, s naÂlezÏityÂm ohledem na svrchovanost
vsÏech staÂtuÊ , praÂvnõÂ rÏaÂd pro morÏe a oceaÂny, jenzÏ by
usnadnil mezinaÂrodnõÂ styk a napomaÂhal mõÂroveÂmu vy-
uzÏitõÂ morÏõÂ a oceaÂnuÊ , spravedliveÂmu a uÂcÏinneÂmu vyuzÏõÂ-
vaÂnõÂ jejich zdrojuÊ a zachovaÂvaÂnõÂ jejich zÏivyÂch zdrojuÊ
a studiu, ochraneÏ a uchovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ,

majõÂce na zrÏeteli, zÏe dosazÏenõÂ teÏchto cõÂluÊ prÏispeÏje

k uskutecÏneÏnõÂ spravedliveÂho mezinaÂrodnõÂho hospodaÂrÏ-
skeÂho rÏaÂdu, kteryÂ by pamatoval na zaÂjmy a potrÏeby
lidstva jako celku a zejmeÂna na zvlaÂsÏtnõÂ zaÂjmy a po-
trÏeby rozvojovyÂch zemõÂ, at' pobrÏezÏnõÂch cÏi vnitrozem-
skyÂch,

prÏejõÂce si prostrÏednictvõÂm teÂto UÂ mluvy rozvinout
zaÂsady obsazÏeneÂ v rezoluci 2749 (XXV) ze 17. prosince
1970, ve ktereÂ ValneÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ mimo jineÂ slavnostneÏ
prohlaÂsilo, zÏe oblast dna morÏõÂ a oceaÂnuÊ a jejich pod-
zemõÂ za hranicemi naÂrodnõÂ jurisdikce, jakozÏ i jejõÂ
zdroje, jsou spolecÏnyÂm deÏdictvõÂm lidstva, jehozÏ pruÊ -
zkum a vyuzÏõÂvaÂnõÂ se deÏje, nezaÂvisle na geografickeÂ
poloze staÂtuÊ , ve prospeÏch lidstva jako celku,

veÏrÏõÂce, zÏe kodifikace a progresivnõÂ rozvoj morÏ-
skeÂho praÂva dosazÏeneÂ touto UÂ mluvou prÏispeÏjõÂ k upev-
neÏnõÂ mõÂru, bezpecÏnosti, spolupraÂce a prÏaÂtelskyÂch
vztahuÊ mezi vsÏemi staÂty v souladu se zaÂsadami spra-
vedlnosti a rovnopraÂvnosti a zÏe napomohou ekonomic-
keÂmu a sociaÂlnõÂmu vzestupu vsÏech naÂroduÊ sveÏta v sou-
ladu s cõÂli a zaÂsadami vytycÏenyÂmi v CharteÏ OSN,

potvrzujõÂce, zÏe zaÂlezÏitosti, ktereÂ nejsou upraveny
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touto UÂ mluvou, budou se i nadaÂle rÏõÂdit pravidly a zaÂ-
sadami obecneÂho mezinaÂrodnõÂho praÂva,

dohodly se na tomto:

CÏ AÂ ST I:

UÂ VOD

CÏ laÂ nek 1

PouzÏ õÂvaneÂ vyÂrazy a puÊ sobnost

1. Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy:

(1) ¹Oblastª znamenaÂ dno morÏõÂ a oceaÂnuÊ a jejich
podzemõÂ za hranicemi naÂrodnõÂ jurisdikce;

(2) ¹UÂ rÏadª znamenaÂ MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad pro morÏ-
skeÂ dno;

(3) ¹cÏinnost v Oblastiª znamenaÂ vesÏkerou cÏinnost
provaÂdeÏnou za uÂcÏelem pruÊ zkumu a vyuzÏõÂvaÂnõÂ
zdrojuÊ Oblasti;

(4) ¹znecÏisÏteÏnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂª znamenaÂ
prÏõÂmeÂ nebo neprÏõÂmeÂ zanesenõÂ takovyÂch laÂtek
nebo energie cÏloveÏkem do morÏskeÂho pro-
strÏedõÂ, vcÏetneÏ uÂstõÂ rÏek, ktereÂ majõÂ cÏi mohou
mõÂt takoveÂ zhoubneÂ uÂcÏinky, jako jsou posÏko-
zenõÂ zÏ ivyÂch zdrojuÊ a morÏskeÂho zÏivota, ohro-
zÏenõÂ lidskeÂho zdravõÂ, zabraÂneÏnõÂ morÏskeÂ cÏin-
nosti vcÏetneÏ rybolovu cÏi jineÂmu opraÂvneÏ-
neÂmu vyuzÏõÂvaÂnõÂ morÏe, zhorsÏenõÂ uzÏitneÂ jakosti
morÏskeÂ vody a omezenõÂ podmõÂnek pro re-
kreaci;

(5) (a) ¹shazovaÂnõÂ do morÏeª znamenaÂ:

(i) jakeÂkoli sveÂvolneÂ zbavovaÂnõÂ se odpadu
nebo jinyÂch laÂtek z plavidel, letadel,
plosÏin nebo jinyÂch umeÏle vybudova-
nyÂch konstrukcõÂ v morÏi;

(ii) jakeÂkoli sveÂvolneÂ nicÏenõÂ plavidel, leta-
del, plosÏin nebo jinyÂch umeÏle vybudo-
vanyÂch konstrukcõÂ v morÏi;

(b) ¹shazovaÂnõÂ do morÏeª nezahrnuje:

(i) zbavovaÂnõÂ se odpadu nebo jinyÂch laÂ-
tek, ktereÂ jsou soucÏaÂstõÂ nebo vyÂsled-
kem normaÂlnõÂho vyuzÏõÂvaÂnõÂ plavidel,
letadel, plosÏin nebo jinyÂch umeÏle vy-
budovanyÂch konstrukcõÂ v morÏi a jejich
vybavenõÂ, kromeÏ odpadu a jinyÂch laÂtek
dopravovanyÂch plavidly, letadly, plosÏi-
nami nebo jinyÂmi umeÏle vybudova-
nyÂmi konstrukcemi v morÏi, ktereÂ se
pouzÏõÂvajõÂ ke zbavovaÂnõÂ se teÏchto laÂtek
anebo vyplyÂvajõÂ ze zachaÂzenõÂ s tako-

vyÂm odpadem nebo jinyÂmi laÂtkami
na plavidlech, letadlech, plosÏinaÂch
nebo umeÏle vybudovanyÂch konstruk-
cõÂch;

(ii) umõÂst'ovaÂnõÂ laÂtek za jinyÂm uÂcÏelem, nezÏ
je pouheÂ zbavovaÂnõÂ se jich, za prÏedpo-
kladu, zÏe toto umõÂst'ovaÂnõÂ nenõÂ v roz-
poru s cõÂli teÂto UÂ mluvy.

2. (1) ¹UÂ cÏastnickeÂ staÂtyª znamenaÂ staÂty, ktereÂ
vyjaÂdrÏily souhlas s tõÂm, zÏe budou vaÂzaÂny
touto UÂ mluvou, a pro ktereÂ je tato
UÂ mluva v platnosti.

(2) Tato UÂ mluva se pouzÏije mutatis mutandis1)
na jineÂ subjekty, ktereÂ jsou uvedeny
v cÏlaÂnku 305 odst. 1 (b), (c), (d), (e) a (f)
a ktereÂ se staÂvajõÂ stranami teÂto UÂ mluvy
v souladu s podmõÂnkami vztahujõÂcõÂmi se
ke kazÏdeÂmu z nich; v tomto smyslu se
pojem ¹uÂcÏastnickeÂ staÂtyª vztahuje na ta-
koveÂ jineÂ subjekty.

CÏ AÂ ST II:

POBRÏ EZÏ NIÂ MORÏ E

A PRÏ ILEHLAÂ ZOÂ NA

OddõÂl 1 :

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 2

PraÂvnõÂ status pobrÏezÏnõÂho morÏe, vzdusÏneÂho prostoru
nad pobrÏezÏnõÂm morÏem a jeho dna a podzemõÂ

1. Svrchovanost pobrÏezÏnõÂho staÂtu se rozsÏirÏuje za
jeho pevninskeÂ uÂzemõÂ a vnitrÏnõÂ vody, a v prÏõÂpadeÏ sou-
ostrovnõÂho staÂtu za jeho souostrovnõÂ vody, na prÏilehleÂ
morÏskeÂ paÂsmo zvaneÂ pobrÏezÏnõÂ morÏe.

2. Tato svrchovanost se rozsÏirÏuje na vzdusÏnyÂ
prostor nad pobrÏezÏnõÂm morÏem, jakozÏ i na jeho morÏ-
skeÂ dno a podzemõÂ.

3. Svrchovanost nad pobrÏezÏnõÂm morÏem se vyko-
naÂvaÂ v souladu s touto UÂ mluvou a s jinyÂmi pravidly
mezinaÂrodnõÂho praÂva.

OddõÂl 2 :

HRANICE POBRÏ EZÏ NIÂHO MORÏ E

CÏ laÂ nek 3

SÏ õÂrÏe pobrÏezÏnõÂho morÏe

KazÏdyÂ staÂt maÂ praÂvo stanovit sÏõÂrÏi sveÂho pobrÏezÏnõÂ-
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ho morÏe azÏ po hranici neprÏesahujõÂcõÂ dvanaÂct naÂmorÏ-
nõÂch mil meÏrÏenyÂch od zaÂkladnõÂch liniõÂ urcÏenyÂch v sou-
ladu s touto UÂ mluvou.

CÏ laÂ nek 4

VneÏjsÏõÂ hranice pobrÏezÏnõÂho morÏe

VneÏjsÏõÂ hranici pobrÏezÏnõÂho morÏe tvorÏõÂ linie, jejõÂzÏ
kazÏdyÂ bod lezÏõÂ od nejblizÏsÏõÂho bodu zaÂkladnõÂ linie ve
vzdaÂlenosti rovnajõÂcõÂ se sÏõÂrÏi pobrÏezÏnõÂho morÏe.

CÏ laÂ nek 5

ObvyklaÂ zaÂkladnõÂ linie

NestanovõÂ-li tato UÂ mluva jinak, je obvyklou zaÂ-
kladnõÂ liniõÂ pro meÏrÏenõÂ sÏõÂrÏe pobrÏezÏnõÂho morÏe linie nej-
veÏtsÏõÂho odlivu podeÂl pobrÏezÏõÂ, jak je zakreslena na naÂ-
morÏnõÂch mapaÂch velkeÂho meÏrÏõÂtka, ktereÂ jsou uÂrÏedneÏ
uznaÂny pobrÏezÏnõÂm staÂtem.

CÏ laÂ nek 6

UÂ tesy

V prÏõÂpadeÏ ostrovuÊ rozklaÂdajõÂcõÂch se na atolech
nebo ostrovuÊ obklopenyÂch uÂtesy je zaÂkladnõÂ liniõÂ pro
meÏrÏenõÂ sÏõÂrÏe pobrÏezÏnõÂho morÏe linie nejveÏtsÏõÂho odlivu
podeÂl uÂtesu smeÏrem k morÏi, jak je oznacÏena prÏõÂslusÏ-
nyÂm symbolem na naÂmorÏnõÂch mapaÂch, ktereÂ jsou
uÂrÏedneÏ uznaÂny pobrÏezÏnõÂm staÂtem.

CÏ laÂ nek 7

PrÏõÂmeÂ zaÂkladnõÂ linie

1. V mõÂstech, kde pobrÏezÏõÂ je velmi cÏleniteÂ a maÂ
hlubokeÂ zaÂrÏezy, nebo kde je paÂs ostrovuÊ podeÂl po-
brÏezÏõÂ v jeho bezprostrÏednõÂ blõÂzkosti, lze pouzÏõÂt prÏi
vytycÏovaÂnõÂ zaÂkladnõÂ linie, od nõÂzÏ se meÏrÏõÂ sÏõÂrÏe pobrÏezÏ-
nõÂho morÏe, metody prÏõÂmyÂch zaÂkladnõÂch liniõÂ spojujõÂ-
cõÂch prÏõÂslusÏneÂ body.

2. Kde je pobrÏezÏõÂ v duÊ sledku delty nebo jinyÂch
prÏõÂrodnõÂch podmõÂnek velmi nestaÂleÂ, mohou byÂt prÏõÂ-
slusÏneÂ body zvoleny podeÂl nejzazsÏõÂ linie odlivu, a bez
ohledu na dalsÏõÂ uÂstup linie odlivu zuÊ stanou prÏõÂmeÂ zaÂ-
kladnõÂ linie platneÂ, dokud nebudou zmeÏneÏny pobrÏezÏ-
nõÂm staÂtem v souladu s touto UÂ mluvou.

3. VytycÏenõÂ takovyÂch zaÂkladnõÂch liniõÂ se nesmõÂ
podstatneÏ odchylovat od celkoveÂho smeÏru pobrÏezÏõÂ
a morÏskeÂ prostory lezÏõÂcõÂ uvnitrÏ teÏchto liniõÂ musõÂ byÂt
dostatecÏneÏ teÏsneÏ spojeny s oblastõÂ zemeÏ tak, aby mohly
byÂt podrobeny rezÏimu vnitrÏnõÂch vod.

4. PrÏi vytycÏovaÂnõÂ prÏõÂmyÂch zaÂkladnõÂch liniõÂ se ne-
smõÂ vychaÂzet z vynorÏujõÂcõÂch se vyvyÂsÏenin v paÂsmu
odlivu, pokud na nich nejsou zrÏõÂzeny majaÂky nebo
jinaÂ podobnaÂ zarÏõÂzenõÂ nachaÂzejõÂcõÂ se trvale nad hladi-
nou morÏe, kromeÏ prÏõÂpaduÊ , kdy vytycÏenõÂ zaÂkladnõÂch
liniõÂ k teÏmto nebo od takovyÂch vyvyÂsÏenin bylo vsÏe-
obecneÏ mezinaÂrodneÏ uznaÂno.

5. Tam, kde se pouzÏõÂvaÂ metody prÏõÂmyÂch zaÂklad-
nõÂch liniõÂ podle odst. 1, je mozÏno prÏihleÂdnout prÏi urcÏo-
vaÂnõÂ jednotlivyÂch zaÂkladnõÂch liniõÂ ke zvlaÂsÏtnõÂm ekono-
mickyÂm zaÂjmuÊ m dotcÏeneÂ oblasti, jejichzÏ existence
a duÊ lezÏitost jsou zrÏejmeÏ prokazatelneÂ na zaÂkladeÏ dlou-
hodobeÂho uzÏõÂvaÂnõÂ.

6. SysteÂmu prÏõÂmyÂch zaÂkladnõÂch liniõÂ nemuÊ zÏe staÂt
pouzÏõÂvat takovyÂm zpuÊ sobem, kteryÂ by oddeÏlil pobrÏezÏ-
nõÂ morÏe jineÂho staÂtu od volneÂho morÏe nebo vyÂlucÏneÂ
ekonomickeÂ zoÂny.

CÏ laÂ nek 8

VnitrÏnõÂ vody

1. Bez uÂjmy ustanovenõÂm CÏ aÂsti IV, vody prostõÂ-
rajõÂcõÂ se smeÏrem k pevnineÏ od zaÂkladnõÂ linie pobrÏezÏnõÂ-
ho morÏe tvorÏõÂ cÏaÂst vnitrÏnõÂch vod staÂtu.

2. Tam, kde vytycÏenõÂ prÏõÂmeÂ zaÂkladnõÂ linie meto-
dou stanovenou v cÏlaÂnku 7 maÂ za naÂsledek, zÏe do
vnitrÏnõÂch vod jsou zahrnuty oblasti, u kteryÂch tomu
tak drÏõÂve nebylo, trvaÂ praÂvo pokojneÂho proplutõÂ teÏ-
mito vodami tak, jak je stanoveno v teÂto UÂ mluveÏ.

CÏ laÂ nek 9

UÂ stõÂ rÏek

JestlizÏe se rÏeka vleÂvaÂ prÏõÂmo do morÏe, je zaÂkladnõÂ
liniõÂ prÏõÂmaÂ linie naprÏõÂcÏ uÂstõÂm rÏeky mezi body jejõÂch
brÏehuÊ na cÏaÂrÏe nejveÏtsÏõÂho odlivu.

CÏ laÂ nek 10

ZaÂlivy

1. Tento cÏlaÂnek se vztahuje pouze na zaÂlivy, je-
jichzÏ pobrÏezÏõÂ naÂlezÏõÂ jedineÂmu staÂtu.

2. Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy se zaÂlivem rozumõÂ zrÏe-
telnyÂ zaÂrÏez, jehozÏ proniknutõÂ do pevniny je v takoveÂm
pomeÏru k sÏõÂrÏce jeho uÂstõÂ, zÏe obsahuje vody obklopeneÂ
pevninou a prÏedstavuje võÂce nezÏ pouhyÂ zaÂhyb pobrÏezÏõÂ.
ZaÂrÏez se vsÏak nepovazÏuje za zaÂliv, nenõÂ-li jeho plocha
stejneÏ velkaÂ nebo veÏtsÏõÂ nezÏ plocha polokruhu, jehozÏ
pruÊ meÏrem je prÏõÂmka vedenaÂ naprÏõÂcÏ uÂstõÂm zaÂrÏezu.

3. Pro uÂcÏely meÏrÏenõÂ se za oblast zaÂrÏezu povazÏuje
oblast lezÏõÂcõÂ mezi cÏaÂrou nejveÏtsÏõÂho odlivu podeÂl po-
brÏezÏõÂ zaÂrÏezu a prÏõÂmkou, kteraÂ spojuje body nejveÏtsÏõÂho
odlivu prÏi jeho prÏirozeneÂm uÂstõÂ. Kde vsÏak vzhledem
k existenci ostrovuÊ maÂ zaÂrÏez võÂce nezÏ jedno uÂstõÂ, vy-
tycÏõÂ se polokruh na linii, jejõÂzÏ deÂlka odpovõÂdaÂ uÂplneÂmu
soucÏtu deÂlek spojnic vedenyÂch prÏes ruÊ znaÂ uÂstõÂ.
Ostrovy v zaÂrÏezu se zapocÏõÂtaÂvajõÂ tak, jako by byly
soucÏaÂstõÂ vodnõÂ plochy zaÂrÏezu.

4. JestlizÏe vzdaÂlenost mezi body nejveÏtsÏõÂho odlivu
prÏi prÏirozeneÂm uÂstõÂ zaÂlivu neprÏesahuje 24 naÂmorÏnõÂ
mõÂle, lze vytycÏit mezi teÏmito dveÏma body uzavõÂrajõÂcõÂ
linii. Takto ohranicÏeneÂ vody se povazÏujõÂ za vnitrÏnõÂ
vody.
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5. Kde vzdaÂlenost mezi body nejveÏtsÏõÂho odlivu
prÏi prÏirozeneÂm uÂstõÂ zaÂlivu prÏesahuje 24 naÂmorÏnõÂ mõÂle,
lze v zaÂlivu vytycÏit prÏõÂmou zaÂkladnõÂ linii v deÂlce
24 naÂmorÏnõÂch mil takovyÂm zpuÊ sobem, aby zahrnula
nejveÏtsÏõÂ mnozÏstvõÂ vodnõÂ plochy, ktereÂ je mozÏneÂ oddeÏ-
lit liniõÂ teÂto deÂlky.

6. PrÏedchaÂzejõÂcõÂ ustanovenõÂ se nevztahujõÂ na tzv.
¹historickeÂª zaÂlivy ani na ty prÏõÂpady, kdy se uzÏõÂvaÂ
systeÂmu prÏõÂmyÂch zaÂkladnõÂch liniõÂ podle cÏlaÂnku 7.

CÏ laÂ nek 11

PrÏõÂstavy

StaÂlaÂ prÏõÂstavnõÂ zarÏõÂzenõÂ, kteraÂ nejdaÂle vybõÂhajõÂ do
morÏe a tvorÏõÂ nedõÂlnou soucÏaÂst prÏõÂstavnõÂho systeÂmu, se
pro uÂcÏely delimitace pobrÏezÏnõÂho morÏe povazÏujõÂ za
soucÏaÂst pobrÏezÏõÂ. PrÏõÂbrÏezÏnõÂ zarÏõÂzenõÂ a umeÏleÂ ostrovy
se nepovazÏujõÂ za staÂleÂ prÏõÂstavnõÂ zarÏõÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 12

Rejdy

Rejdy, kteryÂch se normaÂlneÏ pouzÏõÂvaÂ pro naklaÂ-
daÂnõÂ, vyklaÂdaÂnõÂ a kotvenõÂ lodõÂ a ktereÂ by se jinak na-
chaÂzely zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ za vneÏjsÏõÂ hranicõÂ pobrÏezÏ-
nõÂho morÏe, se zahrnujõÂ do pobrÏezÏnõÂho morÏe.

CÏ laÂ nek 13

VynorÏujõÂcõÂ se vyvyÂsÏeniny

1. VynorÏujõÂcõÂ se vyvyÂsÏenina je prÏõÂrodou vytvorÏenaÂ
cÏaÂst zemeÏ, kteraÂ je obklopena vodou a vycÏnõÂvaÂ nad nõÂ
za nejveÏtsÏõÂho odlivu, avsÏak je jõÂ zaplavovaÂna za nejveÏt-
sÏõÂho prÏõÂlivu. Tam, kde vynorÏujõÂcõÂ se vyvyÂsÏenina lezÏõÂ
zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ v takoveÂ vzdaÂlenosti od pevniny
nebo ostrova, kteraÂ neprÏesahuje sÏõÂrÏi pobrÏezÏnõÂho morÏe,
muÊ zÏe byÂt linie nejveÏtsÏõÂho odlivu teÂto vyvyÂsÏeniny pou-
zÏita za zaÂkladnõÂ linii pro meÏrÏenõÂ sÏõÂrÏe pobrÏezÏnõÂho morÏe.

2. LezÏõÂ-li vynorÏujõÂcõÂ se vyvyÂsÏenina zcela ve vzdaÂ-
lenosti od pevniny nebo ostrova, kteraÂ prÏesahuje sÏõÂrÏi
pobrÏezÏnõÂho morÏe, nemaÂ sveÂ vlastnõÂ pobrÏezÏnõÂ morÏe.

CÏ laÂ nek 14

Kombinace metod prÏi vytycÏovaÂnõÂ zaÂkladnõÂch liniõÂ

PobrÏezÏnõÂ staÂt muÊ zÏe vytycÏovat zaÂkladnõÂ linie, s prÏi-
hleÂdnutõÂm k rozdõÂlnyÂm podmõÂnkaÂm, strÏõÂdaveÏ pomocõÂ
ktereÂkoli metody uvedeneÂ v prÏedchaÂzejõÂcõÂch cÏlaÂncõÂch.

CÏ laÂ nek 15

Delimitace pobrÏezÏnõÂho morÏe mezi protilehlyÂmi
nebo sousedõÂcõÂmi staÂty

Tam, kde pobrÏezÏõÂ dvou staÂtuÊ lezÏõÂ naproti sobeÏ
nebo vzaÂjemneÏ sousedõÂ, nenõÂ zÏaÂdnyÂ z obou staÂtuÊ opraÂv-
neÏn rozsÏõÂrÏit sveÂ pobrÏezÏnõÂ morÏe za strÏednõÂ linii, nenõÂ-li
mezi nimi dohoda v opacÏneÂm smyslu. StrÏednõÂ linie je
takovaÂ linie, jejõÂzÏ kazÏdyÂ bod je ve stejneÂ vzdaÂlenosti od
nejblizÏsÏõÂch boduÊ na zaÂkladnõÂch liniõÂch, od nichzÏ se meÏrÏõÂ

sÏõÂrÏe pobrÏezÏnõÂho morÏe kazÏdeÂho z obou staÂtuÊ . Toto
ustanovenõÂ se vsÏak nepouzÏije tam, kde z historickyÂch
duÊ voduÊ anebo pro jineÂ zvlaÂsÏtnõÂ okolnosti je nutneÂ vy-
mezit hranice pobrÏezÏnõÂch morÏõÂ teÏchto dvou staÂtuÊ zpuÊ -
sobem, kteryÂ se lisÏõÂ od tohoto ustanovenõÂ.

CÏ laÂ nek 16

NaÂmorÏnõÂ mapy a seznamy geografickyÂch sourÏadnic

1. ZaÂkladnõÂ linie pro meÏrÏenõÂ sÏõÂrÏe pobrÏezÏnõÂch morÏõÂ
stanoveneÂ v souladu s cÏlaÂnky 7, 9 a 10 anebo hranice
z nich odvozeneÂ a rozhranicÏujõÂcõÂ linie vytycÏeneÂ v sou-
ladu s cÏlaÂnky 12 a 15 musõÂ byÂt znaÂzorneÏny na naÂmorÏ-
nõÂch mapaÂch takoveÂho meÏrÏõÂtka nebo meÏrÏõÂtek, kteraÂ
jsou prÏimeÏrÏenaÂ pro urcÏenõÂ jejich polohy. Jako naÂhrada
muÊ zÏe byÂt pouzÏit seznam geografickyÂch sourÏadnic
boduÊ specifikujõÂcõÂch geodetickeÂ uÂdaje.

2. PobrÏezÏnõÂ staÂt rÏaÂdneÏ zverÏejnõÂ takoveÂ naÂmorÏnõÂ
mapy nebo seznamy geografickyÂch sourÏadnic a ulozÏõÂ
kopii kazÏdeÂ takoveÂ mapy nebo seznamu u generaÂlnõÂho
tajemnõÂka OSN.

OddõÂl 3 :

POKOJNEÂ PROPLUTIÂ POBRÏ EZÏ NIÂM MORÏ EM

PododdõÂl A: UstanovenõÂ vztahujõÂcõÂ se na vsÏechny
lodeÏ

CÏ laÂ nek 17

PraÂvo pokojneÂho proplutõÂ

LodeÏ vsÏech staÂtuÊ , at' pobrÏezÏnõÂch nebo vnitrozem-
skyÂch, majõÂ praÂvo pokojneÂho proplutõÂ pobrÏezÏnõÂm mo-
rÏem v souladu s touto UÂ mluvou.

CÏ laÂ nek 18

Pojem proplutõÂ

1. ProplutõÂ znamenaÂ plavbu pobrÏezÏnõÂm morÏem za
uÂcÏelem:

(a) proplutõÂ tõÂmto morÏem anizÏ by lod' veplula do
vnitrÏnõÂch vod nebo se zastavila v rejdeÏ nebo
v prÏõÂstavnõÂm zarÏõÂzenõÂ nachaÂzejõÂcõÂm se mimo
vnitrÏnõÂ vody; nebo

(b) veplutõÂ do vnitrÏnõÂch vod nebo vyplutõÂ z nich
anebo zastaÂvky lodi v takoveÂ rejdeÏ nebo v prÏõÂstav-
nõÂm zarÏõÂzenõÂ.

2. ProplutõÂ musõÂ byÂt neprÏerusÏovaneÂ a rychleÂ. Za-
hrnuje vsÏak zastavenõÂ a kotvenõÂ, ale jen potud, pokud
souvisejõÂ s beÏzÏnou plavbou nebo se staly nezbytnyÂmi
z duÊ vodu vysÏsÏõÂ moci cÏi nouze anebo za uÂcÏelem poskyt-
nutõÂ pomoci osobaÂm, lodõÂm nebo letadluÊ m v nebezpecÏõÂ
cÏi v nouzi.
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CÏ laÂ nek 19

Pojem pokojneÂho proplutõÂ

1. ProplutõÂ je pokojneÂ, pokud neohrozÏuje mõÂr,
verÏejnyÂ porÏaÂdek nebo bezpecÏnost pobrÏezÏnõÂho staÂtu.
TakoveÂ proplutõÂ probõÂhaÂ v souladu s touto UÂ mluvou
a s jinyÂmi pravidly mezinaÂrodnõÂho praÂva.

2. ProplutõÂ cizõÂ lodi se povazÏuje za ohrozÏujõÂcõÂ mõÂr,
verÏejnyÂ porÏaÂdek nebo bezpecÏnost pobrÏezÏnõÂho staÂtu,
zahrnuje-li v pobrÏezÏnõÂm morÏi neÏkterou z teÏchto cÏin-
nostõÂ:

(a) jakoukoli hrozbu silou nebo pouzÏitõÂ sõÂly proti
svrchovanosti, uÂzemnõÂ celistvosti nebo politickeÂ
nezaÂvislosti pobrÏezÏnõÂho staÂtu nebo jakyÂmkoli ji-
nyÂm zpuÊ sobem porusÏujõÂcõÂ zaÂsady mezinaÂrodnõÂho
praÂva zakotveneÂ v CharteÏ OSN;

(b) jakeÂkoli cvicÏenõÂ nebo vyÂcvik se zbraneÏmi vsÏeho
druhu;

(c) jakoukoli cÏinnost zameÏrÏenou na shromazÏd'ovaÂnõÂ
informacõÂ k uÂjmeÏ obrany nebo bezpecÏnosti po-
brÏezÏnõÂho staÂtu;

(d) jakoukoli propagandu zameÏrÏenou na puÊ sobenõÂ na
obranu nebo bezpecÏnost pobrÏezÏnõÂho staÂtu;

(e) vypousÏteÏnõÂ, prÏistaÂvaÂnõÂ nebo branõÂ na palubu ja-
kyÂchkoli letadel;

(f) vypousÏteÏnõÂ, prÏistaÂvaÂnõÂ nebo branõÂ na palubu jakeÂ-
hokoli vojenskeÂho zarÏõÂzenõÂ;

(g) nalod'ovaÂnõÂ nebo vylod'ovaÂnõÂ jakeÂhokoli zbozÏõÂ,
meÏny nebo osoby v rozporu s celnõÂmi, financÏ-
nõÂmi, prÏisteÏhovaleckyÂmi nebo zdravotnickyÂmi
praÂvnõÂmi prÏedpisy pobrÏezÏnõÂho staÂtu;

(h) jakyÂkoli cÏin uÂmyslneÂho a zaÂvazÏneÂho znecÏisÏteÏnõÂ,
kteryÂ je v rozporu s touto UÂ mluvou;

(i) jakoukoli rybolovnou cÏinnost;

(j) provaÂdeÏnõÂ jakeÂkoli vyÂzkumneÂ nebo pruÊ zkumneÂ
cÏinnosti;

(k) jakyÂkoli cÏin zameÏrÏenyÂ na zasahovaÂnõÂ do kteryÂch-
koli spojovyÂch systeÂmuÊ nebo jinyÂch zarÏõÂzenõÂ po-
brÏezÏnõÂho staÂtu;

(l) jakoukoli jinou cÏinnost, kteraÂ nemaÂ prÏõÂmyÂ vztah
k proplutõÂ.

CÏ laÂ nek 20

Ponorky a jinaÂ podmorÏskaÂ plavidla

V pobrÏezÏnõÂm morÏi jsou ponorky a jinaÂ podmorÏskaÂ
plavidla povinna plout na povrchu a vztycÏit svou
vlajku.

CÏ laÂ nek 21

PraÂvnõÂ prÏedpisy pobrÏezÏnõÂho staÂtu
tyÂkajõÂcõÂ se pokojneÂho proplutõÂ

1. PobrÏezÏnõÂ staÂt muÊ zÏe, v souladu s ustanovenõÂmi
teÂto UÂ mluvy a s jinyÂmi pravidly mezinaÂrodnõÂho praÂva,

ktereÂ se tyÂkajõÂ pokojneÂho proplutõÂ pobrÏezÏnõÂm morÏem,
prÏijõÂmat praÂvnõÂ prÏedpisy, pokud jde o:

(a) bezpecÏnost plavby a uÂpravu naÂmorÏnõÂ dopravy;

(b) ochranu plavebnõÂch pomuÊ cek a usnadneÏnõÂ a jinyÂch
zarÏõÂzenõÂ a instalacõÂ;

(c) ochranu kabeluÊ a potrubõÂ;

(d) zachovaÂvaÂnõÂ zÏivyÂch zdrojuÊ morÏe;

(e) zabranÏ ovaÂnõÂ porusÏovaÂnõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ o ry-
bolovu pobrÏezÏnõÂho staÂtu;

(f) ochranu zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ pobrÏezÏnõÂho staÂtu
a zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrolu jeho znecÏisÏt'o-
vaÂnõÂ;

(g) morÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum a hydrografickyÂ pruÊ -
zkum;

(h) zabranÏ ovaÂnõÂ porusÏovaÂnõÂ celnõÂch, financÏnõÂch, prÏi-
steÏhovaleckyÂch nebo zdravotnickyÂch praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ pobrÏezÏnõÂho staÂtu.

2. TakoveÂ praÂvnõÂ prÏedpisy se nevztahujõÂ na pro-
jektovaÂnõÂ, konstrukci, slozÏenõÂ posaÂdky anebo vybavenõÂ
cizõÂch lodõÂ, pokud se jimi neprovaÂdeÏjõÂ vsÏeobecneÏ prÏijataÂ
mezinaÂrodnõÂ pravidla nebo normy.

3. PobrÏezÏnõÂ staÂt vsÏechny tyto praÂvnõÂ prÏedpisy
rÏaÂdneÏ zverÏejnõÂ.

4. CizõÂ lodeÏ, ktereÂ uplatnÏ ujõÂ praÂvo pokojneÂho
proplutõÂ pobrÏezÏnõÂm morÏem, se podrÏõÂdõÂ vsÏem teÏmto
praÂvnõÂm prÏedpisuÊ m a vsÏem obecneÏ prÏijatyÂm mezinaÂ-
rodnõÂm prÏedpisuÊ m, ktereÂ se tyÂkajõÂ zabranÏ ovaÂnõÂ naÂmorÏ-
nõÂm sraÂzÏkaÂm.

CÏ laÂ nek 22

NaÂmorÏnõÂ koridory a systeÂmy oddeÏleneÂho provozu
v pobrÏezÏnõÂm morÏi

1. Je-li to nutneÂ s ohledem na bezpecÏnost plavby,
pobrÏezÏnõÂ staÂt muÊ zÏe pozÏaÂdat cizõÂ lodeÏ, ktereÂ uplatnÏ ujõÂ
praÂvo pokojneÂho proplutõÂ pobrÏezÏnõÂm morÏem, aby
pouzÏily naÂmorÏnõÂch koridoruÊ a systeÂmuÊ oddeÏleneÂho
provozu, ktereÂ urcÏõÂ nebo stanovõÂ za uÂcÏelem regulace
proplouvaÂnõÂ lodõÂ.

2. ZvlaÂsÏteÏ u tankeruÊ , lodõÂ s jadernyÂm pohonem
a lodõÂ vezoucõÂch jaderneÂ nebo jineÂ svou povahou ne-
bezpecÏneÂ nebo sÏkodliveÂ laÂtky nebo materiaÂly muÊ zÏe byÂt
pozÏadovaÂno, aby omezily svoje proplutõÂ na takoveÂ
naÂmorÏnõÂ koridory.

3. PrÏi urcÏovaÂnõÂ naÂmorÏnõÂch koridoruÊ a stanovovaÂnõÂ
systeÂmuÊ oddeÏleneÂho provozu podle tohoto cÏlaÂnku vez-
me pobrÏezÏnõÂ staÂt v uÂvahu:

(a) doporucÏenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch mezinaÂrodnõÂch organi-
zacõÂ;

(b) jakeÂkoli naÂmorÏnõÂ trasy obvykle pouzÏõÂvaneÂ pro
mezinaÂrodnõÂ plavbu;

(c) zvlaÂsÏtnõÂ charakteristiku urcÏityÂch lodõÂ a cest; a

(d) hustotu provozu.
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4. PobrÏezÏnõÂ staÂt zrÏetelneÏ vyznacÏõÂ takoveÂ naÂmorÏnõÂ
koridory a systeÂmy oddeÏleneÂho provozu na naÂmorÏnõÂch
mapaÂch, ktereÂ budou rÏaÂdneÏ zverÏejneÏny.

CÏ laÂ nek 23

CizõÂ lodeÏ s jadernyÂm pohonem a lodeÏ vezoucõÂ
jaderneÂ nebo jineÂ svou povahou nebezpecÏneÂ

nebo sÏkodliveÂ laÂtky

CizõÂ lodeÏ s jadernyÂm pohonem a lodeÏ vezoucõÂ
jaderneÂ nebo jineÂ svou povahou nebezpecÏneÂ nebo sÏko-
dliveÂ laÂtky musõÂ prÏi uplatnÏ ovaÂnõÂ praÂva pokojneÂho pro-
plutõÂ pobrÏezÏnõÂm morÏem veÂzt s sebou doklady a do-
drzÏovat zvlaÂsÏtnõÂ preventivnõÂ opatrÏenõÂ stanoveneÂ pro
takoveÂ lodeÏ mezinaÂrodnõÂmi dohodami.

CÏ laÂ nek 24

Povinnosti pobrÏezÏnõÂho staÂtu

1. Pokud to nenõÂ v souladu s touto UÂ mluvou,
pobrÏezÏnõÂ staÂt nesmõÂ braÂnit pokojneÂmu proplouvaÂnõÂ
cizõÂch lodõÂ pobrÏezÏnõÂm morÏem. PobrÏezÏnõÂ staÂt prÏi pouzÏõÂ-
vaÂnõÂ teÂto UÂ mluvy nebo jakyÂchkoli praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
prÏijatyÂch v souladu s touto UÂ mluvou zvlaÂsÏteÏ nesmõÂ:

(a) klaÂst vuÊ cÏi cizõÂm lodõÂm pozÏadavky, jezÏ by ve sku-
tecÏnosti vedly k odeprÏenõÂ nebo omezenõÂ praÂva
pokojneÂho proplutõÂ; anebo

(b) formaÂlneÏ nebo fakticky diskriminovat lodeÏ ktereÂ-
hokoli staÂtu nebo lodeÏ vezoucõÂ naÂklad do ktereÂ-
hokoli staÂtu z ktereÂhokoli staÂtu anebo jmeÂnem
takoveÂho staÂtu.

2. PobrÏezÏnõÂ staÂt musõÂ naÂlezÏityÂm zpuÊ sobem oznaÂ-
mit vesÏkeraÂ nebezpecÏõÂ pro plavbu v jeho pobrÏezÏnõÂm
morÏi, o nichzÏ võÂ.

CÏ laÂ nek 25

PraÂva ochrany pobrÏezÏnõÂho staÂtu

1. PobrÏezÏnõÂ staÂt muÊ zÏe ucÏinit ve sveÂm pobrÏezÏnõÂm
morÏi nezbytnaÂ opatrÏenõÂ, aby zabraÂnil proplutõÂ, ktereÂ
nenõÂ pokojneÂ.

2. V prÏõÂpadeÏ lodõÂ plujõÂcõÂch do vnitrÏnõÂch vod nebo
zastavujõÂcõÂch v prÏõÂstavnõÂch zarÏõÂzenõÂch vneÏ vnitrÏnõÂch
vod maÂ pobrÏezÏnõÂ staÂt rovneÏzÏ praÂvo ucÏinit nezbytnaÂ
opatrÏenõÂ, aby zabraÂnil jakeÂmukoli porusÏenõÂ podmõÂ-
nek, kteryÂm podleÂhaÂ vpusÏteÏnõÂ teÏchto lodõÂ do vnitrÏnõÂch
vod nebo do takoveÂho prÏõÂstavnõÂho zarÏõÂzenõÂ.

3. PobrÏezÏnõÂ staÂt muÊ zÏe, anizÏ by formaÂlneÏ nebo
fakticky diskriminoval cizõÂ lodeÏ, docÏasneÏ pozastavit
v urcÏityÂch oblastech sveÂho pobrÏezÏnõÂho morÏe pokojneÂ
proplouvaÂnõÂ cizõÂch lodõÂ, je-li takoveÂ pozastavenõÂ ne-
zbytneÂ k ochraneÏ jeho bezpecÏnosti, cÏõÂtajõÂc v to vojen-
skaÂ cvicÏenõÂ. TakoveÂ pozastavenõÂ vstoupõÂ v platnost azÏ
po naÂlezÏiteÂm zverÏejneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 26

Poplatky, ktereÂ lze uklaÂdat cizõÂm lodõÂm

1. CizõÂm lodõÂm nesmeÏjõÂ byÂt uklaÂdaÂny zÏaÂdneÂ po-
platky z duÊ vodu jejich pouheÂho proplutõÂ pobrÏezÏnõÂm
morÏem.

2. Poplatky mohou byÂt cizõÂm lodõÂm proplouvajõÂ-
cõÂm pobrÏezÏnõÂm morÏem uklaÂdaÂny pouze jako platba za
zvlaÂsÏtnõÂ sluzÏby poskytnuteÂ lodi. Tyto poplatky musõÂ
byÂt uklaÂdaÂny bez diskriminace.

PododdõÂl B: Pravidla vztahujõÂcõÂ se na obchodnõÂ
a staÂtnõÂ lodeÏ pouzÏõÂvaneÂ k obchodnõÂm
uÂcÏeluÊ m

CÏ laÂ nek 27

TrestnõÂ jurisdikce na palubeÏ cizõÂ lodi

1. TrestnõÂ jurisdikce pobrÏezÏnõÂho staÂtu nebude vy-
konaÂvaÂna na palubeÏ cizõÂ lodi proplouvajõÂcõÂ pobrÏezÏnõÂm
morÏem za uÂcÏelem zatcÏenõÂ neÏjakeÂ osoby nebo vedenõÂ
vysÏetrÏovaÂnõÂ v souvislosti s trestnyÂm cÏinem spaÂchanyÂm
na palubeÏ lodi v dobeÏ jejõÂho proplutõÂ s vyÂjimkou teÏchto
prÏõÂpaduÊ :

(a) jestlizÏe naÂsledky trestneÂho cÏinu postihujõÂ pobrÏezÏnõÂ
staÂt;

(b) jestlizÏe trestnyÂ cÏin je takoveÂho druhu, zÏe muÊ zÏe
narusÏit klid v zemi nebo porÏaÂdek v pobrÏezÏnõÂm
morÏi;

(c) jestlizÏe si pomoc mõÂstnõÂch uÂrÏaduÊ vyzÏaÂdal kapitaÂn
lodi anebo diplomatickyÂ zaÂstupce nebo konzu-
laÂrnõÂ uÂrÏednõÂk staÂtu vlajky; anebo

(d) jestlizÏe takovaÂ opatrÏenõÂ jsou nezbytnaÂ pro potla-
cÏenõÂ nezaÂkonneÂho obchodu s omamnyÂmi jedy
nebo psychotropnõÂmi laÂtkami.

2. PrÏedchaÂzejõÂcõÂ ustanovenõÂ se nedotyÂkajõÂ praÂva
pobrÏezÏnõÂho staÂtu podniknout jakaÂkoli opatrÏenõÂ stano-
venaÂ jeho zaÂkony za uÂcÏelem zatcÏenõÂ nebo vysÏetrÏovaÂnõÂ
na palubeÏ cizõÂ lodi, kteraÂ proplouvaÂ pobrÏezÏnõÂm morÏem
po opusÏteÏnõÂ vnitrÏnõÂch vod.

3. V prÏõÂpadech uvedenyÂch v odst. 1 a 2 vyrozumõÂ
pobrÏezÏnõÂ staÂt na zÏaÂdost kapitaÂna diplomatickeÂho zaÂ-
stupce nebo konzulaÂrnõÂho uÂrÏednõÂka staÂtu vlajky prÏed-
tõÂm, nezÏ podnikne jakaÂkoli opatrÏenõÂ, a usnadnõÂ navaÂ-
zaÂnõÂ styku mezi tõÂmto zaÂstupcem nebo uÂrÏednõÂkem
a posaÂdkou lodi. V naleÂhavyÂch prÏõÂpadech lze oznaÂ-
menõÂ ucÏinit beÏhem podnikanyÂch opatrÏenõÂ.

4. PrÏi posuzovaÂnõÂ, zda a jak maÂ byÂt zatcÏenõÂ pro-
vedeno, vezmou mõÂstnõÂ uÂrÏady naÂlezÏiteÏ v uÂvahu zaÂjmy
plavby.

5. S vyÂjimkou ustanovenõÂ CÏ aÂsti XII anebo v prÏõÂ-
padech porusÏenõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ stanovenyÂch v sou-
ladu s CÏ aÂstõÂ V, pobrÏezÏnõÂ staÂt nesmõÂ podniknout na
palubeÏ cizõÂ lodi proplouvajõÂcõÂ pobrÏezÏnõÂm morÏem zÏaÂd-
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naÂ opatrÏenõÂ za uÂcÏelem zatcÏenõÂ osoby nebo vysÏetrÏovaÂnõÂ
v souvislosti s jakyÂmkoli trestnyÂm cÏinem spaÂchanyÂm
prÏedtõÂm, nezÏ lod' vplula do pobrÏezÏnõÂho morÏe, jestlizÏe
tato lod' vyplula z cizõÂho prÏõÂstavu a pouze proplouvaÂ
pobrÏezÏnõÂm morÏem, anizÏ vpluje do vod vnitrÏnõÂch.

CÏ laÂ nek 28

SoukromopraÂvnõÂ jurisdikce vuÊ cÏi cizõÂm lodõÂm

1. PobrÏezÏnõÂ staÂt nesmõÂ zadrzÏet cizõÂ lod' proplou-
vajõÂcõÂ pobrÏezÏnõÂm morÏem ani zmeÏnit smeÏr jejõÂ plavby za
uÂcÏelem vyÂkonu soukromopraÂvnõÂ jurisdikce vuÊ cÏi neÏ-
ktereÂ osobeÏ na palubeÏ lodi.

2. PobrÏezÏnõÂ staÂt nesmõÂ proveÂst exekuci nebo za-
jisÏteÏnõÂ lodi za uÂcÏelem soukromopraÂvnõÂho rÏõÂzenõÂ, ledazÏe
by byla tato opatrÏenõÂ ucÏineÏna v duÊ sledku soukromyÂch
zaÂvazkuÊ nebo odpoveÏdnosti, ktereÂ lod' prÏevzala nebo
ktereÂ na nõÂ vznikly v dobeÏ plavby nebo za uÂcÏelem
plavby vodami pobrÏezÏnõÂho staÂtu.

3. Odstavec 2 se nedotyÂkaÂ praÂva pobrÏezÏnõÂho staÂtu
proveÂst vyÂkon rozhodnutõÂ nebo zajisÏteÏnõÂ soukromo-
praÂvnõÂho rÏõÂzenõÂ v souladu s jeho zaÂkony vuÊ cÏi cizõÂ
lodi, kteraÂ kotvõÂ v pobrÏezÏnõÂm morÏi nebo proplouvaÂ
pobrÏezÏnõÂm morÏem po opusÏteÏnõÂ vnitrÏnõÂch vod.

PododdõÂl C: Pravidla vztahujõÂcõÂ se na vaÂlecÏneÂ lodeÏ
a jineÂ staÂtnõÂ lodeÏ pouzÏõÂvaneÂ k neob-
chodnõÂm uÂcÏeluÊ m

CÏ laÂ nek 29

Definice vaÂlecÏnyÂch lodõÂ

Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy ¹vaÂlecÏnaÂ lod'ª znamenaÂ
lod', kteraÂ prÏõÂslusÏõÂ k ozbrojenyÂm silaÂm staÂtu, nese
vneÏjsÏõÂ znaky oznacÏujõÂcõÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost takoveÂ lodi,
podleÂhaÂ velenõÂ vlaÂdou staÂtu rÏaÂdneÏ poveÏrÏeneÂho duÊ stoj-
nõÂka, jehozÏ jmeÂno je uvedeno v prÏõÂslusÏneÂm sluzÏebnõÂm
seznamu nebo rovnocenneÂm dokumentu, a jejõÂzÏ po-
saÂdka je podrobena disciplõÂneÏ pravidelnyÂch ozbroje-
nyÂch sil.

CÏ laÂ nek 30

NedodrzÏovaÂnõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ pobrÏezÏnõÂho staÂtu
vaÂlecÏnyÂmi lodeÏmi

NepodrobõÂ-li se vaÂlecÏnaÂ lod' praÂvnõÂm prÏedpisuÊ m
pobrÏezÏnõÂho staÂtu, ktereÂ se tyÂkajõÂ pruÊ jezdu pobrÏezÏnõÂm
morÏem, a nebere-li ohled na zÏaÂdost, aby se tak stalo,
muÊ zÏe pobrÏezÏnõÂ staÂt pozÏadovat, aby okamzÏiteÏ opustila
pobrÏezÏnõÂ morÏe.

CÏ laÂ nek 31

OdpoveÏdnost staÂtu vlajky za sÏkody zpuÊ sobeneÂ
vaÂlecÏnou lodõÂ nebo jinou staÂtnõÂ lodõÂ pouzÏ õÂvanou

k neobchodnõÂm uÂcÏeluÊ m

StaÂt vlajky nese mezinaÂrodnõÂ odpoveÏdnost za ja-

koukoli uÂjmu nebo sÏkodu zpuÊ sobenou pobrÏezÏnõÂmu
staÂtu, kteraÂ plyne z nedodrzÏenõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ po-
brÏezÏnõÂho staÂtu tyÂkajõÂcõÂch se proplutõÂ pobrÏezÏnõÂm mo-
rÏem nebo z nedodrzÏenõÂ ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy nebo
jinyÂch pravidel mezinaÂrodnõÂho praÂva vaÂlecÏnou lodõÂ
nebo jinou staÂtnõÂ lodõÂ pouzÏõÂvanou k neobchodnõÂm uÂcÏe-
luÊ m.

CÏ laÂ nek 32

Imunita vaÂlecÏnyÂch lodõÂ a jinyÂch staÂtnõÂch lodõÂ
pouzÏõÂvanyÂch k neobchodnõÂm uÂcÏeluÊ m

S vyÂjimkami obsazÏenyÂmi v pododdõÂlu A a v cÏlaÂn-
cõÂch 30 a 31, nic v teÂto UÂ mluveÏ se nedotyÂkaÂ imunity
vaÂlecÏnyÂch lodõÂ a jinyÂch staÂtnõÂch lodõÂ pouzÏõÂvanyÂch
k neobchodnõÂm uÂcÏeluÊ m.

OddõÂl 4 :

PRÏ ILEHLAÂ ZOÂ NA

CÏ laÂ nek 33

PrÏilehlaÂ zoÂna

1. V paÂsmu prÏileÂhajõÂcõÂm k pobrÏezÏnõÂmu morÏi,
oznacÏovaneÂm jako prÏilehlaÂ zoÂna, pobrÏezÏnõÂ staÂt muÊ zÏe
provaÂdeÏt kontrolu potrÏebnou k tomu, aby:

(a) bylo zabraÂneÏno porusÏovaÂnõÂ jeho celnõÂch, financÏ-
nõÂch, prÏisteÏhovaleckyÂch nebo zdravotnickyÂch
prÏedpisuÊ na jeho uÂzemõÂ nebo v pobrÏezÏnõÂm morÏi;

(b) bylo trestaÂno porusÏenõÂ uvedenyÂch prÏedpisuÊ , k neÏ-
muzÏ dosÏlo na jeho uÂzemõÂ nebo v pobrÏezÏnõÂm morÏi.

2. PrÏilehlaÂ zoÂna se nesmõÂ prostõÂrat daÂle nezÏ
24 naÂmorÏnõÂ mõÂle od zaÂkladnõÂch liniõÂ, od kteryÂch se
meÏrÏõÂ sÏõÂrÏe pobrÏezÏnõÂho morÏe.

CÏ AÂ ST III :

PRUÊ LIVY POUZÏ IÂVANEÂ

PRO MEZINAÂ RODNIÂ PLAVBU

OddõÂl 1 :

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 34

PraÂvnõÂ status vod tvorÏõÂcõÂch pruÊ livy pouzÏ õÂvaneÂ
pro mezinaÂrodnõÂ plavbu

1. RezÏim proplutõÂ pruÊ livy pouzÏõÂvanyÂmi pro mezi-
naÂrodnõÂ plavbu cÏi prÏeletu nad nimi, stanovenyÂ v teÂto
CÏ aÂsti, se v zÏaÂdneÂm jineÂm ohledu nedotyÂkaÂ praÂvnõÂho
statusu vod takoveÂ pruÊ livy tvorÏõÂcõÂch ani vyÂkonu
svrchovanosti nebo jurisdikce staÂtuÊ , ktereÂ hranicÏõÂ
s pruÊ livy, nad takovyÂmi vodami a jejich vzdusÏnyÂm
prostorem, morÏskyÂm dnem a podzemõÂm.
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2. Svrchovanost nebo jurisdikce staÂtuÊ , ktereÂ hra-
nicÏõÂ s pruÊ livy, se vykonaÂvaÂ v souladu s ustanovenõÂmi
teÂto CÏ aÂsti a v souladu s jinyÂmi pravidly mezinaÂrodnõÂho
praÂva.

CÏ laÂ nek 35

Rozsah puÊ sobnosti teÂto CÏ aÂsti

Nic v teÂto CÏ aÂsti se nedotyÂkaÂ:

(a) zÏaÂdneÂ oblasti vnitrÏnõÂch vod uvnitrÏ pruÊ livu s vyÂ-
jimkou prÏõÂpaduÊ , kde vytycÏenõÂ prÏõÂmeÂ zaÂkladnõÂ li-
nie v souladu s metodou popsanou v cÏlaÂnku 7
vymezuje jako vnitrÏnõÂ vody ty oblasti, ktereÂ za
takoveÂ drÏõÂve nebyly povazÏovaÂny;

(b) praÂvnõÂho statusu vod za pobrÏezÏnõÂm morÏem staÂtuÊ ,
ktereÂ hranicÏõÂ s pruÊ livy, jako vyÂlucÏnyÂch ekonomic-
kyÂch zoÂn nebo volneÂho morÏe; anebo

(c) praÂvnõÂho rezÏimu pruÊ livuÊ , v nichzÏ jsou proplutõÂ cÏi
prÏelet zcela nebo zcÏaÂsti upraveny drÏõÂveÏjsÏõÂmi mezi-
naÂrodnõÂmi uÂmluvami, ktereÂ se takovyÂch pruÊ livuÊ
zvlaÂsÏteÏ tyÂkajõÂ a jsou staÂle platneÂ.

CÏ laÂ nek 36

Trasy na volneÂm morÏi nebo trasy ve vyÂlucÏnyÂch
ekonomickyÂch zoÂnaÂch, ktereÂ vedou pruÊ livy

uzÏõÂvanyÂmi pro mezinaÂrodnõÂ plavbu

Tato CÏ aÂst se nevztahuje na pruÊ liv pouzÏõÂvanyÂ pro
mezinaÂrodnõÂ plavbu, jestlizÏe tõÂmto pruÊ livem vede trasa
prÏes volneÂ morÏe nebo prÏes vyÂlucÏnou ekonomickou
zoÂnu, kteraÂ maÂ stejneÏ vhodnou plavebnõÂ a hydrografic-
kou povahu; na takoveÂ trasy se vztahujõÂ jineÂ prÏõÂslusÏneÂ
CÏ aÂsti teÂto UÂ mluvy, cÏõÂtajõÂc v to ustanovenõÂ o svobodeÏ
plavby cÏi prÏeletu.

OddõÂl 2 :

TRANZITNIÂ PROPLUTIÂ CÏ I PRÏ ELET

CÏ laÂ nek 37

Rozsah puÊ sobnosti tohoto oddõÂlu

Tento oddõÂl se vztahuje na pruÊ livy, kteryÂch se
pouzÏõÂvaÂ pro mezinaÂrodnõÂ plavbu mezi jednou cÏaÂstõÂ
volneÂho morÏe nebo vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny a jinou
cÏaÂstõÂ volneÂho morÏe nebo vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny.

CÏ laÂ nek 38

PraÂvo tranzitnõÂho proplutõÂ cÏi prÏeletu

1. V pruÊ livech zmõÂneÏnyÂch v cÏlaÂnku 37 pozÏõÂvajõÂ
vsÏechny lodeÏ a letadla praÂvo tranzitnõÂho proplutõÂ cÏi
prÏeletu, ktereÂmu nesmõÂ byÂt braÂneÏno; to neplatõÂ tam,
kde je pruÊ liv tvorÏen ostrovem staÂtu, kteryÂ hranicÏõÂ
s pruÊ livem, a jeho pevninskou cÏaÂstõÂ, kdy se nepouzÏije
tranzitnõÂho proplutõÂ cÏi prÏeletu, jestlizÏe je zde stejneÏ
vhodnaÂ trasa po volneÂm morÏi nebo ve vyÂlucÏneÂ ekono-

mickeÂ zoÂneÏ, kteraÂ maÂ stejneÏ vhodneÂ plavebnõÂ a hydro-
grafickeÂ podmõÂnky.

2. V souladu s touto CÏ aÂstõÂ se tranzitnõÂm proplu-
tõÂm cÏi prÏeletem rozumõÂ vyÂkon svobody plavby cÏi prÏe-
letu vyÂlucÏneÏ za uÂcÏelem neprÏerusÏovaneÂho a rychleÂho
tranzitu pruÊ livem mezi jednou cÏaÂstõÂ volneÂho morÏe
nebo vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny a jinou cÏaÂstõÂ volneÂho
morÏe nebo vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny. PozÏadavek ne-
prÏerusÏovaneÂho a rychleÂho tranzitu vsÏak nevylucÏuje
proplutõÂ pruÊ livem cÏi prÏelet nad nõÂm za uÂcÏelem
vstupu, vyÂstupu nebo naÂvratu ze staÂtu hranicÏõÂcõÂho
s pruÊ livem prÏi dodrzÏenõÂ podmõÂnek vstupu do tohoto
staÂtu.

3. JakaÂkoli cÏinnost, kteraÂ nenõÂ vyÂkonem praÂva
tranzitnõÂho proplutõÂ pruÊ livem cÏi prÏeletu nad nõÂm, zuÊ -
staÂvaÂ upravena jinyÂmi pouzÏitelnyÂmi ustanovenõÂmi teÂto
UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 39

Povinnosti lodõÂ a letadel
beÏhem tranzitnõÂho proplutõÂ cÏi prÏeletu

1. PrÏi vyÂkonu praÂva tranzitnõÂho proplutõÂ cÏi prÏe-
letu lodeÏ a letadla musõÂ:

(a) proplout pruÊ liv cÏi prÏeleteÏt nad nõÂm bez prodlenõÂ;

(b) zdrzÏet se jakeÂkoli hrozby silou nebo pouzÏitõÂ sõÂly
proti svrchovanosti, uÂzemnõÂ celistvosti nebo poli-
tickeÂ nezaÂvislosti staÂtuÊ , ktereÂ hranicÏõÂ s pruÊ livy,
anebo jakeÂhokoli jineÂho zpuÊ sobu porusÏovaÂnõÂ zaÂ-
sad mezinaÂrodnõÂho praÂva zakotvenyÂch v CharteÏ
OSN;

(c) zdrzÏet se jakeÂkoli jineÂ cÏinnosti nezÏ cÏinnosti sou-
visejõÂcõÂ s normaÂlnõÂmi zpuÊ soby neprÏerusÏovaneÂho
a urychleneÂho proplutõÂ cÏi prÏeletu, s vyÂjimkou prÏõÂ-
paduÊ vyvolanyÂch vysÏsÏõÂ mocõÂ anebo stavem nouze;

(d) podrÏõÂdit se jinyÂm prÏõÂslusÏnyÂm ustanovenõÂm teÂto
CÏ aÂsti.

2. LodeÏ se prÏi tranzitnõÂm proplutõÂ musõÂ:

(a) podrÏõÂdit obecneÏ uznaÂvanyÂm mezinaÂrodnõÂm prÏed-
pisuÊ m, postupuÊ m a zvyklostem tyÂkajõÂcõÂm se bez-
pecÏnosti na morÏi, vcÏetneÏ MezinaÂrodnõÂch pravidel
pro prÏedchaÂzenõÂ naÂmorÏnõÂm sraÂzÏkaÂm;

(b) podrÏõÂdit obecneÏ uznaÂvanyÂm mezinaÂrodnõÂm prÏed-
pisuÊ m, postupuÊ m a zvyklostem tyÂkajõÂcõÂm se prÏed-
chaÂzenõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontroly znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z lodõÂ.

3. Letadla prÏi tranzitnõÂm prÏeletu musõÂ:

(a) dodrzÏovat pravidla tyÂkajõÂcõÂ se vzdusÏneÂ dopravy
stanovenaÂ MezinaÂrodnõÂ organizacõÂ pro civilnõÂ le-
tectvõÂ, pokud se tyÂkajõÂ civilnõÂch letadel; staÂtnõÂ leta-
dla se beÏzÏneÏ podrÏizujõÂ takovyÂm bezpecÏnostnõÂm
opatrÏenõÂm a vzÏdy leÂtajõÂ s naÂlezÏityÂm ohledem na
bezpecÏnost plavby;

(b) vzÏdy sledovat raÂdiovou frekvenci urcÏenou prÏõÂslusÏ-
nyÂm mezinaÂrodneÏ stanovenyÂm orgaÂnem pro kon-

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 240 / 1996CÏ aÂstka 71 Strana 3009



trolu leteckeÂ dopravy nebo prÏõÂslusÏnou mezinaÂ-
rodnõÂ raÂdiovou frekvenci pro stav nouze.

CÏ laÂ nek 40

VyÂzkumnaÂ a pruÊ zkumnaÂ cÏinnost

BeÏhem sveÂho tranzitnõÂho pruÊ jezdu nesmõÂ cizõÂ
lodeÏ, vcÏetneÏ lodõÂ pro morÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum a hyd-
rografickyÂ pruÊ zkum, provaÂdeÏt zÏaÂdnou vyÂzkumnou
nebo pruÊ zkumnou cÏinnost bez prÏedchozõÂho povolenõÂ
staÂtuÊ , ktereÂ hranicÏõÂ s pruÊ livy.

CÏ laÂ nek 41

NaÂmorÏnõÂ koridory a systeÂmy oddeÏleneÂho provozu
v pruÊ livech uzÏõÂvanyÂch pro mezinaÂrodnõÂ plavbu

1. V souladu s touto CÏ aÂstõÂ mohou staÂty hranicÏõÂcõÂ
s pruÊ livy urcÏit naÂmorÏnõÂ koridory a stanovit systeÂmy
oddeÏleneÂho provozu pro plavbu v pruÊ livech, kde je
to nutneÂ pro bezpecÏnyÂ pruÊ jezd lodõÂ.

2. TakoveÂ staÂty mohou, vyzÏadujõÂ-li to okolnosti
a po rÏaÂdneÂm zverÏejneÏnõÂ, nahradit naÂmorÏnõÂ koridory
nebo systeÂmy oddeÏleneÂho provozu, ktereÂ byly drÏõÂve
urcÏily nebo stanovily, jinyÂmi naÂmorÏnõÂmi koridory
nebo systeÂmy oddeÏleneÂho provozu.

3. TakoveÂ naÂmorÏnõÂ koridory nebo systeÂmy oddeÏ-
leneÂho provozu musõÂ odpovõÂdat vsÏeobecneÏ uznaÂvanyÂm
mezinaÂrodnõÂm prÏedpisuÊ m.

4. PrÏed urcÏenõÂm nebo nahrazenõÂm naÂmorÏnõÂch ko-
ridoruÊ nebo prÏed stanovenõÂm nebo nahrazenõÂm systeÂ-
muÊ oddeÏleneÂho provozu prÏedlozÏõÂ staÂty, ktereÂ hranicÏõÂ
s pruÊ livy, naÂvrhy prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizaci za
uÂcÏelem jejich schvaÂlenõÂ. Organizace muÊ zÏe schvaÂlit jen
takoveÂ naÂmorÏnõÂ koridory a systeÂmy oddeÏleneÂho pro-
vozu, o kteryÂch se dohodne se staÂty, ktereÂ hranicÏõÂ
s pruÊ livy, nacÏezÏ je staÂty mohou urcÏit, stanovit anebo
nahradit.

5. Jde-li o pruÊ liv, kde jsou navrhovaÂny naÂmorÏnõÂ
koridory nebo systeÂmy oddeÏleneÂho provozu prochaÂ-
zejõÂcõÂ vodami dvou nebo võÂce staÂtuÊ , ktereÂ hranicÏõÂ s pruÊ -
livem, dotcÏeneÂ staÂty jsou povinny spolupracovat prÏi
formulovaÂnõÂ naÂvrhu a konzultovat jej s prÏõÂslusÏnou
mezinaÂrodnõÂ organizacõÂ.

6. StaÂty, ktereÂ hranicÏõÂ s pruÊ livy, zrÏetelneÏ vyznacÏõÂ
vesÏkereÂ naÂmorÏnõÂ koridory a systeÂmy oddeÏleneÂho pro-
vozu jimi urcÏeneÂ nebo stanoveneÂ na naÂmorÏnõÂch ma-
paÂch, ktereÂ budou rÏaÂdneÏ zverÏejneÏny.

7. LodeÏ jsou prÏi tranzitnõÂm proplutõÂ povinny re-
spektovat staÂvajõÂcõÂ naÂmorÏnõÂ koridory a systeÂmy oddeÏ-
leneÂho provozu zrÏõÂzeneÂ v souladu s tõÂmto cÏlaÂnkem.

CÏ laÂ nek 42

PraÂvnõÂ prÏedpisy staÂtuÊ hranicÏõÂcõÂch s pruÊ livy
tyÂkajõÂcõÂ se tranzitnõÂho proplutõÂ cÏi prÏeletu

1. Bez uÂjmy ustanovenõÂm tohoto oddõÂlu, staÂty,

ktereÂ hranicÏõÂ s pruÊ livy, mohou prÏijõÂmat praÂvnõÂ prÏed-
pisy tyÂkajõÂcõÂ se tranzitnõÂho proplutõÂ pruÊ livy cÏi prÏeletu
nad nimi, pokud jde o:

(a) bezpecÏnost plavby a regulaci naÂmorÏnõÂho provozu
v souladu s cÏlaÂnkem 41;

(b) zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrolu znecÏisÏt'ovaÂnõÂ pro-
vaÂdeÏnõÂm prÏõÂslusÏnyÂch mezinaÂrodnõÂch prÏedpisuÊ tyÂ-
kajõÂcõÂch se vypousÏteÏnõÂ ropy, ropneÂho odpadu
a jinyÂch sÏkodlivyÂch laÂtek v pruÊ livu;

(c) zabranÏ ovaÂnõÂ rybolovu, vcÏetneÏ uskladneÏnõÂ rybaÂrÏskeÂ
vyÂstroje, s ohledem na rybaÂrÏskaÂ plavidla;

(d) naklaÂdaÂnõÂ nebo vyklaÂdaÂnõÂ jakeÂhokoli zbozÏõÂ, peneÏz
nebo osob v rozporu s celnõÂmi, financÏnõÂmi, prÏi-
steÏhovaleckyÂmi nebo zdravotnickyÂmi praÂvnõÂmi
prÏedpisy staÂtuÊ , ktereÂ hranicÏõÂ s pruÊ livem.

2. TakoveÂ praÂvnõÂ prÏedpisy nesmeÏjõÂ formaÂlneÏ nebo
fakticky diskriminovat cizõÂ lodeÏ ani nesmõÂ ve skutecÏ-
nosti veÂst k odeprÏenõÂ, porusÏenõÂ nebo omezenõÂ praÂva
tranzitnõÂho proplutõÂ cÏi prÏeletu, jak je definovaÂno
v tomto oddõÂle.

3. StaÂty, ktereÂ hranicÏõÂ s pruÊ livy, rÏaÂdneÏ zverÏejnõÂ
vsÏechny takoveÂ praÂvnõÂ prÏedpisy.

4. CizõÂ lodeÏ, ktereÂ pozÏõÂvajõÂ praÂva tranzitnõÂho pro-
plutõÂ, se musõÂ takovyÂm praÂvnõÂm prÏedpisuÊ m podrÏõÂdit.

5. StaÂt vlajky lodi nebo staÂt registrace letadla,
kteryÂ maÂ naÂrok na svrchovanou imunitu a kteryÂ jednaÂ
zpuÊ sobem odporujõÂcõÂm takovyÂm praÂvnõÂm prÏedpisuÊ m
nebo jinyÂm ustanovenõÂm teÂto CÏ aÂsti, nese mezinaÂrodnõÂ
odpoveÏdnost za jakoukoli ztraÂtu nebo sÏkodu, ktereÂ
vzniknou staÂtuÊ m hranicÏõÂcõÂm s pruÊ livy.

CÏ laÂ nek 43

PlavebnõÂ a bezpecÏnostnõÂ zarÏõÂzenõÂ, jinaÂ zlepsÏenõÂ
a prÏedchaÂzenõÂ, snizÏovaÂnõÂ a kontrola znecÏisÏt'ovaÂnõÂ

UzÏivatelskeÂ staÂty a staÂty, ktereÂ hranicÏõÂ s pruÊ livy,
by meÏly po dohodeÏ spolupracovat:

(a) prÏi zrÏizovaÂnõÂ a uÂdrzÏbeÏ potrÏebneÂho plavebnõÂho
a bezpecÏnostnõÂho zarÏõÂzenõÂ v pruÊ livu a jinyÂch zlep-
sÏenõÂ na pomoc mezinaÂrodnõÂ plavbeÏ; a

(b) prÏi prÏedchaÂzenõÂ, snizÏovaÂnõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ
z lodõÂ.

CÏ laÂ nek 44

Povinnosti staÂtuÊ hranicÏõÂcõÂch s pruÊ livy

StaÂty, ktereÂ hranicÏõÂ s pruÊ livy, nesmeÏjõÂ braÂnit tran-
zitnõÂmu pruÊ jezdu cÏi prÏeletu a jsou povinny naÂlezÏiteÏ
oznaÂmit vesÏkeraÂ nebezpecÏõÂ, o kteryÂch veÏdõÂ a kteraÂ
ohrozÏujõÂ plavbu pruÊ livem nebo prÏelet nad nõÂm. Tran-
zitnõÂ proplouvaÂnõÂ cÏi prÏeleÂtaÂvaÂnõÂ nesmeÏjõÂ byÂt zastaveny.
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OddõÂl 3 :

POKOJNEÂ PROPLUTIÂ

CÏ laÂ nek 45

PokojneÂ proplutõÂ

1. RezÏim pokojneÂho proplutõÂ v souladu s CÏ aÂstõÂ II,
oddõÂl 3, se vztahuje na pruÊ livy uzÏõÂvaneÂ pro mezinaÂ-
rodnõÂ plavbu, ktereÂ:

(a) jsou podle cÏlaÂnku 38 odst. 1 vynÏ aty z pouzÏitõÂ
rezÏimu tranzitnõÂho proplutõÂ; nebo

(b) se rozklaÂdajõÂ mezi oblastõÂ volneÂho morÏe nebo vyÂ-
lucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny a pobrÏezÏnõÂm morÏem ci-
zõÂho staÂtu.

2. PokojneÂ proplouvaÂnõÂ takovyÂmi pruÊ livy nesmõÂ
byÂt zastaveno.

CÏ AÂ ST IV:

SOUOSTROVNIÂ STAÂ TY

CÏ laÂ nek 46

PouzÏõÂvaneÂ vyÂrazy

Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy:

(a) ¹souostrovnõÂ staÂtª znamenaÂ staÂt, kteryÂ se sklaÂdaÂ
z jednoho nebo võÂce souostrovõÂ a muÊ zÏe zahrnovat
dalsÏõÂ ostrovy;

(b) ¹souostrovõÂª znamenaÂ skupinu ostrovuÊ , vcÏetneÏ
cÏaÂstõÂ ostrovuÊ , vzaÂjemneÏ spojenyÂch vodami a ji-
nyÂmi prÏõÂrodnõÂmi uÂtvary, ktereÂ navzaÂjem tak uÂzce
souvisejõÂ, zÏe takoveÂ ostrovy, vody a jineÂ prÏõÂrodnõÂ
uÂtvary tvorÏõÂ jedinyÂ geografickyÂ, ekonomickyÂ a po-
litickyÂ celek anebo byly za takovyÂ celek historicky
povazÏovaÂny.

CÏ laÂ nek 47

SouostrovnõÂ zaÂkladnõÂ linie

1. SouostrovnõÂ staÂt muÊ zÏe vytycÏit prÏõÂmeÂ zaÂkladnõÂ
linie spojujõÂcõÂ nejzazsÏõÂ body nejzazsÏõÂch ostrovuÊ a osyÂ-
chajõÂcõÂch uÂtesuÊ souostrovõÂ za podmõÂnky, zÏe takoveÂ zaÂ-
kladnõÂ linie budou zahrnovat hlavnõÂ ostrovy a oblast,
kde se pomeÏr vodnõÂ plochy a sousÏe, vcÏetneÏ atoluÊ , po-
hybuje mezi 1:1 a 9:1.

2. DeÂlka takovyÂch zaÂkladnõÂch liniõÂ nesmõÂ prÏesaÂh-
nout 100 naÂmorÏnõÂch mil s tou vyÂjimkou, zÏe azÏ 3 %
celkoveÂho pocÏtu zaÂkladnõÂch liniõÂ uzavõÂrajõÂcõÂch sou-
ostrovõÂ mohou tuto deÂlku prÏekrocÏit azÏ do maximaÂlnõÂ
deÂlky 125 naÂmorÏnõÂch mil.

3. VytycÏenõÂ takovyÂch zaÂkladnõÂch liniõÂ se nesmõÂ
podstatneÏji odchylovat od celkoveÂ konfigurace sou-
ostrovõÂ.

4. TakoveÂ zaÂkladnõÂ linie nesmeÏjõÂ byÂt vytycÏovaÂny

od vynorÏujõÂcõÂch se vyvyÂsÏenin a k nim, pokud na nich
nebyly postaveny majaÂky nebo podobnaÂ zarÏõÂzenõÂ,
kteraÂ jsou trvale nad uÂrovnõÂ morÏe, nebo kde vynorÏu-
jõÂcõÂ se vyvyÂsÏenina lezÏõÂ zcela nebo zcÏaÂsti v takoveÂ vzdaÂ-
lenosti od nejblizÏsÏõÂho ostrova, kteraÂ neprÏesahuje sÏõÂrÏi
pobrÏezÏnõÂho morÏe.

5. SysteÂmu takovyÂch zaÂkladnõÂch liniõÂ nesmõÂ byÂt
pouzÏito souostrovnõÂm staÂtem takovyÂm zpuÊ sobem,
kteryÂ by pobrÏezÏnõÂ morÏe jineÂho staÂtu oddeÏlil od vol-
neÂho morÏe nebo vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny.

6. JestlizÏe cÏaÂst souostrovnõÂch vod souostrovnõÂho
staÂtu lezÏõÂ mezi dveÏma cÏaÂstmi bezprostrÏedneÏ prÏilehleÂho
sousednõÂho staÂtu, budou zachovaÂvaÂna a respektovaÂna
staÂvajõÂcõÂ praÂva a vesÏkereÂ jineÂ opraÂvneÏneÂ zaÂjmy, ktereÂ
tento druhyÂ staÂt tradicÏneÏ meÏl v teÏchto vodaÂch, jakozÏ
i vesÏkeraÂ praÂva zakotvenaÂ v dohodeÏ mezi teÏmito staÂty.

7. Pro uÂcÏely vypocÏtenõÂ pomeÏru vody k sousÏi po-
dle odst. 1, sousÏ muÊ zÏe zahrnovat vody lezÏõÂcõÂ mezi
okrajovyÂmi uÂtesy ostrovuÊ a atoluÊ vcÏetneÏ teÂ strany prÏõÂk-
reÂ oceaÂnskeÂ plosÏiny, kteraÂ je uzavrÏena nebo teÂmeÏrÏ uza-
vrÏena rÏeteÏzem vaÂpencovyÂch ostrovuÊ a osyÂchajõÂcõÂch
uÂtesuÊ lezÏõÂcõÂch na obvodu plosÏiny.

8. ZaÂkladnõÂ linie vytycÏeneÂ v souladu s tõÂmto cÏlaÂn-
kem musõÂ byÂt znaÂzorneÏny na naÂmorÏnõÂch mapaÂch tako-
veÂho meÏrÏõÂtka nebo meÏrÏõÂtek, kteraÂ jsou prÏimeÏrÏenaÂ pro
urcÏenõÂ jejich polohy. Jako naÂhrada muÊ zÏe byÂt pouzÏit
seznam geografickyÂch sourÏadnic boduÊ specifikujõÂcõÂch
geodetickeÂ uÂdaje.

9. SouostrovnõÂ staÂt rÏaÂdneÏ zverÏejnõÂ takoveÂ naÂmorÏnõÂ
mapy nebo seznamy geografickyÂch sourÏadnic a ulozÏõÂ
kopii kazÏdeÂ takoveÂ mapy nebo seznamu u generaÂlnõÂho
tajemnõÂka OSN.

CÏ laÂ nek 48

MeÏrÏenõÂ sÏõÂrÏe pobrÏezÏnõÂho morÏe, prÏilehleÂ zoÂny,
vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny a kontinentaÂlnõÂho sÏelfu

SÏ õÂrÏe pobrÏezÏnõÂho morÏe, prÏilehleÂ zoÂny, vyÂlucÏneÂ eko-
nomickeÂ zoÂny a kontinentaÂlnõÂho sÏelfu se meÏrÏõÂ od sou-
ostrovnõÂch zaÂkladnõÂch liniõÂ vytycÏenyÂch v souladu
s cÏlaÂnkem 47.

CÏ laÂ nek 49

PraÂvnõÂ status souostrovnõÂch vod, vzdusÏneÂho
prostoru nad souostrovnõÂmi vodami a jejich

morÏskeÂho dna a podzemõÂ

1. Svrchovanost souostrovnõÂho staÂtu se rozsÏirÏuje
na vody ohranicÏeneÂ zaÂkladnõÂmi liniemi vytycÏenyÂmi
v souladu s cÏlaÂnkem 47, ktereÂ se bez ohledu na jejich
hloubku nebo vzdaÂlenost od pobrÏezÏõÂ oznacÏujõÂ jako
souostrovnõÂ vody.

2. Tato svrchovanost se rozsÏirÏuje na vzdusÏnyÂ
prostor nad souostrovnõÂmi vodami, jakozÏ i na jejich
morÏskeÂ dno a podzemõÂ a na zdroje v nich obsazÏeneÂ.
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3. Tato svrchovanost se vykonaÂvaÂ v souladu
s touto CÏ aÂstõÂ.

4. RezÏim proplutõÂ cÏi prÏeletu souostrovnõÂmi naÂ-
morÏnõÂmi koridory stanovenyÂ v teÂto CÏ aÂsti se v jinyÂch
ohledech nedotyÂkaÂ statusu souostrovnõÂch vod, vcÏetneÏ
naÂmorÏnõÂch koridoruÊ nebo vyÂkonu svrchovanosti sou-
ostrovnõÂho staÂtu nad teÏmito vodami a jejich vzdusÏnyÂm
prostorem, morÏskyÂm dnem a podzemõÂm a zdroji v nich
obsazÏenyÂmi.

CÏ laÂ nek 50

Delimitace vnitrÏnõÂch vod

UvnitrÏ svyÂch souostrovnõÂch vod muÊ zÏe sou-
ostrovnõÂ staÂt vytycÏit uzavõÂrajõÂcõÂ linie pro delimitaci
vnitrÏnõÂch vod v souladu s cÏlaÂnky 9, 10 a 11.

CÏ laÂ nek 51

StaÂvajõÂcõÂ dohody, tradicÏnõÂ praÂva rybolovu
a staÂvajõÂcõÂ podmorÏskeÂ kabely

1. Bez uÂjmy ustanovenõÂm cÏlaÂnku 49, souostrovnõÂ
staÂt respektuje staÂvajõÂcõÂ dohody s jinyÂmi staÂty a uznaÂvaÂ
tradicÏnõÂ praÂva rybolovu a jinou opraÂvneÏnou cÏinnost
bezprostrÏedneÏ prÏilehlyÂch sousednõÂch staÂtuÊ v urcÏityÂch
oblastech tvorÏõÂcõÂch soucÏaÂst jeho souostrovnõÂch vod.
ZpuÊ soby a podmõÂnky vyÂkonu takovyÂch praÂv a cÏin-
nostõÂ, vcÏetneÏ jejich povahy, rozsahu a oblastõÂ, na neÏzÏ
se vztahujõÂ, budou na zÏaÂdost ktereÂhokoli z dotcÏenyÂch
staÂtuÊ upraveny dvoustrannyÂmi dohodami mezi nimi.
TakovaÂ praÂva nesmeÏjõÂ byÂt prÏevaÂdeÏna na trÏetõÂ staÂty
nebo jejich staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂky nebo s nimi sdõÂlena.

2. SouostrovnõÂ staÂt respektuje staÂvajõÂcõÂ podmorÏ-
skeÂ kabely polozÏeneÂ jinyÂmi staÂty a prochaÂzejõÂcõÂ jeho
vodami, anizÏ by se dotyÂkaly jeho brÏehu. SouostrovnõÂ
staÂt povolõÂ uÂdrzÏbu a vyÂmeÏnu takovyÂch kabeluÊ poteÂ, co
obdrzÏõÂ rÏaÂdneÂ oznaÂmenõÂ o umõÂsteÏnõÂ takovyÂch kabeluÊ
a o zaÂmeÏru je opravovat nebo vymeÏnÏ ovat.

CÏ laÂ nek 52

PraÂvo pokojneÂho proplutõÂ

1. S vyÂhradou ustanovenõÂ cÏlaÂnku 53 a bez uÂjmy
ustanovenõÂm cÏlaÂnku 50, lodeÏ vsÏech staÂtuÊ pozÏõÂvajõÂ praÂva
pokojneÂho proplutõÂ souostrovnõÂmi vodami v souladu
s CÏ aÂstõÂ II, oddõÂl 3.

2. SouostrovnõÂ staÂt muÊ zÏe, anizÏ by formaÂlneÏ nebo
fakticky diskriminoval cizõÂ lodeÏ, docÏasneÏ pozastavit
pokojneÂ proplouvaÂnõÂ urcÏityÂmi oblastmi svyÂch sou-
ostrovnõÂch vod, je-li takoveÂ pozastavenõÂ nezbytneÂ
k ochraneÏ jeho bezpecÏnosti. TakoveÂ pozastavenõÂ
vstoupõÂ v platnost azÏ po rÏaÂdneÂm zverÏejneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 53

PraÂvo proplutõÂ souostrovnõÂmi naÂmorÏnõÂmi koridory

1. SouostrovnõÂ staÂt muÊ zÏe urcÏit naÂmorÏnõÂ koridory
a leteckeÂ koridory nad nimi, ktereÂ jsou vhodneÂ pro

neprÏerusÏovaneÂ a rychleÂ proplouvaÂnõÂ cizõÂch lodõÂ jeho
souostrovnõÂmi vodami a prÏilehlyÂm pobrÏezÏnõÂm morÏem
a pro prÏelet letadel nad nimi.

2. VsÏechny lodeÏ pozÏõÂvajõÂ praÂva proplutõÂ takovyÂmi
souostrovnõÂmi naÂmorÏnõÂmi koridory a vsÏechna letadla
praÂva prÏeletu takovyÂmi leteckyÂmi koridory.

3. ProplutõÂ souostrovnõÂmi naÂmorÏnõÂmi koridory cÏi
prÏelet nad nimi znamenaÂ vyÂkon praÂv plavby cÏi prÏeletu
v souladu s touto UÂ mluvou, obvyklyÂm zpuÊ sobem vyÂ-
hradneÏ za uÂcÏelem neprÏerusÏovaneÂho, rychleÂho a nebraÂ-
neÏneÂho tranzitu mezi jednou cÏaÂstõÂ volneÂho morÏe nebo
vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny a jinou cÏaÂstõÂ volneÂho morÏe
nebo vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny.

4. TakoveÂ naÂmorÏnõÂ a leteckeÂ koridory prochaÂzejõÂ
souostrovnõÂmi vodami a prÏilehlyÂmi pobrÏezÏnõÂmi vo-
dami a zahrnujõÂ vsÏechny obvykleÂ pruÊ jezdnõÂ trasy uzÏõÂ-
vaneÂ jako trasy pro mezinaÂrodnõÂ plavbu nebo pro prÏe-
let nad souostrovnõÂmi vodami a uvnitrÏ takovyÂch tras
zahrnujõÂ, pokud jde o lodeÏ, vsÏechny obvykleÂ plavebnõÂ
kanaÂly za podmõÂnky, zÏe zdvojovaÂnõÂ stejneÏ vhodnyÂch
tras mezi tyÂmizÏ vstupnõÂmi a vyÂstupnõÂmi body nebude
nutneÂ.

5. NaÂmorÏnõÂ a leteckeÂ koridory jsou urcÏeny seÂriõÂ
neprÏerusÏovanyÂch axiaÂlnõÂch liniõÂ od vstupnõÂch boduÊ
pruÊ jezdovyÂch tras k vyÂstupnõÂm boduÊ m. LodeÏ proplou-
vajõÂcõÂ naÂmorÏnõÂmi koridory a letadla prÏeleÂtaÂvajõÂcõÂ letec-
kyÂmi koridory nad nimi se neodchyÂlõÂ od axiaÂlnõÂ linie
võÂce nezÏ o 25 naÂmorÏnõÂch mil na jednu cÏi druhou stranu.
NesmeÏjõÂ se vsÏak prÏitom dostat k pobrÏezÏõÂ na vzdaÂlenost
blizÏsÏõÂ, nezÏ je 10 % vzdaÂlenosti mezi nejblizÏsÏõÂmi body
na ostrovech hranicÏõÂcõÂch s naÂmorÏnõÂm koridorem.

6. SouostrovnõÂ staÂt, kteryÂ v souladu s tõÂmto cÏlaÂn-
kem urcÏõÂ naÂmorÏnõÂ koridor, muÊ zÏe k zajisÏteÏnõÂ bezpecÏ-
neÂho pruÊ jezdu rovneÏzÏ stanovit systeÂmy oddeÏleneÂho
provozu lodõÂ uÂzkyÂmi plavebnõÂmi kanaÂly v takoveÂm
koridoru.

7. SouostrovnõÂ staÂt muÊ zÏe, vyzÏadujõÂ-li to okolnosti
a po rÏaÂdneÂm zverÏejneÏnõÂ, nahradit naÂmorÏnõÂ koridory
nebo systeÂmy systeÂmy oddeÏleneÂho provozu, ktereÂ byl
drÏõÂve urcÏil nebo stanovil, jinyÂmi naÂmorÏnõÂmi koridory
nebo systeÂmy oddeÏleneÂho provozu.

8. TakoveÂ naÂmorÏnõÂ koridory nebo systeÂmy oddeÏ-
leneÂho provozu musõÂ odpovõÂdat vsÏeobecneÏ uznaÂvanyÂm
mezinaÂrodnõÂm prÏedpisuÊ m.

9. PrÏi urcÏovaÂnõÂ nebo nahrazovaÂnõÂ naÂmorÏnõÂch ko-
ridoruÊ nebo prÏi stanovovaÂnõÂ nebo nahrazovaÂnõÂ systeÂmuÊ
oddeÏleneÂho provozu souostrovnõÂ staÂt prÏedlozÏõÂ naÂvrhy
prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizaci za uÂcÏelem jejich
schvaÂlenõÂ. Organizace muÊ zÏe schvaÂlit jen takoveÂ naÂ-
morÏnõÂ koridory a systeÂmy oddeÏleneÂho provozu, o kte-
ryÂch se dohodne se souostrovnõÂm staÂtem, nacÏezÏ je sou-
ostrovnõÂ staÂt muÊ zÏe urcÏit, stanovit nebo nahradit.
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10. SouostrovnõÂ staÂt zrÏetelneÏ vyznacÏõÂ osu naÂmorÏ-
nõÂch koridoruÊ jõÂm urcÏenyÂch a systeÂmy oddeÏleneÂho pro-
vozu jõÂm stanoveneÂ na naÂmorÏnõÂch mapaÂch, ktereÂ budou
rÏaÂdneÏ zverÏejneÏny.

11. LodeÏ jsou prÏi tranzitnõÂm proplutõÂ povinny
respektovat staÂvajõÂcõÂ naÂmorÏnõÂ koridory a systeÂmy od-
deÏleneÂho provozu zrÏõÂzeneÂ v souladu s tõÂmto cÏlaÂnkem.

12. NeurcÏõÂ-li souostrovnõÂ staÂt naÂmorÏnõÂ nebo le-
teckeÂ koridory, muÊ zÏe byÂt praÂvo proplutõÂ soustrovnõÂmi
naÂmorÏnõÂmi koridory cÏi prÏeletu nad nimi vykonaÂvaÂno
po trasaÂch obvykle pouzÏõÂvanyÂch pro mezinaÂrodnõÂ
plavbu.

CÏ laÂ nek 54

Povinnosti lodõÂ a letadel beÏhem proplutõÂ cÏi prÏeletu,
vyÂzkumneÂ a pruÊ zkumneÂ cÏinnosti, povinnosti

souostrovnõÂho staÂtu a praÂvnõÂ prÏedpisy
souostrovnõÂho staÂtu vztahujõÂcõÂ se na proplutõÂ

souostrovnõÂmi naÂmorÏnõÂmi koridory
cÏi prÏelet nad nimi

CÏ laÂnky 39, 40, 42 a 44 se mutatis mutandis1) pou-
zÏijõÂ na proplutõÂ souostrovnõÂmi naÂmorÏnõÂmi koridory cÏi
prÏelet nad nimi.

CÏ AÂ ST V:

VYÂ LUCÏ NAÂ EKONOMICKAÂ ZOÂ NA

CÏ laÂ nek 55

ZvlaÂsÏtnõÂ praÂvnõÂ rezÏ im vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny

VyÂlucÏnaÂ ekonomickaÂ zoÂna je oblast nachaÂzejõÂcõÂ se
za pobrÏezÏnõÂm morÏem a k neÏmu prÏilehlaÂ, kteraÂ podleÂhaÂ
zvlaÂsÏtnõÂmu praÂvnõÂmu rezÏimu stanoveneÂmu v teÂto
CÏ aÂsti, podle neÏhozÏ se praÂva a jurisdikce pobrÏezÏnõÂho
staÂtu a praÂva a svobody jinyÂch staÂtuÊ rÏõÂdõÂ podle prÏõÂslusÏ-
nyÂch ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 56

PraÂva, jurisdikce a povinnosti pobrÏezÏnõÂho staÂtu
ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ

1. Ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ maÂ pobrÏezÏnõÂ staÂt:

(a) svrchovanaÂ praÂva za uÂcÏelem pruÊ zkumu a vyuzÏõÂvaÂnõÂ
prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ , at' zÏ ivyÂch cÏi nezÏivyÂch, morÏ-
skeÂho dna a podzemõÂ a vod nad nimi lezÏõÂcõÂch,
jejich uchovaÂvaÂnõÂ a hospodarÏenõÂ s nimi, a svrcho-
vanaÂ praÂva, pokud jde o jineÂ cÏinnosti tyÂkajõÂcõÂ se
hospodaÂrÏskeÂho pruÊ zkumu a vyuzÏõÂvaÂnõÂ zoÂny, jako
je vyÂroba energie pomocõÂ vody, prouduÊ a veÏtruÊ ;

(b) jurisdikci v souladu s prÏõÂslusÏnyÂmi ustanovenõÂmi
teÂto UÂ mluvy, pokud jde o:

(i) zrÏizovaÂnõÂ a vyuzÏõÂvaÂnõÂ umeÏlyÂch ostrovuÊ , zarÏõÂ-
zenõÂ a staveb;

(ii) morÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum;
(iii) ochranu a uchovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ;

(c) jinaÂ praÂva a povinnosti stanoveneÂ touto UÂ mluvou.

2. PrÏi vyÂkonu svyÂch praÂv a plneÏnõÂ svyÂch povin-
nostõÂ ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ podle teÂto UÂ mluvy
musõÂ pobrÏezÏnõÂ staÂt naÂlezÏiteÏ prÏihlõÂzÏet k praÂvuÊ m a povin-
nostem jinyÂch staÂtuÊ a jednat zpuÊ sobem, kteryÂ se slu-
cÏuje s ustanovenõÂmi teÂto UÂ mluvy.

3. PraÂva, kteraÂ se tyÂkajõÂ morÏskeÂho dna a podzemõÂ,
stanovenaÂ v tomto cÏlaÂnku, se vykonaÂvajõÂ v souladu
s CÏ aÂstõÂ VI.

CÏ laÂ nek 57

SÏ õÂrÏe vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny

VyÂlucÏnaÂ ekonomickaÂ zoÂna nesmõÂ byÂt sÏirsÏõÂ nezÏ
200 naÂmorÏnõÂch mil od zaÂkladnõÂch liniõÂ, od nichzÏ se
meÏrÏõÂ sÏõÂrÏe pobrÏezÏnõÂho morÏe.

CÏ laÂ nek 58

PraÂva a povinnosti jinyÂch staÂtuÊ ve vyÂlucÏneÂ
ekonomickeÂ zoÂneÏ

1. S vyÂhradou prÏõÂslusÏnyÂch ustanovenõÂ teÂto
UÂ mluvy, vsÏechny staÂty, at' pobrÏezÏnõÂ cÏi vnitrozemskeÂ,
pozÏõÂvajõÂ ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ svobod zmõÂneÏ-
nyÂch v cÏlaÂnku 87, a sice svobodu plavby, prÏeletu, kla-
denõÂ podmorÏskyÂch kabeluÊ a potrubõÂ, jakozÏ i jinyÂch
zpuÊ sobuÊ vyuzÏõÂvaÂnõÂ morÏe tyÂkajõÂcõÂch se teÏch mezinaÂrod-
nõÂm praÂvem uznaÂvanyÂch svobod, ktereÂ jsou spojeny
s provozem lodõÂ, letadel, podmorÏskyÂch kabeluÊ a po-
trubõÂ a jezÏ jsou slucÏitelneÂ s ostatnõÂmi ustanovenõÂmi
teÂto UÂ mluvy.

2. CÏ laÂnky 88 azÏ 115 a ostatnõÂ souvisejõÂcõÂ pravidla
mezinaÂrodnõÂho praÂva se pouzÏijõÂ na vyÂlucÏnou ekono-
mickou zoÂnu potud, pokud nejsou neslucÏitelnaÂ s touto
CÏ aÂstõÂ.

3. PrÏi vyÂkonu svyÂch praÂv a plneÏnõÂ svyÂch povin-
nostõÂ ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ podle teÂto UÂ mluvy
musõÂ staÂty naÂlezÏiteÏ prÏihlõÂzÏet k praÂvuÊ m a povinnostem
pobrÏezÏnõÂho staÂtu a jsou povinny podrÏõÂdit se zaÂkonuÊ m
a prÏedpisuÊ m, ktereÂ pobrÏezÏnõÂ staÂt prÏijal v souladu
s ustanovenõÂmi teÂto UÂ mluvy a s jinyÂmi pravidly mezi-
naÂrodnõÂho praÂva potud, pokud nejsou neslucÏitelneÂ
s touto CÏ aÂstõÂ.

CÏ laÂ nek 59

UrovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ tyÂkajõÂcõÂch se prÏiznaÂvaÂnõÂ praÂv
a jurisdikce ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ

V prÏõÂpadech, kdy tato UÂ mluva neprÏiznaÂvaÂ pobrÏezÏ-
nõÂmu staÂtu nebo jinyÂm staÂtuÊ m ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ
zoÂneÏ praÂva nebo jurisdikci a dojde-li ke konfliktu mezi
zaÂjmy pobrÏezÏnõÂho staÂtu a ktereÂhokoli jineÂho staÂtu
nebo staÂtuÊ , meÏl by byÂt tento konflikt vyrÏesÏen na zaÂ-
kladeÏ spravedlnosti a ve sveÏtle vsÏech prÏõÂslusÏnyÂch okol-
nostõÂ a s ohledem na pomeÏrnou duÊ lezÏitost dotcÏenyÂch
zaÂjmuÊ stran, jakozÏ i mezinaÂrodnõÂho spolecÏenstvõÂ jako
celku.
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CÏ laÂ nek 60

UmeÏleÂ ostrovy, zarÏõÂzenõÂ a stavby ve vyÂlucÏneÂ
ekonomickeÂ zoÂneÏ

1. Ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ maÂ pobrÏezÏnõÂ staÂt
vyÂlucÏneÂ praÂvo budovat, povolovat a rÏõÂdit stavbu, cÏin-
nost a uzÏõÂvaÂnõÂ:

(a) umeÏlyÂch ostrovuÊ ;

(b) zarÏõÂzenõÂ a staveb pro uÂcÏely prÏedvõÂdaneÂ cÏlaÂnkem 56
a pro jineÂ hospodaÂrÏskeÂ uÂcÏely;

(c) zarÏõÂzenõÂ a staveb, ktereÂ mohou zasahovat do vyÂ-
konu praÂv pobrÏezÏnõÂho staÂtu v zoÂneÏ.

2. PobrÏezÏnõÂ staÂt maÂ vyÂlucÏnou jurisdikci nad tako-
vyÂmi umeÏlyÂmi ostrovy, zarÏõÂzenõÂmi a stavbami, vcÏetneÏ
jurisdikce, pokud jde o celnõÂ, financÏnõÂ, zdravotnickeÂ,
bezpecÏnostnõÂ a prÏisteÏhovaleckeÂ prÏedpisy.

3. BudovaÂnõÂ teÏchto umeÏlyÂch ostrovuÊ , zarÏõÂzenõÂ
a staveb musõÂ byÂt naÂlezÏiteÏ oznaÂmeno a musõÂ byÂt rov-
neÏzÏ udrzÏovaÂny staÂleÂ vyÂstrazÏneÂ prostrÏedky upozornÏ u-
jõÂcõÂ na jejich existenci. JakeÂkoli stavby nebo zarÏõÂzenõÂ,
ktereÂ jsou opusÏteÏny cÏi se nepouzÏõÂvajõÂ, musõÂ byÂt odstra-
neÏny, aby byla zajisÏteÏna bezpecÏnost plavby s ohledem
na jakeÂkoli vsÏeobecneÏ prÏijateÂ mezinaÂrodnõÂ normy sta-
noveneÂ v tomto smeÏru prÏõÂslusÏnou mezinaÂrodnõÂ organi-
zacõÂ. TakoveÂ odstraneÏnõÂ bude takeÂ braÂt naÂlezÏityÂ ohled
na rybolov, ochranu morÏskeÂho prostrÏedõÂ a na praÂva
a povinnosti jinyÂch staÂtuÊ . UÂ daje o hloubce umõÂsteÏnõÂ
a velikosti jakyÂchkoli zarÏõÂzenõÂ nebo staveb, ktereÂ ne-
jsou zcela odstraneÏny, budou rÏaÂdneÏ oznaÂmeny.

4. PobrÏezÏnõÂ staÂt muÊ zÏe v prÏõÂpadeÏ potrÏeby vytvorÏit
prÏimeÏrÏenaÂ bezpecÏnostnõÂ paÂsma kolem takovyÂch umeÏ-
lyÂch ostrovuÊ , zarÏõÂzenõÂ a staveb, ve kteryÂch muÊ zÏe pro-
vaÂdeÏt naÂlezÏitaÂ opatrÏenõÂ pro zajisÏteÏnõÂ jak bezpecÏnosti
plavby, tak umeÏlyÂch ostrovuÊ , zarÏõÂzenõÂ a staveb.

5. SÏ õÂrÏi bezpecÏnostnõÂch paÂsem stanovõÂ pobrÏezÏnõÂ
staÂt, kteryÂ prÏitom vezme v uÂvahu platneÂ mezinaÂrodnõÂ
normy. TakovaÂ paÂsma musõÂ byÂt vyznacÏena tak, aby
bylo zajisÏteÏno, zÏe prÏimeÏrÏeneÏ odpovõÂdajõÂ povaze
a funkci umeÏlyÂch ostrovuÊ , zarÏõÂzenõÂ a staveb. NesmeÏjõÂ
prÏesahovat vzdaÂlenost 500 metruÊ kolem nich a meÏrÏenou
od kazÏdeÂho bodu jejich vneÏjsÏõÂho kraje, s vyÂjimkou
prÏõÂpaduÊ , kde to prÏipousÏteÏjõÂ vsÏeobecneÏ prÏijateÂ mezinaÂ-
rodnõÂ normy nebo doporucÏujõÂ prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ
organizace. Rozsah bezpecÏnostnõÂch paÂsem bude rÏaÂdneÏ
oznaÂmen.

6. VsÏechny lodeÏ musõÂ tato bezpecÏnostnõÂ paÂsma
respektovat a podrÏõÂdit se vsÏeobecneÏ prÏijatyÂm mezinaÂ-
rodnõÂm normaÂm, ktereÂ se tyÂkajõÂ plavby v blõÂzkosti
umeÏlyÂch ostrovuÊ , zarÏõÂzenõÂ a staveb a bezpecÏnostnõÂch
paÂsem.

7. UmeÏleÂ ostrovy, zarÏõÂzenõÂ a stavby a bezpecÏnostnõÂ
paÂsma kolem nich nesmeÏjõÂ byÂt zrÏizovaÂny tam, kde by
to mohlo narusÏit uzÏõÂvaÂnõÂ uznaÂvanyÂch naÂmorÏnõÂch tras
duÊ lezÏityÂch pro mezinaÂrodnõÂ plavbu.

8. UmeÏleÂ ostrovy, zarÏõÂzenõÂ a stavby nemajõÂ status
ostrovuÊ . NemajõÂ vlastnõÂ pobrÏezÏnõÂ morÏe a jejich exis-
tence se nedotyÂkaÂ vymezovaÂnõÂ pobrÏezÏnõÂho morÏe, vyÂ-
lucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny nebo kontinentaÂlnõÂho sÏelfu.

CÏ laÂ nek 61

ZachovaÂvaÂnõÂ zÏ ivyÂch zdrojuÊ

1. PobrÏezÏnõÂ staÂt urcÏõÂ prÏõÂpustnyÂ uÂlovek zÏivyÂch
zdrojuÊ ve sveÂ vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ.

2. PobrÏezÏnõÂ staÂt zajisÏt'uje, s ohledem na nejlepsÏõÂ
veÏdeckeÂ uÂdaje, ktereÂ maÂ k dispozici, prostrÏednictvõÂm
prÏõÂslusÏnyÂch opatrÏenõÂ v oblasti ochrany a rÏõÂzenõÂ, aby
zachovaÂvaÂnõÂ zÏivyÂch zdrojuÊ ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ
zoÂneÏ nebylo ohrozÏeno jejich nadmeÏrnou teÏzÏbou. Za
tõÂmto uÂcÏelem pobrÏezÏnõÂ staÂt podle potrÏeby spolupra-
cuje s prÏõÂslusÏnyÂmi podoblastnõÂmi, oblastnõÂmi a univer-
zaÂlnõÂmi mezinaÂrodnõÂmi organizacemi.

3. TakovaÂ opatrÏenõÂ se rovneÏzÏ zameÏrÏujõÂ na udrzÏenõÂ
nebo obnovenõÂ populace lovnyÂch druhuÊ na uÂrovnõÂch,
ktereÂ mohou zabezpecÏit maximaÂlneÏ dosazÏitelnyÂ vyÂteÏ-
zÏek urcÏenyÂ prÏõÂslusÏnyÂmi faktory zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ
a faktory ekonomickyÂmi, vcÏetneÏ hospodaÂrÏskyÂch po-
trÏeb pobrÏezÏnõÂch rybaÂrÏskyÂch spolecÏenstvõÂ a zvlaÂsÏtnõÂch
pozÏadavkuÊ rozvojovyÂch staÂtuÊ , a budou braÂt v uÂvahu
zpuÊ soby rybolovu, vzaÂjemnou zaÂvislost druhuÊ a vsÏech-
ny vsÏeobecneÏ doporucÏovaneÂ podoblastnõÂ, oblastnõÂ
nebo univerzaÂlnõÂ minimaÂlnõÂ mezinaÂrodnõÂ normy.

4. PrÏi provaÂdeÏnõÂ takovyÂch opatrÏenõÂ pobrÏezÏnõÂ staÂt
bere v uÂvahu duÊ sledky pro ty druhy, ktereÂ zÏijõÂ v sym-
bioÂze s lovnyÂmi druhy anebo jsou na nich zaÂvisleÂ, za
uÂcÏelem jejich udrzÏenõÂ nebo obnovenõÂ nad uÂrovenÏ , pod
kterou by byla vaÂzÏneÏ ohrozÏena jejich reprodukce.

5. DostupneÂ veÏdeckeÂ informace, statistiky o uÂlov-
cõÂch a o rybolovu a jineÂ uÂdaje duÊ lezÏiteÂ pro zachovaÂvaÂnõÂ
rybnyÂch zaÂsob se tam, kde je to vhodneÂ, za uÂcÏasti vsÏech
dotcÏenyÂch staÂtuÊ , jejichzÏ obcÏanuÊ m je povolen rybolov
ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ, poskytujõÂ a pravidelneÏ
vymeÏnÏ ujõÂ prostrÏednictvõÂm podoblastnõÂch, oblastnõÂch
a univerzaÂlnõÂch mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ.

CÏ laÂ nek 62

VyuzÏitõÂ zÏ ivyÂch zdrojuÊ

1. Bez uÂjmy ustanovenõÂm cÏlaÂnku 61, pobrÏezÏnõÂ staÂt
podporuje optimaÂlnõÂ vyuzÏitõÂ zÏ ivyÂch zdrojuÊ ve vyÂlucÏneÂ
ekonomickeÂ zoÂneÏ.

2. PobrÏezÏnõÂ staÂt urcÏuje svoji kapacitu vyÂlovu zÏi-
vyÂch zdrojuÊ ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ. Tam, kde
pobrÏezÏnõÂ staÂt nemaÂ kapacitu na vyÂlov celeÂho prÏõÂpust-
neÂho mnozÏstvõÂ, poskytne prostrÏednictvõÂm dohod cÏi
jinyÂch ujednaÂnõÂ jinyÂm staÂtuÊ m prÏõÂstup k prÏebytkuÊ m
prÏõÂpustneÂho vyÂlovu, v souladu s podmõÂnkami, pozÏa-
davky a praÂvnõÂmi prÏedpisy zmõÂneÏnyÂmi v odst. 4 a se
zvlaÂsÏtnõÂm zrÏetelem k ustanovenõÂm cÏlaÂnkuÊ 69 a 70, ze-
jmeÂna ve vztahu k rozvojovyÂm staÂtuÊ m tam zmõÂneÏnyÂm.
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3. PrÏi povolovaÂnõÂ prÏõÂstupu jinyÂch staÂtuÊ do sveÂ
vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny podle tohoto cÏlaÂnku bere
pobrÏezÏnõÂ staÂt v uÂvahu vesÏkereÂ zaÂvazÏneÂ faktory, mimo
jineÂ vyÂznam zÏivyÂch zdrojuÊ oblasti pro ekonomiku do-
tcÏeneÂho pobrÏezÏnõÂho staÂtu a jeho jineÂ staÂtnõÂ zaÂjmy,
ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 69 a 70, pozÏadavky rozvojovyÂch
staÂtuÊ podoblasti nebo oblasti na vyÂlov cÏaÂsti prÏebytku
a na potrÏebu snõÂzÏ it na minimum neprÏõÂzniveÂ ekono-
mickeÂ duÊ sledky pro staÂty, jejichzÏ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci ob-
vykle lovili v zoÂneÏ anebo ktereÂ vyvinuly podstatneÂ uÂsilõÂ
prÏi vyÂzkumu a zjisÏt'ovaÂnõÂ zaÂsob.

4. StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci jinyÂch staÂtuÊ , kterÏõÂ provozujõÂ
rybolov ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ, se musõÂ podrÏõÂ-
dit ochrannyÂm opatrÏenõÂm a jinyÂm podmõÂnkaÂm a pozÏa-
davkuÊ m stanovenyÂm praÂvnõÂmi prÏedpisy pobrÏezÏnõÂho
staÂtu. Tyto praÂvnõÂ prÏedpisy musõÂ byÂt v souladu s usta-
novenõÂmi teÂto UÂ mluvy a mohou se, mimo jineÂ, tyÂkat:

(a) vystavovaÂnõÂ povolenõÂ rybaÂrÏuÊ m, rybaÂrÏskyÂm plavi-
dluÊ m a zarÏõÂzenõÂm vcÏetneÏ placenõÂ poplatkuÊ a jinyÂch
forem plateb, ktereÂ v prÏõÂpadeÏ rozvojovyÂch
pobrÏezÏnõÂch staÂtuÊ mohou spocÏõÂvat v prÏimeÏrÏeneÂm
vyrovnaÂnõÂ v oblasti financovaÂnõÂ, vybavenõÂ a tech-
niky tyÂkajõÂcõÂ se pruÊ myslu zpracovaÂnõÂ ryb;

(b) urcÏenõÂ druhuÊ , jejichzÏ vyÂlov je povolen, a urcÏenõÂ
kvoÂt vyÂlovu, at' uzÏ se tyto kvoÂty tyÂkajõÂ urcÏityÂch
druhuÊ anebo vyÂlovu provaÂdeÏneÂho staÂtnõÂmi prÏõÂ-
slusÏnõÂky urcÏiteÂho staÂtu v pruÊ beÏhu stanoveneÂho
obdobõÂ;

(c) stanovenõÂ sezoÂn a oblastõÂ rybolovu, typuÊ , velikostõÂ
a mnozÏstvõÂ rybaÂrÏskyÂch zarÏõÂzenõÂ a typuÊ , velikostõÂ
a pocÏtu rybaÂrÏskyÂch plavidel, ktereÂ mohou byÂt
pouzÏõÂvaÂny;

(d) urcÏenõÂ staÂrÏõÂ a velikosti rybõÂch a jinyÂch druhuÊ , ktereÂ
mohou byÂt loveny;

(e) urcÏenõÂ informacõÂ pozÏadovanyÂch od rybaÂrÏskyÂch
plavidel, vcÏetneÏ statistik o vyÂlovu a vyÂteÏzÏku a hlaÂ-
sÏenõÂ o poloze plavidel;

(f) zÏaÂdostõÂ o provaÂdeÏnõÂ zvlaÂsÏtnõÂch rybolovnyÂch vyÂ-
zkumnyÂch programuÊ se zmocneÏnõÂm a pod kontro-
lou pobrÏezÏnõÂho staÂtu, rÏõÂzenõÂ takoveÂho vyÂzkumu
vcÏetneÏ vzorkovaÂnõÂ uÂlovku a usporÏaÂdaÂnõÂ vzorkuÊ ,
jakozÏ i oznamovaÂnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch veÏdeckyÂch uÂdajuÊ ;

(g) umõÂst'ovaÂnõÂ pozorovateluÊ nebo staÂzÏistuÊ pobrÏezÏnõÂ-
ho staÂtu na palubu takovyÂch plavidel;

(h) uskladnÏ ovaÂnõÂ celeÂho cÏi cÏaÂsti vyÂteÏzÏku takovyÂch
plavidel v prÏõÂstavech pobrÏezÏnõÂho staÂtu;

(i) pozÏadavkuÊ a podmõÂnek, ktereÂ se vztahujõÂ ke spo-
lecÏnyÂm podnikuÊ m nebo jinyÂm ujednaÂnõÂm o spolu-
praÂci;

(j) pozÏadavkuÊ na vyÂcvik personaÂlu a prÏedaÂvaÂnõÂ rybaÂrÏ-
skeÂ technologie vcÏetneÏ zvysÏovaÂnõÂ schopnosti po-
brÏezÏnõÂho staÂtu provaÂdeÏt rybolovnyÂ vyÂzkum;

(k) donucovacõÂch postupuÊ .

5. PobrÏezÏnõÂ staÂty rÏaÂdneÏ zverÏejnõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy
tyÂkajõÂcõÂ se ochrany a rÏõÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 63

Hejna vyskytujõÂcõÂ se ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ
dvou nebo võÂce pobrÏezÏnõÂch staÂtuÊ nebo jak ve vyÂlucÏneÂ

ekonomickeÂ zoÂneÏ, tak v oblasti za touto zoÂnou
k nõÂ prÏilehleÂ

1. V prÏõÂpadech, kdy se stejnaÂ hejna anebo hejna
symbiotickyÂch druhuÊ vyskytujõÂ ve vyÂlucÏnyÂch ekono-
mickyÂch zoÂnaÂch dvou nebo võÂce pobrÏezÏnõÂch staÂtuÊ , usi-
lujõÂ tyto staÂty bud' prÏõÂmo, nebo prostrÏednictvõÂm pod-
oblastnõÂch nebo oblastnõÂch organizacõÂ, aby dosaÂhly
dohody o nutnyÂch opatrÏenõÂch ke koordinaci a zajisÏteÏ-
nõÂ zachovaÂvaÂnõÂ a rozvoje takovyÂch druhuÊ , bez porusÏenõÂ
ostatnõÂch ustanovenõÂ teÂto CÏ aÂsti.

2. V prÏõÂpadech, kdy se stejnaÂ hejna anebo hejna
symbiotickyÂch druhuÊ vyskytujõÂ jak ve vyÂlucÏneÂ ekono-
mickeÂ zoÂneÏ, tak i v oblasti za touto zoÂnou a k nõÂ prÏi-
lehleÂ, pobrÏezÏnõÂ staÂty a staÂty takoveÂ druhy v prÏilehleÂ
oblasti lovõÂcõÂ budou usilovat bud' prÏõÂmo, nebo pro-
strÏednictvõÂm podoblastnõÂch nebo oblastnõÂch organi-
zacõÂ, aby dosaÂhly dohody o nutnyÂch opatrÏenõÂch k za-
chovaÂvaÂnõÂ teÏchto druhuÊ v prÏilehleÂ oblasti.

CÏ laÂ nek 64

Vysoce steÏhovaveÂ druhy

1. PobrÏezÏnõÂ staÂty a jineÂ staÂty, jejichzÏ staÂtnõÂ prÏõÂ-
slusÏnõÂci lovõÂ v oblasti vysoce steÏhovaveÂ druhy vyjme-
novaneÂ v PrÏõÂloze I, spolupracujõÂ prÏõÂmo nebo prostrÏed-
nictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ se zaÂ-
meÏrem zajistit zachovaÂvaÂnõÂ a podporu cõÂle optimaÂl-
nõÂho vyÂlovu takovyÂch druhuÊ v oblasti, a to jak ve
vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ, tak za nõÂ. V oblastech, kde
nenõÂ zÏaÂdnaÂ prÏõÂslusÏnaÂ mezinaÂrodnõÂ organizace, pobrÏezÏnõÂ
staÂty a jineÂ staÂty, jejichzÏ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci lovõÂ tyto
druhy v oblasti, spolupracujõÂ se zaÂmeÏrem vytvorÏit ta-
kovou organizaci a budou se uÂcÏastnit jejõÂ cÏinnosti.

2. UstanovenõÂ odst. 1 se pouzÏijõÂ jako doplneÏnõÂ
ostatnõÂch ustanovenõÂ teÂto CÏ aÂsti.

CÏ laÂ nek 65

MorÏsÏtõÂ savci

Nic v teÂto CÏ aÂsti neomezuje praÂvo pobrÏezÏnõÂho
staÂtu nebo pravomoc mezinaÂrodnõÂ organizace v prÏõÂ-
padeÏ potrÏeby zakaÂzat, upravit nebo omezit vyÂlov morÏ-
skyÂch savcuÊ prÏõÂsneÏji, nezÏ stanovõÂ tato CÏ aÂst. StaÂty spolu-
pracujõÂ za uÂcÏelem ochrany teÏchto morÏskyÂch savcuÊ .
Pokud jde o velryby, zvlaÂsÏteÏ napomaÂhajõÂ prostrÏednic-
tvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ jejich
ochraneÏ, hospodarÏenõÂ s nimi a jejich studiu.

CÏ laÂ nek 66

AnadromnõÂ druhy

1. StaÂty, v jejichzÏ rÏekaÂch majõÂ puÊ vod anadromnõÂ
druhy, majõÂ prvorÏadyÂ podõÂl na teÏchto druzõÂch a odpo-
veÏdnost za neÏ.
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2. StaÂt puÊ vodu anadromnõÂch druhuÊ zajistõÂ jejich
zachovaÂvaÂnõÂ vytvorÏenõÂm vhodnyÂch regulacÏnõÂch opa-
trÏenõÂ pro rybolov ve vsÏech vodaÂch od vneÏjsÏõÂch hranic
sveÂ vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny smeÏrem k pevnineÏ a pro
rybolov stanovenyÂ v odst. 3 (b). StaÂt puÊ vodu muÊ zÏe po
konzultaci s jinyÂmi staÂty, ktereÂ jsou zmõÂneÏny v odst. 3
a 4 a lovõÂ tyto druhy, urcÏit celkovyÂ prÏõÂpustnyÂ vyÂlov
druhuÊ , ktereÂ majõÂ puÊ vod v jeho rÏekaÂch.

3. (a) Rybolov anadromnõÂch druhuÊ se provaÂdõÂ jen
ve vodaÂch od vneÏjsÏõÂch hranic vyÂlucÏneÂ eko-
nomickeÂ zoÂny smeÏrem k pevnineÏ, s vyÂjim-
kou prÏõÂpaduÊ , kde by toto ustanovenõÂ vedlo
k ekonomickeÂmu znevyÂhodneÏnõÂ jineÂho
staÂtu, nezÏ je staÂt puÊ vodu. Pokud jde o ta-
kovyÂ rybolov za vneÏjsÏõÂmi hranicemi vyÂ-
lucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny, povedou dotcÏeneÂ
staÂty konzultace se zaÂmeÏrem dosaÂhnout
dohody o zpuÊ sobu a podmõÂnkaÂch takoveÂ-
hoto rybolovu, a to s naÂlezÏityÂm ohledem na
pozÏadavek zachovaÂvaÂnõÂ teÏchto druhuÊ
a s ohledem na potrÏeby staÂtu jejich puÊ vodu.

(b) StaÂt puÊ vodu spolupracuje tak, aby dochaÂ-
zelo k minimaÂlnõÂmu narusÏovaÂnõÂ ekonomiky
jinyÂch staÂtuÊ , ktereÂ lovõÂ tyto druhy, a s ohle-
dem na obvyklyÂ uÂlovek a zpuÊ sob vyÂlovu
teÏchto staÂtuÊ , jakozÏ i na vsÏechny oblasti,
v nichzÏ se takovyÂ vyÂlov provaÂdõÂ.

(c) StaÂty uvedeneÂ v pododst. (b), ktereÂ se na
zaÂkladeÏ dohody se staÂtem puÊ vodu uÂcÏastnõÂ
na opatrÏenõÂch k obnovovaÂnõÂ anadromnõÂch
druhuÊ , zejmeÂna vynalozÏenõÂm naÂkladuÊ na
tento uÂcÏel, vezme staÂt puÊ vodu prÏi lovenõÂ
druhuÊ , ktereÂ majõÂ puÊ vod v jeho rÏekaÂch,
zvlaÂsÏteÏ v uÂvahu.

(d) PraÂvnõÂ prÏedpisy, ktereÂ se tyÂkajõÂ anadrom-
nõÂch druhuÊ vneÏ vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny,
se uplatnÏ ujõÂ podle dohody mezi staÂtem puÊ -
vodu a jinyÂmi dotcÏenyÂmi staÂty.

4. V prÏõÂpadech, kde se anadromnõÂ druhy steÏhujõÂ
do vod nebo vodami od vneÏjsÏõÂch hranic vyÂlucÏneÂ eko-
nomickeÂ zoÂny jineÂho staÂtu, nezÏ je staÂt puÊ vodu, smeÏrem
k pevnineÏ, bude takovyÂ staÂt za uÂcÏelem zachovaÂvaÂnõÂ
teÏchto druhuÊ a hospodarÏenõÂ s nimi spolupracovat se
staÂtem puÊ vodu.

5. StaÂt puÊ vodu anadromnõÂch druhuÊ a jineÂ staÂty,
ktereÂ lovõÂ tyto druhy, se dohodnou na opatrÏenõÂch pro
provaÂdeÏnõÂ ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku, a to prostrÏednic-
tvõÂm oblastnõÂch organizacõÂ tam, kde je to vhodneÂ.

CÏ laÂ nek 67

KatadromnõÂ druhy

1. PobrÏezÏnõÂ staÂt, v jehozÏ vodaÂch traÂvõÂ katadromnõÂ
druhy veÏtsÏõÂ cÏaÂst sveÂho zÏivotnõÂho cyklu, je odpoveÏdnyÂ
za hospodarÏenõÂ s teÏmito druhy a zajistõÂ vstup a vyÂstup
steÏhujõÂcõÂch se ryb.

2. VyÂlov katadromnõÂch druhuÊ se provaÂdõÂ pouze ve

vodaÂch od vneÏjsÏõÂch hranic vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny
smeÏrem k pevnineÏ. Bude-li vyÂlov provaÂdeÏn ve vyÂlucÏ-
nyÂch ekonomickyÂch zoÂnaÂch, bude provaÂdeÏn v souladu
s ustanovenõÂm tohoto cÏlaÂnku a s jinyÂmi ustanovenõÂmi
teÂto UÂ mluvy, kteraÂ se tyÂkajõÂ rybolovu v teÏchto zoÂnaÂch.

3. V prÏõÂpadech, kdy se katadromnõÂ ryby steÏhujõÂ
vyÂlucÏnou ekonomickou zoÂnou do jineÂho staÂtu nebo
staÂtuÊ , at' uzÏ jde o poteÏr anebo o dospõÂvajõÂcõÂ ryby, hos-
podarÏenõÂ s takovyÂmi rybami vcÏetneÏ jejich vyÂlovu upra-
vuje dohoda mezi staÂtem zmõÂneÏnyÂm v odst. 1 a dotcÏe-
nyÂm staÂtem nebo staÂty. TakovaÂ dohoda zajisÏt'uje racio-
naÂlnõÂ hospodarÏenõÂ s teÏmito druhy a bere ohled na od-
poveÏdnost staÂtu zmõÂneÏneÂho v odst. 1 za udrzÏovaÂnõÂ
teÏchto druhuÊ .

CÏ laÂ nek 68

PrÏisedleÂ druhy

Tato CÏ aÂst se netyÂkaÂ prÏisedlyÂch druhuÊ definova-
nyÂch v cÏlaÂnku 77 odst. 4.

CÏ laÂ nek 69

PraÂvo vnitrozemskyÂch staÂtuÊ

1. VnitrozemskeÂ staÂty majõÂ praÂvo uÂcÏastnit se na
spravedliveÂm zaÂkladeÏ vyuzÏõÂvaÂnõÂ prÏõÂslusÏneÂ cÏaÂsti nad-
bytku zÏivyÂch zdrojuÊ ve vyÂlucÏnyÂch ekonomickyÂch zoÂ-
naÂch pobrÏezÏnõÂch staÂtuÊ stejneÂ podoblasti nebo oblasti
s ohledem na ekonomickeÂ a geografickeÂ okolnosti
vsÏech dotcÏenyÂch staÂtuÊ a v souladu s ustanovenõÂmi to-
hoto cÏlaÂnku a cÏlaÂnkuÊ 61 a 62.

2. ZpuÊ soby a podmõÂnky takoveÂ uÂcÏasti stanovõÂ do-
tcÏenyÂ staÂt prostrÏednictvõÂm podoblastnõÂch nebo oblast-
nõÂch dohod, berouc prÏitom v uÂvahu, mimo jineÂ:

(a) nutnost vyhnout se sÏkodlivyÂm naÂsledkuÊ m pro ry-
baÂrÏskeÂ spolecÏnosti nebo rybnyÂ pruÊ mysl pobrÏezÏnõÂ-
ho staÂtu;

(b) rozsah, v neÏmzÏ se vnitrozemskyÂ staÂt v souladu
s ustanovenõÂmi tohoto cÏlaÂnku uÂcÏastnõÂ nebo je
opraÂvneÏn uÂcÏastnit podle staÂvajõÂcõÂch dvoustran-
nyÂch, podoblastnõÂch nebo oblastnõÂch dohod na
vyuzÏõÂvaÂnõÂ zÏ ivyÂch zdrojuÊ vyÂlucÏnyÂch ekonomic-
kyÂch zoÂn jinyÂch pobrÏezÏnõÂch staÂtuÊ ;

(c) rozsah, v neÏmzÏ se jineÂ vnitrozemskeÂ staÂty a staÂty
geograficky znevyÂhodneÏneÂ uÂcÏastnõÂ na vyuzÏõÂvaÂnõÂ
zÏ ivyÂch zdrojuÊ vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny pobrÏezÏ-
nõÂho staÂtu, a z toho vyplyÂvajõÂcõÂ nutnost vyhnout se
urcÏiteÂmu znevyÂhodneÏnõÂ jakeÂhokoli pobrÏezÏnõÂho
staÂtu nebo jeho cÏaÂsti;

(d) potrÏeby vyÂzÏivy obyvatelstva teÏchto staÂtuÊ .

3. BlõÂzÏ õÂ-li se kapacita vyÂlovu pobrÏezÏnõÂho staÂtu
k bodu, kteryÂ by mu umozÏnÏ oval zõÂskat celyÂ prÏõÂpustnyÂ
uÂlovek zÏivyÂch zdrojuÊ v jeho vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ,
budou pobrÏezÏnõÂ staÂt a jineÂ dotcÏeneÂ staÂty spolupracovat
na dvoustranneÂm, podoblastnõÂm nebo oblastnõÂm zaÂ-
kladeÏ se zaÂmeÏrem vypracovat spravedlivaÂ ujednaÂnõÂ,
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kteraÂ by umozÏnÏ ovala uÂcÏast rozvojovyÂch vnitrozem-
skyÂch staÂtuÊ stejneÂ podoblasti nebo oblasti prÏi vyuzÏõÂ-
vaÂnõÂ zÏivyÂch zdrojuÊ vyÂlucÏnyÂch ekonomickyÂch zoÂn po-
brÏezÏnõÂch staÂtuÊ podoblasti nebo oblasti prÏimeÏrÏenyÂm
zpuÊ sobem, za okolnostõÂ a podmõÂnek uspokojivyÂch
pro vsÏechny strany. PrÏi uplatnÏ ovaÂnõÂ tohoto ustanovenõÂ
budou rovneÏzÏ braÂny v uÂvahu faktory zmõÂneÏneÂ v odst. 2.

4. RozvinuteÂ vnitrozemskeÂ staÂty jsou opraÂvneÏny,
v souladu s ustanovenõÂmi tohoto cÏlaÂnku, uÂcÏastnit se na
vyuzÏõÂvaÂnõÂ zÏ ivyÂch zdrojuÊ pouze ve vyÂlucÏnyÂch ekono-
mickyÂch zoÂnaÂch rozvinutyÂch pobrÏezÏnõÂch staÂtuÊ stejneÂ
podoblasti nebo oblasti s ohledem na rozsah, ve ktereÂm
pobrÏezÏnõÂ staÂt prÏi poskytovaÂnõÂ prÏõÂstupu jinyÂm staÂtuÊ m
k zÏivyÂm zdrojuÊ m sveÂ vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny vzal
v uÂvahu potrÏebu snõÂzÏit na minimum sÏkodliveÂ naÂsledky
pro rybaÂrÏskeÂ spolecÏnosti a hospodaÂrÏskou dislokaci
staÂtuÊ , jejichzÏ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci obvykle v zoÂneÏ lovili.

5. UvedenaÂ ustanovenõÂ se nedotyÂkajõÂ ujednaÂnõÂ do-
sazÏenyÂch v podoblastech nebo oblastech, kde pobrÏezÏnõÂ
staÂt muÊ zÏe udeÏlit vnitrozemskyÂm staÂtuÊ m stejneÂ pod-
oblasti nebo oblasti rovnaÂ nebo prÏednostnõÂ praÂva na
vyuzÏõÂvaÂnõÂ zÏivyÂch zdrojuÊ ve vyÂlucÏnyÂch ekonomickyÂch
zoÂnaÂch.

CÏ laÂ nek 70

PraÂvo staÂtuÊ geograficky znevyÂhodneÏnyÂch

1. StaÂty geograficky znevyÂhodneÏneÂ majõÂ praÂvo na
spravedliveÂm zaÂkladeÏ uÂcÏastnit se na vyuzÏõÂvaÂnõÂ prÏimeÏ-
rÏeneÂ cÏaÂsti prÏebytku zÏivyÂch zdrojuÊ vyÂlucÏnyÂch ekono-
mickyÂch zoÂn pobrÏezÏnõÂch staÂtuÊ stejneÂ podoblasti nebo
oblasti, s ohledem na prÏõÂslusÏneÂ ekonomickeÂ a geogra-
fickeÂ podmõÂnky vsÏech dotcÏenyÂch staÂtuÊ , a to v souladu
s ustanovenõÂmi tohoto cÏlaÂnku a cÏlaÂnkuÊ 61 a 62.

2. Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy se ¹staÂty geograficky
znevyÂhodneÏnyÂmiª rozumeÏjõÂ pobrÏezÏnõÂ staÂty vcÏetneÏ
staÂtuÊ hranicÏõÂcõÂch s uzavrÏenyÂmi nebo polouzavrÏenyÂmi
morÏi, jejichzÏ geografickaÂ poloha je cÏinõÂ zaÂvislyÂmi prÏi
zajisÏt'ovaÂnõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ dodaÂvky ryb pro vyÂzÏivu oby-
vatelstva nebo jeho cÏaÂsti na vyuzÏõÂvaÂnõÂ zÏ ivyÂch zdrojuÊ
vyÂlucÏnyÂch ekonomickyÂch zoÂn jinyÂch staÂtuÊ podoblasti
nebo oblasti, a pobrÏezÏnõÂ staÂty, ktereÂ nemohou uplatnÏ o-
vat naÂrok na vlastnõÂ vyÂlucÏnou ekonomickou zoÂnu.

3. ZpuÊ soby a podmõÂnky takoveÂ uÂcÏasti stanovõÂ do-
tcÏeneÂ staÂty prostrÏednictvõÂm dvoustrannyÂch, podoblast-
nõÂch nebo oblastnõÂch dohod, berouce prÏitom v uÂvahu,
mimo jineÂ:

(a) nutnost vyhnout se sÏkodlivyÂm naÂsledkuÊ m pro ry-
baÂrÏskeÂ spolecÏnosti nebo rybnyÂ pruÊ mysl pobrÏezÏnõÂ-
ho staÂtu;

(b) rozsah, ve ktereÂm se geograficky znevyÂhodneÏnyÂ
staÂt v souladu s ustanovenõÂmi tohoto cÏlaÂnku
uÂcÏastnõÂ nebo je opraÂvneÏn uÂcÏastnit na vyuzÏõÂvaÂnõÂ
zÏ ivyÂch zdrojuÊ ve vyÂlucÏnyÂch ekonomickyÂch zoÂ-
naÂch jinyÂch pobrÏezÏnõÂch staÂtuÊ podle staÂvajõÂcõÂch

dvoustrannyÂch, podoblastnõÂch nebo oblastnõÂch
dohod;

(c) rozsah, ve ktereÂm se geograficky znevyÂhodneÏneÂ
a vnitrozemskeÂ staÂty uÂcÏastnõÂ na vyuzÏõÂvaÂnõÂ zÏivyÂch
zdrojuÊ vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny pobrÏezÏnõÂho
staÂtu, a z toho vyplyÂvajõÂcõÂ nutnost vyhnout se
urcÏiteÂmu znevyÂhodneÏnõÂ jakeÂhokoli pobrÏezÏnõÂho
staÂtu nebo jeho cÏaÂsti;

(d) potrÏeby vyÂzÏivy obyvatelstva teÏchto staÂtuÊ .

4. BlõÂzÏ õÂ-li se kapacita vyÂlovu pobrÏezÏnõÂho staÂtu
k bodu, kteryÂ by mu umozÏnÏ oval zõÂskat celyÂ prÏõÂpustnyÂ
uÂlovek zÏivyÂch zdrojuÊ v jeho vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ,
budou pobrÏezÏnõÂ staÂt a jineÂ dotcÏeneÂ staÂty spolupracovat
na dvoustranneÂm, podoblastnõÂm nebo oblastnõÂm zaÂ-
kladeÏ se zaÂmeÏrem vypracovat spravedlivaÂ ujednaÂnõÂ,
kteraÂ by umozÏnÏ ovala uÂcÏast geograficky znevyÂhodneÏ-
nyÂch rozvojovyÂch staÂtuÊ stejneÂ podoblasti nebo oblasti
na vyuzÏõÂvaÂnõÂ zÏ ivyÂch zdrojuÊ vyÂlucÏnyÂch ekonomickyÂch
zoÂn pobrÏezÏnõÂch staÂtuÊ podoblasti nebo oblasti za okol-
nostõÂ a podmõÂnek uspokojivyÂch pro vsÏechny strany. PrÏi
uplatnÏ ovaÂnõÂ tohoto ustanovenõÂ budou rovneÏzÏ braÂny
v uÂvahu faktory zmõÂneÏneÂ v odst. 3.

5. RozvinuteÂ geograficky znevyÂhodneÏneÂ staÂty
jsou v souladu s ustanovenõÂmi tohoto cÏlaÂnku opraÂv-
neÏny k uÂcÏasti na vyuzÏõÂvaÂnõÂ zÏ ivyÂch zdrojuÊ pouze ve
vyÂlucÏnyÂch ekonomickyÂch zoÂnaÂch rozvinutyÂch pobrÏezÏ-
nõÂch staÂtuÊ stejneÂ podoblasti nebo oblasti s ohledem na
rozsah, ve ktereÂm pobrÏezÏnõÂ staÂt prÏi poskytovaÂnõÂ prÏõÂ-
stupu jinyÂm staÂtuÊ m k zÏivyÂm zdrojuÊ m sveÂ vyÂlucÏneÂ eko-
nomickeÂ zoÂny vzal v uÂvahu potrÏebu snõÂzÏit na minimum
sÏkodliveÂ naÂsledky pro rybaÂrÏskeÂ spolecÏnosti a ekono-
mickou dislokaci staÂtuÊ , jejichzÏ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci obvyk-
le v zoÂneÏ lovili.

6. UvedenaÂ ustanovenõÂ se nedotyÂkajõÂ ujednaÂnõÂ do-
sazÏenyÂch v podoblastech nebo oblastech, kde pobrÏezÏnõÂ
staÂt muÊ zÏe udeÏlit geograficky znevyÂhodneÏnyÂm staÂtuÊ m
stejneÂ podoblasti nebo oblasti rovnaÂ nebo prÏednostnõÂ
praÂva na vyuzÏõÂvaÂnõÂ zÏivyÂch zdrojuÊ ve vyÂlucÏnyÂch ekono-
mickyÂch zoÂnaÂch.

CÏ laÂ nek 71

Neaplikovatelnost cÏlaÂnkuÊ 69 a 70

VuÊ cÏi pobrÏezÏnõÂmu staÂtu, jehozÏ ekonomika je prÏe-
vaÂzÏneÏ zaÂvislaÂ na vyuzÏõÂvaÂnõÂ zÏivyÂch zdrojuÊ jeho vyÂlucÏneÂ
ekonomickeÂ zoÂny, se ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 69 a 70 nepou-
zÏijõÂ.

CÏ laÂ nek 72

OmezenõÂ prÏevodu praÂv

1. PraÂva na vyuzÏõÂvaÂnõÂ zÏ ivyÂch zdrojuÊ prÏedvõÂdanaÂ
v cÏlaÂncõÂch 69 a 70 jsou neprÏevoditelnaÂ, prÏõÂmo i ne-
prÏõÂmo, na trÏetõÂ staÂty nebo na jejich staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂky
prostrÏednictvõÂm pronaÂjmu nebo licence, vytvaÂrÏenõÂm
spolecÏnyÂch podnikuÊ ani jakyÂmkoli jinyÂm zpuÊ sobem,
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kteryÂ maÂ povahu takoveÂho prÏevodu, pokud se dotcÏeneÂ
staÂty nedohodly jinak.

2. PrÏedchozõÂ ustanovenõÂ nebraÂnõÂ dotcÏenyÂm staÂ-
tuÊ m zõÂskaÂvat pro usnadneÏnõÂ vyÂkonu praÂv podle cÏlaÂn-
kuÊ 69 a 70 technickou nebo financÏnõÂ pomoc od trÏetõÂch
staÂtuÊ nebo mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ za prÏedpokladu,
zÏe to nemaÂ za naÂsledek prÏevod podle odst. 1.

CÏ laÂ nek 73

UplatnÏ ovaÂnõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ pobrÏezÏnõÂho staÂtu

1. PobrÏezÏnõÂ staÂt muÊ zÏe prÏi vyÂkonu svyÂch svrcho-
vanyÂch praÂv na pruÊ zkum, vyuzÏõÂvaÂnõÂ, zachovaÂvaÂnõÂ zÏi-
vyÂch zdrojuÊ a hospodarÏenõÂ s nimi provaÂdeÏt ve vyÂlucÏneÂ
ekonomickeÂ zoÂneÏ takovaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ mohou byÂt
nezbytnaÂ pro zajisÏteÏnõÂ dodrzÏovaÂnõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
jõÂm prÏijatyÂch v souladu s ustanovenõÂmi teÂto UÂ mluvy,
vcÏetneÏ vstupu na lod', inspekce, zadrzÏenõÂ a soudnõÂch
postupuÊ .

2. ZadrzÏeneÂ lodeÏ a jejich posaÂdky budou nepro-
dleneÏ propusÏteÏny po slozÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂ zaÂstavy nebo
jineÂ zaÂruky.

3. Sankce pobrÏezÏnõÂho staÂtu za porusÏenõÂ praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ o rybolovu ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ ne-
smeÏjõÂ zahrnovat uveÏzneÏnõÂ, neexistuje-li mezi dotcÏe-
nyÂmi staÂty dohoda v opacÏneÂm smyslu, ani zÏaÂdnou
jinou formu fyzickeÂho trestu.

4. V prÏõÂpadeÏ zatcÏenõÂ nebo zadrzÏenõÂ cizõÂ lodeÏ po-
brÏezÏnõÂ staÂt okamzÏiteÏ prÏõÂslusÏnyÂmi kanaÂly vyrozumõÂ staÂt
vlajky o provedeneÂ akci a o naÂsledneÏ ulozÏenyÂch sank-
cõÂch.

CÏ laÂ nek 74

Delimitace vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny mezi staÂty,
ktereÂ majõÂ protilehlaÂ nebo sousedõÂcõÂ pobrÏezÏ õÂ

1. Delimitace vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny mezi
staÂty, ktereÂ majõÂ protilehlaÂ nebo sousedõÂcõÂ pobrÏezÏõÂ, se
stanovõÂ dohodou na zaÂkladeÏ mezinaÂrodnõÂho praÂva, jak
je uvedeno v cÏlaÂnku 38 Statutu MezinaÂrodnõÂho soud-
nõÂho dvora, tak, aby bylo dosazÏeno spravedliveÂho rÏe-
sÏenõÂ.

2. NenõÂ-li mozÏneÂ dosaÂhnout dohody v rozumneÂ
lhuÊ teÏ, prÏistoupõÂ dotcÏeneÂ staÂty k postupuÊ m stanovenyÂm
v CÏ aÂsti XV.

3. NezÏ bude uzavrÏena dohoda podle odst. 1, bu-
dou dotcÏeneÂ staÂty v duchu vzaÂjemneÂho porozumeÏnõÂ
a spolupraÂce vsÏemozÏneÏ usilovat o to, aby dosaÂhly pro-
zatõÂmnõÂho ujednaÂnõÂ praktickeÂ povahy, a o to, aby beÏ-
hem tohoto prÏechodneÂho obdobõÂ neohrozily konecÏnou
dohodu nebo nezabraÂnily jejõÂmu dosazÏenõÂ. TakoveÂ
ujednaÂnõÂ nenõÂ na uÂjmu konecÏneÂ delimitaci.

4. Kde je mezi dotcÏenyÂmi staÂty v platnosti do-
hoda, budou otaÂzky tyÂkajõÂcõÂ se delimitace vyÂlucÏneÂ

ekonomickeÂ zoÂny upraveny v souladu s ustanovenõÂmi
takoveÂ dohody.

CÏ laÂ nek 75

NaÂmorÏnõÂ mapy a seznamy geografickyÂch sourÏadnic

1. V souladu s touto CÏ aÂstõÂ vneÏjsÏõÂ hranicÏnõÂ linie
vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny a delimitacÏnõÂ linie vytycÏeneÂ
v souladu s cÏlaÂnkem 74 musõÂ byÂt znaÂzorneÏny na naÂ-
morÏnõÂch mapaÂch takoveÂho meÏrÏõÂtka nebo meÏrÏõÂtek, kteraÂ
jsou prÏimeÏrÏenaÂ pro urcÏenõÂ jejich polohy. Jako naÂhrada
muÊ zÏe byÂt pouzÏit seznam geografickyÂch sourÏadnic
boduÊ specifikujõÂcõÂch geodetickeÂ uÂdaje.

2. PobrÏezÏnõÂ staÂt rÏaÂdneÏ zverÏejnõÂ takoveÂ naÂmorÏnõÂ
mapy nebo seznamy geografickyÂch sourÏadnic a ulozÏõÂ
kopii kazÏdeÂ takoveÂ mapy nebo seznamu u generaÂlnõÂho
tajemnõÂka OSN.

CÏ AÂ ST VI:

KONTINENTAÂ LNIÂ SÏELF

CÏ laÂ nek 76

Definice kontinentaÂlnõÂho sÏelfu

1. KontinentaÂlnõÂ sÏelf pobrÏezÏnõÂho staÂtu zahrnuje
morÏskeÂ dno a podzemõÂ podmorÏskyÂch oblastõÂ, ktereÂ
lezÏõÂ za hranicemi jeho pobrÏezÏnõÂho morÏe po celeÂm prÏi-
rozeneÂm prodlouzÏenõÂ jeho pevninskeÂho uÂzemõÂ k vneÏjsÏõÂ
hranici kontinentaÂlnõÂho okraje anebo do vzdaÂlenosti
200 naÂmorÏnõÂch mil od zaÂkladnõÂch liniõÂ, od kteryÂch se
meÏrÏõÂ sÏõÂrÏe pobrÏezÏnõÂho morÏe tam, kde vneÏjsÏõÂ hranice
kontinentaÂlnõÂho okraje teÂto vzdaÂlenosti nedosahuje.

2. KontinentaÂlnõÂ sÏelf pobrÏezÏnõÂho staÂtu nesmõÂ
prÏesahovat hranice stanoveneÂ v odst. 4 azÏ 6.

3. KontinentaÂlnõÂ okraj zahrnuje ponorÏeneÂ pro-
dlouzÏenõÂ pevninskeÂ hmoty pobrÏezÏnõÂho staÂtu a sklaÂdaÂ
se z morÏskeÂho dna a podzemõÂ sÏelfu, svahu a stoupaÂnõÂ.
Nezahrnuje hlubokomorÏskeÂ oceaÂnskeÂ dno s jeho
oceaÂnskyÂm hrÏebenem ani jeho podzemõÂ.

4. (a) Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy pobrÏezÏnõÂ staÂt sta-
novõÂ vneÏjsÏõÂ hranici kontinentaÂlnõÂho okraje
vsÏude tam, kde okraj prÏesahuje 200 naÂmorÏ-
nõÂch mil od zaÂkladnõÂch liniõÂ, od kteryÂch se
meÏrÏõÂ sÏõÂrÏe pobrÏezÏnõÂho morÏe, pomocõÂ:
(i) linie vytycÏeneÂ v souladu s odst. 7 k nej-

vzdaÂleneÏjsÏõÂm pevnyÂm boduÊ m, na kazÏ-
deÂm z nichzÏ cÏinõÂ tlousÏt'ka usazenyÂch
hornin nejmeÂneÏ 1 % nejkratsÏõÂ vzdaÂle-
nosti od takoveÂho bodu k uÂpatõÂ konti-
nentaÂlnõÂho svahu; nebo

(ii) linie vytycÏeneÂ v souladu s odst. 7 k pev-
nyÂm boduÊ m, ktereÂ nejsou daÂle nezÏ
60 naÂmorÏnõÂch mil od uÂpatõÂ kontinentaÂl-
nõÂho svahu.

(b) Nebude-li prokaÂzaÂn opak, stanovõÂ se uÂpatõÂ
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kontinentaÂlnõÂho svahu jako bod maximaÂlnõÂ
zmeÏny ve sklonu na jeho zaÂkladneÏ.

5. PevneÂ body tvorÏõÂcõÂ linii vneÏjsÏõÂch hranic konti-
nentaÂlnõÂho sÏelfu na morÏskeÂm dneÏ, vytycÏeneÂ v souladu
s odst. 4(a) (i) a (ii), bud' neprÏesaÂhnou 350 naÂmorÏnõÂch
mil od zaÂkladnõÂ linie, od nõÂzÏ se meÏrÏõÂ sÏõÂrÏe pobrÏezÏnõÂho mo-
rÏe, anebo 100 naÂmorÏnõÂch mil od izobaty 2 500 metruÊ ,
cozÏ je linie spojujõÂcõÂ body v hloubce 2 500 metruÊ .

6. Bez uÂjmy ustanovenõÂm odst. 5 o podmorÏskyÂch
hrÏebenech neprÏekrocÏõÂ vneÏjsÏõÂ hranice kontinentaÂlnõÂho
sÏelfu 350 naÂmorÏnõÂch mil od zaÂkladnõÂ linie, od nõÂzÏ se
meÏrÏõÂ sÏõÂrÏe pobrÏezÏnõÂho morÏe. Tento odstavec se nevzta-
huje na podmorÏskeÂ vyvyÂsÏeniny, ktereÂ jsou prÏirozenou
soucÏaÂstõÂ kontinentaÂlnõÂho okraje, jako jsou jeho plosÏiny,
vyvyÂsÏeniny, vrsÏky, prahy a vyÂbeÏzÏky.

7. PobrÏezÏnõÂ staÂt vytycÏõÂ vneÏjsÏõÂ hranici sveÂho kon-
tinentaÂlnõÂho sÏelfu tam, kde tento sÏelf prÏesahuje 200 naÂ-
morÏnõÂch mil od zaÂkladnõÂch liniõÂ, od kteryÂch se meÏrÏõÂ sÏõÂrÏe
pobrÏezÏnõÂho morÏe, prÏõÂmyÂmi liniemi, ktereÂ neprÏesahujõÂ
svou deÂlkou 60 naÂmorÏnõÂch mil a ktereÂ spojujõÂ pevneÂ
body urcÏeneÂ sourÏadnicemi geografickeÂ sÏõÂrÏky a deÂlky.

8. PobrÏezÏnõÂ staÂt prÏedaÂ Komisi pro hranice konti-
nentaÂlnõÂho sÏelfu, zrÏõÂzeneÂ na zaÂkladeÏ spravedliveÂho geo-
grafickeÂho zastoupenõÂ podle PrÏõÂlohy II, informace
o hranicõÂch kontinentaÂlnõÂho sÏelfu prÏesahujõÂcõÂho
200 naÂmorÏnõÂch mil od zaÂkladnõÂch liniõÂ, od kteryÂch se
meÏrÏõÂ sÏõÂrÏe pobrÏezÏnõÂho morÏe. Komise cÏinõÂ pobrÏezÏnõÂm
staÂtuÊ m doporucÏenõÂ ve veÏcech tyÂkajõÂcõÂch se stanovenõÂ
vneÏjsÏõÂch hranic jejich kontinentaÂlnõÂho sÏelfu. Hranice
sÏelfu stanoveneÂ pobrÏezÏnõÂm staÂtem s ohledem na tato
doporucÏenõÂ jsou konecÏneÂ a zaÂvazneÂ.

9. PobrÏezÏnõÂ staÂt ulozÏõÂ u generaÂlnõÂho tajemnõÂka
OSN naÂmorÏnõÂ mapy a prÏõÂslusÏneÂ informace vcÏetneÏ geo-
detickyÂch uÂdajuÊ , ktereÂ trvale oznacÏujõÂ vneÏjsÏõÂ hranice
jeho kontinentaÂlnõÂho sÏelfu. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk je
rÏaÂdneÏ zverÏejnõÂ.

10. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se nedotyÂkajõÂ otaÂz-
ky vymezenõÂ kontinentaÂlnõÂho sÏelfu mezi protilehlyÂmi
nebo sousedõÂcõÂmi staÂty.

CÏ laÂ nek 77

PraÂva pobrÏezÏnõÂho staÂtu nad kontinentaÂlnõÂm sÏelfem

1. PobrÏezÏnõÂ staÂt vykonaÂvaÂ nad kontinentaÂlnõÂm
sÏelfem svrchovanaÂ praÂva za uÂcÏelem jeho pruÊ zkumu
a vyuzÏõÂvaÂnõÂ jeho prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

2. PraÂva uvedenaÂ v odst. 1 jsou vyÂlucÏnaÂ v tom
smyslu, zÏe neprovaÂdõÂ-li pobrÏezÏnõÂ staÂt pruÊ zkum konti-
nentaÂlnõÂho sÏelfu nebo nevyuzÏõÂvaÂ-li jeho prÏõÂrodnõÂch
zdrojuÊ , nemuÊ zÏe nikdo provaÂdeÏt takovou cÏinnost bez
vyÂslovneÂho souhlasu pobrÏezÏnõÂho staÂtu.

3. PraÂva pobrÏezÏnõÂho staÂtu nad kontinentaÂlnõÂm sÏel-
fem nejsou vaÂzaÂna na skutecÏnou nebo pomyslnou oku-
paci nebo na jakeÂkoli vyÂslovneÂ prohlaÂsÏenõÂ.

4. PrÏõÂrodnõÂ zdroje zmõÂneÏneÂ v teÂto CÏ aÂsti zahrnujõÂ

nerostneÂ a jineÂ nezÏiveÂ zdroje morÏskeÂho dna a jeho
podzemõÂ, jakozÏ i zÏiveÂ organismy, ktereÂ naÂlezÏõÂ mezi
prÏisedleÂ druhy, tedy mezi organismy, ktereÂ ve stavu,
kdy je mozÏno je lovit, bud' nehybneÏ spocÏõÂvajõÂ na dneÏ
morÏskeÂm, nebo pod nõÂm anebo jsou neschopneÂ se prÏe-
mõÂst'ovat jinak nezÏ ve staÂleÂm fyzickeÂm kontaktu s morÏ-
skyÂm dnem nebo podzemõÂm.

CÏ laÂ nek 78

PraÂvnõÂ status vod a vzdusÏneÂho prostoru
a praÂva a svobody jinyÂch staÂtuÊ

1. PraÂva pobrÏezÏnõÂho staÂtu nad kontinentaÂlnõÂm sÏel-
fem se nedotyÂkajõÂ praÂvnõÂho statusu vod ani vzdusÏneÂho
prostoru nad teÏmito vodami.

2. VyÂkon praÂv pobrÏezÏnõÂho staÂtu nad kontinentaÂl-
nõÂm sÏelfem nesmõÂ ohrozit plavbu a jinaÂ praÂva a svobody
ostatnõÂch staÂtuÊ stanoveneÂ touto UÂ mluvou ani vyuÂstit
v neopraÂvneÏneÂ zasahovaÂnõÂ do nich.

CÏ laÂ nek 79

PodmorÏskeÂ kabely a daÂlkovaÂ potrubõÂ
na kontinentaÂlnõÂm sÏelfu

1. VsÏechny staÂty jsou opraÂvneÏny klaÂst podmorÏskeÂ
kabely a daÂlkovaÂ potrubõÂ na kontinentaÂlnõÂm sÏelfu
v souladu s ustanovenõÂmi tohoto cÏlaÂnku.

2. PobrÏezÏnõÂ staÂt nesmõÂ braÂnit kladenõÂ nebo udrzÏo-
vaÂnõÂ kabeluÊ nebo daÂlkoveÂho potrubõÂ na kontinentaÂlnõÂm
sÏelfu, s vyÂhradou sveÂho praÂva cÏinit rozumnaÂ opatrÏenõÂ
k pruÊ zkumu kontinentaÂlnõÂho sÏelfu, vyuzÏõÂvaÂnõÂ jeho prÏõÂ-
rodnõÂch zdrojuÊ a zabranÏ ovaÂnõÂ, omezovaÂnõÂ a kontroly
znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z potrubõÂ.

3. VytycÏenõÂ smeÏru kladenõÂ takoveÂho daÂlkoveÂho
potrubõÂ na kontinentaÂlnõÂm sÏelfu podleÂhaÂ souhlasu po-
brÏezÏnõÂho staÂtu.

4. Nic v teÂto cÏaÂsti se nedotyÂkaÂ praÂva pobrÏezÏnõÂho
staÂtu stanovit podmõÂnky pro kladenõÂ kabeluÊ nebo daÂl-
koveÂho potrubõÂ vstupujõÂcõÂho na jeho uÂzemõÂ nebo do
jeho pobrÏezÏnõÂho morÏe, nebo jeho jurisdikce nad ka-
bely a daÂlkovyÂm potrubõÂm vybudovanyÂmi anebo pou-
zÏõÂvanyÂmi v souvislosti s pruÊ zkumem jeho kontinentaÂl-
nõÂho sÏelfu, vyuzÏõÂvaÂnõÂm jeho zdrojuÊ anebo pouzÏõÂvaÂnõÂm
umeÏlyÂch ostrovuÊ , zarÏõÂzenõÂ nebo staveb podleÂhajõÂcõÂch
jeho jurisdikci.

5. PrÏi kladenõÂ podmorÏskyÂch kabeluÊ nebo daÂlko-
veÂho potrubõÂ staÂty budou braÂt naÂlezÏityÂ ohled na jizÏ
ulozÏeneÂ kabely nebo daÂlkovaÂ potrubõÂ. ZejmeÂna nebu-
dou ohrozÏeny mozÏnosti opravy staÂvajõÂcõÂch kabeluÊ
anebo daÂlkoveÂho potrubõÂ.

CÏ laÂ nek 80

UmeÏleÂ ostrovy, zarÏõÂzenõÂ a stavby
na kontinentaÂlnõÂm sÏelfu

CÏ laÂnek 60 se mutatis mutandis1) pouzÏije na umeÏleÂ
ostrovy, zarÏõÂzenõÂ a stavby na kontinentaÂlnõÂm sÏelfu.
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CÏ laÂ nek 81

Vrty na kontinentaÂlnõÂm sÏelfu

PobrÏezÏnõÂ staÂt maÂ vyÂlucÏneÂ praÂvo povolovat a rÏõÂdit
vrty na kontinentaÂlnõÂm sÏelfu k jakyÂmkoli uÂcÏeluÊ m.

CÏ laÂ nek 82

Platby a prÏõÂspeÏvky spojeneÂ s vyuzÏõÂvaÂnõÂm
kontinentaÂlnõÂho sÏelfu prÏesahujõÂcõÂho

200 naÂmorÏnõÂch mil

1. Pokud jde o vyuzÏõÂvaÂnõÂ nezÏivyÂch zdrojuÊ konti-
nentaÂlnõÂho sÏelfu prÏesahujõÂcõÂho 200 naÂmorÏnõÂch mil od
zaÂkladnõÂch liniõÂ, od nichzÏ se meÏrÏõÂ sÏõÂrÏe pobrÏezÏnõÂho
morÏe, pobrÏezÏnõÂ staÂt odvaÂdõÂ platby nebo poskytuje prÏõÂ-
speÏvky ve vyteÏzÏenyÂch surovinaÂch.

2. Platby a prÏõÂspeÏvky z vesÏkereÂ produkce na urcÏi-
teÂm mõÂsteÏ se odvaÂdeÏjõÂ a poskytujõÂ kazÏdorocÏneÏ po uply-
nutõÂ prvnõÂch peÏti let produkce na tomto mõÂsteÏ. SÏestyÂ
rok cÏinõÂ sazba platby nebo prÏõÂspeÏvku 1 % hodnoty
nebo objemu produkce na tomto mõÂsteÏ. Tato sazba se
zvysÏuje kazÏdyÂ naÂsledujõÂcõÂ rok azÏ do dvanaÂcteÂho roku
o 1 % a poteÂ zuÊ stane na 7 %. Produkce nezahrnuje
zdroje vyuzÏõÂvaneÂ v souvislosti s teÏzÏbou.

3. RozvojovyÂ staÂt, kteryÂ je cÏistyÂm dovozcem ne-
rostnyÂch zdrojuÊ produkovanyÂch z jeho kontinentaÂl-
nõÂho sÏelfu, je osvobozen od takovyÂchto plateb nebo
prÏõÂspeÏvkuÊ z teÏchto nerostnyÂch zdrojuÊ .

4. Platby a prÏõÂspeÏvky se odvaÂdeÏjõÂ prostrÏednictvõÂm
UÂ rÏadu, kteryÂ je rozdeÏluje uÂcÏastnickyÂm staÂtuÊ m na zaÂ-
kladeÏ kriteÂriõÂ spravedliveÂho rozdeÏlovaÂnõÂ a s ohledem na
zaÂjmy a potrÏeby rozvojovyÂch staÂtuÊ , z nich pak zejmeÂna
nejmeÂneÏ rozvinutyÂch a vnitrozemskyÂch.

CÏ laÂ nek 83

Delimitace kontinentaÂlnõÂho sÏelfu mezi staÂty,
ktereÂ majõÂ protilehlaÂ nebo sousedõÂcõÂ pobrÏezÏ õÂ

1. Delimitace kontinentaÂlnõÂho sÏelfu mezi staÂty,
ktereÂ majõÂ protilehlaÂ nebo sousedõÂcõÂ pobrÏezÏõÂ, se sta-
novõÂ dohodou na zaÂkladeÏ mezinaÂrodnõÂho praÂva, jak je
uvedeno v cÏl. 38 Statutu MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho
dvora, tak, aby bylo dosazÏeno spravedliveÂho rÏesÏenõÂ.

2. NenõÂ-li mozÏneÂ dosaÂhnout dohody v rozumneÂ
lhuÊ teÏ, prÏistoupõÂ dotcÏeneÂ staÂty k postupuÊ m stanovenyÂm
v CÏ aÂsti XV.

3. NezÏ bude uzavrÏena dohoda podle odst. 1, bu-
dou dotcÏeneÂ staÂty v duchu porozumeÏnõÂ a spolupraÂce
vsÏemozÏneÏ usilovat o to, aby dosaÂhly prozatõÂmnõÂho
ujednaÂnõÂ praktickeÂ povahy, a o to, aby beÏhem tohoto
prÏechodneÂho obdobõÂ neohrozily konecÏnou dohodu
nebo nezabraÂnily jejõÂmu dosazÏenõÂ. TakoveÂ ujednaÂnõÂ
nenõÂ na uÂjmu konecÏneÂ delimitaci.

4. Kde je mezi dotcÏenyÂmi staÂty v platnosti do-
hoda, budou otaÂzky tyÂkajõÂcõÂ se delimitace kontinentaÂl-
nõÂho sÏelfu upraveny v souladu s ustanovenõÂmi takoveÂ
dohody.

CÏ laÂ nek 84

NaÂmorÏnõÂ mapy a seznamy geografickyÂch sourÏadnic

1. V souladu s touto CÏ aÂstõÂ vneÏjsÏõÂ hranicÏnõÂ linie
kontinentaÂlnõÂho sÏelfu a delimitacÏnõÂ linie vytycÏeneÂ
v souladu s cÏlaÂnkem 83 musõÂ byÂt znaÂzorneÏny na naÂ-
morÏnõÂch mapaÂch takoveÂho meÏrÏõÂtka nebo meÏrÏõÂtek, kteraÂ
jsou prÏimeÏrÏenaÂ pro urcÏenõÂ jejich polohy. Jako naÂhrada
muÊ zÏe byÂt pouzÏit seznam geografickyÂch sourÏadnic
boduÊ specifikujõÂcõÂch geodetickeÂ uÂdaje.

2. PobrÏezÏnõÂ staÂt rÏaÂdneÏ zverÏejnõÂ takoveÂ naÂmorÏnõÂ
mapy nebo seznamy geografickyÂch sourÏadnic a ulozÏõÂ
kopii kazÏdeÂ takoveÂ mapy nebo seznamu u generaÂlnõÂho
tajemnõÂka OSN, a pokud jde o naÂmorÏnõÂ mapy a se-
znamy geografickyÂch sourÏadnic, ktereÂ znaÂzornÏ ujõÂ
vneÏjsÏõÂ hranice kontinentaÂlnõÂho sÏelfu, u generaÂlnõÂho ta-
jemnõÂka UÂ rÏadu.

CÏ laÂ nek 85

Stavba tuneluÊ

Tato CÏ aÂst nenõÂ na uÂjmu praÂvu pobrÏezÏnõÂho staÂtu na
vyuzÏõÂvaÂnõÂ podzemõÂ k stavbeÏ tuneluÊ , nehledeÏ na
hloubku vody nad podzemõÂm.

CÏ AÂ ST VII:

VOLNEÂ MORÏ E

OddõÂl 1:

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 86

Rozsah puÊ sobnosti teÂto CÏ aÂsti

UstanovenõÂ teÂto CÏ aÂsti se vztahujõÂ na vsÏechny cÏaÂsti
morÏe, ktereÂ nejsou zahrnuty do vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ
zoÂny, do pobrÏezÏnõÂho morÏe anebo do vnitrozemskyÂch
vod staÂtu cÏi do souostrovnõÂch vod souostrovnõÂho staÂtu.
Z tohoto cÏlaÂnku nevyplyÂvaÂ zÏaÂdneÂ omezenõÂ svobod
pozÏõÂvanyÂch vsÏemi staÂty ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ
v souladu s cÏlaÂnkem 58.

CÏ laÂ nek 87

Svoboda volneÂho morÏe

1. VolneÂ morÏe je otevrÏeno vsÏem staÂtuÊ m, at' po-
brÏezÏnõÂm nebo vnitrozemskyÂm. Svoboda volneÂho
morÏe se uplatnÏ uje za podmõÂnek stanovenyÂch touto
UÂ mluvou a jinyÂmi pravidly mezinaÂrodnõÂho praÂva. Za-
hrnuje, mimo jineÂ, pro pobrÏezÏnõÂ i vnitrozemskeÂ staÂty:

(a) svobodu plavby;

(b) svobodu prÏeletu;

(c) svobodu kladenõÂ podmorÏskyÂch kabeluÊ a daÂlkovyÂch
potrubõÂ v souladu s CÏ aÂstõÂ VI;

(d) svobodu budovaÂnõÂ umeÏlyÂch ostrovuÊ a jinyÂch za-
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rÏõÂzenõÂ dovolenyÂch mezinaÂrodnõÂm praÂvem v sou-
ladu s CÏ aÂstõÂ VI;

(e) svobodu rybolovu v souladu s podmõÂnkami stano-
venyÂmi v oddõÂlu 2;

(f) svobodu veÏdeckeÂho vyÂzkumu v souladu s CÏ aÂstmi
VI a XIII.

2. Tyto svobody uzÏõÂvajõÂ vsÏechny staÂty s naÂlezÏityÂm
ohledem na zaÂjmy jinyÂch staÂtuÊ prÏi uzÏõÂvaÂnõÂ svobody
volneÂho morÏe a rovneÏzÏ s naÂlezÏityÂm ohledem na
praÂva, kteraÂ se podle UÂ mluvy vztahujõÂ na cÏinnost
v Oblasti.

CÏ laÂ nek 88

UrcÏenõÂ volneÂho morÏe pro mõÂroveÂ uÂcÏely

VolneÂ morÏe je urcÏeno pro mõÂroveÂ uÂcÏely.

CÏ laÂ nek 89

Neplatnost naÂrokuÊ na svrchovanost nad volnyÂm
morÏem

ZÏ aÂdnyÂ staÂt si nemuÊ zÏe cÏinit platneÂ naÂroky na pod-
robenõÂ ktereÂkoli cÏaÂsti volneÂho morÏe sveÂ svrchovanosti.

CÏ laÂ nek 90

PraÂvo plavby

KazÏdyÂ staÂt, at' pobrÏezÏnõÂ nebo vnitrozemskyÂ, maÂ
praÂvo, aby na volneÂm morÏi pluly lodi pod jeho vlajkou.

CÏ laÂ nek 91

StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost lodõÂ

1. KazÏdyÂ staÂt stanovõÂ podmõÂnky pro udeÏlenõÂ sveÂ
staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti lodõÂm, pro registraci lodõÂ na sveÂm
uÂzemõÂ a pro praÂvo plout pod jeho vlajkou. Lodi majõÂ
staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost toho staÂtu, pod jehozÏ vlajkou jsou
opraÂvneÏny plout, musõÂ zde vsÏak byÂt skutecÏneÂ pouto
mezi staÂtem a lodõÂ.

2. KazÏdyÂ staÂt vydaÂvaÂ lodõÂm, kteryÂm poskytl
praÂvo plout pod svou vlajkou, prÏõÂslusÏneÂ doklady.

CÏ laÂ nek 92

Status lodõÂ

1. Lodi plujõÂ pod vlajkou pouze jedineÂho staÂtu
a azÏ na vyÂjimecÏneÂ prÏõÂpady, vyÂslovneÏ uvedeneÂ v mezi-
naÂrodnõÂch smlouvaÂch nebo v teÂto UÂ mluveÏ, podleÂhajõÂ
na volneÂm morÏi jeho vyÂlucÏneÂ jurisdikci. V pruÊ beÏhu
cesty nebo zastaÂvky v prÏõÂstavu nesmõÂ lod' zmeÏnit svou
vlajku s vyÂjimkou prÏõÂpadu skutecÏneÂho prÏevodu vlast-
nictvõÂ nebo zmeÏny registrace.

2. Lod' plujõÂcõÂ pod vlajkami dvou nebo võÂce staÂtuÊ ,
kteryÂch pouzÏõÂvaÂ podle sveÂ libosti, nemuÊ zÏe uplatnÏ ovat
vuÊ cÏi ktereÂmukoli trÏetõÂmu staÂtu zÏaÂdnou z teÏchto staÂt-
nõÂch prÏõÂslusÏnostõÂ a muÊ zÏe byÂt povazÏovaÂna za lod' bez
staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti.

CÏ laÂ nek 93

LodeÏ plujõÂcõÂ pod vlajkou OSN, jejõÂch odbornyÂch
organizacõÂ a MezinaÂrodnõÂ agentury

pro atomovou energii

PrÏedchozõÂ cÏlaÂnky se nedotyÂkajõÂ otaÂzky lodõÂ pouzÏõÂ-
vanyÂch pro sluzÏebnõÂ uÂcÏely OSN, jejõÂmi odbornyÂmi
organizacemi anebo MezinaÂrodnõÂ agenturou pro ato-
movou energii, ktereÂ plujõÂ pod vlajkou takoveÂ organi-
zace.

CÏ laÂ nek 94

Povinnosti staÂtu vlajky

1. KazÏdyÂ staÂt uÂcÏinneÏ uplatnÏ uje svou jurisdikci
a kontrolu ve spraÂvnõÂch, technickyÂch a sociaÂlnõÂch zaÂ-
lezÏitostech nad lodeÏmi, ktereÂ plujõÂ pod jeho vlajkou.

2. KazÏdyÂ staÂt zejmeÂna:

(a) vede lodnõÂ rejstrÏõÂk obsahujõÂcõÂ jmeÂna a dalsÏõÂ uÂdaje
o lodõÂch plujõÂcõÂch pod jeho vlajkou s vyÂjimkou
teÏch, ktereÂ jsou vynÏ aty z vsÏeobecneÏ prÏijatyÂch
mezinaÂrodnõÂch prÏedpisuÊ vzhledem k jejich maleÂ
velikosti; a

(b) uplatnÏ uje jurisdikci podle sveÂho vnitrostaÂtnõÂho
praÂva nad kazÏdou lodõÂ plujõÂcõÂ pod jeho vlajkou
a nad jejõÂm kapitaÂnem, duÊ stojnõÂky a muzÏstvem
ve spraÂvnõÂch, technickyÂch a sociaÂlnõÂch zaÂlezÏitos-
tech, ktereÂ se lodi tyÂkajõÂ.

3. KazÏdyÂ staÂt cÏinõÂ ve vztahu k lodõÂm plujõÂcõÂm pod
jeho vlajkou takovaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ jsou nezbytnaÂ pro
zajisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti na morÏi, mimo jineÂ, pokud jde o:

(a) konstrukci a vybavenõÂ lodõÂ a jejich zpuÊ sobilost pro
plavbu na morÏi;

(b) osazenõÂ lodõÂ muzÏstvem, pracovnõÂ podmõÂnky a vyÂ-
cvik posaÂdek, s prÏihleÂdnutõÂm k platnyÂm mezinaÂ-
rodnõÂm prÏedpisuÊ m;

(c) pouzÏõÂvaÂnõÂ signaÂluÊ , udrzÏovaÂnõÂ spojuÊ a zabranÏ ovaÂnõÂ
sraÂzÏkaÂm.

4. TakovaÂ opatrÏenõÂ zahrnujõÂ opatrÏenõÂ nezbytnaÂ
k zajisÏteÏnõÂ toho, aby:

(a) kazÏdaÂ lod' prÏed registracõÂ a po nõÂ byla v naÂlezÏityÂch
intervalech prohleÂdnuta kvalifikovanyÂm lodnõÂm
inspektorem a meÏla na palubeÏ takoveÂ mapy, naÂ-
morÏnõÂ publikace, navigacÏnõÂ vybavenõÂ a prÏõÂstroje,
ktereÂ jsou potrÏebneÂ pro bezpecÏnou plavbu lodi;

(b) kazÏdaÂ lod' byla rÏõÂzena kapitaÂnem a duÊ stojnõÂky ma-
jõÂcõÂmi naÂlezÏitou kvalifikaci, zejmeÂna v naÂmorÏnic-
keÂm umeÏnõÂ, plavbeÏ, spojõÂch a lodnõÂm strojnictvõÂ,
a aby posaÂdka meÏla naÂlezÏitou kvalifikaci a jejõÂ
pocÏetnost odpovõÂdala typu, velikosti, strojnõÂmu
zarÏõÂzenõÂ a vybavenõÂ lodi;

(c) kapitaÂn, duÊ stojnõÂci a v naÂlezÏiteÂm rozsahu posaÂdka
byli plneÏ obeznaÂmeni s platnyÂmi mezinaÂrodnõÂmi
prÏedpisy, ktereÂ se tyÂkajõÂ bezpecÏnosti zÏivota na
morÏi, prÏedchaÂzenõÂ sraÂzÏkaÂm, zabranÏ ovaÂnõÂ, omezo-
vaÂnõÂ a kontroly znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏe a udrzÏovaÂnõÂ
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raÂdioveÂho spojenõÂ, a aby byli vedeni k povinnosti
je dodrzÏovat.

5. PrÏi provaÂdeÏnõÂ opatrÏenõÂ, ktereÂ pozÏadujõÂ odst. 3
a 4, se od kazÏdeÂho staÂtu vyzÏaduje, aby se rÏõÂdil vsÏeobec-
neÏ prÏijatyÂmi mezinaÂrodnõÂmi prÏedpisy, postupy a praxõÂ
a aby ucÏinil vesÏkereÂ nezbytneÂ kroky k zajisÏteÏnõÂ jejich
dodrzÏovaÂnõÂ.

6. StaÂt, kteryÂ maÂ zcela zjevneÂ duÊ vody se domnõÂ-
vat, zÏe nebyla vykonaÂna rÏaÂdnaÂ jurisdikce a kontrola
tyÂkajõÂcõÂ se urcÏiteÂ lodi, muÊ zÏe podat zpraÂvu o teÏchto
skutecÏnostech staÂtu vlajky. Po obdrzÏenõÂ takoveÂ zpraÂvy
staÂt vlajky zaÂlezÏitost vysÏetrÏõÂ a v prÏõÂpadeÏ potrÏeby ucÏinõÂ
nezbytnaÂ opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ daneÂho stavu.

7. KazÏdyÂ staÂt zabezpecÏõÂ vysÏetrÏenõÂ kazÏdeÂ naÂmorÏnõÂ
nehody nebo plavebnõÂ nehody na volneÂm morÏi tyÂkajõÂcõÂ
se lodi, kteraÂ pluje pod jeho vlajkou a zpuÊ sobila ztraÂtu
zÏivota nebo vaÂzÏneÂ zraneÏnõÂ staÂtnõÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ jineÂho
staÂtu anebo zaÂvazÏneÂ sÏkody plavidluÊ m nebo zarÏõÂzenõÂm
jineÂho staÂtu nebo morÏskeÂmu prostrÏedõÂ, a to rÏaÂdneÏ kva-
lifikovanou osobou nebo osobami nebo pod jejich ve-
denõÂm. StaÂt vlajky a druhyÂ staÂt spolupracujõÂ prÏi pro-
vaÂdeÏnõÂ jakeÂhokoli vysÏetrÏovaÂnõÂ takoveÂho naÂmorÏnõÂho
nesÏteÏstõÂ nebo plavebnõÂ nehody tõÂmto druhyÂm staÂtem.

CÏ laÂ nek 95

Imunita vaÂlecÏnyÂch lodõÂ na volneÂm morÏi

VaÂlecÏneÂ lodi jsou plneÏ vynÏ aty z jurisdikce ktereÂ-
hokoli jineÂho staÂtu, nezÏ je staÂt vlajky.

CÏ laÂ nek 96

Imunita lodõÂ pouzÏõÂvanyÂch pouze k neobchodnõÂ
staÂtnõÂ sluzÏbeÏ

LodeÏ, jejichzÏ vlastnõÂkem nebo provozovatelem je
staÂt a ktereÂ jsou pouzÏõÂvaÂny pouze k neobchodnõÂ staÂtnõÂ
sluzÏbeÏ, jsou plneÏ vynÏ aty z jurisdikce ktereÂhokoli jineÂho
staÂtu, nezÏ je staÂt vlajky.

CÏ laÂ nek 97

TrestnõÂ jurisdikce v prÏõÂpadeÏ sraÂzÏky nebo jakeÂkoli jineÂ
plavebnõÂ nehody

1. V prÏõÂpadeÏ sraÂzÏky nebo jakeÂkoli jineÂ plavebnõÂ
nehody prÏi plavbeÏ lodi na volneÂm morÏi, kteraÂ zaklaÂdaÂ
trestnõÂ nebo disciplinaÂrnõÂ odpoveÏdnost kapitaÂna nebo
ktereÂkoli jineÂ osoby ve sluzÏbeÏ na lodi, nemuÊ zÏe byÂt
proti teÏmto osobaÂm zahaÂjeno trestnõÂ nebo discipli-
naÂrnõÂ rÏõÂzenõÂ, lecÏ prÏed soudnõÂmi nebo spraÂvnõÂmi uÂrÏady
bud' toho staÂtu, pod jehozÏ vlajkou lod' plula, anebo
staÂtu, jehozÏ je tato osoba staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem.

2. V disciplinaÂrnõÂch zaÂlezÏitostech je staÂt, kteryÂ
vydal velitelskyÂ pruÊ kaz cÏi osveÏdcÏenõÂ zpuÊ sobilosti
anebo povolenõÂ, jedinyÂ prÏõÂslusÏnyÂ k tomu, aby se po
rÏaÂdneÂm praÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ vyslovil o odneÏtõÂ teÏchto do-
kladuÊ , a to i tehdy, kdyzÏ jejich drzÏitel nenõÂ staÂtnõÂm
prÏõÂslusÏnõÂkem staÂtu, kteryÂ je vydal.

3. ZÏ aÂdneÂ jineÂ uÂrÏady nezÏ uÂrÏady staÂtu vlajky nemo-
hou narÏõÂdit zabavenõÂ nebo zadrzÏenõÂ lodi, a to ani pro
uÂcÏely vysÏetrÏovaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 98

Povinnost poskytnout pomoc

1. KazÏdyÂ staÂt je povinen pozÏadovat od kapitaÂna
lodi plujõÂcõÂ pod jeho vlajkou, aby, pokud tak muÊ zÏe
ucÏinit bez vaÂzÏneÂho ohrozÏenõÂ lodi, jejõÂ posaÂdky nebo
cestujõÂcõÂch:

(a) poskytl pomoc ktereÂkoli osobeÏ nalezeneÂ na morÏi,
kteraÂ je v nebezpecÏõÂ zÏ ivota;

(b) se s nejveÏtsÏõÂ rychlostõÂ vydal na zaÂchranu osob,
ktereÂ jsou v nebezpecÏõÂ, je-li zpraven o tom, zÏe
potrÏebujõÂ pomoc, a pokud lze takovyÂ jeho zaÂkrok
rozumneÏ ocÏekaÂvat;

(c) po sraÂzÏce poskytl pomoc druheÂ lodi, jejõÂ posaÂdce
a jejõÂm cestujõÂcõÂm, a pokud je to mozÏneÂ, sdeÏlil
druheÂ lodi jmeÂno sveÂ vlastnõÂ lodi, jejõÂ domovskyÂ
prÏõÂstav a nejblizÏsÏõÂ prÏõÂstav, do neÏhozÏ pluje.

2. VsÏechny pobrÏezÏnõÂ staÂty napomaÂhajõÂ vytvorÏenõÂ,
provozu a udrzÏovaÂnõÂ prÏimeÏrÏeneÂ a uÂcÏinneÂ paÂtracõÂ zaÂ-
chranneÂ sluzÏby za uÂcÏelem zajisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti na
morÏi a nad morÏem a tam, kde to vyzÏadujõÂ okolnosti,
sjednaÂvajõÂ za tõÂm uÂcÏelem oblastnõÂ dohody o vzaÂjemneÂ
spolupraÂci se sousednõÂmi staÂty.

CÏ laÂ nek 99

ZaÂkaz prÏepravy otrokuÊ

KazÏdyÂ staÂt podnikne uÂcÏinnaÂ opatrÏenõÂ k zabranÏ o-
vaÂnõÂ a k potrestaÂnõÂ prÏepravy otrokuÊ na lodõÂch, ktereÂ
jsou opraÂvneÏny plout pod jeho vlajkou, a k zabranÏ o-
vaÂnõÂ zneuzÏitõÂ sveÂ vlajky k tomuto uÂcÏelu. KazÏdyÂ otrok,
kteryÂ se uchyÂlõÂ na palubu neÏktereÂ lodi, bez ohledu na
to, pod jakou vlajkou pluje, nabyÂvaÂ bez dalsÏõÂho svo-
body.

CÏ laÂ nek 100

Povinnost spolupracovat prÏi potõÂraÂnõÂ piraÂtstvõÂ

VsÏechny staÂty v co nejveÏtsÏõÂ mõÂrÏe spolupracujõÂ prÏi
potõÂraÂnõÂ piraÂtstvõÂ na volneÂm morÏi nebo na jakeÂmkoli
jineÂm mõÂsteÏ, ktereÂ nepodleÂhaÂ jurisdikci zÏaÂdneÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 101

Definice piraÂtstvõÂ

Za piraÂtstvõÂ se povazÏujõÂ naÂsledujõÂcõÂ cÏiny:

(a) jakyÂkoli protipraÂvnõÂ cÏin naÂsilõÂ nebo zadrzÏenõÂ
anebo jakyÂkoli loupezÏnyÂ cÏin spaÂchanyÂ k soukro-
myÂm uÂcÏeluÊ m posaÂdkou nebo cestujõÂcõÂmi sou-
kromeÂ lodi nebo soukromeÂho letadla namõÂrÏeneÂ:
(i) na volneÂm morÏi proti jineÂ lodi nebo letadlu

anebo proti osobaÂm nebo majetku na jejich
palubeÏ;

(ii) proti lodi, letadlu, osobaÂm nebo majetku

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 240 / 1996Strana 3022 CÏ aÂstka 71



v mõÂsteÏ, ktereÂ nepodleÂhaÂ jurisdikci zÏaÂdneÂho
staÂtu;

(b) jakyÂkoli cÏin dobrovolneÂ uÂcÏasti prÏi pouzÏitõÂ lodi
nebo letadla, jestlizÏe ten, kdo se jich dopousÏtõÂ, võÂ
o skutecÏnostech, ktereÂ vtiskujõÂ teÂto lodi nebo to-
muto letadlu charakter piraÂtskeÂ lodi nebo letadla;

(c) jakyÂkoli cÏin, kteryÂ maÂ za uÂcÏel podneÏcovat nebo
uÂmyslneÏ usnadnÏ ovat cÏin uvedenyÂ v pododst. (a)
nebo (b).

CÏ laÂ nek 102

PiraÂtstvõÂ vaÂlecÏneÂ lodi, staÂtnõÂ lodi nebo staÂtnõÂho
letadla, kteryÂch se zmocnila vzbourÏenaÂ posaÂdka

PiraÂtskeÂ cÏiny, tak jak jsou definovaÂny v cÏlaÂnku 101,
spaÂchaneÂ vaÂlecÏnou lodõÂ, staÂtnõÂ lodõÂ nebo staÂtnõÂm le-
tadlem, kteryÂch se zmocnila vzbourÏenaÂ posaÂdka, se
povazÏujõÂ za cÏiny spaÂchaneÂ soukromou lodõÂ.

CÏ laÂ nek 103

Definice piraÂtskeÂ lodi nebo letadla

Za piraÂtskeÂ jsou povazÏovaÂny lodeÏ nebo letadla,
ktereÂ jsou osobami, pod jejichzÏ skutecÏnou kontrolou
se nachaÂzejõÂ, urcÏeny k spaÂchaÂnõÂ neÏktereÂho z cÏinuÊ uve-
denyÂch v cÏlaÂnku 101. To platõÂ i pokud jde o lodeÏ nebo
letadla, kteryÂch bylo pouzÏito k spaÂchaÂnõÂ takovyÂch
cÏinuÊ , jestlizÏe zuÊ staÂvajõÂ pod kontrolou osob, ktereÂ se
teÏchto cÏinuÊ dopustily.

CÏ laÂ nek 104

ZachovaÂnõÂ nebo ztraÂta staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti
piraÂtskeÂ lodi nebo letadla

Lod' nebo letadlo si muÊ zÏe ponechat svou staÂtnõÂ
prÏõÂslusÏnost i prÏesto, zÏe se prÏemeÏnilo v piraÂtskou lod'
nebo letadlo. ZachovaÂnõÂ nebo ztraÂtu staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti
urcÏuje zaÂkon staÂtu, kteryÂ udeÏlil tuto staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost.

CÏ laÂ nek 105

ZabavenõÂ piraÂtskeÂ lodi nebo letadla

Na volneÂm morÏi nebo na ktereÂmkoli jineÂm mõÂsteÏ,
ktereÂ nepodleÂhaÂ jurisdikci zÏaÂdneÂho staÂtu, muÊ zÏe kazÏdyÂ
staÂt zabavit piraÂtskou lod' nebo letadlo anebo lod' nebo
letadlo uchvaÂceneÂ piraÂty a jsoucõÂ v jejich moci a za-
tknout osoby a zabavit majetek na palubeÏ. Soudy
staÂtu, kteryÂ provedl zabavenõÂ, mohou rozhodnout
o sankcõÂch, ktereÂ majõÂ byÂt ulozÏeny, jakozÏ i o opatrÏe-
nõÂch, kteraÂ majõÂ byÂt ucÏineÏna, pokud jde o tato letadla,
lodeÏ a majetek, s vyÂhradou praÂv trÏetõÂch stran jednajõÂ-
cõÂch v dobreÂ võÂrÏe.

CÏ laÂ nek 106

OdpoveÏdnost za zabavenõÂ bez dostatecÏnyÂch duÊ voduÊ

StaÂt, kteryÂ bez dostatecÏneÂho duÊ vodu zabavil lod'
nebo letadlo podezrÏeleÂ z piraÂtstvõÂ, je odpoveÏdnyÂ staÂtu,
jehozÏ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost zabavenaÂ lod' nebo letadlo

meÏly, za vsÏechny ztraÂty nebo sÏkody zabavenõÂm zpuÊ so-
beneÂ.

CÏ laÂ nek 107

LodeÏ a letadla, ktereÂ jsou opraÂvneÏneÂ proveÂst
zabavenõÂ z duÊ vodu piraÂtstvõÂ

ZabavenõÂ z duÊ vodu piraÂtstvõÂ muÊ zÏe byÂt provedeno
pouze vaÂlecÏnyÂmi lodeÏmi nebo vojenskyÂmi letadly
anebo jinyÂmi lodeÏmi a letadly, ktereÂ jsou zrÏetelneÏ
oznacÏeny a lze je povazÏovat za lodeÏ nebo letadla ve
staÂtnõÂ sluzÏbeÏ a k tomuto uÂcÏelu zmocneÏneÂ.

CÏ laÂ nek 108

NedovolenyÂ obchod s omamnyÂmi jedy nebo
psychotropnõÂmi laÂtkami

1. VsÏechny staÂty spolupracujõÂ prÏi potõÂraÂnõÂ nedo-
voleneÂho obchodu s omamnyÂmi jedy a psychotropnõÂmi
laÂtkami provozovaneÂm na volneÂm morÏi v rozporu
s mezinaÂrodnõÂmi uÂmluvami.

2. JakyÂkoli staÂt, kteryÂ maÂ rozumneÂ duÊ vody se
domnõÂvat, zÏe lod' plujõÂcõÂ pod jeho vlajkou se zabyÂvaÂ
nedovolenyÂm obchodem s omamnyÂmi jedy nebo psy-
chotropnõÂmi laÂtkami, muÊ zÏe pozÏaÂdat jineÂ staÂty o spolu-
praÂci prÏi potlacÏenõÂ takoveÂho obchodu.

CÏ laÂ nek 109

NeopraÂvneÏneÂ vysõÂlaÂnõÂ z volneÂho morÏe

1. VsÏechny staÂty spolupracujõÂ prÏi potlacÏovaÂnõÂ ne-
opraÂvneÏneÂho vysõÂlaÂnõÂ z volneÂho morÏe.

2. Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy ¹neopraÂvneÏneÂ vysõÂlaÂnõÂª
znamenaÂ prÏenos zvukoveÂho raÂdioveÂho anebo televiz-
nõÂho vysõÂlaÂnõÂ z lodi nebo ze zarÏõÂzenõÂ na volneÂm morÏi,
ktereÂ je urcÏeno pro prÏõÂjem sÏirokou verÏejnostõÂ a v roz-
poru s mezinaÂrodnõÂmi prÏedpisy, s vyÂjimkou tõÂsnÏ oveÂho
volaÂnõÂ.

3. JakaÂkoli osoba, kteraÂ se zabyÂvaÂ neopraÂvneÏnyÂm
vysõÂlaÂnõÂm, muÊ zÏe byÂt stõÂhaÂna soudem:

(a) staÂtu, pod jehozÏ vlajkou lod' pluje;

(b) staÂtu, u neÏhozÏ je zarÏõÂzenõÂ registrovaÂno;

(c) staÂtu, jehozÏ je tato osoba staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem;

(d) jakeÂhokoli staÂtu, kde vysõÂlaÂnõÂ muÊ zÏe byÂt zachy-
ceno; nebo

(e) jakeÂhokoli staÂtu, jehozÏ opraÂvneÏneÂ raÂdioveÂ spoje
jsou tõÂm rusÏeny.

4. Na volneÂm morÏi muÊ zÏe staÂt majõÂcõÂ jurisdikci
v souladu s odst. 3 zadrzÏet podle cÏlaÂnku 110 kterou-
koli osobu nebo lod', kteraÂ se zabyÂvaÂ neopraÂvneÏnyÂm
vysõÂlaÂnõÂm, a zabavit vysõÂlacõÂ prÏõÂstroj.
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CÏ laÂ nek 110

PraÂvo na prohlõÂdku lodi

1. S vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kdy se cÏiny vmeÏsÏovaÂnõÂ
zaklaÂdajõÂ na opraÂvneÏnõÂch danyÂch smlouvou, nemuÊ zÏe
vaÂlecÏnaÂ lod', kteraÂ nepatrÏõÂ mezi lodeÏ pozÏõÂvajõÂcõÂ plneÂ
imunity v souladu s cÏlaÂnky 95 a 96, provaÂdeÏt zjisÏt'o-
vaÂnõÂ totozÏnosti teÂto lodi, ledazÏe je duÊ vodneÂ podezrÏenõÂ,
zÏe:

(a) tato lod' je pouzÏõÂvaÂna k provozovaÂnõÂ piraÂtstvõÂ;

(b) tato lod' je pouzÏõÂvaÂna k provozovaÂnõÂ obchodu
s otroky;

(c) tato lod' je pouzÏõÂvaÂna k provozovaÂnõÂ neopraÂvneÏ-
neÂho vysõÂlaÂnõÂ a staÂt vlajky zmõÂneÏneÂ vaÂlecÏneÂ lodi
maÂ jurisdikci podle cÏlaÂnku 109;

(d) tato lod' je bez staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti; anebo

(e) lod' plujõÂcõÂ pod cizõÂ vlajkou nebo odmõÂtajõÂcõÂ vzty-
cÏit svou vlajku maÂ ve skutecÏnosti tuteÂzÏ staÂtnõÂ prÏõÂ-
slusÏnost jako zmõÂneÏnaÂ vaÂlecÏnaÂ lod'.

2. V prÏõÂpadech uvedenyÂch v odst. 1 muÊ zÏe vaÂlecÏnaÂ
lod' prÏikrocÏit k oveÏrÏenõÂ praÂva lodi pouzÏõÂvat vlajku, pod
kterou pluje. Za tõÂm uÂcÏelem muÊ zÏe k podezrÏeleÂ lodi
vyslat cÏlun pod velenõÂm duÊ stojnõÂka. TrvaÂ-li podezrÏenõÂ
i po prohleÂdnutõÂ dokladuÊ , muÊ zÏe prÏikrocÏit k dalsÏõÂ pro-
hlõÂdce na palubeÏ lodi, prÏicÏemzÏ musõÂ byÂt zachovaÂvaÂna
co nejveÏtsÏõÂ ohleduplnost.

3. UkaÂzÏe-li se, zÏe podezrÏenõÂ bylo neoduÊ vodneÏneÂ
a zÏe se zadrzÏenaÂ lod' nedopustila zÏaÂdneÂho cÏinu, kteryÂ
by takoveÂ podezrÏenõÂ ospravedlnÏ oval, musõÂ byÂt odsÏkod-
neÏna za vsÏechny ztraÂty nebo sÏkody, ktereÂ utrpeÏla.

4. Tato ustanovenõÂ se mutatis mutandis1) pouzÏijõÂ
na vojenskaÂ letadla.

5. Tato ustanovenõÂ se vztahujõÂ i k jakyÂmkoli rÏaÂdneÏ
zmocneÏnyÂm lodõÂm nebo letadluÊ m, ktereÂ jsou zrÏetelneÏ
oznacÏeny a lze je povazÏovat za lod' nebo letadlo ve
staÂtnõÂ sluzÏbeÏ.

CÏ laÂ nek 111

PraÂvo na pronaÂsledovaÂnõÂ bez prÏerusÏenõÂ

1. CizõÂ lod' muÊ zÏe byÂt pronaÂsledovaÂna, jestlizÏe se
prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny pobrÏezÏnõÂho staÂtu duÊ vodneÏ domnõÂvajõÂ,
zÏe lod' porusÏila praÂvnõÂ prÏedpisy tohoto staÂtu. Toto pro-
naÂsledovaÂnõÂ musõÂ zacÏõÂt v okamzÏiku, kdy je cizõÂ lod'
nebo jeden z jejõÂch cÏlunuÊ uvnitrÏ vnitrozemskyÂch vod,
souostrovnõÂch vod, v pobrÏezÏnõÂm morÏi nebo v paÂsmu
prÏilehleÂm pronaÂsledujõÂcõÂho staÂtu a muÊ zÏe pokracÏovat
mimo hranice pobrÏezÏnõÂho morÏe nebo paÂsma prÏileh-
leÂho jen za podmõÂnky, zÏe nebylo prÏerusÏeno. NenõÂ
nutneÂ, aby lod', kteraÂ narÏõÂdõÂ cizõÂ lodi plujõÂcõÂ v pobrÏezÏ-
nõÂm morÏi nebo v paÂsmu prÏilehleÂm, aby zastavila, se tam
rovneÏzÏ nachaÂzela v okamzÏiku, kdy zmõÂneÏnaÂ lod' obdrzÏõÂ
tento prÏõÂkaz. Je-li cizõÂ lod' uvnitrÏ paÂsma prÏilehleÂho, jak
je definovaÂno v cÏlaÂnku 33, muÊ zÏe byÂt pronaÂsledovaÂnõÂ
zahaÂjeno pouze tehdy, dosÏlo-li k porusÏenõÂ praÂv, k je-
jichzÏ ochraneÏ bylo toto paÂsmo zrÏõÂzeno.

2. PraÂvo na pronaÂsledovaÂnõÂ bez prÏerusÏenõÂ se prÏi-
meÏrÏeneÏ vztahuje na porusÏovaÂnõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ po-
brÏezÏnõÂho staÂtu pouzÏitelnyÂch v souladu s touto UÂ mlu-
vou, ktereÂ se tyÂkajõÂ vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny nebo
kontinentaÂlnõÂho sÏelfu vcÏetneÏ bezpecÏnostnõÂch paÂsem
kolem zarÏõÂzenõÂ na kontinentaÂlnõÂm sÏelfu, k nimzÏ dosÏlo
ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ nebo na kontinentaÂlnõÂm
sÏelfu vcÏetneÏ teÏchto bezpecÏnostnõÂch paÂsem.

3. PraÂvo na pronaÂsledovaÂnõÂ zanikaÂ, jakmile pro-
naÂsledovanaÂ lod' vepluje do pobrÏezÏnõÂho morÏe sveÂho
vlastnõÂho staÂtu nebo trÏetõÂho staÂtu.

4. PronaÂsledovaÂnõÂ se povazÏuje za zahaÂjeneÂ jen za
podmõÂnky, zÏe se pronaÂsledujõÂcõÂ lod' prÏesveÏdcÏila tako-
vyÂmi vhodnyÂmi prostrÏedky, ktereÂ maÂ k dispozici, zÏe
pronaÂsledovanaÂ lod' nebo jeden z jejõÂch cÏlunuÊ nebo jineÂ
cÏluny tvorÏõÂcõÂ skupinu a pouzÏõÂvajõÂcõÂ pronaÂsledovanou
lod' jako lod' materÏskou jsou uvnitrÏ hranic pobrÏezÏnõÂho
morÏe nebo poprÏõÂpadeÏ v prÏilehleÂm paÂsmu nebo ve vyÂ-
lucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ nebo nad kontinentaÂlnõÂm sÏel-
fem. PronaÂsledovaÂnõÂ muÊ zÏe byÂt zahaÂjeno teprve poteÂ,
kdyzÏ byl daÂn vizuaÂlnõÂ anebo zvukovyÂ signaÂl k zasta-
venõÂ, a to ze vzdaÂlenosti umozÏnÏ ujõÂcõÂ cizõÂ lodi, aby jej
videÏla anebo slysÏela.

5. PraÂvo na pronaÂsledovaÂnõÂ muÊ zÏe byÂt vykonaÂvaÂno
pouze vaÂlecÏnyÂmi lodeÏmi nebo vojenskyÂmi letadly
anebo jinyÂmi lodeÏmi nebo letadly urcÏenyÂmi pro staÂtnõÂ
sluzÏbu a zvlaÂsÏteÏ k tomuto uÂcÏelu zmocneÏnyÂmi.

6. Je-li pronaÂsledovaÂnõÂ provaÂdeÏno letadlem:

(a) ustanovenõÂ odst. 1 azÏ 4 se mutatis mutandis1) pou-
zÏijõÂ na tento zpuÊ sob pronaÂsledovaÂnõÂ;

(b) letadlo, ktereÂ daÂvaÂ prÏõÂkaz k zastavenõÂ, musõÂ samo
aktivneÏ pronaÂsledovat lod', dokud neÏjakaÂ lod' nebo
jineÂ letadlo pobrÏezÏnõÂho staÂtu, prÏivolaneÂ letadlem,
se nedostavõÂ na mõÂsto, aby pokracÏovaly v pronaÂ-
sledovaÂnõÂ v prÏõÂpadeÏ, zÏe by letadlo samo nebylo
schopno lod' zadrzÏet. K tomu, aby zastavenõÂ lodi
vneÏ pobrÏezÏnõÂho morÏe bylo ospravedlneÏno, nestacÏõÂ,
aby letadlo pouze zjistilo, zÏe se lod' dopustila
prÏestupku nebo je v podezrÏenõÂ z prÏestupku, ne-
byl-li teÂto lodi daÂn prÏõÂkaz k zastavenõÂ a nebyla-li
pronaÂsledovaÂna tõÂmto letadlem nebo jinyÂmi leta-
dly nebo lodeÏmi, ktereÂ pokracÏujõÂ v pronaÂsledovaÂnõÂ
bez prÏerusÏenõÂ.

7. PropusÏteÏnõÂ lodi zadrzÏeneÂ na mõÂsteÏ, ktereÂ pod-
leÂhaÂ jurisdikci neÏktereÂho staÂtu, a eskortovaneÂ do prÏõÂ-
stavu tohoto staÂtu za uÂcÏelem prÏesÏetrÏenõÂ prÏed prÏõÂslusÏ-
nyÂmi orgaÂny nemuÊ zÏe byÂt pozÏadovaÂno pouze z duÊ vodu,
zÏe lod' a jejõÂ eskorta propluly cÏaÂstõÂ vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ
zoÂny nebo volneÂho morÏe, jestlizÏe si okolnosti toto
proplutõÂ vyzÏaÂdaly.

8. Byla-li lod' zastavena nebo zadrzÏena vneÏ po-
brÏezÏnõÂho morÏe za okolnostõÂ, ktereÂ neospravedlnÏ ujõÂ vyÂ-
kon praÂva na pronaÂsledovaÂnõÂ bez prÏerusÏenõÂ, bude od-
sÏkodneÏna za kazÏdou ztraÂtu nebo sÏkodu, kteraÂ tõÂm na nõÂ
nastala.
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CÏ laÂ nek 112

PraÂvo klaÂst podmorÏskeÂ kabely a daÂlkoveÂ potrubõÂ

1. VsÏechny staÂty majõÂ praÂvo klaÂst podmorÏskeÂ ka-
bely a daÂlkoveÂ potrubõÂ na dno volneÂho morÏe za hrani-
cemi kontinentaÂlnõÂho sÏelfu.

2. Na takoveÂ kabely a daÂlkoveÂ potrubõÂ se pouzÏije
cÏlaÂnek 79 odst. 5.

CÏ laÂ nek 113

PrÏerusÏenõÂ nebo posÏkozenõÂ podmorÏskeÂho kabelu
nebo daÂlkoveÂho potrubõÂ

KazÏdyÂ staÂt prÏijme potrÏebneÂ praÂvnõÂ prÏedpisy k za-
jisÏteÏnõÂ toho, aby bylo povazÏovaÂno za trestneÂ prÏerusÏenõÂ
nebo posÏkozenõÂ podmorÏskeÂho kabelu pod volnyÂm mo-
rÏem, ktereÂ by mohlo mõÂt za naÂsledek prÏerusÏenõÂ nebo
narusÏenõÂ telegrafickeÂho anebo telefonickeÂho spojenõÂ,
jakozÏ i prÏerusÏenõÂ nebo posÏkozenõÂ podmorÏskeÂho po-
trubõÂ nebo kabelu o vysokeÂm napeÏtõÂ, zpuÊ sobeneÂ
uÂmyslneÏ nebo z hrubeÂ nedbalosti lodõÂ plujõÂcõÂ pod jeho
vlajkou nebo osobou podleÂhajõÂcõÂ jeho jurisdikci. Toto
ustanovenõÂ se vztahuje teÂzÏ na jednaÂnõÂ, ktereÂ je zameÏ-
rÏeno nebo by pravdeÏpodobneÏ vedlo k takoveÂmu prÏe-
rusÏenõÂ nebo posÏkozenõÂ. Nevztahuje se vsÏak na prÏeru-
sÏenõÂ nebo posÏkozenõÂ zpuÊ sobeneÂ osobami, ktereÂ by
sledovaly jen zaÂchranu sveÂho zÏivota nebo lodi, cozÏ je
opraÂvneÏneÂ, a ucÏinily prÏitom vsÏechna nezbytnaÂ opa-
trÏenõÂ, aby zabraÂnily takoveÂmu prÏerusÏenõÂ nebo posÏko-
zenõÂ.

CÏ laÂ nek 114

PrÏerusÏenõÂ nebo posÏkozenõÂ podmorÏskeÂho kabelu
nebo daÂlkoveÂho potrubõÂ majitelem jineÂho

podmorÏskeÂho kabelu nebo daÂlkoveÂho potrubõÂ

KazÏdyÂ staÂt prÏijme potrÏebneÂ praÂvnõÂ prÏedpisy k za-
jisÏteÏnõÂ toho, aby osoby, ktereÂ podleÂhajõÂ jeho jurisdikci
a jsou vlastnõÂky kabelu nebo daÂlkoveÂho potrubõÂ na
volneÂm morÏi a ktereÂ prÏi kladenõÂ nebo opraveÏ tohoto
kabelu nebo daÂlkoveÂho potrubõÂ zpuÊ sobõÂ prÏerusÏenõÂ
nebo posÏkozenõÂ jineÂho kabelu nebo daÂlkoveÂho po-
trubõÂ, nesly naÂklady na opravu.

CÏ laÂ nek 115

OdsÏkodneÏnõÂ uÂ jmy, ke ktereÂ dosÏlo ve snaze zabraÂnit
posÏkozenõÂ podmorÏskeÂho kabelu nebo daÂlkoveÂho

potrubõÂ

KazÏdyÂ staÂt prÏijme potrÏebneÂ praÂvnõÂ prÏedpisy k za-
jisÏteÏnõÂ toho, zÏe vlastnõÂci lodõÂ, kterÏõÂ mohou prokaÂzat, zÏe
ve snaze zabraÂnit posÏkozenõÂ podmorÏskeÂho kabelu nebo
potrubõÂ obeÏtovali kotvu, sõÂt' anebo jakeÂkoli jineÂ rybaÂrÏ-
skeÂ zarÏõÂzenõÂ a prÏedem ucÏinili vsÏechna rozumnaÂ opa-
trÏenõÂ, aby tomu prÏedesÏli, byli odsÏkodneÏni vlastnõÂkem
tohoto kabelu nebo potrubõÂ.

OddõÂl 2:

ZACHOVAÂVAÂNIÂ ZÏ IVYÂ CH ZDROJUÊ VOLNEÂ HO

MORÏ E A HOSPODARÏ ENIÂ S NIMI

CÏ laÂ nek 116

PraÂvo na rybolov na volneÂm morÏi

VsÏechny staÂty majõÂ praÂvo na to, aby jejich staÂtnõÂ
prÏõÂslusÏnõÂci provozovali rybolov na volneÂm morÏi s vyÂ-
hradou dodrzÏovaÂnõÂ:

(a) jejich smluvnõÂch zaÂvazkuÊ ;

(b) praÂv a povinnostõÂ, jakozÏ i zaÂjmuÊ pobrÏezÏnõÂho staÂtu
stanovenyÂch, mimo jineÂ, v cÏlaÂnku 63 odst. 2
a v cÏlaÂncõÂch 64 azÏ 67; a

(c) ustanovenõÂ tohoto oddõÂlu.

CÏ laÂ nek 117

Povinnost staÂtuÊ prÏijmout opatrÏenõÂ na zachovaÂvaÂnõÂ
zÏ ivyÂch zdrojuÊ volneÂho morÏe, pokud jde

o jejich staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂky

VsÏechny staÂty majõÂ povinnost prÏijõÂmat anebo
spolupracovat s jinyÂmi staÂty prÏi prÏijõÂmaÂnõÂ takovyÂch
opatrÏenõÂ ohledneÏ svyÂch staÂtnõÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ , kteraÂ
jsou nezbytnaÂ pro zachovaÂvaÂnõÂ zÏ ivyÂch zdrojuÊ volneÂho
morÏe.

CÏ laÂ nek 118

SpolupraÂce staÂtuÊ prÏi hospodarÏenõÂ s zÏ ivyÂmi zdroji
a jejich zachovaÂvaÂnõÂ

StaÂty vzaÂjemneÏ spolupracujõÂ prÏi hospodarÏenõÂ s zÏi-
vyÂmi zdroji v oblastech volneÂho morÏe a prÏi jejich za-
chovaÂvaÂnõÂ. StaÂty, jejichzÏ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci vyuzÏõÂvajõÂ ty-
teÂzÏ zÏiveÂ zdroje nebo ruÊ zneÂ zdroje ve stejneÂ oblasti,
zahaÂjõÂ jednaÂnõÂ se zaÂmeÏrem prÏijmout prostrÏedky ne-
zbytneÂ pro zachovaÂvaÂnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch zÏivyÂch zdrojuÊ .
Podle potrÏeby spolupracujõÂ prÏi prÏijõÂmaÂnõÂ opatrÏenõÂ ne-
zbytnyÂch pro zachovaÂvaÂnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch zÏivyÂch zdrojuÊ .
Za tõÂmto uÂcÏelem podle potrÏeby spolupracujõÂ prÏi zrÏizo-
vaÂnõÂ oblastnõÂch rybaÂrÏskyÂch organizacõÂ.

CÏ laÂ nek 119

ZachovaÂvaÂnõÂ zÏ ivyÂch zdrojuÊ volneÂho morÏe

1. PrÏi urcÏovaÂnõÂ prÏõÂpustneÂho uÂlovku a prÏi prÏijõÂmaÂnõÂ
jinyÂch opatrÏenõÂ za uÂcÏelem zachovaÂvaÂnõÂ zÏivyÂch zdrojuÊ
ve volneÂm morÏi, staÂty:

(a) na zaÂkladeÏ nejnoveÏjsÏõÂch veÏdeckyÂch uÂdajuÊ dostup-
nyÂch dotcÏenyÂm staÂtuÊ m ucÏinõÂ opatrÏenõÂ zameÏrÏenaÂ na
zachovaÂvaÂnõÂ a obnovovaÂnõÂ populacõÂ lovnyÂch
druhuÊ na uÂrovnõÂch, ktereÂ umozÏnÏ ujõÂ maximaÂlnõÂ
staÂlou teÏzÏbu teÏchto zdrojuÊ , urcÏenou odpovõÂdajõÂ-
cõÂmi ekologickyÂmi a ekonomickyÂmi faktory, cÏõÂta-
jõÂc v to zvlaÂsÏtnõÂ pozÏadavky rozvojovyÂch zemõÂ,
a beroucõÂ v uÂvahu zpuÊ soby rybolovu, vzaÂjemnou
zaÂvislost druhuÊ a vsÏeobecneÏ doporucÏovaneÂ pod-
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oblastnõÂ, oblastnõÂ a univerzaÂlnõÂ mezinaÂrodnõÂ mini-
maÂlnõÂ standardy;

(b) uvaÂzÏõÂ i mozÏneÂ duÊ sledky pro druhy prÏidruzÏeneÂ
k lovnyÂm druhuÊ m a na nich zaÂvisleÂ s cõÂlem
udrzÏenõÂ nebo obnovenõÂ populacõÂ takovyÂch prÏidru-
zÏenyÂch nebo zaÂvislyÂch druhuÊ nad uÂrovenÏ , pod
kterou by jejich reprodukce byla vaÂzÏneÏ ohrozÏena.

2. DostupneÂ veÏdeckeÂ informace, statistiky o uÂlov-
ku a rybolovu a jineÂ uÂdaje tyÂkajõÂcõÂ se zachovaÂvaÂnõÂ
rybõÂch druhuÊ budou za uÂcÏasti vsÏech dotcÏenyÂch staÂtuÊ
podle potrÏeby a na pravidelneÂm zaÂkladeÏ poskytovaÂny
a vymeÏnÏ ovaÂny prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch podoblast-
nõÂch, oblastnõÂch a univerzaÂlnõÂch mezinaÂrodnõÂch orga-
nizacõÂ.

3. DotcÏeneÂ staÂty zajistõÂ, aby opatrÏenõÂ na zachovaÂ-
vaÂnõÂ zÏ ivyÂch zdrojuÊ a jejich provaÂdeÏnõÂ formaÂlneÏ ani
fakticky nediskriminovaly rybaÂrÏe ktereÂhokoli staÂtu.

CÏ laÂ nek 120

MorÏsÏtõÂ savci

CÏ laÂnek 65 se rovneÏzÏ vztahuje na zachovaÂvaÂnõÂ
morÏskyÂch savcuÊ ve volneÂm morÏi a na hospodarÏenõÂ
s nimi.

CÏ AÂ ST VIII :

REZÏ IM OSTROVUÊ

CÏ laÂ nek 121

RezÏ im ostrovuÊ

1. Ostrov je prÏõÂrodou vytvorÏenaÂ oblast zemeÏ ob-
klopenaÂ vodou, kteraÂ je prÏi prÏõÂlivu nad vodou.

2. S vyÂjimkou ustanovenõÂ odst. 3 stanovõÂ se po-
brÏezÏnõÂ morÏe, prÏilehleÂ paÂsmo, vyÂlucÏnaÂ ekonomickaÂ
zoÂna a kontinentaÂlnõÂ sÏelf ostrova v souladu s ustanove-
nõÂmi teÂto UÂ mluvy, kteraÂ se vztahujõÂ na jinaÂ pevninskaÂ
uÂzemõÂ.

3. SkaÂly, ktereÂ neumozÏnÏ ujõÂ trvaleÂ osõÂdlenõÂ nebo
vlastnõÂ ekonomickou existenci, nemajõÂ vyÂlucÏnou eko-
nomickou zoÂnu ani kontinentaÂlnõÂ sÏelf.

CÏ AÂ ST IX:

UZAVRÏ ENAÂ A POLOUZAVRÏ ENAÂ MORÏ E

CÏ laÂ nek 122

Definice

Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy ¹uzavrÏeneÂ a polouzavrÏeneÂ
morÏeª znamenaÂ zaÂliv, paÂnev nebo morÏe obklopeneÂ
dveÏma nebo võÂce staÂty a spojeneÂ s volnyÂm morÏem
uÂzkou vyÂpustõÂ nebo sestaÂvajõÂcõÂ zcela nebo prÏedevsÏõÂm
z pobrÏezÏnõÂch morÏõÂ a vyÂlucÏnyÂch ekonomickyÂch zoÂn
dvou nebo võÂce pobrÏezÏnõÂch staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 123

SpolupraÂce staÂtuÊ hranicÏõÂcõÂch s uzavrÏenyÂm
nebo polouzavrÏenyÂm morÏem

StaÂty, ktereÂ hranicÏõÂ s uzavrÏenyÂm nebo polouzavrÏe-
nyÂm morÏem, by meÏly vzaÂjemneÏ spolupracovat prÏi vyÂ-
konu svyÂch praÂv a povinnostõÂ vyplyÂvajõÂcõÂch z teÂto
UÂ mluvy. Za tõÂm uÂcÏelem budou, prÏõÂmo nebo prostrÏed-
nictvõÂm prÏõÂslusÏneÂ oblastnõÂ organizace, usilovat o:

(a) koordinaci hospodarÏenõÂ s zÏ ivyÂmi zdroji morÏe, je-
jich zachovaÂvaÂnõÂ, pruÊ zkumu a vyuzÏõÂvaÂnõÂ;

(b) koordinaci uplatnÏ ovaÂnõÂ jejich praÂv a povinnostõÂ
s ohledem na ochranu a uchovaÂnõÂ morÏskeÂho pro-
strÏedõÂ;

(c) koordinaci politiky jejich veÏdeckeÂho vyÂzkumu
a realizaci, podle potrÏeby, spolecÏnyÂch programuÊ
veÏdeckeÂho vyÂzkumu v oblasti;

(d) prÏizvaÂnõÂ jinyÂch dotcÏenyÂch staÂtuÊ nebo mezinaÂrod-
nõÂch organizacõÂ ke spolupraÂci prÏi uplatnÏ ovaÂnõÂ
ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku, bude-li to uÂcÏelneÂ.

CÏ AÂ ST X:

PRAÂVO VNITROZEMSKYÂ CH STAÂ TUÊ

NA PRÏ IÂSTUP K MORÏ I A OD MORÏ E

A SVOBODA TRANZITU

CÏ laÂ nek 124

Definice

1. Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy:

(a) ¹vnitrozemskyÂ staÂtª znamenaÂ staÂt, kteryÂ nemaÂ
morÏskeÂ pobrÏezÏõÂ;

(b) ¹tranzitnõÂ staÂtª znamenaÂ staÂt, at' s morÏskyÂm po-
brÏezÏõÂm nebo bez neÏho, jehozÏ uÂzemõÂm prochaÂzõÂ
tranzitnõÂ prÏeprava a kteryÂ lezÏõÂ mezi vnitrozem-
skyÂm staÂtem a morÏem;

(c) ¹tranzitnõÂ prÏepravaª znamenaÂ prÏepravu osob, za-
vazadel, zbozÏõÂ a dopravnõÂch prostrÏedkuÊ uÂzemõÂm
jednoho nebo võÂce tranzitnõÂch staÂtuÊ , je-li pruÊ jezd
takovyÂm uÂzemõÂm, bez nebo s prÏeklaÂdkou, sklado-
vaÂnõÂm, rozdeÏlovaÂnõÂm naÂkladu nebo zmeÏnou zpuÊ -
sobu prÏepravy, pouze cÏaÂstõÂ celeÂ cesty, kteraÂ zacÏõÂnaÂ
nebo koncÏõÂ na uÂzemõÂ vnitrozemskeÂho staÂtu;

(d) ¹dopravnõÂ prostrÏedkyª znamenaÂ:
(i) zÏeleznicÏnõÂ dopravnõÂ prostrÏedky, naÂmorÏnõÂ, je-

zernõÂ a rÏõÂcÏnõÂ plavidla a silnicÏnõÂ vozidla;
(ii) nosicÏe a tazÏnaÂ zvõÂrÏata tam, kde to mõÂstnõÂ pod-

mõÂnky vyzÏadujõÂ.

2. VnitrozemskeÂ staÂty a tranzitnõÂ staÂty mohou po
vzaÂjemneÂ dohodeÏ zarÏadit mezi dopravnõÂ prostrÏedky
potrubõÂ a plynovody, jakozÏ i jineÂ dopravnõÂ prostrÏedky
nezÏ ty, ktereÂ jsou zahrnuty v odst. 1.
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CÏ laÂ nek 125

PraÂvo na prÏõÂstup k morÏi a od morÏe
a svoboda tranzitu

1. VnitrozemskeÂ staÂty majõÂ praÂvo na prÏõÂstup
k morÏi a od morÏe za uÂcÏelem vyÂkonu praÂv stanovenyÂch
touto UÂ mluvou vcÏetneÏ praÂv, kteraÂ se tyÂkajõÂ svobody
volneÂho morÏe a spolecÏneÂho deÏdictvõÂ lidstva. Za tõÂm
uÂcÏelem vnitrozemskeÂ staÂty pozÏõÂvajõÂ praÂva tranzitu uÂze-
mõÂm tranzitnõÂch staÂtuÊ vesÏkeryÂmi dopravnõÂmi pro-
strÏedky.

2. PodmõÂnky a zpuÊ soby vyÂkonu svobody tranzitu
budou dohodnuty mezi vnitrozemskyÂmi staÂty a dotcÏe-
nyÂmi tranzitnõÂmi staÂty prostrÏednictvõÂm dvoustran-
nyÂch, podoblastnõÂch nebo oblastnõÂch dohod.

3. TranzitnõÂ staÂty majõÂ prÏi vyÂkonu sveÂ plneÂ
svrchovanosti nad svyÂm uÂzemõÂm praÂvo ucÏinit vesÏkeraÂ
nezbytnaÂ opatrÏenõÂ, aby zajistily, zÏe praÂva a usnadneÏnõÂ
pro vnitrozemskeÂ staÂty stanovenaÂ v teÂto CÏ aÂsti nebudou
nijak zasahovat do jejich opraÂvneÏnyÂch zaÂjmuÊ .

CÏ laÂ nek 126

VyneÏtõÂ z pouzÏitõÂ dolozÏky nejvysÏsÏõÂch vyÂhod

UstanovenõÂ teÂto UÂ mluvy, jakozÏ i zvlaÂsÏtnõÂ dohody
tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkonu praÂva na prÏõÂstup k morÏi a od morÏe,
kteraÂ stanovõÂ praÂva a usnadneÏnõÂ s ohledem na zvlaÂsÏtnõÂ
geografickou polohu vnitrozemskyÂch staÂtuÊ , jsou vy-
nÏ ata z pouzÏitõÂ dolozÏky nejvysÏsÏõÂch vyÂhod.

CÏ laÂ nek 127

CelnõÂ povinnosti, daneÏ a jineÂ poplatky

1. TranzitnõÂ prÏeprava nebude podrobena zÏaÂdnyÂm
celnõÂm povinnostem, danõÂm anebo jinyÂm poplatkuÊ m
s vyÂjimkou poplatkuÊ uklaÂdanyÂch za zvlaÂsÏtnõÂ sluzÏby
poskytovaneÂ v souvislosti s takovou prÏepravou.

2. TranzitnõÂ dopravnõÂ prostrÏedky a jinaÂ usnadneÏnõÂ
poskytovanaÂ vnitrozemskyÂm staÂtuÊ m a jimi vyuzÏõÂvanaÂ
nepodleÂhajõÂ danõÂm nebo poplatkuÊ m vysÏsÏõÂm, nezÏ jsou
daneÏ a poplatky uklaÂdaneÂ za pouzÏõÂvaÂnõÂ dopravnõÂch
prostrÏedkuÊ tranzitnõÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 128

VolnaÂ paÂsma a jinaÂ celnõÂ zarÏõÂzenõÂ

Pro usnadneÏnõÂ tranzitnõÂ prÏepravy mohou byÂt ve
vstupnõÂch nebo vyÂstupnõÂch prÏõÂstavech tranzitnõÂch
staÂtuÊ po dohodeÏ mezi teÏmito staÂty a vnitrozemskyÂmi
staÂty zrÏizovaÂna svobodnaÂ paÂsma a jinaÂ celnõÂ zarÏõÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 129

SpolupraÂce prÏi budovaÂnõÂ nebo zlepsÏovaÂnõÂ
dopravnõÂch prostrÏedkuÊ

Nejsou-li v tranzitnõÂm staÂteÏ dopravnõÂ prostrÏedky,
kteryÂmi by se uskutecÏnÏ ovala svoboda tranzitu, anebo
jsou-li staÂvajõÂcõÂ prostrÏedky vcÏetneÏ prÏõÂstavnõÂch zarÏõÂzenõÂ

a vybavenõÂ v kazÏdeÂm ohledu nedostatecÏneÂ, mohou
tranzitnõÂ staÂty a dotcÏeneÂ vnitrozemskeÂ staÂty spolupra-
covat prÏi jejich budovaÂnõÂ nebo zlepsÏovaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 130

OpatrÏenõÂ k zamezenõÂ nebo odstraneÏnõÂ zpozÏdeÏnõÂ
anebo jinyÂch potõÂzÏ õÂ technickeÂho charakteru

prÏi tranzitnõÂ prÏepraveÏ

1. TranzitnõÂ staÂty cÏinõÂ vesÏkeraÂ vhodnaÂ opatrÏenõÂ,
aby zamezily zpozÏdeÏnõÂm anebo jinyÂm potõÂzÏ õÂm tech-
nickeÂho charakteru prÏi tranzitnõÂ prÏepraveÏ.

2. Dojde-li k takovyÂm zpozÏdeÏnõÂm anebo potõÂzÏõÂm,
budou prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady tranzitnõÂch staÂtuÊ a dotcÏenyÂch
vnitrozemskyÂch staÂtuÊ spolupracovat za uÂcÏelem jejich
urychleneÂho odstraneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 131

StejneÂ zachaÂzenõÂ v naÂmorÏnõÂch prÏõÂstavech

LodõÂm, ktereÂ plujõÂ pod vlajkami vnitrozemskyÂch
staÂtuÊ , se v naÂmorÏnõÂch prÏõÂstavech dostane stejneÂho za-
chaÂzenõÂ, jakeÂho se dostaÂvaÂ jinyÂm cizõÂm lodõÂm.

CÏ laÂ nek 132

PoskytovaÂnõÂ veÏtsÏõÂch tranzitnõÂch usnadneÏnõÂ

Z teÂto UÂ mluvy nijak nevyplyÂvaÂ odneÏtõÂ tranzitnõÂch
usnadneÏnõÂ, kteraÂ jsou veÏtsÏõÂ nezÏ usnadneÏnõÂ stanovenaÂ
touto UÂ mluvou a kteraÂ jsou dohodnuta uÂcÏastnickyÂmi
staÂty anebo poskytovaÂna uÂcÏastnickyÂm staÂtem. Tato
UÂ mluva rovneÏzÏ nenõÂ na uÂjmu poskytnutõÂ veÏtsÏõÂch
usnadneÏnõÂ v budoucnosti.

CÏ AÂ ST XI:

OBLAST

OddõÂl 1 :

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 133

Definice

Pro uÂcÏely teÂto CÏ aÂsti:

(a) ¹zdrojiª se rozumõÂ vsÏechny tuheÂ, tekuteÂ nebo
plynneÂ nerostneÂ zdroje nachaÂzejõÂcõÂ se v Oblasti
na morÏskeÂm dneÏ anebo pod nõÂm, vcÏetneÏ polyme-
talickyÂch konkrecõÂ;

(b) zdroje vyteÏzÏeneÂ z Oblasti se uvaÂdeÏjõÂ jako ¹neros-
tyª.

CÏ laÂ nek 134

Rozsah puÊ sobnosti teÂto CÏ aÂsti

1. Tato CÏ aÂst se vztahuje na Oblast.
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2. CÏ innost v Oblasti se rÏõÂdõÂ ustanovenõÂmi teÂto
CÏ aÂsti.

3. PozÏadavky, ktereÂ se tyÂkajõÂ ulozÏenõÂ a zverÏejneÏnõÂ
naÂmorÏnõÂch map nebo seznamuÊ geografickyÂch sourÏad-
nic znaÂzornÏ ujõÂcõÂch hranice uvedeneÂ v cÏlaÂnku 1 odst. 1,
jsou uvedeny v CÏ aÂsti VI.

4. Nic v tomto cÏlaÂnku se nedotyÂkaÂ stanovenõÂ
vneÏjsÏõÂch hranic kontinentaÂlnõÂho sÏelfu v souladu s CÏ aÂs-
tõÂ VI anebo platnosti dohod tyÂkajõÂcõÂch se delimitace
mezi staÂty, ktereÂ majõÂ protilehleÂ nebo sousedõÂcõÂ po-
brÏezÏõÂ.

CÏ laÂ nek 135

PraÂvnõÂ status vod a vzdusÏneÂho prostoru nad OblastõÂ

Ani tato CÏ aÂst ani jakaÂkoli praÂva na jejõÂm zaÂkladeÏ
prÏiznanaÂ nebo vykonaÂvanaÂ se nedotyÂkajõÂ praÂvnõÂho sta-
tusu vod lezÏõÂcõÂch nad OblastõÂ ani vzdusÏneÂho prostoru
nad teÏmito vodami.

OddõÂl 2 :

ZAÂSADY UPRAVUJIÂCIÂ CÏ INNOST V OBLASTI

CÏ laÂ nek 136

SpolecÏneÂ deÏdictvõÂ lidstva

Oblast a jejõÂ zdroje jsou spolecÏnyÂm deÏdictvõÂm
lidstva.

CÏ laÂ nek 137

PraÂvnõÂ status Oblasti a jejõÂch zdrojuÊ

1. ZÏ aÂdnyÂ staÂt nemuÊ zÏe uplatnÏ ovat nebo vykonaÂvat
svrchovanost nebo svrchovanaÂ praÂva nad jakoukoli
cÏaÂstõÂ Oblasti anebo nad jejõÂmi zdroji a rovneÏzÏ tak si
zÏaÂdnyÂ staÂt nebo fyzickaÂ cÏi praÂvnickaÂ osoba nemuÊ zÏe
prÏivlastnit zÏaÂdnou jejõÂ cÏaÂst. ZÏ aÂdnyÂ takovyÂ naÂrok nebo
vykonaÂvaÂnõÂ svrchovanosti nebo svrchovanyÂch praÂv ani
takoveÂ prÏivlastneÏnõÂ nebudou uznaÂny.

2. VsÏechna praÂva na zdroje Oblasti naÂlezÏõÂ lidstvu
jako celku, jehozÏ jmeÂnem puÊ sobõÂ UÂ rÏad. Tyto zdroje
nepodleÂhajõÂ zcizenõÂ. Nerosty zõÂskaneÂ z Oblasti mohou
byÂt zcizeny pouze v souladu s touto CÏ aÂstõÂ a s pravidly,
prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu.

3. ZÏ aÂdnyÂ staÂt nebo fyzickaÂ cÏi praÂvnickaÂ osoba
nemohou uplatnÏ ovat, zõÂskaÂvat nebo vykonaÂvat praÂva
tyÂkajõÂcõÂ se nerostuÊ zõÂskanyÂch z Oblasti jinak nezÏ
v souladu s touto CÏ aÂstõÂ. Jinak nebude zÏaÂdneÂ takoveÂ
uplatneÏnõÂ, zõÂskaÂnõÂ nebo vykonaÂvaÂnõÂ takovyÂch praÂv
uznaÂno.

CÏ laÂ nek 138

VsÏeobecneÂ vykonaÂvaÂnõÂ praÂv a povinnostõÂ staÂtuÊ
ve vztahu k Oblasti

PraÂva a povinnosti staÂtuÊ , ktereÂ se tyÂkajõÂ Oblasti, se
v zaÂjmu zachovaÂnõÂ mõÂru a bezpecÏnosti a podporovaÂnõÂ

mezinaÂrodnõÂ spolupraÂce a vzaÂjemneÂho porozumeÏnõÂ
vsÏeobecneÏ vykonaÂvajõÂ v souladu s ustanovenõÂmi teÂto
CÏ aÂsti, se zaÂsadami obsazÏenyÂmi v CharteÏ OSN a s ji-
nyÂmi normami mezinaÂrodnõÂho praÂva.

CÏ laÂ nek 139

OdpoveÏdnost za zajisÏteÏnõÂ dodrzÏovaÂnõÂ
a odpoveÏdnost za sÏkodu

1. UÂ cÏastnickeÂ staÂty jsou odpoveÏdneÂ za to, zÏe za-
jistõÂ, zÏe cÏinnost v Oblasti, provaÂdeÏnaÂ at' uzÏ uÂcÏastnic-
kyÂmi staÂty nebo staÂtnõÂmi podniky, fyzickyÂmi cÏi praÂv-
nickyÂmi osobami, ktereÂ majõÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost uÂcÏast-
nickyÂch staÂtuÊ anebo ktereÂ se nachaÂzejõÂ pod uÂcÏinnou
kontrolou uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ nebo jejich staÂtnõÂch prÏõÂ-
slusÏnõÂkuÊ , bude provaÂdeÏna v souladu s touto CÏ aÂstõÂ.
StejnaÂ odpoveÏdnost se vztahuje na mezinaÂrodnõÂ orga-
nizace, ktereÂ provaÂdeÏjõÂ cÏinnost v Oblasti.

2. Bez uÂjmy ustanovenõÂm norem mezinaÂrodnõÂho
praÂva a ustanovenõÂm cÏlaÂnku 22 PrÏõÂlohy III, sÏkoda,
kteraÂ byla zpuÊ sobena v duÊ sledku neplneÏnõÂ odpoveÏd-
nosti podle teÂto CÏ aÂsti uÂcÏastnickyÂm staÂtem nebo mezi-
naÂrodnõÂ organizacõÂ, nese s sebou soukromopraÂvnõÂ od-
poveÏdnost; spolecÏneÏ puÊ sobõÂcõÂ uÂcÏastnickeÂ staÂty nebo
mezinaÂrodnõÂ organizace nesou spolecÏnou a nerozdõÂl-
nou odpoveÏdnost. UÂ cÏastnickyÂ staÂt vsÏak nenõÂ odpo-
veÏdnyÂ za sÏkodu zpuÊ sobenou neplneÏnõÂm ustanovenõÂ
teÂto CÏ aÂsti osobou, kterou navrhl podle cÏlaÂnku 153
odst. 4 a podle cÏlaÂnku 4 odst. 4 PrÏõÂlohy III.

3. UÂ cÏastnickeÂ staÂty, ktereÂ jsou cÏleny mezinaÂrod-
nõÂch organizacõÂ, ucÏinõÂ prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ, aby zajistily
plneÏnõÂ tohoto cÏlaÂnku s ohledem na takoveÂ organizace.

CÏ laÂ nek 140

ProspeÏch lidstva

1. CÏ innost v Oblasti, tak jak je konkreÂtneÏ stano-
vena v teÂto CÏ aÂsti, se provaÂdõÂ ku prospeÏchu lidstva jako
celku nezaÂvisle na geografickeÂ poloze staÂtuÊ , at' pobrÏezÏ-
nõÂch nebo vnitrozemskyÂch, a se zvlaÂsÏtnõÂm ohledem na
zaÂjmy a potrÏeby rozvojovyÂch staÂtuÊ a naÂroduÊ , ktereÂ
nedosaÂhly plneÂ nezaÂvislosti nebo jineÂho autonomnõÂho
statusu uznaÂvaneÂho OSN v souladu s rezolucõÂ ValneÂho
shromaÂzÏdeÏnõÂ 1514(XV) a s jinyÂmi prÏõÂslusÏnyÂmi rezolu-
cemi ValneÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ.

2. UÂ rÏad za pomoci jakeÂhokoli vhodneÂho mecha-
nismu a na nediskriminacÏnõÂm zaÂkladeÏ zajistõÂ sprave-
dliveÂ rozdeÏlenõÂ financÏnõÂch a jinyÂch ekonomickyÂch vyÂ-
hod plynoucõÂch z cÏinnosti v Oblasti v souladu s cÏlaÂn-
kem 160 odst. 2 (f) (i).

CÏ laÂ nek 141

VyuzÏõÂvaÂnõÂ Oblasti vyÂlucÏneÏ pro mõÂroveÂ uÂcÏely

Oblast je otevrÏena pro vyuzÏõÂvaÂnõÂ vyÂlucÏneÏ pro mõÂ-
roveÂ uÂcÏely vsÏemi staÂty, at' uzÏ pobrÏezÏnõÂmi nebo vnitro-
zemskyÂmi, bez diskriminace a anizÏ by byla dotcÏena
jinaÂ ustanovenõÂ teÂto CÏ aÂsti.
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CÏ laÂ nek 142

PraÂva a opraÂvneÏneÂ zaÂjmy pobrÏezÏnõÂch staÂtuÊ

1. Pokud jde o nalezisÏteÏ zdrojuÊ v Oblasti, cÏinnosti
v Oblasti, ktereÂ lezÏõÂ za hranicemi naÂrodnõÂ jurisdikce, se
provaÂdeÏjõÂ s naÂlezÏityÂm ohledem na praÂva a opraÂvneÏneÂ
zaÂjmy jakeÂhokoli pobrÏezÏnõÂho staÂtu, v jehozÏ jurisdikci
se takovaÂ nalezisÏteÏ cÏaÂstecÏneÏ nachaÂzejõÂ.

2. Aby bylo zamezeno porusÏovaÂnõÂ takovyÂch praÂv
a zaÂjmuÊ , bude dotcÏenyÂ staÂt konzultovaÂn vcÏetneÏ systeÂ-
mu prÏedchozõÂho uveÏdomeÏnõÂ. V prÏõÂpadech, kdy cÏinnost
v Oblasti vede k vyuzÏõÂvaÂnõÂ zdrojuÊ , ktereÂ se nachaÂzejõÂ
v naÂrodnõÂ jurisdikci, se vyzÏaduje prÏedchozõÂ souhlas
dotcÏeneÂho pobrÏezÏnõÂho staÂtu.

3. Ani tato CÏ aÂst ani jakaÂkoli praÂva prÏiznanaÂ nebo
vykonaÂvanaÂ podle nõÂ se nedotyÂkajõÂ praÂv pobrÏezÏnõÂch
staÂtuÊ prÏijmout takovaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ odpovõÂdajõÂ prÏõÂ-
slusÏnyÂm ustanovenõÂm CÏ aÂsti XII a kteraÂ mohou byÂt
nezbytnaÂ pro prÏedchaÂzenõÂ, zmõÂrnÏ ovaÂnõÂ nebo odstra-
neÏnõÂ vaÂzÏneÂho nebezpecÏõÂ, ktereÂ hrozõÂ jejich pobrÏezÏõÂ,
anebo zaÂjmy s tõÂm spojeneÂ v duÊ sledku znecÏisÏteÏnõÂ nebo
jeho hrozby anebo jinyÂch nebezpecÏnyÂch udaÂlostõÂ vy-
plyÂvajõÂcõÂch z cÏinnosti v Oblasti nebo touto cÏinnostõÂ
zpuÊ sobenyÂch.

CÏ laÂ nek 143

MorÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum

1. MorÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum v Oblasti je provaÂdeÏn
vyÂlucÏneÏ pro mõÂroveÂ uÂcÏely a ku prospeÏchu lidstva jako
celku v souladu s CÏ aÂstõÂ XIII.

2. UÂ rÏad muÊ zÏe provaÂdeÏt morÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum,
kteryÂ se tyÂkaÂ Oblasti a jejõÂch zdrojuÊ , a muÊ zÏe za tõÂmto
uÂcÏelem uzavõÂrat kontrakty. UÂ rÏad podporuje provaÂdeÏnõÂ
morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu v Oblasti, koordinuje
a rozsÏirÏuje vyÂsledky takoveÂho vyÂzkumu a analyÂz, po-
kud budou dostupneÂ.

3. UÂ cÏastnickeÂ staÂty mohou provaÂdeÏt morÏskyÂ veÏ-
deckyÂ vyÂzkum v Oblasti; podporujõÂ mezinaÂrodnõÂ
spolupraÂci v morÏskeÂm veÏdeckeÂm vyÂzkumu v Oblasti
prostrÏednictvõÂm:

(a) uÂcÏasti na mezinaÂrodnõÂch programech a podpory
spolupraÂce v morÏskeÂm veÏdeckeÂm vyÂzkumu za
pomoci odbornõÂkuÊ ruÊ znyÂch zemõÂ a UÂ rÏadu;

(b) zajisÏt'ovaÂnõÂ vypracovaÂnõÂ programuÊ UÂ rÏadem nebo
jinyÂmi mezinaÂrodnõÂmi organizacemi, podle mozÏ-
nosti, ku prospeÏchu rozvojovyÂch staÂtuÊ a technicky
meÂneÏ vyspeÏlyÂch staÂtuÊ za uÂcÏelem:
(i) posõÂlenõÂ jejich vyÂzkumneÂho potenciaÂlu;

(ii) zasÏkolovaÂnõÂ jejich odbornõÂkuÊ a odbornõÂkuÊ
UÂ rÏadu v metodaÂch a aplikaci vyÂzkumu;

(iii) podpory zameÏstnaÂvaÂnõÂ jejich kvalifikovanyÂch
odbornõÂkuÊ prÏi vyÂzkumu v Oblasti;

(c) uÂcÏinneÂho rozsÏirÏovaÂnõÂ vyÂsledkuÊ vyÂzkumu a analyÂz,
pokud budou dostupneÂ, podle okolnostõÂ bud' za
pomoci UÂ rÏadu, nebo jinyÂch mezinaÂrodnõÂch insti-
tucõÂ.

CÏ laÂ nek 144

PrÏevod technologie

1. UÂ rÏad cÏinõÂ v souladu s touto UÂ mluvou opatrÏenõÂ:

(a) na zõÂskaÂvaÂnõÂ technologie a veÏdeckyÂch poznatkuÊ ,
ktereÂ se tyÂkajõÂ cÏinnosti v Oblasti; a

(b) na podporu a povzbuzovaÂnõÂ prÏevodu takoveÂ tech-
nologie a veÏdeckyÂch poznatkuÊ rozvojovyÂm staÂtuÊ m
tak, aby vsÏechny uÂcÏastnickeÂ staÂty z toho meÏly
prospeÏch.

2. Za tõÂmto uÂcÏelem UÂ rÏad a uÂcÏastnickeÂ staÂty spolu-
pracujõÂ prÏi podporÏe prÏevodu technologie a veÏdeckyÂch
poznatkuÊ , ktereÂ se tyÂkajõÂ cÏinnosti v Oblasti tak, aby
Podnik a vsÏechny uÂcÏastnickeÂ staÂty z toho meÏly pro-
speÏch. ZvlaÂsÏteÏ podneÏcujõÂ a podporujõÂ:

(a) programy prÏevodu technologie Podniku a rozvo-
jovyÂm staÂtuÊ m s ohledem na cÏinnost v Oblasti,
vcÏetneÏ, mimo jineÂ, usnadnÏ ovaÂnõÂ prÏõÂstupu Pod-
niku a rozvojovyÂch staÂtuÊ k prÏõÂslusÏneÂ technologii
podle spravedlivyÂch a rozumnyÂch zpuÊ sobuÊ a pod-
mõÂnek;

(b) opatrÏenõÂ zameÏrÏenaÂ na rozvoj technologie Podniku
a vlastnõÂ technologie rozvojovyÂch staÂtuÊ , zvlaÂsÏteÏ
tõÂm, zÏe poskytujõÂ odbornõÂkuÊ m Podniku a rozvojo-
vyÂch staÂtuÊ prÏõÂlezÏ itosti pro vyÂcvik v morÏskeÂ veÏdeÏ
a technologii a k jejich plneÂmu zapojenõÂ do cÏin-
nosti v Oblasti.

CÏ laÂ nek 145

Ochrana morÏskeÂho prostrÏedõÂ

Aby byla zajisÏteÏna uÂcÏinnaÂ ochrana morÏskeÂho pro-
strÏedõÂ prÏed sÏkodlivyÂmi vlivy, ktereÂ mohou vzniknout
v duÊ sledku cÏinnosti v Oblasti, provaÂdeÏjõÂ se nezbytnaÂ
opatrÏenõÂ v souladu s touto UÂ mluvou. Za tõÂmto uÂcÏelem
prÏijme UÂ rÏad prÏõÂslusÏnaÂ pravidla, prÏedpisy a postupy,
mimo jineÂ, pokud jde o:

(a) ochranu, snõÂzÏenõÂ a kontrolu znecÏisÏt'ovaÂnõÂ a jinyÂch
nebezpecÏõÂ pro morÏskeÂ prostrÏedõÂ vcÏetneÏ pobrÏezÏõÂ
a zasahovaÂnõÂ do ekologickeÂ rovnovaÂhy morÏskeÂho
prostrÏedõÂ, prÏicÏemzÏ zvlaÂsÏtnõÂ pozornost bude veÏno-
vaÂna potrÏebeÏ ochrany prÏed sÏkodlivyÂmi uÂcÏinky
takovyÂch cÏinnostõÂ, jako jsou vrtaÂnõÂ, bagrovaÂnõÂ,
hloubenõÂ, zbavovaÂnõÂ se odpadu a stavba, provoz
nebo uÂdrzÏba zarÏõÂzenõÂ, daÂlkovyÂch potrubõÂ a jinyÂch
zarÏõÂzenõÂ, kteraÂ majõÂ vztah k takovyÂm cÏinnostem;

(b) ochranu a zachovaÂvaÂnõÂ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ oblasti
a zabranÏ ovaÂnõÂ posÏkozenõÂ floÂry a fauny morÏskeÂho
prostrÏedõÂ.

CÏ laÂ nek 146

Ochrana lidskeÂho zÏ ivota

K zajisÏteÏnõÂ uÂcÏinneÂ ochrany lidskeÂho zÏivota, pokud
jde o cÏinnost v Oblasti, se provaÂdeÏjõÂ nezbytnaÂ opatrÏenõÂ.
Za tõÂmto uÂcÏelem UÂ rÏad prÏijõÂmaÂ prÏõÂslusÏnaÂ pravidla, prÏed-
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pisy a postupy, aby se doplnilo staÂvajõÂcõÂ mezinaÂrodnõÂ
praÂvo obsazÏeneÂ v prÏõÂslusÏnyÂch smlouvaÂch.

CÏ laÂ nek 147

PrÏizpuÊ sobenõÂ cÏinnosti v Oblasti
a v morÏskeÂm prostrÏedõÂ

1. CÏ innost v Oblasti se provaÂdõÂ s rozumnyÂm
ohledem na jineÂ cÏinnosti v morÏskeÂm prostrÏedõÂ.

2. ZarÏõÂzenõÂ, kteraÂ se pouzÏõÂvajõÂ pro provaÂdeÏnõÂ cÏin-
nosti v Oblasti, podleÂhajõÂ naÂsledujõÂcõÂm podmõÂnkaÂm:

(a) takovaÂ zarÏõÂzenõÂ budou umõÂst'ovaÂna, prÏemõÂst'ovaÂna
a odstranÏ ovaÂna pouze v souladu s touto CÏ aÂstõÂ
a podle pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ UÂ rÏadu.
UmõÂsteÏnõÂ, prÏemõÂsteÏnõÂ a odstraneÏnõÂ takovyÂch zarÏõÂ-
zenõÂ musõÂ byÂt rÏaÂdneÏ zverÏejneÏno a musõÂ byÂt udrzÏo-
vaÂny staÂleÂ vyÂstrazÏneÂ prostrÏedky upozornÏ ujõÂcõÂ na
jejich umõÂsteÏnõÂ;

(b) takovaÂ zarÏõÂzenõÂ nesmeÏjõÂ byÂt umõÂsteÏna tam, kde
mohou prÏekaÂzÏet uzÏõÂvaÂnõÂ uznanyÂch naÂmorÏnõÂch ko-
ridoruÊ duÊ lezÏityÂch pro mezinaÂrodnõÂ plavbu anebo
v oblastech intenzivneÏjsÏõÂho rybolovu;

(c) kolem takovyÂch zarÏõÂzenõÂ se zrÏõÂdõÂ vhodneÏ oznacÏeneÂ
bezpecÏnostnõÂ zoÂny, aby zajistily jak bezpecÏnost
naÂmorÏnõÂ plavby, tak i samotnyÂch zarÏõÂzenõÂ. Tvar
a umõÂsteÏnõÂ takovyÂch bezpecÏnostnõÂch zoÂn nebude
mõÂt formu paÂsu, kteryÂ by braÂnil opraÂvneÏneÂmu
prÏõÂstupu lodõÂ do zvlaÂsÏtnõÂch morÏskyÂch zoÂn anebo
naÂmorÏnõÂ plavbeÏ mezinaÂrodnõÂmi koridory;

(d) takovaÂ zarÏõÂzenõÂ se vyuzÏõÂvajõÂ vyÂlucÏneÏ pro mõÂroveÂ
uÂcÏely;

(e) takovaÂ zarÏõÂzenõÂ nemajõÂ status ostrovuÊ . NemajõÂ sveÂ
vlastnõÂ pobrÏezÏnõÂ morÏe a jejich prÏõÂtomnost nemaÂ
vliv na delimitaci pobrÏezÏnõÂho morÏe, vyÂlucÏneÂ eko-
nomickeÂ zoÂny nebo kontinentaÂlnõÂho sÏelfu.

3. JineÂ cÏinnosti v morÏskeÂm prostrÏedõÂ se provaÂdeÏjõÂ
s rozumnyÂm ohledem na cÏinnost v Oblasti.

CÏ laÂ nek 148

UÂ cÏast rozvojovyÂch staÂtuÊ na cÏinnosti v Oblasti

UÂ cÏinnaÂ uÂcÏast rozvojovyÂch staÂtuÊ na cÏinnosti v Ob-
lasti se podporuje, jak je zvlaÂsÏt' stanoveno v teÂto CÏ aÂsti,
s naÂlezÏityÂm ohledem na jejich zvlaÂsÏtnõÂ zaÂjmy a potrÏeby,
z nich pak zejmeÂna na zvlaÂsÏtnõÂ potrÏebu vnitrozem-
skyÂch a geograficky znevyÂhodneÏnyÂch staÂtuÊ prÏekonat
prÏekaÂzÏky vyplyÂvajõÂcõÂ z jejich nevyÂhodneÂ polohy
vcÏetneÏ vzdaÂlenosti od Oblasti a obtõÂzÏneÂho prÏõÂstupu
k nõÂ a od nõÂ.

CÏ laÂ nek 149

ArcheologickeÂ a historickeÂ prÏedmeÏty

VsÏechny prÏedmeÏty archeologickeÂ a historickeÂ po-
vahy nalezeneÂ v Oblasti budou uchovaÂny nebo se
s nimi nalozÏõÂ ku prospeÏchu lidstva jako celku, a to se
zvlaÂsÏtnõÂm ohledem na prÏednostnõÂ praÂva staÂtu nebo

zemeÏ puÊ vodu nebo staÂtu kulturnõÂho puÊ vodu anebo
staÂtu historickeÂho a archeologickeÂho puÊ vodu.

OddõÂl 3 :

VYUZÏ IÂVAÂNIÂ ZDROJUÊ OBLASTI

CÏ laÂ nek 150

ZaÂsady cÏinnosti v Oblasti

CÏ innost v Oblasti, tak jak je konkreÂtneÏ stanovena
v teÂto CÏ aÂsti, se provaÂdõÂ takovyÂm zpuÊ sobem, aby pod-
porovala zdravyÂ rozvoj sveÏtoveÂ ekonomiky a vyvaÂzÏenyÂ
ruÊ st mezinaÂrodnõÂho obchodu a aby podporovala mezi-
naÂrodnõÂ spolupraÂci pro vsÏestrannyÂ rozvoj vsÏech zemõÂ,
zvlaÂsÏteÏ rozvojovyÂch staÂtuÊ , s cõÂlem zajistit:

(a) rozvoj zdrojuÊ Oblasti;

(b) rÏaÂdneÂ, bezpecÏneÂ a racionaÂlnõÂ zachaÂzenõÂ se zdroji
Oblasti, vcÏetneÏ efektivnõÂho provaÂdeÏnõÂ cÏinnosti
v Oblasti, v souladu se zdravyÂmi zaÂsadami zacho-
vaÂvaÂnõÂ zdrojuÊ a vyvarovaÂnõÂ se zbytecÏnyÂch ztraÂt;

(c) rozsÏõÂrÏenõÂ mozÏnostõÂ uÂcÏasti na takoveÂ cÏinnosti,
zvlaÂsÏteÏ v souladu s cÏlaÂnky 144 a 148;

(d) uÂcÏast UÂ rÏadu na prÏõÂjmech a prÏevodu technologie
Podniku a rozvojovyÂm staÂtuÊ m, jak je stanoveno
v teÂto UÂ mluveÏ;

(e) ruÊ st dosazÏitelnosti nerostuÊ zõÂskaÂvanyÂch z Oblasti,
podle potrÏeby spolecÏneÏ s nerosty zõÂskaÂvanyÂmi
z jinyÂch zdrojuÊ tak, aby bylo zajisÏteÏno zaÂsobo-
vaÂnõÂ spotrÏebiteluÊ takovyÂmi nerosty;

(f) podporu spravedlivyÂch a staÂlyÂch cen nerostuÊ zõÂs-
kaÂvanyÂch jak z Oblasti, tak i z jinyÂch zdrojuÊ ,
vyÂhodnyÂch pro vyÂrobce a poctivyÂch pro spotrÏebi-
tele, a podporu dlouhodobeÂ rovnovaÂhy mezi na-
bõÂdkou a poptaÂvkou;

(g) rozsÏõÂrÏenõÂ mozÏnostõÂ pro vsÏechny uÂcÏastnickeÂ staÂty,
bez ohledu na jejich sociaÂlnõÂ a ekonomickeÂ zrÏõÂzenõÂ
nebo geografickou polohu, uÂcÏastnit se na vyuzÏõÂ-
vaÂnõÂ zdrojuÊ Oblasti a na zamezenõÂ monopolizace
cÏinnosti v Oblasti;

(h) ochranu rozvojovyÂch staÂtuÊ prÏed neprÏõÂznivyÂmi
vlivy na jejich hospodaÂrÏstvõÂ nebo na jejich prÏõÂjmy
z vyÂvozu, ktereÂ by byly vyÂsledkem snõÂzÏenõÂ ceny
prÏõÂslusÏneÂho nerostu nebo snõÂzÏenõÂ objemu jeho vyÂ-
vozu, pokud by takoveÂ snõÂzÏenõÂ bylo zpuÊ sobeno
cÏinnostõÂ v Oblasti, jak je stanoveno v cÏlaÂnku 151;

(i) rozvoj spolecÏneÂho deÏdictvõÂ ve prospeÏch lidstva
jako celku; a

(j) podmõÂnky pro prÏõÂstup na trhy pro dovoz nerostuÊ
produkovanyÂch ze zdrojuÊ Oblasti a pro dovoz
komodit z takovyÂch nerostuÊ produkovanyÂch,
ktereÂ nemajõÂ byÂt vyÂhodneÏjsÏõÂ nezÏ nejvyÂhodneÏjsÏõÂ
podmõÂnky uplatnÏ ovaneÂ na dovoz z jinyÂch zdrojuÊ .
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CÏ laÂ nek 151

ZaÂsady teÏzÏby

1. (a) AnizÏ by byly dotcÏeny cõÂle stanoveneÂ
v cÏlaÂnku 150 a za uÂcÏelem provaÂdeÏnõÂ pod-
odst. (h) tohoto cÏlaÂnku, UÂ rÏad, kteryÂ puÊ sobõÂ
prostrÏednictvõÂm staÂvajõÂcõÂch orgaÂnuÊ anebo
takovyÂch novyÂch ujednaÂnõÂ cÏi dohod, ktereÂ
budou vhodneÂ a jichzÏ se uÂcÏastnõÂ vsÏechny
dotcÏeneÂ strany, vcÏetneÏ vyÂrobcuÊ a spotrÏebi-
teluÊ , provaÂdõÂ opatrÏenõÂ nezbytnaÂ pro pod-
poru ruÊ stu, efektivnosti a staÂlosti trhuÊ s teÏ-
mito komoditami produkovanyÂmi z nerostuÊ
zõÂskanyÂch z Oblasti za ceny vyÂhodneÂ pro
vyÂrobce a poctiveÂ pro spotrÏebitele. VsÏech-
ny uÂcÏastnickeÂ staÂty spolupracujõÂ za tõÂmto
uÂcÏelem.

(b) UÂ rÏad maÂ praÂvo uÂcÏastnit se jakeÂkoli komo-
ditnõÂ konference jednajõÂcõÂ o teÏchto komodi-
taÂch, ktereÂ se uÂcÏastnõÂ vsÏechny dotcÏeneÂ
strany, vcÏetneÏ vyÂrobcuÊ a spotrÏebiteluÊ .
UÂ rÏad maÂ praÂvo staÂt se stranou jakeÂhokoli
ujednaÂnõÂ nebo dohody, ktereÂ budou vyÂsled-
kem takovyÂch konferencõÂ. UÂ cÏast UÂ rÏadu
v jakyÂchkoli orgaÂnech zrÏõÂzenyÂch podle
teÏchto ujednaÂnõÂ nebo dohod se tyÂkaÂ pro-
dukce v Oblasti a je v souladu s prÏõÂslusÏ-
nyÂmi pravidly teÏchto orgaÂnuÊ .

(c) UÂ rÏad plnõÂ sveÂ zaÂvazky podle ujednaÂnõÂ nebo
dohod uvedenyÂch v tomto odstavci zpuÊ so-
bem, kteryÂ zajisÏt'uje jednotneÂ a nediskrimi-
nacÏnõÂ provaÂdeÏnõÂ, pokud jde o vesÏkerou pro-
dukci dotcÏenyÂch nerostuÊ v Oblasti. V sou-
ladu s tõÂm UÂ rÏad puÊ sobõÂ zpuÊ sobem, kteryÂ je
slucÏitelnyÂ s podmõÂnkami staÂvajõÂcõÂch kon-
traktuÊ a schvaÂlenyÂch plaÂnuÊ pracõÂ Podniku.

2. (a) V pruÊ beÏhu prÏechodneÂho obdobõÂ urcÏeneÂho
v odst. 3 se komercÏnõÂ produkce nebude
provaÂdeÏt podle schvaÂleneÂho plaÂnu pracõÂ
do teÂ doby, dokud provozovatel nepozÏaÂdaÂ
o opraÂvneÏnõÂ k produkci a takoveÂ opraÂvneÏnõÂ
mu nebylo UÂ rÏadem vydaÂno. TakovaÂ opraÂv-
neÏnõÂ k teÏzÏbeÏ nemohou byÂt pozÏadovaÂna ani
vydaÂna drÏõÂve nezÏ peÏt let prÏed plaÂnovanyÂm
zahaÂjenõÂm komercÏnõÂ produkce podle plaÂnu
pracõÂ, pokud pravidla, prÏedpisy a postupy
UÂ rÏadu s ohledem na povahu a cÏasovyÂ roz-
vrh projektu vyuzÏõÂvaÂnõÂ neprÏedepisujõÂ jineÂ
obdobõÂ.

(b) V zÏaÂdosti o opraÂvneÏnõÂ k produkci provozo-
vatel urcÏõÂ rocÏnõÂ mnozÏstvõÂ prÏedpoklaÂdaneÂ
teÏzÏby niklu podle schvaÂleneÂho plaÂnu
pracõÂ. ZÏ aÂdost obsahuje rozdeÏlenõÂ naÂkladuÊ
rozumneÏ vypocÏõÂtanyÂch tak, aby provozo-
vateli bylo povoleno zahaÂjit komercÏnõÂ pro-
dukci v plaÂnovaneÂ dobeÏ.

(c) Pro uÂcÏely pododst. (a) a (b) UÂ rÏad v souladu

s cÏlaÂnkem 17 PrÏõÂlohy III stanovõÂ prÏõÂslusÏneÂ
provaÂdeÏcõÂ pozÏadavky.

(d) UÂ rÏad vydaÂ v ktereÂmkoli roce plaÂnovaneÂ
produkce v prÏechodneÂm obdobõÂ opraÂvneÏnõÂ
k produkci na pozÏadovaneÂ uÂrovni, pokud
souhrn teÂto uÂrovneÏ a uÂrovnõÂ jizÏ povolenyÂch
v roce vydaÂnõÂ opraÂvneÏnõÂ neprÏevyÂsÏõÂ hornõÂ
hranici produkce niklu vypocÏõÂtanou podle
odst. 4.

(e) VydaneÂ opraÂvneÏnõÂ k produkci a schvaÂlenaÂ
zÏaÂdost se staÂvajõÂ soucÏaÂstõÂ schvaÂleneÂho
plaÂnu pracõÂ.

(f) JestlizÏe je zÏaÂdost provozovatele o opraÂvneÏnõÂ
k produkci zamõÂtnuta podle pododst. (d),
provozovatel se muÊ zÏe kdykoli opeÏtovneÏ ob-
raÂtit se zÏaÂdostõÂ na UÂ rÏad.

3. PrÏechodneÂ obdobõÂ zacÏõÂnaÂ peÏt let prÏed 1. lednem
roku, na kteryÂ se plaÂnuje podle schvaÂleneÂho plaÂnu
pracõÂ zahaÂjenõÂ komercÏnõÂ produkce. JestlizÏe je zahaÂjenõÂ
komercÏnõÂ produkce odlozÏeno na obdobõÂ po puÊ vodneÏ
plaÂnovaneÂm roce, zacÏaÂtek prÏechodneÂho obdobõÂ a puÊ -
vodneÏ vypocÏõÂtanaÂ hornõÂ hranice produkce se prÏimeÏrÏeneÏ
upravõÂ. PrÏechodneÂ obdobõÂ trvaÂ bud' 25 let, nebo do
konce reviznõÂ konference uvedeneÂ v cÏlaÂnku 155 anebo
do dne, kdy takovaÂ novaÂ ujednaÂnõÂ nebo dohody uve-
deneÂ v odst. 1 vstoupõÂ v platnost, podle toho, k cÏemu
dojde drÏõÂve. UÂ rÏad znovu nabyde pravomoc pro zbytek
prÏechodneÂho obdobõÂ stanovenou v tomto cÏlaÂnku, po-
kud uplyne doba platnosti uvedenyÂch ujednaÂnõÂ nebo
dohod anebo se tato ujednaÂnõÂ nebo dohody stanou
z jakeÂhokoli duÊ vodu neuÂcÏinnyÂmi.

4. (a) HornõÂ hranice produkce pro kteryÂkoli rok
prÏechodneÂho obdobõÂ prÏedstavuje souhrn:

(i) rozdõÂlu mezi hodnotami vyÂvojoveÂ
krÏivky spotrÏeby niklu vypocÏõÂtaneÂ po-
dle pododst. (b) na rok bezprostrÏedneÏ
prÏedchaÂzejõÂcõÂ roku zahaÂjenõÂ komercÏnõÂ
produkce a na rok bezprostrÏedneÏ prÏed-
chaÂzejõÂcõÂ zahaÂjenõÂ prÏechodneÂho obdobõÂ;
a

(ii) 60 % rozdõÂlu mezi hodnotami vyÂvojoveÂ
krÏivky spotrÏeby niklu vypocÏõÂtaneÂ podle
pododst. (b) na rok, ve ktereÂm se zÏaÂdaÂ
o opraÂvneÏnõÂ k teÏzÏbeÏ, a na rok bezpro-
strÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂ zahaÂjenõÂ komercÏnõÂ
produkce.

(b) Pro uÂcÏely pododst. (a):

(i) se za hodnoty vyÂvojoveÂ krÏivky pouzÏõÂ-
vaneÂ pro vypocÏõÂtaÂvaÂnõÂ hornõÂ hranice
produkce niklu povazÏujõÂ ty rocÏnõÂ hod-
noty vyÂvojoveÂ krÏivky spotrÏeby niklu,
ktereÂ byly vypocÏõÂtaÂny v roce, ve kte-
reÂm bylo vydaÂno opraÂvneÏnõÂ k produkci.
VyÂvojovaÂ krÏivka se odvozuje od lineaÂrnõÂ
regrese logaritmuÊ skutecÏneÂ spotrÏeby ni-
klu za poslednõÂ patnaÂctileteÂ obdobõÂ, za
ktereÂ jsou takoveÂ uÂdaje dostupneÂ, prÏi-
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cÏemzÏ cÏas se povazÏuje za nezaÂvislou pro-
meÏnlivou velicÏinu. Tato vyÂvojovaÂ krÏivka
se uvaÂdõÂ jako puÊ vodnõÂ vyÂvojovaÂ krÏivka;

(ii) jestlizÏe rocÏnõÂ mõÂra vzruÊ stu puÊ vodnõÂ vyÂ-
vojoveÂ krÏivky je mensÏõÂ nezÏ 3 %, pak se
za vyÂvojovou krÏivku pouzÏõÂvanou pro
urcÏenõÂ velicÏin uvedenyÂch v pod-
odst. (a) povazÏuje mõÂsto nõÂ ta, kteraÂ pro-
chaÂzõÂ puÊ vodnõÂ vyÂvojovou krÏivkou
v bodeÏ hodnoty pro prvnõÂ rok prÏõÂslusÏ-
neÂho patnaÂctileteÂho obdobõÂ, a rocÏneÏ
vzruÊ staÂ o 3 %; avsÏak za prÏedpokladu,
zÏe hornõÂ hranice produkce stanovenaÂ
pro kteryÂkoli rok prÏechodneÂho obdobõÂ
nemuÊ zÏe v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ prÏevyÂsÏit roz-
dõÂl mezi hodnotou puÊ vodnõÂ vyÂvojoveÂ
krÏivky na tento rok a hodnotou puÊ -
vodnõÂ vyÂvojoveÂ krÏivky na rok bezpro-
strÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂ zahaÂjenõÂ prÏechod-
neÂho obdobõÂ.

5. UÂ rÏad zajistõÂ Podniku pro jeho pocÏaÂtecÏnõÂ pro-
dukci mnozÏstvõÂ 38 000 tun niklu z dosazÏitelneÂ hornõÂ
hranice produkce vypocÏõÂtaneÂ podle odst. 4.

6. (a) Provozovatel muÊ zÏe v ktereÂmkoli roce vy-
produkovat o 8 % meÂneÏ nebo võÂce, nezÏ cÏinõÂ
rocÏnõÂ uÂrovenÏ produkce nerostuÊ z polymeta-
lickyÂch konkrecõÂ urcÏenyÂch v jeho opraÂv-
neÏnõÂ k produkci za prÏedpokladu, zÏe cel-
kovyÂ objem produkce nebude prÏevysÏovat
mnozÏstvõÂ urcÏeneÂ v opraÂvneÏnõÂ. KazÏdeÂ prÏe-
krocÏenõÂ od 8 do 20 % v ktereÂmkoli roce
nebo kazÏdeÂ prÏekrocÏenõÂ v prvnõÂm a v naÂsle-
dujõÂcõÂch dvou za sebou jdoucõÂch letech, ve
kteryÂch dojde k prÏekrocÏenõÂ, se projednaÂ
s UÂ rÏadem, kteryÂ muÊ zÏe pozÏadovat, aby pro-
vozovatel pro pokrytõÂ dodatecÏneÂ produkce
obdrzÏel doplnÏ koveÂ opraÂvneÏnõÂ k produkci.

(b) ZÏ aÂdosti o takovaÂ doplnÏ kovaÂ opraÂvneÏnõÂ
k produkci posuzuje UÂ rÏad pouze po pro-
jednaÂnõÂ vsÏech nevyrÏõÂzenyÂch zÏaÂdostõÂ provo-
zovateluÊ , kterÏõÂ dosud neobdrzÏeli opraÂvneÏnõÂ
k produkci, a s naÂlezÏityÂm ohledem na jineÂ
podobneÂ zÏadatele. V ktereÂmkoli roce prÏe-
chodneÂho obdobõÂ se UÂ rÏad rÏõÂdõÂ zaÂsadou ne-
prÏekrocÏenõÂ celkoveÂho objemu produkce
povoleneÂho na zaÂkladeÏ hornõÂ hranice pro-
dukce. UÂ rÏad nevydaÂ opraÂvneÏnõÂ k produkci
podle jakeÂhokoli plaÂnu pracõÂ, kteryÂ prÏekra-
cÏuje mnozÏstvõÂ 46 500 tun niklu rocÏneÏ.

7. UÂ rovenÏ produkce jinyÂch kovuÊ , jako jsou meÏd',
kobalt a mangan, zõÂskanyÂch z polymetalickyÂch kon-
krecõÂ vyteÏzÏenyÂch na zaÂkladeÏ opraÂvneÏnõÂ k produkci ne-
bude vysÏsÏõÂ nezÏ uÂrovenÏ produkce, ktereÂ by bylo dosa-
zÏeno, kdyby provozovatel produkoval z teÏchto kon-
krecõÂ nejvysÏsÏõÂ mnozÏstvõÂ niklu podle tohoto cÏlaÂnku.
K provedenõÂ tohoto odstavce prÏijme UÂ rÏad pravidla,
prÏedpisy a postupy podle cÏlaÂnku 17 PrÏõÂlohy III.

8. Na pruÊ zkum a vyuzÏitõÂ nerostuÊ z Oblasti se
vztahujõÂ praÂva a povinnosti tyÂkajõÂcõÂ se nekalyÂch eko-
nomickyÂch praktik podle prÏõÂslusÏnyÂch mnohostrannyÂch
obchodnõÂch dohod. PrÏi urovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ vzniklyÂch
podle tohoto ustanovenõÂ uÂcÏastnickeÂ staÂty, ktereÂ jsou
stranami takovyÂch mnohostrannyÂch obchodnõÂch do-
hod, pouzÏijõÂ zpuÊ soby urovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ stanoveneÂ
v takovyÂch dohodaÂch.

9. UÂ rÏad je opraÂvneÏn prÏijetõÂm prÏedpisuÊ v souladu
s cÏlaÂnkem 161 odst. 8 omezit uÂrovenÏ teÏzÏby nerostuÊ
z Oblasti, s vyÂjimkou nerostuÊ produkovanyÂch z kon-
krecõÂ, a to za takovyÂch podmõÂnek a s pouzÏitõÂm tako-
vyÂch metod, ktereÂ mohou byÂt prÏimeÏrÏeneÂ.

10. Na doporucÏenõÂ Rady, ucÏineÏneÂ na zaÂkladeÏ naÂ-
vrhu Komise pro hospodaÂrÏskeÂ plaÂnovaÂnõÂ, stanovõÂ Shro-
maÂzÏdeÏnõÂ systeÂm naÂhrad anebo ucÏinõÂ jinaÂ opatrÏenõÂ hos-
podaÂrÏskeÂ vyrovnaÂvacõÂ pomoci vcÏetneÏ spolupraÂce s od-
bornyÂmi organizacemi a s jinyÂmi mezinaÂrodnõÂmi orga-
nizacemi, se zaÂmeÏrem pomoci teÏm rozvojovyÂm staÂtuÊ m,
jejichzÏ vyÂvoznõÂ prÏõÂjmy nebo ekonomika utrpeÏly vaÂzÏneÂ
neprÏõÂzniveÂ naÂsledky v duÊ sledku snõÂzÏenõÂ ceny prÏõÂslusÏ-
neÂho nerostu nebo objemu jeho vyÂvozu, pokud takoveÂ
snõÂzÏenõÂ bylo zpuÊ sobeno cÏinnostõÂ v Oblasti. UÂ rÏad na
zÏaÂdost zahaÂjõÂ studium probleÂmuÊ teÏch staÂtuÊ , ktereÂ prav-
deÏpodobneÏ budou nejvaÂzÏneÏji postizÏeny, aby bylo do-
sazÏeno co nejveÏtsÏõÂho zmensÏenõÂ jejich obtõÂzÏ õÂ a byla jim
poskytnuta pomoc prÏi ekonomickeÂm prÏizpuÊ sobenõÂ.

CÏ laÂ nek 152

VyÂkon pravomocõÂ a funkcõÂ UÂ rÏadem

1. UÂ rÏad nedopustõÂ diskriminaci ve vyÂkonu svyÂch
pravomocõÂ a funkcõÂ, vcÏetneÏ poskytovaÂnõÂ mozÏnostõÂ pro
cÏinnost v Oblasti.

2. NicmeÂneÏ se dovoluje veÏnovat zvlaÂsÏtnõÂ pozor-
nost rozvojovyÂm staÂtuÊ m, vcÏetneÏ zvlaÂsÏtnõÂ pozornosti
vnitrozemskyÂm a geograficky znevyÂhodneÏnyÂm staÂ-
tuÊ m tak, jak je vyÂslovneÏ stanoveno v teÂto CÏ aÂsti.

CÏ laÂ nek 153

SysteÂm pruÊ zkumu a teÏzÏby

1. UÂ rÏad jmeÂnem lidstva jako celku organizuje,
provaÂdõÂ a kontroluje cÏinnost v Oblasti v souladu
s tõÂmto cÏlaÂnkem, jakozÏ i s jinyÂmi prÏõÂslusÏnyÂmi ustano-
venõÂmi teÂto CÏ aÂsti a s prÏõÂslusÏnyÂmi PrÏõÂlohami a s pravidly,
prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu.

2. CÏ innost v Oblasti provaÂdeÏjõÂ, jak je stanoveno
v odst. 3:

(a) Podnik, a

(b) ve spojenõÂ s UÂ rÏadem uÂcÏastnickeÂ staÂty nebo staÂtnõÂ
podniky nebo fyzickeÂ cÏi praÂvnickeÂ osoby, ktereÂ
majõÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ anebo
jsou teÏmito staÂty nebo jejich staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky
uÂcÏinneÏ kontrolovaÂny, jestlizÏe je tyto staÂty nebo
jakaÂkoli jejich skupina, kteraÂ odpovõÂdaÂ pozÏadav-

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 240 / 1996Strana 3032 CÏ aÂstka 71



kuÊ m stanovenyÂm v teÂto CÏ aÂsti a v PrÏõÂloze III, na-
vrhly.

3. CÏ innost v Oblasti se provaÂdõÂ v souladu s for-
maÂlnõÂm psanyÂm plaÂnem pracõÂ sestavenyÂm v souladu
s PrÏõÂlohou III a schvaÂlenyÂm Radou po prozkoumaÂnõÂ
PraÂvnõÂ a technickou komisõÂ. V prÏõÂpadeÏ, zÏe cÏinnost
v Oblasti provaÂdeÏjõÂ UÂ rÏadem schvaÂlenyÂm zpuÊ sobem
subjekty uvedeneÂ v odst. 2 (b), maÂ plaÂn pracõÂ v sou-
ladu s cÏlaÂnkem 3 PrÏõÂlohy III podobu kontraktu. Ta-
koveÂ kontrakty mohou stanovit spolecÏnaÂ ujednaÂnõÂ
v souladu s cÏlaÂnkem 11 PrÏõÂlohy III.

4. UÂ rÏad provaÂdõÂ takovou kontrolu nad cÏinnostõÂ
v Oblasti, jakaÂ je nezbytnaÂ, aby bylo zajisÏteÏno dodrzÏo-
vaÂnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch ustanovenõÂ teÂto CÏ aÂsti, PrÏõÂloh, ktereÂ se
k nõÂ vztahujõÂ, pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ UÂ rÏadu
a plaÂnuÊ pracõÂ schvaÂlenyÂch v souladu s odst. 3. V sou-
ladu s cÏlaÂnkem 139 uÂcÏastnickeÂ staÂty napomaÂhajõÂ UÂ rÏadu
prÏijetõÂm vsÏech nezbytnyÂch opatrÏenõÂ se zaÂmeÏrem takoveÂ
dodrzÏovaÂnõÂ zajistit.

5. UÂ rÏad je opraÂvneÏn v jakoukoli dobu ucÏinit jakaÂ-
koli opatrÏenõÂ stanovenaÂ touto CÏ aÂstõÂ, aby bylo zajisÏteÏno
dodrzÏovaÂnõÂ jejõÂch ustanovenõÂ a plneÏnõÂ kontrolnõÂch
a rÏõÂdõÂcõÂch funkcõÂ, ktereÂ jsou mu sveÏrÏeny podle teÂto
CÏ aÂsti nebo podle ktereÂhokoli kontraktu. UÂ rÏad maÂ
praÂvo dohlõÂzÏet na vesÏkeraÂ zarÏõÂzenõÂ v Oblasti uzÏõÂvanaÂ
v souvislosti s cÏinnostõÂ v Oblasti.

6. Kontrakt uzavrÏenyÂ podle odst. 3 zajistõÂ
ochranu drzÏby. Kontrakt proto nemuÊ zÏe byÂt zmeÏneÏn,
pozastaven nebo ukoncÏen, ledazÏe by se tak stalo v sou-
ladu s cÏlaÂnky 18 a 19 PrÏõÂlohy III.

CÏ laÂ nek 154

PeriodickeÂ prÏezkoumaÂvaÂnõÂ

KazÏdyÂch peÏt let poteÂ, co tato UÂ mluva vstoupõÂ
v platnost, ShromaÂzÏdeÏnõÂ provaÂdõÂ obecneÂ a systema-
tickeÂ prÏezkoumaÂnõÂ zpuÊ sobu, jakyÂm mezinaÂrodnõÂ re-
zÏim Oblasti ustavenyÂ touto UÂ mluvou puÊ sobõÂ v praxi.
Na zaÂkladeÏ tohoto prÏezkoumaÂnõÂ muÊ zÏe ShromaÂzÏdeÏnõÂ
ucÏinit opatrÏenõÂ anebo doporucÏit jinyÂm orgaÂnuÊ m, aby
ucÏinily opatrÏenõÂ, kteraÂ umozÏnõÂ zlepsÏit puÊ sobenõÂ re-
zÏimu, a to v souladu s ustanovenõÂmi a postupy teÂto
CÏ aÂsti a PrÏõÂloh, ktereÂ se k nõÂ vztahujõÂ.

CÏ laÂ nek 155

ReviznõÂ konference

1. PatnaÂct let od prvnõÂho ledna toho roku, ve
ktereÂm bude zahaÂjena komercÏnõÂ produkce podle schvaÂ-
leneÂho plaÂnu pracõÂ, svolaÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ reviznõÂ konfe-
renci za uÂcÏelem revize teÏch ustanovenõÂ teÂto CÏ aÂsti
a prÏõÂslusÏnyÂch PrÏõÂloh, kteryÂmi se rÏõÂdõÂ systeÂm pruÊ -
zkumu a teÏzÏby zdrojuÊ Oblasti. Na zaÂkladeÏ zkusÏenostõÂ
zõÂskanyÂch beÏhem tohoto obdobõÂ reviznõÂ konference
podrobneÏ projednaÂ:

(a) zda ustanovenõÂ teÂto CÏ aÂsti, kteryÂmi se rÏõÂdõÂ systeÂm
pruÊ zkumu a teÏzÏby zdrojuÊ Oblasti, dosaÂhly ve

vsÏech smeÏrech svyÂch cõÂluÊ , vcÏetneÏ toho, zda pro-
speÏly lidstvu jako celku;

(b) zda se beÏhem patnaÂctileteÂho obdobõÂ ve vyhraze-
nyÂch dõÂlech teÏzÏ ilo efektivnõÂm a vyvaÂzÏenyÂm zpuÊ -
sobem ve srovnaÂnõÂ s nevyhrazenyÂmi dõÂly;

(c) zda rozvoj a vyuzÏõÂvaÂnõÂ Oblasti a jejõÂch zdrojuÊ
byly provaÂdeÏny tak, aby byl podporÏen zdravyÂ
rozvoj sveÏtoveÂ ekonomiky a ruÊ st mezinaÂrodnõÂho
obchodu;

(d) zda bylo zabraÂneÏno monopolizaci cÏinnosti v Ob-
lasti;

(e) zda byly plneÏny zaÂsady obsazÏeneÂ v cÏlaÂncõÂch 150
a 151; a

(f) zda systeÂm vedl k spravedliveÂmu rozdeÏlenõÂ pro-
speÏchu zõÂskaneÂho z cÏinnosti v Oblasti, se zvlaÂsÏt-
nõÂm ohledem na zaÂjmy a potrÏeby rozvojovyÂch
staÂtuÊ .

2. ReviznõÂ konference zajistõÂ zachovaÂnõÂ zaÂsad
spolecÏneÂho deÏdictvõÂ lidstva a mezinaÂrodnõÂho rezÏimu
urcÏeneÂho k zajisÏteÏnõÂ spravedliveÂ teÏzÏby zdrojuÊ Oblasti
ku prospeÏchu vsÏech zemõÂ, zvlaÂsÏteÏ rozvojovyÂch staÂtuÊ ;
a UÂ rÏadu, kteryÂ organizuje, provaÂdõÂ a kontroluje cÏin-
nost v Oblasti. RovneÏzÏ zajistõÂ zachovaÂnõÂ zaÂsad zakot-
venyÂch v teÂto CÏ aÂsti, ktereÂ se tyÂkajõÂ vyloucÏenõÂ naÂrokuÊ
nebo vyÂkonu svrchovanosti nad jakoukoli cÏaÂstõÂ Ob-
lasti; praÂv staÂtuÊ a obecneÏ jejich chovaÂnõÂ ve vztahu
k Oblasti; jejich uÂcÏasti na cÏinnosti v Oblasti v souladu
s touto UÂ mluvou; zamezenõÂ monopolizace cÏinnosti
v Oblasti; morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu; prÏevodu
technologie; ochrany morÏskeÂho prostrÏedõÂ; ochrany lid-
skeÂho zÏivota; praÂv pobrÏezÏnõÂch staÂtuÊ ; praÂvnõÂho statusu
vod nad OblastõÂ a praÂvnõÂho statusu vzdusÏneÂho prosto-
ru nad teÏmito vodami; jakozÏ i vzaÂjemneÂho prÏizpuÊ so-
benõÂ cÏinnosti v Oblasti s jinyÂmi cÏinnostmi v morÏskeÂm
prostrÏedõÂ.

3. Pravidla pro prÏijõÂmaÂnõÂ rozhodnutõÂ pouzÏõÂvanaÂ
na konferenci budou stejnaÂ jako ta, kteraÂ byla pouzÏita
na TrÏetõÂ konferenci OSN o morÏskeÂm praÂvu. Konfe-
rence vyvine vesÏkereÂ uÂsilõÂ, aby dohody o jakyÂchkoli
zmeÏnaÂch bylo dosazÏeno cestou konsensu, a dokud ne-
bude vycÏerpaÂno uÂsilõÂ o jeho dosazÏenõÂ, nemeÏlo by dojõÂt
k hlasovaÂnõÂ.

4. JestlizÏe peÏt let po sveÂm zahaÂjenõÂ reviznõÂ konfe-
rence nedosaÂhne dohody o systeÂmu pruÊ zkumu a teÏzÏby
zdrojuÊ Oblasti, muÊ zÏe rozhodnout beÏhem dalsÏõÂch dva-
naÂcti meÏsõÂcuÊ trÏõÂcÏtvrtinovou veÏtsÏinou uÂcÏastnickyÂch
staÂtuÊ , zÏe prÏijme a prÏedlozÏõÂ uÂcÏastnickyÂm staÂtuÊ m k rati-
fikaci anebo k prÏistoupenõÂ takoveÂ zmeÏny meÏnõÂcõÂ nebo
upravujõÂcõÂ systeÂm, ktereÂ bude povazÏovat za nezbytneÂ
a vhodneÂ. TakoveÂ zmeÏny vstoupõÂ pro vsÏechny uÂcÏast-
nickeÂ staÂty v platnost dvanaÂct meÏsõÂcuÊ po ulozÏenõÂ rati-
fikacÏnõÂch listin nebo listin o prÏistoupenõÂ dveÏma trÏeti-
nami uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ .

5. ZmeÏny prÏijateÂ reviznõÂ konferencõÂ podle tohoto
cÏlaÂnku se nedotyÂkajõÂ praÂv nabytyÂch podle platnyÂch
kontraktuÊ .
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OddõÂl 4:

UÂ RÏ AD

PododdõÂl A: VsÏeobecnaÂ ustanovenõÂ

CÏ laÂ nek 156

ZrÏõÂzenõÂ UÂ rÏadu

1. TõÂmto se zrÏizuje MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad pro morÏskeÂ
dno, kteryÂ bude puÊ sobit v souladu s touto CÏ aÂstõÂ.

2. VsÏechny uÂcÏastnickeÂ staÂty jsou ipso facto2) cÏleny
UÂ rÏadu.

3. PozorovateleÂ na TrÏetõÂ konferenci OSN o morÏ-
skeÂm praÂvu, kterÏõÂ podepsali ZaÂveÏrecÏnyÂ akt a kterÏõÂ nej-
sou uvedeni v cÏl. 305 odst. 1 (c), (d), (e) nebo (f), majõÂ
praÂvo uÂcÏastnit se na cÏinnosti UÂ rÏadu jako pozorovateleÂ,
a to v souladu s jeho pravidly, prÏedpisy a postupy.

4. SõÂdlo UÂ rÏadu je na Jamajce.

5. UÂ rÏad muÊ zÏe zrÏõÂdit takovaÂ oblastnõÂ strÏediska
nebo uÂrÏadovny, ktereÂ povazÏuje za nezbytneÂ pro vyko-
naÂvaÂnõÂ svyÂch funkcõÂ.

CÏ laÂ nek 157

Povaha a zaÂkladnõÂ zaÂsady UÂ rÏadu

1. UÂ rÏad je organizace, jejõÂmzÏ prostrÏednictvõÂm
uÂcÏastnickeÂ staÂty v souladu s touto CÏ aÂstõÂ organizujõÂ
a kontrolujõÂ cÏinnost v Oblasti, zvlaÂsÏteÏ za uÂcÏelem spra-
vovaÂnõÂ zdrojuÊ Oblasti.

2. Pravomoci a funkce UÂ rÏadu jsou ty, ktereÂ mu
byly vyÂslovneÏ sveÏrÏeny touto UÂ mluvou. UÂ rÏadu jsou
sveÏrÏeny takoveÂ vedlejsÏõÂ pravomoci slucÏitelneÂ s touto
UÂ mluvou, ktereÂ vyplyÂvajõÂ z vyÂkonu pravomocõÂ
a funkcõÂ tyÂkajõÂcõÂch se cÏinnosti v Oblasti a jsou pro neÏ
nezbytneÂ.

3. UÂ rÏad je zalozÏen na zaÂsadeÏ svrchovaneÂ rovnosti
vsÏech svyÂch cÏlenuÊ .

4. VsÏichni cÏlenoveÂ UÂ rÏadu plnõÂ v dobreÂ võÂrÏe zaÂ-
vazky, ktereÂ prÏevzali podle teÂto CÏ aÂsti, aby pro vsÏech-
ny zajistili praÂva a prospeÏch vyplyÂvajõÂcõÂ z cÏlenstvõÂ.

CÏ laÂ nek 158

OrgaÂny UÂ rÏadu

1. TõÂmto se zrÏizujõÂ hlavnõÂ orgaÂny UÂ rÏadu: Shro-
maÂzÏdeÏnõÂ, Rada a SekretariaÂt.

2. TõÂmto se zrÏizuje Podnik, kteryÂ je orgaÂnem,
jehozÏ prostrÏednictvõÂm UÂ rÏad vykonaÂvaÂ sveÂ funkce uve-
deneÂ v cÏl. 170 odst. 1.

3. V souladu s touto CÏ aÂstõÂ mohou byÂt zrÏõÂzeny

takoveÂ pomocneÂ orgaÂny, ktereÂ budou povazÏovaÂny za
nezbytneÂ.

4. KazÏdyÂ hlavnõÂ orgaÂn UÂ rÏadu a Podnik jsou od-
poveÏdny za vyÂkon teÏch pravomocõÂ a funkcõÂ, ktereÂ jsou
jim sveÏrÏeny. PrÏi vyÂkonu takovyÂch pravomocõÂ a funkcõÂ
se kazÏdyÂ orgaÂn zdrzÏõÂ jakeÂhokoli jednaÂnõÂ, ktereÂ muÊ zÏe
zasahovat do vyÂkonu urcÏityÂch pravomocõÂ a funkcõÂ,
ktereÂ jsou sveÏrÏeny jineÂmu orgaÂnu, nebo mu prÏekaÂzÏet.

PododdõÂl B: ShromaÂzÏdeÏnõÂ

CÏ laÂ nek 159

SlozÏenõÂ, postupy a hlasovaÂnõÂ

1. ShromaÂzÏdeÏnõÂ se sklaÂdaÂ ze vsÏech cÏlenuÊ UÂ rÏadu.
KazÏdyÂ cÏlen maÂ ve ShromaÂzÏdeÏnõÂ jednoho prÏedstavitele,
kteryÂ muÊ zÏe byÂt doprovaÂzen naÂhradnõÂky a poradci.

2. ShromaÂzÏdeÏnõÂ se schaÂzõÂ k pravidelnyÂm rocÏnõÂm
zasedaÂnõÂm a k takovyÂm zvlaÂsÏtnõÂm zasedaÂnõÂm, kteraÂ
mohou byÂt svolaÂna rozhodnutõÂm ShromaÂzÏdeÏnõÂ nebo
svolaÂna na zÏaÂdost Rady nebo veÏtsÏiny cÏlenuÊ UÂ rÏadu
generaÂlnõÂm tajemnõÂkem.

3. Nerozhodne-li ShromaÂzÏdeÏnõÂ jinak, konajõÂ se
zasedaÂnõÂ v sõÂdle UÂ rÏadu.

4. ShromaÂzÏdeÏnõÂ prÏijõÂmaÂ svuÊ j jednacõÂ rÏaÂd. Na za-
cÏaÂtku kazÏdeÂho pravidelneÂho zasedaÂnõÂ volõÂ sveÂho prÏed-
sedu a podle potrÏeby jineÂ funkcionaÂrÏe. Ti zuÊ staÂvajõÂ ve
svyÂch funkcõÂch azÏ do doby, nezÏ budou na prÏõÂsÏtõÂm
pravidelneÂm zasedaÂnõÂ zvoleni novyÂ prÏedseda a jinõÂ
uÂrÏednõÂci.

5. Kvorum tvorÏõÂ veÏtsÏina cÏlenuÊ ShromaÂzÏdeÏnõÂ.

6. KazÏdyÂ cÏlen ShromaÂzÏdeÏnõÂ maÂ jeden hlas.

7. RozhodnutõÂ o proceduraÂlnõÂch otaÂzkaÂch, vcÏetneÏ
rozhodnutõÂ o svolaÂnõÂ zvlaÂsÏtnõÂch zasedaÂnõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ,
se prÏijõÂmajõÂ veÏtsÏinou prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch cÏlenuÊ .

8. RozhodnutõÂ o podstatnyÂch otaÂzkaÂch se prÏijõÂ-
majõÂ dvoutrÏetinovou veÏtsÏinou prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂ-
cõÂch cÏlenuÊ , a to za prÏedpokladu, zÏe takovaÂ veÏtsÏina za-
hrnuje veÏtsÏinu cÏlenuÊ , kterÏõÂ se uÂcÏastnõÂ zasedaÂnõÂ. V prÏõÂ-
padeÏ sporu o to, zda jde o podstatnou otaÂzku nebo ne,
povazÏuje se takovaÂ otaÂzka za podstatnou, jestlizÏe Shro-
maÂzÏdeÏnõÂ nestanovilo jinak veÏtsÏinou hlasuÊ potrÏebnou
pro rozhodnutõÂ o podstatnyÂch otaÂzkaÂch.

9. MaÂ-li se o podstatneÂ otaÂzce hlasovat poprveÂ,
prÏedseda muÊ zÏe odlozÏit rozhodnutõÂ o hlasovaÂnõÂ o teÂto
podstatneÂ otaÂzce na dobu, kteraÂ neprÏesahuje peÏt kalen-
daÂrÏnõÂch dnuÊ ; ucÏinõÂ tak vzÏdy, jestlizÏe to zÏaÂdaÂ alesponÏ
jedna peÏtina cÏlenuÊ ShromaÂzÏdeÏnõÂ. Toto pravidlo muÊ zÏe
byÂt v ktereÂkoli otaÂzce pouzÏito pouze jednou a nepou-
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2) z toho duÊ vodu; bez dalsÏõÂho



zÏõÂvaÂ se takovyÂm zpuÊ sobem, aby se projednaÂnõÂ otaÂzky
odklaÂdalo na dobu po ukoncÏenõÂ zasedaÂnõÂ.

10. Na põÂsemnou zÏaÂdost zaslanou prÏedsedovi
a podporovanou nejmeÂneÏ jednou cÏtvrtinou cÏlenuÊ
UÂ rÏadu o posudek o tom, zda naÂvrh k jakeÂkoli otaÂzce
projednaÂvaneÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂm je v souladu s touto
UÂ mluvou, pozÏaÂdaÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ Komoru pro spory
tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho dna MezinaÂrodnõÂho tribunaÂlu
pro morÏskeÂ praÂvo o vydaÂnõÂ posudku o teÂto otaÂzce
a odlozÏõÂ hlasovaÂnõÂ o tomto naÂvrhu do doby, nezÏ ob-
drzÏõÂ posudek Komory. JestlizÏe ShromaÂzÏdeÏnõÂ neobdrzÏõÂ
posudek prÏed poslednõÂm tyÂdnem zasedaÂnõÂ, na ktereÂm
byl vyzÏaÂdaÂn, rozhodne o tom, kdy se sejde, aby hlaso-
valo o odlozÏeneÂm naÂvrhu.

CÏ laÂ nek 160

Pravomoci a funkce

1. ShromaÂzÏdeÏnõÂ jako jedinyÂ orgaÂn UÂ rÏadu, kteryÂ se
sklaÂdaÂ ze vsÏech cÏlenuÊ , se povazÏuje za nejvysÏsÏõÂ orgaÂn
UÂ rÏadu, ktereÂmu jsou ostatnõÂ hlavnõÂ orgaÂny odpo-
veÏdny tak, jak je vyÂslovneÏ stanoveno v teÂto UÂ mluveÏ.
ShromaÂzÏdeÏnõÂ maÂ pravomoc v souladu s prÏõÂslusÏnyÂmi
ustanovenõÂmi teÂto UÂ mluvy stanovit obecneÂ zaÂsady
v jakeÂkoli otaÂzce nebo zaÂlezÏitosti, kteraÂ spadaÂ do puÊ -
sobnosti UÂ rÏadu.

2. KromeÏ toho, pravomoci a funkce ShromaÂzÏdeÏnõÂ
jsou:

(a) volba cÏlenuÊ Rady v souladu s cÏlaÂnkem 161;

(b) volba generaÂlnõÂho tajemnõÂka z kandidaÂtuÊ navrzÏe-
nyÂch Radou;

(c) volba cÏlenuÊ RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂboru Podniku a generaÂl-
nõÂho rÏeditele Podniku, a to na zaÂkladeÏ doporucÏenõÂ
Rady;

(d) zrÏizovat takoveÂ pomocneÂ orgaÂny, jakeÂ povazÏuje za
nezbytneÂ pro vyÂkon svyÂch funkcõÂ v souladu
s touto CÏ aÂstõÂ. PrÏi zrÏizovaÂnõÂ pomocnyÂch orgaÂnuÊ
bude kladen duÊ raz na to, aby jejich cÏlenoveÂ byli
kvalifikovaÂni a zpuÊ sobilõÂ v prÏõÂslucÏnyÂch technic-
kyÂch otaÂzkaÂch, kteryÂmi se tyto orgaÂny zabyÂvajõÂ,
prÏicÏemzÏ naÂlezÏityÂ ohled bude braÂn na zaÂsadu spra-
vedliveÂho geografickeÂho rozdeÏlenõÂ a na zvlaÂsÏtnõÂ
zaÂjmy;

(e) stanovit cÏlenskeÂ prÏõÂspeÏvky do spraÂvnõÂho rozpocÏtu
UÂ rÏadu, a to v souladu s dohodnutou prÏõÂspeÏvkovou
stupnicõÂ zalozÏenou na stupnici uzÏõÂvaneÂ pro rÏaÂdnyÂ
rozpocÏet OSN, dokud nebude mõÂt UÂ rÏad pro morÏ-
skeÂ dno ke krytõÂ spraÂvnõÂch vyÂdajuÊ postacÏujõÂcõÂ prÏõÂ-
jem z jinyÂch zdrojuÊ ;

(f) (i) na doporucÏenõÂ Rady posuzovat a schvalovat
pravidla, prÏedpisy a postupy pro spravedliveÂ
rozdeÏlovaÂnõÂ financÏnõÂch a jinyÂch ekonomic-
kyÂch vyÂhod zõÂskanyÂch z cÏinnosti v Oblasti,
jakozÏ i z jinyÂch plateb a prÏõÂspeÏvkuÊ poskytnu-
tyÂch podle cÏlaÂnku 82, berouc prÏitom zvlaÂsÏtnõÂ
zrÏetel na zaÂjmy a potrÏeby rozvojovyÂch staÂtuÊ

a naÂroduÊ , ktereÂ nedosaÂhly plneÂ nezaÂvislosti
nebo jineÂho autonomnõÂho statusu. JestlizÏe
ShromaÂzÏdeÏnõÂ neschvaÂlõÂ doporucÏenõÂ Rady, vraÂ-
tõÂ je RadeÏ k noveÂmu posouzenõÂ ve sveÏtle naÂ-
zoruÊ vyslovenyÂch ve ShromaÂzÏdeÏnõÂ;

(ii) posuzovat a schvalovat pravidla, prÏedpisy
a postupy UÂ rÏadu, jakozÏ i jejich zmeÏny proza-
tõÂmneÏ prÏijateÂ Radou podle cÏlaÂnku 162
odst. 2 (o)(ii). Tato pravidla, prÏedpisy a po-
stupy se tyÂkajõÂ vyhledaÂvaÂnõÂ, pruÊ zkumu a teÏzÏby
v Oblasti, financÏnõÂho rÏõÂzenõÂ a vnitrÏnõÂ spraÂvy
UÂ rÏadu a na doporucÏenõÂ RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂboru Pod-
niku i prÏevodu prostrÏedkuÊ z Podniku na UÂ rÏad;

(g) rozhodovat o spravedliveÂm rozdeÏlovaÂnõÂ financÏ-
nõÂch a jinyÂch ekonomickyÂch vyÂhod zõÂskanyÂch
z cÏinnosti v Oblasti, ktereÂ bude slucÏitelneÂ s touto
UÂ mluvou a s pravidly, prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu;

(h) posuzovat a schvalovat naÂvrh rocÏnõÂho rozpocÏtu
UÂ rÏadu prÏedlozÏenyÂ Radou;

(i) zkoumat periodickeÂ zpraÂvy Rady a Podniku
a zvlaÂsÏtnõÂ zpraÂvy vyzÏaÂdaneÂ od Rady nebo od ja-
keÂhokoli jineÂho orgaÂnu UÂ rÏadu;

(j) iniciovat studie a poskytovat doporucÏenõÂ se zaÂmeÏ-
rem podporÏit mezinaÂrodnõÂ spolupraÂci, kteraÂ se
tyÂkaÂ cÏinnosti v Oblasti, a napomaÂhat progresiv-
nõÂmu rozvoji mezinaÂrodnõÂho praÂva v teÂto oblasti
a jeho kodifikaci;

(k) posuzovat probleÂmy obecneÂ povahy souvisejõÂcõÂ
s cÏinnostõÂ v Oblasti, ktereÂ vznikajõÂ zvlaÂsÏteÏ rozvo-
jovyÂm staÂtuÊ m, jakozÏ i takoveÂ probleÂmy souvisejõÂcõÂ
s cÏinnostõÂ v Oblasti, ktereÂ vznikajõÂ zejmeÂna vni-
trozemskyÂm a geograficky znevyÂhodneÏnyÂm staÂ-
tuÊ m a jsou duÊ sledkem jejich geografickeÂ polohy;

(l) na doporucÏenõÂ Rady ucÏineÏneÂ na zaÂkladeÏ naÂvrhu
Komise pro hospodaÂrÏskeÂ plaÂnovaÂnõÂ vytvorÏit sy-
steÂm odsÏkodneÏnõÂ anebo jinyÂch opatrÏenõÂ hospodaÂrÏ-
skeÂ vyrovnaÂvacõÂ pomoci, pokud jde o odsÏkodneÏnõÂ,
jak je stanoveno v cÏlaÂnku 151 odst. 10;

(m) pozastavit vyÂkon cÏlenskyÂch praÂv a vyÂsad podle
cÏlaÂnku 185;

(n) projednaÂvat jakeÂkoli otaÂzky nebo veÏci spadajõÂcõÂ do
puÊ sobnosti UÂ rÏadu a rozhodovat o tom, kteryÂ
orgaÂn UÂ rÏadu se bude zabyÂvat takovou otaÂzkou
nebo veÏcõÂ, kteraÂ nebyla prÏõÂmo sveÏrÏena urcÏiteÂmu
orgaÂnu, v souladu s rozdeÏlenõÂm pravomocõÂ
a funkcõÂ mezi orgaÂny UÂ rÏadu.

PododdõÂl C: Rada

CÏ laÂ nek 161

SlozÏenõÂ, procedura a hlasovaÂnõÂ

1. Rada se sklaÂdaÂ z 36 cÏlenuÊ UÂ rÏadu zvolenyÂch
ShromaÂzÏdeÏnõÂm v tomto porÏadõÂ:

(a) cÏtyrÏi cÏlenoveÂ z teÏch uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ , ktereÂ beÏ-
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hem poslednõÂch peÏti let, pro ktereÂ jsou k dispozici
statistiky, spotrÏebovaly võÂce nezÏ 2 % celosveÏtoveÂ
spotrÏeby nebo meÏly cÏistyÂ dovoz vysÏsÏõÂ nezÏ 2 %
celosveÏtoveÂho dovozu komodit produkovanyÂch
z kategoriõÂ nerostuÊ zõÂskaÂvanyÂch z Oblasti, a v kazÏ-
deÂm prÏõÂpadeÏ jeden staÂt z vyÂchodoevropskeÂ (so-
cialistickeÂ) oblasti, jakozÏ i nejveÏtsÏõÂ spotrÏebitel;

(b) cÏtyrÏi cÏlenoveÂ z osmi uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ , ktereÂ vy-
nalozÏily nejveÏtsÏõÂ investice na prÏõÂpravu a provaÂdeÏnõÂ
cÏinnostõÂ v Oblasti, at' prÏõÂmo nebo prostrÏednictvõÂm
svyÂch staÂtnõÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ , vcÏetneÏ alesponÏ jednoho
staÂtu z vyÂchodoevropskeÂ (socialistickeÂ) oblasti;

(c) cÏtyrÏi cÏlenoveÂ z uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ , kterÏõÂ jsou, na
zaÂkladeÏ produkce v oblastech pod jejich jurisdikcõÂ,
hlavnõÂmi cÏistyÂmi vyÂvozci kategoriõÂ nerostuÊ zõÂskaÂ-
vanyÂch z Oblasti, vcÏetneÏ alesponÏ dvou rozvojo-
vyÂch staÂtuÊ , v nichzÏ vyÂvoz teÏchto nerostuÊ podstat-
nyÂm zpuÊ sobem ovlivnÏ uje jejich ekonomiku;

(d) sÏest cÏlenuÊ z rozvojovyÂch uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ , ktereÂ
zastupujõÂ zvlaÂsÏtnõÂ zaÂjmy. ZvlaÂsÏtnõÂ zaÂjmy, jezÏ majõÂ
byÂt zastoupeny, zahrnujõÂ staÂty s velkyÂm pocÏtem
obyvatel, staÂty vnitrozemskeÂ nebo geograficky
znevyÂhodneÏneÂ, staÂty, ktereÂ jsou hlavnõÂmi dovozci
kategoriõÂ nerostuÊ zõÂskaÂvanyÂch z Oblasti, staÂty,
ktereÂ jsou potenciaÂlnõÂmi producenty takovyÂch ne-
rostuÊ , a nejmeÂneÏ rozvinuteÂ staÂty;

(e) osmnaÂct cÏlenuÊ zvolenyÂch podle zaÂsady zajisÏteÏnõÂ
spravedliveÂho geografickeÂho rozdeÏlenõÂ mõÂst
v RadeÏ jako celku, za prÏedpokladu, zÏe kazÏdaÂ geo-
grafickaÂ oblast bude mõÂt alesponÏ jednoho cÏlena
zvoleneÂho podle tohoto pododstavce. Pro tento
uÂcÏel se za geografickeÂ oblasti povazÏujõÂ: Afrika,
Asie, VyÂchodnõÂ (socialistickaÂ) Evropa, LatinskaÂ
Amerika a ZaÂpadnõÂ Evropa a ostatnõÂ staÂty.

2. PrÏi volbeÏ cÏlenuÊ Rady v souladu s odst. 1 Shro-
maÂzÏdeÏnõÂ zajistõÂ, aby:

(a) vnitrozemskeÂ a geograficky znevyÂhodneÏneÂ staÂty
byly zastoupeny v takoveÂ mõÂrÏe, kteraÂ je v rozum-
neÂm pomeÏru k jejich zastoupenõÂ ve ShromaÂzÏdeÏnõÂ;

(b) pobrÏezÏnõÂ staÂty, zvlaÂsÏteÏ rozvojoveÂ staÂty, ktereÂ ne-
odpovõÂdajõÂ pozÏadavkuÊ m podle odst. 1 (a), (b), (c)
nebo (d), byly zastoupeny v takoveÂ mõÂrÏe, kteraÂ je
v rozumneÂm pomeÏru k jejich zastoupenõÂ ve Shro-
maÂzÏdeÏnõÂ;

(c) kazÏdaÂ skupina uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ , kteraÂ maÂ byÂt
zastoupena v RadeÏ, byla zastoupena teÏmi cÏleny,
jsou-li takovõÂ, kterÏõÂ jsou jmenovaÂni touto skupi-
nou.

3. Volby se konajõÂ na pravidelnyÂch zasedaÂnõÂch
ShromaÂzÏdeÏnõÂ. KazÏdyÂ cÏlen Rady se volõÂ na obdobõÂ cÏtyrÏ
let. PrÏi prvnõÂch volbaÂch vsÏak volebnõÂ obdobõÂ poloviny
cÏlenuÊ z kazÏdeÂ ze skupin uvedenyÂch v odst. 1 je dvou-
leteÂ.

4. CÏ lenoveÂ Rady mohou byÂt znovuzvoleni, prÏi-

tom se vsÏak bere naÂlezÏityÂ ohled na vhodnost rotace
cÏlenstvõÂ.

5. Rada puÊ sobõÂ v sõÂdle UÂ rÏadu a schaÂzõÂ se tak cÏasto,
jak to vyzÏaduje provoz UÂ rÏadu, nejmeÂneÏ vsÏak trÏikraÂt
rocÏneÏ.

6. Kvorum tvorÏõÂ veÏtsÏina cÏlenuÊ Rady.

7. KazÏdyÂ cÏlen Rady maÂ jeden hlas.

8. (a) RozhodnutõÂ o proceduraÂlnõÂch otaÂzkaÂch se
prÏijõÂmajõÂ veÏtsÏinou prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch
cÏlenuÊ .

(b) RozhodnutõÂ o podstatnyÂch otaÂzkaÂch, ktereÂ
vznikajõÂ na zaÂkladeÏ naÂsledujõÂcõÂho cÏlaÂnku
162 odst. 2 pododst. (f), (g), (h), (i), (n),
(p) a (v) a cÏlaÂnku 191 se prÏijõÂmajõÂ dvoutrÏe-
tinovou veÏtsÏinou prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch
cÏlenuÊ , a to za prÏedpokladu, zÏe tato veÏtsÏina
zahrnuje veÏtsÏinu cÏlenuÊ Rady.

(c) RozhodnutõÂ o podstatnyÂch otaÂzkaÂch, ktereÂ
vznikajõÂ na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 162 odst. 1; cÏlaÂn-
ku 162 odst. 2 pododst. (a), (b), (c), (d), (e),
(l), (q), (r), (s), (t), (u) v prÏõÂpadech neplneÏnõÂ
ze strany kontrahenta anebo staÂtu, kteryÂ ho
navrhl, (w) za prÏedpokladu, zÏe prÏõÂkazy vy-
daneÂ v souladu s tõÂmto pododstavcem mo-
hou byÂt zaÂvazneÂ nejvyÂsÏe trÏicet dnõÂ, pokud
nebyla potvrzena rozhodnutõÂm prÏijatyÂm
v souladu s pododstavcem (d) tohoto
cÏlaÂnku; cÏlaÂnku 162 odst. 2 pododst. (x),
(y) a (z); cÏlaÂnku 163 odst. 2; cÏlaÂnku 174
odst. 3; a cÏlaÂnku 11 PrÏõÂlohy IV se prÏijõÂmajõÂ
trÏõÂcÏtvrtinovou veÏtsÏinou prÏõÂtomnyÂch a hla-
sujõÂcõÂch cÏlenuÊ , za prÏedpokladu, zÏe takovaÂ
veÏtsÏina zahrnuje veÏtsÏinu cÏlenuÊ Rady.

(d) RozhodnutõÂ o podstatnyÂch otaÂzkaÂch, ktereÂ
vznikajõÂ na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 162 odst. 2 pod-
odst. (m) a (o), a zmeÏny CÏ aÂsti XI se prÏi-
jõÂmajõÂ konsensem.

(e) Pro uÂcÏely pododstavcuÊ (d), (f) a (g) ¹kon-
sensª znamenaÂ, zÏe neexistuje jakaÂkoli for-
maÂlnõÂ naÂmitka. BeÏhem cÏtrnaÂcti dnuÊ po
prÏedlozÏenõÂ naÂvrhu RadeÏ zjistõÂ prÏedseda
Rady, zda vuÊ cÏi prÏijetõÂ naÂvrhu bude vzne-
sena formaÂlnõÂ naÂmitka. ZjistõÂ-li prÏedseda,
zÏe takovaÂ naÂmitka vznesena bude, do trÏõÂ
dnuÊ po takoveÂm zjisÏteÏnõÂ ustavõÂ a pod svyÂm
prÏedsednictvõÂm svolaÂ smõÂrcÏõÂ vyÂbor sestaÂva-
jõÂcõÂ nejvyÂsÏe z devõÂti cÏlenuÊ Rady, jehozÏ cõÂlem
bude urovnat neshody a vypracovat naÂvrh,
kteryÂ bude prÏijatelnyÂ konsensem. VyÂbor
bude pracovat urychleneÏ a podaÂ RadeÏ zpraÂ-
vu do cÏtrnaÂcti dnuÊ po sveÂm ustavenõÂ. Ne-
bude-li vyÂbor schopen doporucÏit naÂvrh, kte-
ryÂ by byl prÏijatelnyÂ konsensem, vylozÏõÂ ve
sveÂ zpraÂveÏ duÊ vody, procÏ je naÂvrh odmõÂtaÂn.

(f) RozhodnutõÂ o otaÂzkaÂch, ktereÂ nejsou vyÂsÏe
uvedeny a k jejichzÏ prÏijetõÂ je Rada opraÂv-
neÏna v souladu s pravidly, prÏedpisy a po-
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stupy UÂ rÏadu nebo jinak, se prÏijõÂmajõÂ podle
pododstavcuÊ tohoto odstavce uvedenyÂch
v pravidlech, prÏedpisech a postupech, a ne-
jsou-li v nich uvedena, podle pododstavce,
kteryÂ urcÏõÂ Rada konsensem, pokud mozÏno
prÏedem.

(g) Vyvstane-li probleÂm, pod kteryÂ z pod-
odst. (a), (b), (c) nebo (d) otaÂzka spadaÂ,
projednaÂ se tato otaÂzka jako otaÂzka spada-
jõÂcõÂ pod pododstavec, kteryÂ vyzÏaduje, podle
okolnostõÂ, veÏtsÏõÂ nebo nejveÏtsÏõÂ veÏtsÏinu nebo
konsensus, pokud Rada uvedenou veÏtsÏinou
nebo konsensem nerozhodla jinak.

9. Rada stanovõÂ postup, podle ktereÂho muÊ zÏe cÏlen
UÂ rÏadu, kteryÂ nenõÂ v RadeÏ zastoupen, vyslat zaÂstupce,
aby se zuÂcÏastnil zasedaÂnõÂ Rady, pokud o to takovyÂ cÏlen
pozÏaÂdaÂ anebo je-li projednaÂvaÂna otaÂzka, kteraÂ se jej
zvlaÂsÏteÏ dotyÂkaÂ. Tento zaÂstupce je opraÂvneÏn zuÂcÏastnit
se jednaÂnõÂ bez praÂva hlasu.

CÏ laÂ nek 162

Pravomoci a funkce

1. Rada je vyÂkonnyÂm orgaÂnem UÂ rÏadu. Rada maÂ
pravomoc v souladu s touto UÂ mluvou a s obecnyÂmi
zaÂsadami stanovenyÂmi ShromaÂzÏdeÏnõÂm stanovit kon-
kreÂtnõÂ zaÂsady, ktereÂ maÂ UÂ rÏad sledovat ve vsÏech otaÂz-
kaÂch nebo veÏcech spadajõÂcõÂch do jeho puÊ sobnosti.

2. KromeÏ toho, pravomoci a funkce Rady jsou:

(a) sledovat a koordinovat provaÂdeÏnõÂ ustanovenõÂ teÂto
CÏ aÂsti ve vsÏech otaÂzkaÂch a veÏcech spadajõÂcõÂch do
puÊ sobnosti UÂ rÏadu a upozornÏ ovat ShromaÂzÏdeÏnõÂ na
prÏõÂpady neplneÏnõÂ teÏchto ustanovenõÂ;

(b) navrhovat ShromaÂzÏdeÏnõÂ seznam kandidaÂtuÊ pro
volbu generaÂlnõÂho tajemnõÂka;

(c) doporucÏovat ShromaÂzÏdeÏnõÂ kandidaÂty pro volbu
cÏlenuÊ RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂboru Podniku, jakozÏ i generaÂl-
nõÂho rÏeditele Podniku;

(d) podle potrÏeby a s naÂlezÏityÂm ohledem na hospo-
daÂrnost a efektivitu zrÏizovat takoveÂ pomocneÂ
orgaÂny, jakeÂ povazÏuje za nezbytneÂ pro vyÂkon
svyÂch funkcõÂ v souladu s touto CÏ aÂstõÂ. PrÏi zrÏizo-
vaÂnõÂ pomocnyÂch orgaÂnuÊ bude kladen duÊ raz na to,
aby jejich cÏlenoveÂ byli kvalifikovaÂni a zpuÊ sobilõÂ
v prÏõÂslusÏnyÂch technickyÂch otaÂzkaÂch, kteryÂmi se
tyto orgaÂny zabyÂvajõÂ, prÏicÏemzÏ naÂlezÏityÂ ohled
bude braÂn na zaÂsadu spravedliveÂho geografickeÂho
rozdeÏlenõÂ a na zvlaÂsÏtnõÂ zaÂjmy;

(e) prÏijõÂmat svuÊ j jednacõÂ rÏaÂd vcÏetneÏ zpuÊ sobu volby
sveÂho prÏedsedy;

(f) jmeÂnem UÂ rÏadu a v raÂmci sveÂ pravomoci uzavõÂrat
dohody s OSN nebo s jinyÂmi mezinaÂrodnõÂmi
organizacemi, a to s vyÂhradou schvaÂlenõÂ ShromaÂzÏ-
deÏnõÂm;

(g) projednaÂvat zpraÂvy Podniku a prÏedklaÂdat je se
svyÂmi doporucÏenõÂmi ShromaÂzÏdeÏnõÂ;

(h) prÏedklaÂdat ShromaÂzÏdeÏnõÂ vyÂrocÏnõÂ zpraÂvy a takoveÂ
zvlaÂsÏtnõÂ zpraÂvy, ktereÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ muÊ zÏe pozÏado-
vat;

(i) v souladu s cÏlaÂnkem 170 vydaÂvat smeÏrnice Pod-
niku;

(j) v souladu s cÏlaÂnkem 6 PrÏõÂlohy III schvalovat plaÂny
praÂce; Rada prÏijme rozhodnutõÂ o kazÏdeÂm plaÂnu
praÂce do sÏedesaÂti dnuÊ poteÂ, co byl zasedaÂnõÂ Rady
prÏedlozÏen PraÂvnõÂ a technickou komisõÂ, a to v sou-
ladu s naÂsledujõÂcõÂm postupem:
(i) doporucÏõÂ-li Komise schvaÂlit plaÂn praÂce, maÂ se

za to, zÏe byl Radou schvaÂlen, jestlizÏe zÏaÂdnyÂ
cÏlen Rady do cÏtrnaÂcti dnuÊ nevznese põÂsemnou
formou konkreÂtnõÂ naÂmitku, ve ktereÂ se uvaÂdõÂ,
zÏe navrzÏenyÂ plaÂn nesplnÏ uje pozÏadavky cÏlaÂn-
ku 6 PrÏõÂlohy III. Byla-li vznesena naÂmitka,
pouzÏije se smõÂrcÏõÂho rÏõÂzenõÂ podle cÏlaÂnku 161
odst. 8 (e). Bude-li se po ukoncÏenõÂ tohoto
smõÂrcÏõÂho rÏõÂzenõÂ nadaÂle trvat na naÂmitce proti
schvaÂlenõÂ plaÂnu praÂce, maÂ se za to, zÏe plaÂn
praÂce byl Radou schvaÂlen, pokud jej Rada
nezamõÂtne konsensem dosazÏenyÂm mezi je-
jõÂmi cÏleny s vyÂjimkou staÂtu nebo staÂtuÊ , ktereÂ
se uchaÂzely o kontrakt anebo ktereÂ takto
prÏedlozÏenou zÏaÂdost navrhly;

(ii) doporucÏõÂ-li Komise plaÂn praÂce neschvaÂlit
nebo neucÏinõÂ-li zÏaÂdneÂ doporucÏenõÂ, muÊ zÏe
Rada rozhodnout o schvaÂlenõÂ plaÂnu praÂce
trÏõÂcÏtvrtinovou veÏtsÏinou prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂ-
cõÂch cÏlenuÊ , a to za prÏedpokladu, zÏe takovaÂ
veÏtsÏina zahrnuje veÏtsÏinu cÏlenuÊ , kterÏõÂ se
uÂcÏastnõÂ zasedaÂnõÂ;

(k) schvalovat plaÂny praÂce prÏedklaÂdaneÂ Podnikem
v souladu s cÏlaÂnkem 12 PrÏõÂlohy IV, prÏicÏemzÏ po-
uzÏije mutatis mutandis1) postupy stanoveneÂ
v pododstavci (j);

(l) v souladu s cÏlaÂnkem 153 odst. 4 a s pravidly, prÏed-
pisy a postupy UÂ rÏadu vykonaÂvat kontrolu nad
cÏinnostõÂ v Oblasti;

(m) na zaÂkladeÏ doporucÏenõÂ Komise pro hospodaÂrÏskeÂ
plaÂnovaÂnõÂ prÏijõÂmat nezbytnaÂ a vhodnaÂ opatrÏenõÂ
podle cÏlaÂnku 150 pododst. (h), aby byla zajisÏteÏna
ochrana prÏed neprÏõÂznivyÂmi ekonomickyÂmi naÂ-
sledky, ktereÂ jsou v nich uvedeny;

(n) na zaÂkladeÏ naÂvrhu Komise pro hospodaÂrÏskeÂ plaÂ-
novaÂnõÂ cÏinit ShromaÂzÏdeÏnõÂ doporucÏenõÂ, pokud jde
o systeÂm naÂhrad nebo jinyÂch opatrÏenõÂ hospodaÂrÏ-
skeÂ vyrovnaÂvacõÂ pomoci, jak je stanoveno v cÏlaÂn-
ku 151 odst. 10;

(o) (i) doporucÏovat ShromaÂzÏdeÏnõÂ pravidla, prÏedpisy
a postupy pro spravedliveÂ rozdeÏlovaÂnõÂ financÏ-
nõÂch a jinyÂch ekonomickyÂch vyÂhod zõÂskanyÂch
z cÏinnosti v Oblasti, jakozÏ i z plateb a prÏõÂ-
speÏvkuÊ poskytnutyÂch podle cÏlaÂnku 82, be-
rouc prÏitom zvlaÂsÏtnõÂ zrÏetel na zaÂjmy a po-
trÏeby rozvojovyÂch staÂtuÊ a naÂroduÊ , ktereÂ nedo-
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saÂhly plneÂ nezaÂvislosti nebo jineÂho autonom-
nõÂho statusu;

(ii) prÏijõÂmat pravidla, prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu
a jakeÂkoli zmeÏny k nim, a to s ohledem na
doporucÏenõÂ PraÂvnõÂ a technickeÂ komise anebo
jineÂho prÏõÂslusÏneÂho podrÏõÂzeneÂho orgaÂnu, a azÏ
do jejich schvaÂlenõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂm je prÏedbeÏ-
zÏneÏ pouzÏõÂvat. Tato pravidla, prÏedpisy a po-
stupy se vztahujõÂ na vyhledaÂvaÂnõÂ, pruÊ zkum
a teÏzÏbu v Oblasti a na financÏnõÂ rÏõÂzenõÂ a vnitrÏnõÂ
spraÂvu UÂ rÏadu. PrÏednostneÏ se prÏijõÂmajõÂ pravid-
la, prÏedpisy a postupy pro pruÊ zkum a teÏzÏbu
polymetalickyÂch konkrecõÂ. Pravidla, prÏedpisy
a postupy pro pruÊ zkum a teÏzÏbu jakeÂhokoli
jineÂho zdroje, nezÏ jsou polymetalickeÂ kon-
krece, budou prÏijaty beÏhem trÏõÂ let ode dne,
kdy kteryÂkoli cÏlen UÂ rÏadu tento pozÏaÂdal o prÏi-
jetõÂ takovyÂch pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ
vztahujõÂcõÂch se na takovyÂ zdroj. VsÏechna pra-
vidla, prÏedpisy a postupy zuÊ stanou prÏedbeÏzÏneÏ
v uÂcÏinnosti, dokud nebudou schvaÂleny Shro-
maÂzÏdeÏnõÂm nebo pozmeÏneÏny Radou ve sveÏtle
naÂzoruÊ vyjaÂdrÏenyÂch ShromaÂzÏdeÏnõÂm;

(p) prÏezkoumaÂvat vybõÂraÂnõÂ vsÏech plateb, jezÏ majõÂ byÂt
vyplaceny UÂ rÏadem nebo UÂ rÏadu v souvislosti
s provozem podle teÂto CÏ aÂsti;

(q) provaÂdeÏt vyÂbeÏr z zÏadateluÊ o opraÂvneÏnõÂ k teÏzÏbeÏ
podle cÏlaÂnku 7 PrÏõÂlohy III tam, kde jeho ustano-
venõÂ takovyÂ vyÂbeÏr pozÏadujõÂ;

(r) prÏedklaÂdat ShromaÂzÏdeÏnõÂ ke schvaÂlenõÂ naÂvrh rocÏ-
nõÂho rozpocÏtu UÂ rÏadu;

(s) cÏinit ShromaÂzÏdeÏnõÂ doporucÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se zaÂsad-
nõÂho postupu v jakeÂkoli otaÂzce nebo zaÂlezÏitosti,
kteraÂ spadaÂ do puÊ sobnosti UÂ rÏadu;

(t) cÏinit ShromaÂzÏdeÏnõÂ doporucÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se pozasta-
venõÂ vyÂkonu cÏlenskyÂch praÂv a vyÂsad podle cÏlaÂn-
ku 185;

(u) jmeÂnem UÂ rÏadu zahajovat rÏõÂzenõÂ prÏed Komorou
pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho dna v prÏõÂpadech
neplneÏnõÂ ustanovenõÂ;

(v) seznamovat ShromaÂzÏdeÏnõÂ s rozhodnutõÂm, ktereÂ
prÏijala Komora pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho
dna v rÏõÂzenõÂ zahaÂjeneÂm podle pododstavce (u),
a cÏinit jakaÂkoli doporucÏenõÂ, kteraÂ muÊ zÏe uznat za
vhodnaÂ s ohledem na opatrÏenõÂ, kteraÂ majõÂ byÂt
prÏijata;

(w) za mimorÏaÂdnyÂch okolnostõÂ vydaÂvat prÏõÂkazy, ktereÂ
mohou zahrnovat prÏõÂkazy pozastavit nebo upravit
provoz, aby se zabraÂnilo vaÂzÏneÂ uÂjmeÏ morÏskeÂmu
prostrÏedõÂ v duÊ sledku cÏinnosti v Oblasti;

(x) v prÏõÂpadech, kdy existujõÂ podstatneÂ duÊ kazy o vaÂzÏ-
neÂm nebezpecÏõÂ uÂjmy morÏskeÂmu prostrÏedõÂ, ne-
schvalovat dõÂly pro teÏzÏbu ze strany kontrahentuÊ
nebo Podniku;

(y) zrÏõÂdit pomocnyÂ orgaÂn pro vypracovaÂnõÂ naÂvrhu

financÏnõÂch pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ , ktereÂ se
tyÂkajõÂ:

(i) financÏnõÂ spraÂvy v souladu s cÏlaÂnky 171 azÏ 175;
a

(ii) financÏnõÂch ujednaÂnõÂ v souladu s cÏlaÂnkem 13
a s cÏlaÂnkem 17 odst. 1 (c) PrÏõÂlohy III;

(z) zrÏizovat vhodneÂ mechanismy pro rÏõÂzenõÂ a dohled
nad sÏtaÂbem inspektoruÊ dohlõÂzÏejõÂcõÂch na cÏinnost
v Oblasti, pokud jde o dodrzÏovaÂnõÂ ustanovenõÂ
teÂto CÏ aÂsti, pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ UÂ rÏadu
a podmõÂnek jakeÂhokoli kontraktu s UÂ rÏadem.

CÏ laÂ nek 163

OrgaÂny Rady

1. TõÂmto se zrÏizujõÂ naÂsledujõÂcõÂ orgaÂny Rady:

(a) Komise pro hospodaÂrÏskeÂ plaÂnovaÂnõÂ;

(b) PraÂvnõÂ a technickaÂ komise.

2. KazÏdaÂ komise se sklaÂdaÂ z 15 cÏlenuÊ volenyÂch
Radou z kandidaÂtuÊ navrzÏenyÂch uÂcÏastnickyÂmi staÂty.
NicmeÂneÏ v prÏõÂpadeÏ nutnosti muÊ zÏe Rada rozhodnout
o rozsÏõÂrÏenõÂ pocÏtu cÏlenuÊ obou komisõÂ, a to s naÂlezÏityÂm
ohledem na hospodaÂrnost a efektivitu.

3. CÏ lenoveÂ komise musõÂ mõÂt prÏõÂslusÏnou kvalifi-
kaci v oboru puÊ sobnosti komise. UÂ cÏastnickeÂ staÂty na-
vrhnou kandidaÂty s nejvysÏsÏõÂ uÂrovnõÂ znalostõÂ a bez-
uÂhonnosti a s kvalifikacõÂ v prÏõÂslusÏnyÂch oborech tak,
aby byl zajisÏteÏn efektivnõÂ vyÂkon funkcõÂ komise.

4. PrÏi volbeÏ cÏlenuÊ komisõÂ musõÂ byÂt braÂn naÂlezÏityÂ
zrÏetel na potrÏebu spravedliveÂho geografickeÂho rozdeÏ-
lenõÂ a na zastoupenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch zaÂjmuÊ .

5. ZÏ aÂdnyÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt nemuÊ zÏe navrhnout võÂce
nezÏ jednoho kandidaÂta do teÂzÏe komise. ZÏ aÂdnaÂ osoba
nebude zvolena do võÂce nezÏ jedneÂ komise.

6. CÏ lenoveÂ komisõÂ zastaÂvajõÂ funkci po dobu peÏti
let. Mohou byÂt znovuzvoleni na dalsÏõÂ obdobõÂ.

7. V prÏõÂpadeÏ uÂmrtõÂ, neschopnosti nebo odstou-
penõÂ cÏlena komise prÏed uplynutõÂm jeho funkcÏnõÂho ob-
dobõÂ zvolõÂ Rada pro zbytek obdobõÂ cÏlena ze stejneÂ
geografickeÂ oblasti anebo ze stejneÂ zaÂjmoveÂ sfeÂry.

8. CÏ lenoveÂ komisõÂ nesmeÏjõÂ mõÂt zÏaÂdnyÂ financÏnõÂ
zaÂjem na jakeÂkoli cÏinnosti, kteraÂ se tyÂkaÂ pruÊ zkumu
a teÏzÏby v Oblasti. S vyÂhradou sveÂ odpoveÏdnosti prÏed
komisõÂ, ve ktereÂ puÊ sobõÂ, nesmeÏjõÂ prozradit jakeÂkoliv
pruÊ mysloveÂ tajemstvõÂ, uÂdaje majetkoveÂho charakteru
prÏedaÂvaÂneÂ UÂ rÏadu v souladu s cÏlaÂnkem 14 PrÏõÂlohy III
anebo jakeÂkoli jineÂ duÊ veÏrneÂ informace, se kteryÂmi se
seznaÂmili prÏi plneÏnõÂ svyÂch povinnostõÂ v UÂ rÏadu, a to ani
po ukoncÏenõÂ svyÂch funkcõÂ.

9. KazÏdaÂ komise vykonaÂvaÂ sveÂ funkce v souladu
s instrukcemi a smeÏrnicemi prÏijatyÂmi Radou.

10. KazÏdaÂ komise navrhuje a prÏedklaÂdaÂ RadeÏ ke
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schvaÂlenõÂ pravidla, prÏedpisy a postupy, ktereÂ jsou ne-
zbytneÂ pro efektivnõÂ vyÂkon jejõÂch funkcõÂ.

11. RozhodovacõÂ postupy komisõÂ se stanovõÂ pra-
vidly, prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu. Kde je to nezbytneÂ,
prÏiklaÂdaÂ se k doporucÏenõÂm RadeÏ strucÏnyÂ prÏehled roz-
dõÂlnyÂch naÂzoruÊ v komisi.

12. KazÏdaÂ komise zpravidla vykonaÂvaÂ sveÂ funkce
v sõÂdle UÂ rÏadu a zasedaÂ tak cÏasto, jak to vyzÏaduje efek-
tivnõÂ vyÂkon jejõÂch funkcõÂ.

13. Je-li to vhodneÂ, muÊ zÏe se kazÏdaÂ komise prÏi
vyÂkonu svyÂch funkcõÂ radit s jinou komisõÂ, s jakyÂmkoli
prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem OSN nebo s jejõÂmi odbornyÂmi
organizacemi anebo s jakyÂmikoli mezinaÂrodnõÂmi orga-
nizacemi, ktereÂ majõÂ puÊ sobnost ve veÏcech, ktereÂ jsou
prÏedmeÏtem takoveÂ porady.

CÏ laÂ nek 164

Komise pro hospodaÂrÏskeÂ plaÂnovaÂnõÂ

1. CÏ lenoveÂ Komise pro hospodaÂrÏskeÂ plaÂnovaÂnõÂ
musõÂ mõÂt prÏõÂslusÏnou kvalifikaci v oborech, jako jsou
dolovaÂnõÂ, rÏõÂzenõÂ cÏinnosti spojeneÂ s nerostnyÂmi zdroji,
mezinaÂrodnõÂ obchod anebo mezinaÂrodnõÂ ekonomika.
Rada usiluje o dosazÏenõÂ toho, aby celkoveÂ slozÏenõÂ Ko-
mise zahrnovalo vsÏechny prÏõÂslusÏneÂ kvalifikace. CÏ leny
Komise jsou rovneÏzÏ nejmeÂneÏ dva cÏlenoveÂ z rozvojovyÂch
staÂtuÊ , pro jejichzÏ ekonomiku maÂ podstatnyÂ vyÂznam
vyÂvoz teÏch druhuÊ nerostuÊ , ktereÂ se zõÂskaÂvajõÂ z Oblasti.

2. Komise:

(a) navrhuje na zÏaÂdost Rady opatrÏenõÂ k plneÏnõÂ roz-
hodnutõÂ vztahujõÂcõÂch se k cÏinnosti v Oblasti, prÏi-
jatyÂch v souladu s touto UÂ mluvou;

(b) sleduje vyÂvojoveÂ tendence a faktory ovlivnÏ ujõÂcõÂ
nabõÂdku, poptaÂvku a ceny surovin, ktereÂ je mozÏ-
no zõÂskaÂvat z Oblasti, a to s ohledem na zaÂjmy jak
dovaÂzÏejõÂcõÂch, tak i vyvaÂzÏejõÂcõÂch zemõÂ, z nich pak
zvlaÂsÏteÏ rozvojovyÂch staÂtuÊ ;

(c) zkoumaÂ jakoukoli situaci, kteraÂ muÊ zÏe vyvolat ne-
prÏõÂzniveÂ naÂsledky uvedeneÂ v cÏlaÂnku 150 pod-
odst. (h) a na nizÏ byla upozorneÏna dotcÏenyÂm
uÂcÏastnickyÂm staÂtem nebo staÂty, a cÏinõÂ RadeÏ prÏõÂ-
slusÏnaÂ doporucÏenõÂ;

(d) navrhuje RadeÏ prÏedlozÏit ShromaÂzÏdeÏnõÂ systeÂm naÂ-
hrad nebo jinyÂch opatrÏenõÂ hospodaÂrÏskeÂ vyrovnaÂ-
vacõÂ pomoci rozvojovyÂm staÂtuÊ m, ktereÂ trpõÂ neprÏõÂ-
znivyÂmi naÂsledky zpuÊ sobenyÂmi cÏinnostõÂ v Oblasti,
tak, jak je stanoveno v cÏlaÂnku 151 odst. 10. Ko-
mise vypracovaÂvaÂ RadeÏ doporucÏenõÂ, kteraÂ jsou ve
zvlaÂsÏtnõÂch prÏõÂpadech nezbytnaÂ pro pouzÏitõÂ systeÂ-
mu nebo jinyÂch opatrÏenõÂ prÏijatyÂch ShromaÂzÏdeÏnõÂm.

CÏ laÂ nek 165

PraÂvnõÂ a technickaÂ komise

1. CÏ lenoveÂ PraÂvnõÂ a technickeÂ komise musõÂ mõÂt
prÏõÂslusÏnou kvalifikaci v oborech, jako jsou pruÊ zkum,

teÏzÏba a zpracovaÂvaÂnõÂ nerostnyÂch zdrojuÊ , oceaÂnologie,
ochrana morÏskeÂho prostrÏedõÂ anebo hospodaÂrÏskeÂ
a praÂvnõÂ otaÂzky, ktereÂ se tyÂkajõÂ dolovaÂnõÂ v oceaÂnech,
a prÏõÂbuzneÂ obory znalostõÂ. Rada usiluje o dosazÏenõÂ
toho, aby celkoveÂ slozÏenõÂ Komise zahrnovalo vsÏechny
prÏõÂslusÏneÂ kvalifikace.

2. Komise:

(a) na zÏaÂdost Rady cÏinõÂ doporucÏenõÂ vztahujõÂcõÂ se
k vyÂkonu funkcõÂ UÂ rÏadu;

(b) v souladu s cÏlaÂnkem 153 odst. 3 prÏezkoumaÂvaÂ
formaÂlnõÂ põÂsemneÂ plaÂny praÂce pro cÏinnost v Ob-
lasti a prÏedklaÂdaÂ vhodnaÂ doporucÏenõÂ RadeÏ. Ve
svyÂch doporucÏenõÂch se Komise opõÂraÂ vyÂlucÏneÏ
o pozÏadavky obsazÏeneÂ v PrÏõÂloze III a zevrubneÏ
o nich zpravuje Radu;

(c) na zÏaÂdost Rady dohlõÂzÏ õÂ na cÏinnost v Oblasti, a to,
je-li to nezbytneÂ, po poradeÏ a ve spolupraÂci s ja-
kyÂmkoli subjektem, kteryÂ takovou cÏinnost pro-
vaÂdõÂ, anebo s jakyÂmkoli dotcÏenyÂm staÂtem nebo
staÂty, a podaÂvaÂ o tom RadeÏ zpraÂvu;

(d) prÏipravuje hodnocenõÂ ekologickyÂch duÊ sledkuÊ cÏin-
nosti v Oblasti;

(e) cÏinõÂ RadeÏ doporucÏenõÂ o ochraneÏ morÏskeÂho pro-
strÏedõÂ, a to s ohledem na naÂzory uznaÂvanyÂch od-
bornõÂkuÊ v tomto oboru;

(f) vypracovaÂvaÂ a prÏedklaÂdaÂ RadeÏ pravidla, prÏedpisy
a postupy uvedeneÂ v cÏlaÂnku 162 odst. 2 (o), a to
s ohledem na vsÏechny prÏõÂslusÏneÂ faktory vcÏetneÏ
hodnocenõÂ ekologickyÂch duÊ sledkuÊ cÏinnosti v Ob-
lasti;

(g) prÏezkoumaÂvaÂ pravidla, prÏedpisy a postupy a cÏas
od cÏasu doporucÏuje RadeÏ takoveÂ zmeÏny, ktereÂ
poklaÂdaÂ za nezbytneÂ nebo zÏaÂdoucõÂ;

(h) cÏinõÂ RadeÏ doporucÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se vytvorÏenõÂ pro-
gramu monitorovaÂnõÂ se zaÂmeÏrem uznaÂvanyÂmi veÏ-
deckyÂmi metodami a na pravidelneÂm zaÂkladeÏ po-
zorovat, meÏrÏit, hodnotit a analyzovat nebezpecÏõÂ
anebo uÂcÏinky znecÏisÏteÏnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ,
ktereÂ pochaÂzõÂ z cÏinnosti v Oblasti; zajisÏt'uje, aby
staÂvajõÂcõÂ prÏedpisy byly prÏimeÏrÏeneÂ a aby byly
plneÏny; a koordinuje provaÂdeÏnõÂ Radou schvaÂle-
neÂho programu monitorovaÂnõÂ;

(i) cÏinõÂ RadeÏ doporucÏenõÂ, aby bylo jmeÂnem UÂ rÏadu
a v souladu s touto CÏ aÂstõÂ a s prÏõÂslusÏnyÂmi PrÏõÂlo-
hami a se zvlaÂsÏtnõÂm ohledem na cÏlaÂnek 187 zahaÂ-
jeno rÏõÂzenõÂ prÏed Komorou pro spory tyÂkajõÂcõÂ se
morÏskeÂho dna;

(j) cÏinõÂ RadeÏ doporucÏenõÂ, pokud jde o opatrÏenõÂ, kteraÂ
majõÂ byÂt prÏijata na zaÂkladeÏ rozhodnutõÂ Komory
pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho dna v rÏõÂzenõÂch
zahaÂjenyÂch v souladu s pododstavcem (i);

(k) cÏinõÂ RadeÏ doporucÏenõÂ, pokud jde o vydaÂvaÂnõÂ prÏõÂ-
kazuÊ za mimorÏaÂdnyÂch okolnostõÂ, ktereÂ mohou
zahrnovat prÏõÂkazy pozastavit nebo upravit pro-
vozy, aby se zabraÂnilo vaÂzÏneÂ uÂjmeÏ morÏskeÂmu pro-
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strÏedõÂ v duÊ sledku cÏinnosti v Oblasti. TakovaÂ do-
porucÏenõÂ Rada projednaÂ prÏednostneÏ;

(l) cÏinõÂ RadeÏ doporucÏenõÂ, pokud jde o neschvaÂlenõÂ
dõÂluÊ pro teÏzÏbu ze strany kontrahentuÊ nebo Pod-
niku v prÏõÂpadech, kdy existujõÂ podstatneÂ duÊ kazy
o vaÂzÏneÂm nebezpecÏõÂ uÂjmy morÏskeÂmu prostrÏedõÂ;

(m) cÏinõÂ RadeÏ doporucÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se rÏõÂzenõÂ a dohledu
nad sÏtaÂbem inspektoruÊ dohlõÂzÏejõÂcõÂch na cÏinnost
v Oblasti, pokud jde o plneÏnõÂ ustanovenõÂ teÂto
CÏ aÂsti, pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ UÂ rÏadu a pod-
mõÂnek jakeÂhokoli kontraktu s UÂ rÏadem;

(n) vypocÏõÂtaÂvaÂ hornõÂ hranici produkce a jmeÂnem
UÂ rÏadu vydaÂvaÂ opraÂvneÏnõÂ k produkci podle
cÏlaÂnku 151 odst. 2 azÏ 7, a to po jakeÂmkoli nezbyt-
neÂm vyÂbeÏru mezi zÏadateli o opraÂvneÏnõÂ k teÏzÏbeÏ
provedeneÂm Radou v souladu s cÏlaÂnkem 7 PrÏõÂ-
lohy III.

3. Na zÏaÂdost ktereÂhokoli uÂcÏastnickeÂho staÂtu
anebo jineÂ dotcÏeneÂ strany budou cÏlenoveÂ komise prÏi
vyÂkonu svyÂch funkcõÂ, dohledu a dozoru doprovaÂzeni
zaÂstupcem takoveÂho staÂtu nebo jineÂ dotcÏeneÂ strany.

PododdõÂl D: SekretariaÂt

CÏ laÂ nek 166

SekretariaÂt

1. SekretariaÂt UÂ rÏadu se sklaÂdaÂ z generaÂlnõÂho ta-
jemnõÂka a zameÏstnancuÊ , ktereÂ UÂ rÏad muÊ zÏe potrÏebovat.

2. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk je volen ShromaÂzÏdeÏnõÂm na
obdobõÂ cÏtyrÏ let z kandidaÂtuÊ navrzÏenyÂch Radou a muÊ zÏe
byÂt znovuzvolen.

3. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk je hlavnõÂm spraÂvnõÂm uÂrÏed-
nõÂkem UÂ rÏadu a v teÂto funkci puÊ sobõÂ na vsÏech schuÊ zõÂch
ShromaÂzÏdeÏnõÂ, Rady a ktereÂhokoli pomocneÂho orgaÂnu
a vykonaÂvaÂ takoveÂ jineÂ spraÂvnõÂ funkce, ktereÂ mu tyto
orgaÂny sveÏrÏõÂ.

4. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk prÏedklaÂdaÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ vyÂ-
rocÏnõÂ zpraÂvu o cÏinnosti UÂ rÏadu.

CÏ laÂ nek 167

ZameÏstnanci UÂ rÏadu

1. ZameÏstnanci UÂ rÏadu jsou takovõÂ kvalifikovanõÂ
veÏdecÏtõÂ, technicÏtõÂ a jinõÂ pracovnõÂci, kterÏõÂ mohou byÂt
potrÏebnõÂ k plneÏnõÂ spraÂvnõÂch funkcõÂ UÂ rÏadu.

2. PrÏi naÂboru a prÏijõÂmaÂnõÂ zameÏstnancuÊ a prÏi sta-
novenõÂ jejich sluzÏebnõÂch podmõÂnek je trÏeba se prÏede-
vsÏõÂm rÏõÂdit nutnostõÂ zajistit co nejvysÏsÏõÂ uÂrovenÏ vyÂkon-
nosti, znalostõÂ a bezuÂhonnosti. S vyÂhradou tohoto hle-
diska je trÏeba naÂlezÏiteÏ dbaÂt toho, aby zameÏstnanci byli
vybõÂraÂni na co mozÏnaÂ nejsÏirsÏõÂ geografickeÂ zaÂkladneÏ.

3. ZameÏstnance jmenuje generaÂlnõÂ tajemnõÂk. Pod-
mõÂnky, za kteryÂch budou zameÏstnanci jmenovaÂni, od-

meÏnÏ ovaÂni a propousÏteÏni, musõÂ byÂt v souladu s pravidly,
prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu.

CÏ laÂ nek 168

MezinaÂrodnõÂ povaha SekretariaÂtu

1. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk a zameÏstnanci prÏi vyÂkonu
svyÂch funkcõÂ nesmeÏjõÂ zÏaÂdat ani prÏijõÂmat pokyny od
zÏaÂdneÂ vlaÂdy ani z ktereÂhokoli jineÂho zdroje vneÏ
UÂ rÏadu. VystrÏõÂhajõÂ se kazÏdeÂho jednaÂnõÂ, ktereÂ by se ne-
slucÏovalo s jejich postavenõÂm mezinaÂrodnõÂch uÂrÏednõÂkuÊ
odpoveÏdnyÂch pouze UÂ rÏadu. KazÏdyÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt se
zavazuje, zÏe bude dbaÂt vyÂlucÏneÂ mezinaÂrodnõÂ povahy
uÂkoluÊ generaÂlnõÂho tajemnõÂka a zameÏstnancuÊ a zÏe se
nebude snazÏit je ovlivnit prÏi vyÂkonu jejich funkcõÂ.
JakeÂkoli porusÏenõÂ povinnostõÂ zameÏstnancem bude
prÏedlozÏeno prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvnõÂmu tribunaÂlu tak, jak
je stanoveno pravidly, prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu.

2. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk a zameÏstnanci nesmeÏjõÂ mõÂt
zÏaÂdnyÂ financÏnõÂ zaÂjem na jakeÂkoli cÏinnosti, kteraÂ se tyÂkaÂ
pruÊ zkumu a teÏzÏby v Oblasti. S vyÂhradou svyÂch povin-
nostõÂ vuÊ cÏi UÂ rÏadu nesmeÏjõÂ prozradit jakeÂkoliv pruÊ mys-
loveÂ tajemstvõÂ, uÂdaje majetkoveÂho charakteru prÏe-
daÂvaneÂ UÂ rÏadu v souladu s cÏlaÂnkem 14 PrÏõÂlohy III
anebo jakeÂkoli jineÂ duÊ veÏrneÂ informace, se kteryÂmi se
seznaÂmili z duÊ vodu sveÂho zameÏstnaÂnõÂ v UÂ rÏadu, a to ani
po ukoncÏenõÂ svyÂch funkcõÂ.

3. PorusÏenõÂ povinnostõÂ stanovenyÂch v odst. 2 za-
meÏstnancem UÂ rÏadu prÏedlozÏõÂ UÂ rÏad tribunaÂlu ustave-
neÂmu v souladu s pravidly, prÏedpisy a postupy
UÂ rÏadu, a to na zÏaÂdost uÂcÏastnickeÂho staÂtu postizÏeneÂho
takovyÂm porusÏenõÂm anebo na zÏaÂdost takovyÂm porusÏe-
nõÂm postizÏeneÂ fyzickeÂ cÏi praÂvnickeÂ osoby, kterou
uÂcÏastnickyÂ staÂt navrhl tak, jak je stanoveno v cÏlaÂn-
ku 153 odst. 2 (b). PostizÏenaÂ strana maÂ praÂvo uÂcÏastnit
se rÏõÂzenõÂ. DotcÏeneÂho zameÏstnance uvolnõÂ generaÂlnõÂ ta-
jemnõÂk na doporucÏenõÂ tribunaÂlu.

4. Pravidla, prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu obsahujõÂ
takovaÂ ustanovenõÂ, kteraÂ jsou nezbytnaÂ k provedenõÂ
tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 169

Konzultace a spolupraÂce s mezinaÂrodnõÂmi
a nevlaÂdnõÂmi organizacemi

1. Se souhlasem Rady sjednaÂvaÂ generaÂlnõÂ tajemnõÂk
s mezinaÂrodnõÂmi a nevlaÂdnõÂmi organizacemi uznanyÂmi
HospodaÂrÏskou a sociaÂlnõÂ radou OSN vhodnaÂ ujednaÂnõÂ
o konzultacõÂch a spolupraÂci ve veÏcech, ktereÂ spadajõÂ do
puÊ sobnosti UÂ rÏadu.

2. KazÏdaÂ organizace, se kterou generaÂlnõÂ tajemnõÂk
sjednal dohodu podle odst. 1, muÊ zÏe jmenovat zaÂstupce,
aby se jako pozorovateleÂ uÂcÏastnili schuÊ zõÂ orgaÂnuÊ
UÂ rÏadu v souladu s jednacõÂmi rÏaÂdy teÏchto orgaÂnuÊ .
V prÏõÂslusÏnyÂch prÏõÂpadech budou stanoveny postupy
pro zõÂskaÂnõÂ naÂzoruÊ takovyÂch organizacõÂ.
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3. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk muÊ zÏe prÏedat uÂcÏastnickyÂm
staÂtuÊ m põÂsemneÂ zpraÂvy prÏedklaÂdaneÂ nevlaÂdnõÂmi orga-
nizacemi uvedenyÂmi v odst. 1 ve veÏcech, ve kteryÂch
tyto majõÂ zvlaÂsÏtnõÂ puÊ sobnost a ktereÂ se tyÂkajõÂ praÂce
UÂ rÏadu.

PododdõÂl E: Podnik

CÏ laÂ nek 170

Podnik

1. Podnik je orgaÂnem UÂ rÏadu, kteryÂ bezprostrÏedneÏ
provaÂdõÂ cÏinnost v Oblasti podle cÏlaÂnku 153 odst. 2 (a),
jakozÏ i prÏepravu, zpracovaÂnõÂ a odbyt nerostuÊ vyteÏzÏe-
nyÂch z Oblasti.

2. Podnik maÂ v raÂmci mezinaÂrodneÏpraÂvnõÂ subjek-
tivity UÂ rÏadu takovou praÂvnõÂ zpuÊ sobilost, kterou mu
prÏiznaÂvaÂ jeho Statut obsazÏenyÂ v PrÏõÂloze IV. Podnik
puÊ sobõÂ v souladu s touto UÂ mluvou, s pravidly, prÏed-
pisy a postupy UÂ rÏadu, jakozÏ i v souladu s obecnyÂmi
zaÂsadami stanovenyÂmi ShromaÂzÏdeÏnõÂm a podrÏizuje se
zaÂvaznyÂm smeÏrnicõÂm a kontrole Rady.

3. Podnik maÂ svoji hlavnõÂ obchodnõÂ adresu prÏi
sõÂdle UÂ rÏadu.

4. Podnik v souladu s cÏlaÂnkem 173 odst. 2
a s cÏlaÂnkem 11 PrÏõÂlohy IV disponuje takovyÂmi pro-
strÏedky, ktereÂ muÊ zÏe potrÏebovat k vyÂkonu svyÂch
funkcõÂ, a dostaÂvaÂ se mu technologiõÂ tak, jak je stano-
veno v cÏlaÂnku 144 a v jinyÂch prÏõÂslusÏnyÂch ustanovenõÂch
teÂto UÂ mluvy.

PododdõÂl F: FinancovaÂnõÂ UÂ rÏadu

CÏ laÂ nek 171

ProstrÏedky UÂ rÏadu

ProstrÏedky UÂ rÏadu zahrnujõÂ:

(a) prÏõÂspeÏvky cÏlenuÊ UÂ rÏadu stanoveneÂ v souladu
s cÏlaÂnkem 160 odst. 2 (e);

(b) prostrÏedky, ktereÂ UÂ rÏad obdrzÏõÂ v souvislosti s cÏin-
nostõÂ v Oblasti podle cÏlaÂnku 13 PrÏõÂlohy III;

(c) prostrÏedky prÏedaneÂ Podnikem v souladu s cÏlaÂn-
kem 10 PrÏõÂlohy IV;

(d) prostrÏedky vypuÊ jcÏeneÂ podle cÏlaÂnku 174;

(e) dobrovolneÂ prÏõÂspeÏvky cÏlenuÊ nebo jinyÂch subjektuÊ ;

(f) platby na fond naÂhrad podle cÏlaÂnku 151 odst. 10,
jejichzÏ zdroje majõÂ byÂt doporucÏeny KomisõÂ pro
hospodaÂrÏskeÂ plaÂnovaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 172

RocÏnõÂ rozpocÏet UÂ rÏadu

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk sestavuje naÂvrh rocÏnõÂho roz-
pocÏtu UÂ rÏadu a prÏedklaÂdaÂ jej RadeÏ. Rada projednaÂvaÂ
naÂvrh rocÏnõÂho rozpocÏtu a prÏedklaÂdaÂ jej ShromaÂzÏdeÏnõÂ

spolu s doporucÏenõÂmi, kteraÂ se jej tyÂkajõÂ. ShromaÂzÏdeÏnõÂ
projednaÂvaÂ a schvaluje rocÏnõÂ rozpocÏet v souladu s cÏlaÂn-
kem 160 odst. 2 (h).

CÏ laÂ nek 173

VyÂdaje UÂ rÏadu

1. PrÏõÂspeÏvky zmõÂneÏneÂ v cÏlaÂnku 171 pododst. (a) se
platõÂ na zvlaÂsÏtnõÂ uÂcÏet, aby pokryly spraÂvnõÂ vyÂdaje
UÂ rÏadu do teÂ doby, nezÏ bude UÂ rÏad disponovat dosta-
tecÏnyÂmi prostrÏedky pro pokrytõÂ teÏchto vyÂdajuÊ z jinyÂch
zdrojuÊ .

2. Z prostrÏedkuÊ UÂ rÏadu se prÏedevsÏõÂm pokryÂvajõÂ
spraÂvnõÂ vyÂdaje UÂ rÏadu. S vyÂjimkou stanovenyÂch prÏõÂ-
speÏvkuÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 171 pododst. (a), pro-
strÏedky, ktereÂ zuÊ stanou po zaplacenõÂ spraÂvnõÂch vyÂ-
dajuÊ , mohou, mimo jineÂ:

(a) byÂt rozdeÏleny v souladu s cÏlaÂnkem 140 a s cÏlaÂn-
kem 160 odst. 2 (g);

(b) byÂt pouzÏity k zajisÏteÏnõÂ prostrÏedkuÊ pro Podnik
v souladu s cÏlaÂnkem 170 odst. 4;

(c) byÂt pouzÏity jako naÂhrada rozvojovyÂm staÂtuÊ m
v souladu s cÏlaÂnkem 151 odst. 10 a s cÏlaÂn-
kem 160 odst. 2 (l).

CÏ laÂ nek 174

VypuÊ jcÏovacõÂ pravomoc UÂ rÏadu

1. UÂ rÏad maÂ pravomoc vypuÊ jcÏovat si prostrÏedky.

2. ShromaÂzÏdeÏnõÂ stanovõÂ meze vypuÊ jcÏovacõÂ pravo-
moci UÂ rÏadu ve financÏnõÂch prÏedpisech prÏijatyÂch podle
cÏlaÂnku 160 odst. 2 (f).

3. VypuÊ jcÏovacõÂ pravomoc UÂ rÏadu vykonaÂvaÂ Rada.

4. UÂ cÏastnickeÂ staÂty nejsou odpoveÏdny za dluhy
UÂ rÏadu.

CÏ laÂ nek 175

RocÏnõÂ kontrola

ZaÂznamy, knihy a uÂcÏty UÂ rÏadu, vcÏetneÏ jeho rocÏnõÂch
financÏnõÂch vyÂkazuÊ , kazÏdorocÏneÏ kontroluje nezaÂvislyÂ
revizor jmenovanyÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂm.

PododdõÂl G: PraÂvnõÂ status, vyÂsady a imunity

CÏ laÂ nek 176

PraÂvnõÂ status

UÂ rÏad maÂ mezinaÂrodneÏpraÂvnõÂ subjektivitu a tako-
vou praÂvnõÂ zpuÊ sobilost, kteraÂ je nezbytnaÂ k vyÂkonu
jeho funkcõÂ a k plneÏnõÂ jeho uÂkoluÊ .

CÏ laÂ nek 177

VyÂsady a imunity

Aby mohl vykonaÂvat sveÂ funkce, pozÏõÂvaÂ UÂ rÏad na

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 240 / 1996CÏ aÂstka 71 Strana 3041



uÂzemõÂ kazÏdeÂho uÂcÏastnickeÂho staÂtu vyÂsad a imunit,
ktereÂ jsou stanoveny v tomto pododdõÂle. VyÂsady
a imunity tyÂkajõÂcõÂ se Podniku stanovõÂ cÏlaÂnek 13 PrÏõÂ-
lohy IV.

CÏ laÂ nek 178

Imunita v soudnõÂm a ve spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ

UÂ rÏad, jeho majetek i aktiva pozÏõÂvajõÂ imunity
v soudnõÂm a ve spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ s vyÂjimkou situace,
kdy se UÂ rÏad v konkreÂtnõÂm prÏõÂpadeÏ saÂm teÂto imunity
vzdaÂ.

CÏ laÂ nek 179

Imunita, pokud jde o prohlõÂdku a jakoukoli formu
zabavenõÂ

Majetek a aktiva UÂ rÏadu, at' jsou kdekoli umõÂsteÏna
a v drzÏenõÂ kohokoli, nepodleÂhajõÂ prohlõÂdce, rekvizici,
konfiskaci, vyvlastneÏnõÂ nebo jakeÂkoli jineÂ formeÏ zaba-
venõÂ na zaÂkladeÏ rozhodnutõÂ vyÂkonnyÂch nebo zaÂkono-
daÂrnyÂch orgaÂnuÊ .

CÏ laÂ nek 180

VyneÏtõÂ z omezenõÂ, prÏedpisuÊ , kontroly a moratoriõÂ

Majetek a aktiva UÂ rÏadu jsou vynÏ aty z omezenõÂ,
prÏedpisuÊ , kontroly a moratoriõÂ jakeÂkoli povahy.

CÏ laÂ nek 181

Archivy UÂ rÏadu a jeho spojenõÂ k uÂrÏednõÂm uÂcÏeluÊ m

1. Archivy UÂ rÏadu jsou nedotknutelneÂ, kdekoli se
nachaÂzejõÂ.

2. MajetkoveÂ uÂdaje, pruÊ myslovaÂ tajemstvõÂ nebo
podobneÂ informace a osobnõÂ zaÂznamy se neumõÂst'ujõÂ
ve verÏejneÏ prÏõÂstupnyÂch archivech.

3. KazÏdyÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt poskytne UÂ rÏadu takovyÂ
rezÏim spojenõÂ k uÂrÏednõÂm uÂcÏeluÊ m, kteryÂ nenõÂ meÂneÏ vyÂ-
hodnyÂ nezÏ rezÏim, kteryÂ poskytuje tento staÂt jinyÂm
mezinaÂrodnõÂm organizacõÂm.

CÏ laÂ nek 182

VyÂsady a imunity urcÏityÂch osob spojenyÂch s UÂ rÏadem

ZaÂstupci uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ , kterÏõÂ se uÂcÏastnõÂ
schuÊ zõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ, Rady anebo orgaÂnuÊ ShromaÂzÏ-
deÏnõÂ nebo Rady, generaÂlnõÂ tajemnõÂk a zameÏstnanci
UÂ rÏadu pozÏõÂvajõÂ na uÂzemõÂ kazÏdeÂho uÂcÏastnickeÂho staÂtu:

(a) imunity v soudnõÂm a ve spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ, pokud
jde o jejich jednaÂnõÂ spojeneÂ s vyÂkonem jejich
funkcõÂ s vyÂjimkou prÏõÂpadu, kdy se v konkreÂtnõÂm
prÏõÂpadeÏ staÂt, kteryÂ zastupujõÂ, nebo UÂ rÏad, podle
okolnostõÂ, saÂm vyÂslovneÏ teÂto imunity vzdaÂ;

(b) nejsou-li staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky tohoto uÂcÏastnickeÂho
staÂtu, stejneÂho vyneÏtõÂ z prÏisteÏhovaleckyÂch ome-
zenõÂ, pozÏadavkuÊ na registraci cizincuÊ a z povin-
nosti sluzÏby staÂtu, stejnyÂch vyÂhod, pokud jde
o valutovaÂ omezenõÂ, a stejneÂho zachaÂzenõÂ, pokud
jde o cestovnõÂ usnadneÏnõÂ, jakeÂ jsou tõÂmto staÂtem
poskytovaÂny zaÂstupcuÊ m, uÂrÏednõÂkuÊ m a zameÏstnan-
cuÊ m srovnatelneÂho postavenõÂ jinyÂch uÂcÏastnickyÂch
staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 183

OsvobozenõÂ od danõÂ a celnõÂch poplatkuÊ

1. V raÂmci sveÂ uÂrÏednõÂ cÏinnosti jsou UÂ rÏad, jeho
majetek i aktiva, jeho prÏõÂjmy a jeho obchodnõÂ operace
a transakce, ke kteryÂm je opraÂvneÏn touto UÂ mluvou,
osvobozeny od vsÏech prÏõÂmyÂch danõÂ, a zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ
nebo vyvaÂzÏeneÂ pro jeho uÂrÏednõÂ potrÏebu je osvobozeno
od vsÏech celnõÂch poplatkuÊ . UÂ rÏad neuplatnÏ uje osvobo-
zenõÂ od danõÂ, ktereÂ jsou pouze poplatky za poskytnuteÂ
sluzÏby.

2. V prÏõÂpadeÏ naÂkupuÊ zbozÏõÂ nebo sluzÏeb podstatneÂ
hodnoty, ktereÂ jsou provaÂdeÏny UÂ rÏadem nebo jeho jmeÂ-
nem a ktereÂ jsou nezbytneÂ pro uÂrÏednõÂ cÏinnost UÂ rÏadu;
a jestlizÏe cena takoveÂho zbozÏõÂ nebo sluzÏeb zahrnuje
daneÏ anebo poplatky; uÂcÏastnickeÂ staÂty ucÏinõÂ v prak-
ticky mozÏneÂm rozsahu prÏimeÏrÏenaÂ opatrÏenõÂ k tomu,
aby poskytly osvobozenõÂ od takovyÂch danõÂ nebo po-
platkuÊ nebo aby za neÏ poskytly naÂhradu. ZbozÏõÂ do-
vezeneÂ nebo nakoupeneÂ v souladu s osvobozenõÂm sta-
novenyÂm tõÂmto cÏlaÂnkem nebude na uÂzemõÂ uÂcÏastnic-
keÂho staÂtu, kteryÂ poskytl osvobozenõÂ, daÂle prodaÂvaÂno
ani se jõÂm nebude jinak disponovat, leda za podmõÂnek
dohodnutyÂch s tõÂmto uÂcÏastnickyÂm staÂtem.

3. UÂ cÏastnickeÂ staÂty nevybõÂrajõÂ zÏaÂdneÂ daneÏ z platuÊ
a z pozÏitkuÊ anebo z jakeÂkoli jineÂ formy plateb pro-
vaÂdeÏnyÂch UÂ rÏadem ve prospeÏch generaÂlnõÂho tajemnõÂka
a zameÏstnancuÊ UÂ rÏadu, stejneÏ jako odbornõÂkuÊ plnõÂcõÂch
uÂkoly pro UÂ rÏad, pokud nejsou jejich staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏ-
nõÂky.

PododdõÂl H: PozastavenõÂ vyÂkonu praÂv a vyÂsad cÏlenuÊ

CÏ laÂ nek 184

PozastavenõÂ vyÂkonu hlasovacõÂho praÂva

UÂ cÏastnickyÂ staÂt, kteryÂ je v prodlenõÂ v placenõÂ
svyÂch financÏnõÂch prÏõÂspeÏvkuÊ UÂ rÏadu, nemaÂ hlasovacõÂ
praÂvo, jestlizÏe se cÏaÂstka jeho nedoplatku rovnaÂ nebo
prÏesahuje cÏaÂstku prÏõÂspeÏvkuÊ , ktereÂ je povinen zaplatit
za prÏedchaÂzejõÂcõÂ plneÂ dva roky. ShromaÂzÏdeÏnõÂ nicmeÂneÏ
muÊ zÏe dovolit takoveÂmu cÏlenu hlasovat, je-li prÏesveÏd-
cÏeno, zÏe zanedbaÂnõÂ placenõÂ je zpuÊ sobeno okolnostmi
na neÏm nezaÂvislyÂmi.
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CÏ laÂ nek 185

PozastavenõÂ vyÂkonu cÏlenskyÂch praÂv a vyÂsad

1. UÂ cÏastnickeÂmu staÂtu, kteryÂ hrubeÏ a trvale poru-
sÏuje ustanovenõÂ teÂto CÏ aÂsti, muÊ zÏe ShromaÂzÏdeÏnõÂ na do-
porucÏenõÂ Rady pozastavit vyÂkon cÏlenskyÂch praÂv a vyÂ-
sad.

2. Dokud Komora pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏ-
skeÂho dna neshledaÂ, zÏe uÂcÏastnickyÂ staÂt hrubeÏ a trvale
porusÏuje ustanovenõÂ teÂto CÏ aÂsti, nemuÊ zÏe byÂt provedeno
zÏaÂdneÂ opatrÏenõÂ podle odst. 1.

OddõÂl 5 :

UROVNAÂVAÂNIÂ SPORUÊ A POSUDKY

CÏ laÂ nek 186

Komora pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho dna
MezinaÂrodnõÂho tribunaÂlu pro morÏskeÂ praÂvo

ZrÏõÂzenõÂ Komory pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho
dna a zpuÊ sob, jakyÂm vykonaÂvaÂ svoji jurisdikci, se rÏõÂdõÂ
ustanovenõÂmi tohoto oddõÂlu, CÏ aÂsti XV a PrÏõÂlohy VI.

CÏ laÂ nek 187

Jurisdikce Komory pro spory tyÂkajõÂcõÂ se
morÏskeÂho dna

Komora pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho dna maÂ
jurisdikci podle ustanovenõÂ teÂto CÏ aÂsti a PrÏõÂloh, ktereÂ se
k nõÂ vztahujõÂ, ve sporech tyÂkajõÂcõÂch se cÏinnosti v Oblasti
a spadajõÂcõÂch do naÂsledujõÂcõÂch kategoriõÂ:

(a) spory mezi uÂcÏastnickyÂmi staÂty, ktereÂ se tyÂkajõÂ vyÂ-
kladu a pouzÏitõÂ teÂto CÏ aÂsti a PrÏõÂloh, ktereÂ se k nõÂ
vztahujõÂ;

(b) spory mezi uÂcÏastnickyÂmi staÂty a UÂ rÏadem, ktereÂ se
tyÂkajõÂ:

(i) jednaÂnõÂ nebo opomenutõÂ UÂ rÏadu nebo uÂcÏast-
nickeÂho staÂtu, kteraÂ uÂdajneÏ porusÏujõÂ ustano-
venõÂ teÂto CÏ aÂsti nebo PrÏõÂloh, ktereÂ se k nõÂ
vztahujõÂ, anebo pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ
UÂ rÏadu prÏijatyÂch v souladu s nimi; nebo

(ii) jednaÂnõÂ UÂ rÏadu, kteraÂ uÂdajneÏ prÏesahujõÂ jeho
pravomoc anebo jsou jejõÂm zneuzÏitõÂm;

(c) spory mezi stranami kontraktu, jimizÏ jsou uÂcÏast-
nickeÂ staÂty, UÂ rÏad nebo Podnik, staÂtnõÂ podniky
a fyzickeÂ cÏi praÂvnickeÂ osoby uvedeneÂ v cÏlaÂn-
ku 153 odst. 2 (b), ktereÂ se tyÂkajõÂ:

(i) vyÂkladu nebo pouzÏitõÂ prÏõÂslusÏneÂho kontraktu
nebo plaÂnu praÂce; nebo

(ii) jednaÂnõÂ nebo opomenutõÂ strany kontraktu,
ktereÂ se tyÂkaÂ cÏinnosti v Oblasti a je namõÂrÏeneÂ
proti druheÂ straneÏ anebo se prÏõÂmo dotyÂkaÂ
jejõÂch opraÂvneÏnyÂch zaÂjmuÊ ;

(d) spory mezi UÂ rÏadem a prÏõÂpadnyÂm budoucõÂm kon-
trahentem, ktereÂho navrhl staÂt tak, jak je stano-

veno v cÏlaÂnku 153 odst. 2 (b), a kteryÂ rÏaÂdneÏ splnil
podmõÂnky, ktereÂ se tyÂkajõÂ odmõÂtnutõÂ kontraktu
nebo praÂvnõÂ otaÂzky vznikleÂ prÏi jednaÂnõÂ o kon-
traktu, jak je zminÏ uje cÏlaÂnek 4 odst. 6 a cÏlaÂ-
nek 13 odst. 2 PrÏõÂlohy III;

(e) spory mezi UÂ rÏadem a uÂcÏastnickyÂm staÂtem, staÂt-
nõÂm podnikem nebo fyzickou cÏi praÂvnickou oso-
bou, kterou navrhl uÂcÏastnickyÂ staÂt tak, jak je sta-
noveno v cÏlaÂnku 153 odst. 2 (b), ve kteryÂch UÂ rÏad
uÂdajneÏ nese odpoveÏdnost, kterou zminÏ uje cÏlaÂ-
nek 22 PrÏõÂlohy III;

(f) jakeÂkoli jineÂ spory, ve kteryÂch je jurisdikce Ko-
mory zvlaÂsÏt' stanovena touto UÂ mluvou.

CÏ laÂ nek 188

PrÏedklaÂdaÂnõÂ sporuÊ zvlaÂsÏtnõÂ komorÏe MezinaÂrodnõÂho
tribunaÂlu pro morÏskeÂ praÂvo, ad hoc komorÏe
Komory pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho dna

anebo zaÂvazneÂ obchodnõÂ arbitraÂzÏ i

1. Spory mezi uÂcÏastnickyÂmi staÂty uvedeneÂ v cÏlaÂn-
ku 187 pododst. (a) mohou byÂt prÏedlozÏeny:

(a) na zÏaÂdost stran sporu zvlaÂsÏtnõÂ komorÏe MezinaÂrod-
nõÂho tribunaÂlu pro morÏskeÂ praÂvo, kteraÂ maÂ byÂt
zrÏõÂzena podle cÏlaÂnkuÊ 15 a 17 PrÏõÂlohy VI; nebo

(b) na zÏaÂdost ktereÂkoli strany sporu ad hoc komorÏe
Komory pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho dna,
kteraÂ maÂ byÂt zrÏõÂzena podle cÏlaÂnku 37 PrÏõÂlohy VI.

2. (a) Spory, ktereÂ se tyÂkajõÂ vyÂkladu a pouzÏitõÂ
kontraktu uvedeneÂho v cÏlaÂnku 187 pod-
odst. (c) (i), se na zÏaÂdost ktereÂkoli strany
sporu prÏedklaÂdajõÂ zaÂvazneÂ obchodnõÂ arbi-
traÂzÏ i, pokud se strany nedohodnou jinak.
ObchodnõÂ arbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl, ktereÂmu je
spor prÏedlozÏen, nemaÂ pravomoc rÏesÏit zÏaÂd-
nou otaÂzku tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkladu teÂto
UÂ mluvy. JestlizÏe spor zahrnuje takeÂ otaÂz-
ku vyÂkladu ustanovenõÂ CÏ aÂsti XI anebo PrÏõÂ-
loh, ktereÂ se k nõÂ vztahujõÂ, pokud jde
o cÏinnost v Oblasti, postoupõÂ se tato otaÂz-
ka k rozhodnutõÂ KomorÏe pro spory tyÂkajõÂcõÂ
se morÏskeÂho dna.

(b) JestlizÏe na pocÏaÂtku nebo v pruÊ beÏhu takoveÂ
arbitraÂzÏe arbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl urcÏõÂ, bud' na
zÏaÂdost ktereÂkoli strany sporu, nebo z vlast-
nõÂho podneÏtu, zÏe jeho rozhodnutõÂ je zaÂvisleÂ
na vyÂroku Komory pro spory tyÂkajõÂcõÂ se
morÏskeÂho dna, arbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl takovou
otaÂzku postoupõÂ KomorÏe pro spory tyÂkajõÂcõÂ
se morÏskeÂho dna, aby vynesla takoveÂ roz-
hodnutõÂ. PoteÂ arbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl prÏistoupõÂ
k vynesenõÂ sveÂho vyÂroku v souladu s roz-
hodnutõÂm Komory pro spory tyÂkajõÂcõÂ se
morÏskeÂho dna.

(c) V prÏõÂpadeÏ, zÏe kontrakt neobsahuje ustano-
venõÂ o arbitraÂzÏnõÂm rÏõÂzenõÂ, ktereÂho maÂ byÂt
pouzÏito prÏi urovnaÂvaÂnõÂ sporu, provaÂdõÂ se
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arbitraÂzÏ podle arbitraÂzÏnõÂch pravidel UNCI-
TRAL nebo podle jinyÂch arbitraÂzÏnõÂch pra-
videl, kteraÂ mohou byÂt prÏedepsaÂna pravid-
ly, prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu, pokud se
strany sporu nedohodnou jinak.

CÏ laÂ nek 189

OmezenõÂ jurisdikce se zrÏetelem k rozhodnutõÂ UÂ rÏadu

Komora pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho dna nemaÂ
jurisdikci, pokud jde o vyÂkon diskrecÏnõÂ pravomoci
UÂ rÏadu v souladu s ustanovenõÂmi teÂto CÏ aÂsti; v zÏaÂdneÂm
prÏõÂpadeÏ nemuÊ zÏe nahrazovat uvaÂzÏenõÂ UÂ rÏadu. Bez uÂjmy
cÏlaÂnku 191, prÏi uplatnÏ ovaÂnõÂ sveÂ pravomoci podle
cÏlaÂnku 187 se Komora pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho
dna nemuÊ zÏe sama vyslovit k otaÂzce, zda jsou jakaÂkoli
pravidla, prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu v souladu s touto
UÂ mluvou, ani jakaÂkoli takovaÂ pravidla, prÏedpisy a po-
stupy prohlaÂsit za neplatnaÂ. JejõÂ jurisdikce v tomto
smeÏru je omezena na rozhodovaÂnõÂ o zÏalobaÂch, zÏe pou-
zÏitõÂ jakyÂchkoli pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ UÂ rÏadu
bylo v jednotlivyÂch prÏõÂpadech v rozporu se zaÂvazky
vyplyÂvajõÂcõÂmi z kontraktu stran sporu nebo s jejich
zaÂvazky podle teÂto UÂ mluvy; zÏalob, ktereÂ se tyÂkajõÂ
prÏekrocÏenõÂ pravomoci nebo jejõÂho zneuzÏitõÂ; a zÏalob
o zaplacenõÂ naÂhrady sÏkody nebo poskytnutõÂ jineÂho
odsÏkodneÏnõÂ dotcÏeneÂ straneÏ za nesplneÏnõÂ zaÂvazkuÊ vy-
plyÂvajõÂcõÂch z kontraktu nebo zaÂvazkuÊ podle teÂto
UÂ mluvy druhou stranou.

CÏ laÂ nek 190

UÂ cÏast a vystupovaÂnõÂ navrhujõÂcõÂch uÂcÏastnickyÂch
staÂtuÊ v rÏõÂzenõÂ

1. Je-li fyzickaÂ cÏi praÂvnickaÂ osoba stranou sporu
uvedeneÂho v cÏlaÂnku 187, bude o tom staÂt, kteryÂ ji
navrhl, uveÏdomeÏn a maÂ praÂvo uÂcÏastnit se rÏõÂzenõÂ prÏed-
klaÂdaÂnõÂm põÂsemnyÂch nebo uÂstnõÂch stanovisek.

2. Je-li proti uÂcÏastnickeÂmu staÂtu podaÂna fyzickou
cÏi praÂvnickou osobou, kterou navrhl jinyÂ uÂcÏastnickyÂ
staÂt, zÏaloba ve sporu uvedeneÂm v cÏlaÂnku 187 pod-
odst. (c), muÊ zÏe zÏalovanyÂ staÂt pozÏaÂdat staÂt, kteryÂ tuto
osobu navrhl, aby jmeÂnem teÂto osoby vystoupil v rÏõÂ-
zenõÂ. NezuÂcÏastnõÂ-li se takoveÂho rÏõÂzenõÂ, zÏalovanyÂ staÂt
muÊ zÏe zajistit, aby byl zastupovaÂn praÂvnickou osobou,
kteraÂ maÂ jeho staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost.

CÏ laÂ nek 191

Posudky

Komora pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho dna po-
skytne na zÏaÂdost ShromaÂzÏdeÏnõÂ anebo Rady posudky
o praÂvnõÂch otaÂzkaÂch vznikajõÂcõÂch v raÂmci jejich cÏin-
nosti. TakoveÂ posudky se poskytujõÂ ve lhuÊ teÏ co mozÏnaÂ
nejkratsÏõÂ.

CÏ AÂ ST XII:

OCHRANA A UCHOVAÂVAÂ NIÂ MORÏ SKEÂ HO

PROSTRÏ EDIÂ

OddõÂl 1 :

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 192

ObecnaÂ povinnost

StaÂty majõÂ povinnost chraÂnit a uchovaÂvat morÏskeÂ
prostrÏedõÂ.

CÏ laÂ nek 193

SvrchovaneÂ praÂvo staÂtuÊ teÏzÏ it sveÂ prÏõÂrodnõÂ zdroje

StaÂty majõÂ svrchovaneÂ praÂvo teÏzÏ it sveÂ prÏõÂrodnõÂ
zdroje v souladu se svou koncepcõÂ ochrany zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ a v souladu s jejich povinnostõÂ chraÂnit a za-
chovaÂvat morÏskeÂ prostrÏedõÂ.

CÏ laÂ nek 194

OpatrÏenõÂ k prÏedchaÂzenõÂ, omezenõÂ a kontrole
znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ

1. StaÂty ucÏinõÂ vsÏechna nezbytnaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ
jsou v souladu s touto UÂ mluvou, k prÏedchaÂzenõÂ, ome-
zenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ z ja-
keÂhokoli zdroje; k tomu uÂcÏelu pouzÏijõÂ, podle svyÂch
schopnostõÂ a podle potrÏeby, bud' individuaÂlneÏ, nebo
spolecÏneÏ nejuÂcÏinneÏjsÏõÂ prostrÏedky, ktereÂ majõÂ k dispozi-
ci, a budou koordinovat za tõÂm uÂcÏelem svoje uÂsilõÂ.

2. StaÂty prÏijmou vsÏechna nezbytnaÂ opatrÏenõÂ k za-
jisÏteÏnõÂ toho, zÏe cÏinnost podleÂhajõÂcõÂ jejich jurisdikci
anebo kontrole bude provaÂdeÏna tak, aby nezpuÊ sobila
znecÏisÏteÏnõÂm zÏaÂdnou sÏkodu jinyÂm staÂtuÊ m anebo jejich
zÏivotnõÂmu prostrÏedõÂ a aby znecÏisÏteÏnõÂ, ktereÂ maÂ puÊ vod
v mimorÏaÂdnyÂch udaÂlostech nebo v cÏinnosti podleÂhajõÂcõÂ
jejich jurisdikci anebo kontrole, se nerozsÏõÂrÏilo mimo
oblasti, kde vykonaÂvajõÂ svaÂ svrchovanaÂ praÂva v sou-
ladu s touto UÂ mluvou.

3. OpatrÏenõÂ prÏijataÂ podle teÂto CÏ aÂsti se budou tyÂ-
kat vsÏech zdrojuÊ znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ.
Mimo jineÂ zahrnou opatrÏenõÂ zameÏrÏenaÂ na co nejveÏtsÏõÂ
mõÂru snõÂzÏenõÂ:

(a) vypousÏteÏnõÂ toxickyÂch, sÏkodlivyÂch nebo zhoub-
nyÂch laÂtek, zvlaÂsÏteÏ perzistentnõÂch, ze zdrojuÊ umõÂs-
teÏnyÂch na sousÏi, z ovzdusÏõÂ nebo prÏes ovzdusÏõÂ
anebo shazovaÂnõÂm do morÏe;

(b) znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z lodõÂ, zejmeÂna opatrÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se
prÏedchaÂzenõÂ nehodaÂm a postupuÊ ve stavech
nouze; zajisÏt'ovaÂnõÂ bezpecÏnosti naÂmorÏnõÂch ope-
racõÂ; zabranÏ ovaÂnõÂ uÂmyslneÂmu a neuÂmyslneÂmu vy-
pousÏteÏnõÂ laÂtek; a regulace projektuÊ , konstrukce,
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stavby, vybavenõÂ, provozu a obsluhy lodõÂ posaÂd-
kou;

(c) znecÏisÏt'ovaÂnõÂ ze zarÏõÂzenõÂ a prÏõÂstrojuÊ pouzÏõÂvanyÂch
prÏi pruÊ zkumu nebo prÏi teÏzÏbeÏ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ
morÏskeÂho dna a jeho podlozÏõÂ, zejmeÂna opatrÏenõÂ
tyÂkajõÂcõÂ se prÏedchaÂzenõÂ nehodaÂm a postupuÊ ve
stavech nouze; zajisÏt'ovaÂnõÂ bezpecÏnosti naÂmorÏ-
nõÂch operacõÂ; a regulace projektuÊ , konstrukce,
stavby, zarÏõÂzenõÂ, provozu a obsluhy teÏchto zarÏõÂ-
zenõÂ a prÏõÂstrojuÊ ;

(d) znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z jinyÂch zarÏõÂzenõÂ a prÏõÂstrojuÊ provo-
zovanyÂch v morÏskeÂm prostrÏedõÂ, zejmeÂna opatrÏenõÂ
tyÂkajõÂcõÂ se prÏedchaÂzenõÂ nehodaÂm a postupuÊ ve
stavech nouze; zajisÏt'ovaÂnõÂ bezpecÏnosti naÂmorÏ-
nõÂch operacõÂ; a regulace projektuÊ , konstrukce,
stavby, zarÏõÂzenõÂ, provozu a obsluhy teÏchto zarÏõÂ-
zenõÂ a prÏõÂstrojuÊ .

4. PrÏi provaÂdeÏnõÂ opatrÏenõÂ k prÏedchaÂzenõÂ, omezenõÂ
a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ se staÂty
zdrzÏõÂ neopraÂvneÏneÂho zasahovaÂnõÂ do cÏinnostõÂ provaÂdeÏ-
nyÂch jinyÂmi staÂty prÏi vyÂkonu jejich praÂv a povinnostõÂ
v souladu s touto UÂ mluvou.

5. OpatrÏenõÂ prÏijataÂ v souladu s touto CÏ aÂstõÂ budou
zahrnovat takovaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ jsou nezbytnaÂ pro
ochranu a zachovaÂnõÂ vzaÂcnyÂch nebo zranitelnyÂch eko-
systeÂmuÊ , jakozÏ i prÏirozeneÂho zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ
druhuÊ , jejichzÏ zaÂsoby jsou vycÏerpaÂny, vystaveny ohro-
zÏenõÂ nebo nebezpecÏõÂ, jakozÏ i ostatnõÂch forem zÏivota
v morÏi.

CÏ laÂ nek 195

Povinnost neprÏenaÂsÏet sÏkody nebo nebezpecÏõÂ
a neprÏemeÏnÏ ovat jeden druh znecÏisÏteÏnõÂ v jinyÂ

PrÏi provaÂdeÏnõÂ opatrÏenõÂ k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ
nebo kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ jed-
najõÂ staÂty tak, aby prÏõÂmo ani neprÏõÂmo neprÏenaÂsÏely
sÏkody nebo nebezpecÏõÂ z jedneÂ oblasti do druheÂ anebo
aby neprÏemeÏnÏ ovaly jeden druh znecÏisÏteÏnõÂ v jinyÂ.

CÏ laÂ nek 196

PouzÏitõÂ technologiõÂ a zanesenõÂ cizorodyÂch
nebo novyÂch druhuÊ

1. StaÂty ucÏinõÂ vesÏkeraÂ nezbytnaÂ opatrÏenõÂ k zabra-
nÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho pro-
strÏedõÂ podleÂhajõÂcõÂho jejich jurisdikci anebo kontrole,
ktereÂ by bylo duÊ sledkem pouzÏitõÂ technologiõÂ anebo
uÂmyslneÂho nebo naÂhodneÂho zanesenõÂ cizorodyÂch
nebo novyÂch druhuÊ do urcÏiteÂ cÏaÂsti morÏskeÂho pro-
strÏedõÂ a ktereÂ by mohlo prÏivodit jeho podstatnou
a sÏkodlivou zmeÏnu.

2. Tento cÏlaÂnek se nedotyÂkaÂ pouzÏitõÂ teÂto UÂ mluvy,
pokud jde o zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrolu znecÏisÏt'o-
vaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ.

OddõÂl 2 :

UNIVERZAÂLNIÂ A OBLASTNIÂ SPOLUPRAÂCE

CÏ laÂ nek 197

SpolupraÂce na univerzaÂlnõÂm nebo oblastnõÂm zaÂkladeÏ

StaÂty prÏõÂmo nebo prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch
mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ spolupracujõÂ na univerzaÂlnõÂ
a podle potrÏeby na oblastnõÂ zaÂkladneÏ prÏi stanovenõÂ
a vypracovaÂvaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂch norem, standarduÊ , do-
porucÏeneÂ praxe a postupuÊ , ktereÂ jsou v souladu s touto
UÂ mluvou, prÏihlõÂzÏejõÂce prÏitom k oblastnõÂm zvlaÂsÏtnos-
tem.

CÏ laÂ nek 198

OznaÂmenõÂ hrozõÂcõÂ nebo vznikleÂ sÏkody

StaÂt, kteryÂ zjistõÂ, zÏe morÏskeÂmu prostrÏedõÂ hrozõÂ
bezprostrÏednõÂ nebezpecÏõÂ posÏkozenõÂ nebo posÏkozenõÂ
znecÏisÏteÏnõÂm, uveÏdomõÂ o tom okamzÏiteÏ ostatnõÂ staÂty,
ktereÂ by mohly byÂt postizÏeny touto sÏkodou, jakozÏ
i prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace.

CÏ laÂ nek 199

PlaÂny mimorÏaÂdnyÂch opatrÏenõÂ proti znecÏisÏteÏnõÂ

V prÏõÂpadech uvedenyÂch v cÏlaÂnku 198 spolupracujõÂ
staÂty postizÏeneÂ oblasti podle svyÂch mozÏnostõÂ a prÏõÂslusÏ-
neÂ mezinaÂrodnõÂ organizace v co nejveÏtsÏõÂ mozÏneÂ mõÂrÏe
prÏi odstranÏ ovaÂnõÂ naÂsledkuÊ znecÏisÏteÏnõÂ a prÏi zamezovaÂnõÂ
nebo snizÏovaÂnõÂ sÏkody na nejmensÏõÂ mozÏnou mõÂru. Za
tõÂmto uÂcÏelem staÂty spolecÏneÏ rozvõÂjejõÂ a podporujõÂ plaÂny
mimorÏaÂdnyÂch opatrÏenõÂ pro prÏõÂpad znecÏisÏteÏnõÂ morÏ-
skeÂho prostrÏedõÂ.

CÏ laÂ nek 200

Studie, vyÂzkumneÂ programy a vyÂmeÏna informacõÂ
a uÂdajuÊ

StaÂty prÏõÂmo nebo prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch
mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ spolupracujõÂ za uÂcÏelem pod-
pory studiõÂ, provaÂdeÏnõÂ programuÊ veÏdeckeÂho vyÂzkumu
a napomaÂhaÂnõÂ vyÂmeÏneÏ informacõÂ a uÂdajuÊ zõÂskanyÂch
o znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ. UsilujõÂ o aktivnõÂ
uÂcÏast v oblastnõÂch a univerzaÂlnõÂch programech, aby
zõÂskaly a byly s to urcÏit povahu a rozsah znecÏisÏteÏnõÂ,
jeho uÂcÏinky, zpuÊ soby jeho rozsÏirÏovaÂnõÂ, nebezpecÏõÂ
z neÏho vyplyÂvajõÂcõÂ a prostrÏedky naÂpravy.

CÏ laÂ nek 201

VeÏdeckaÂ kriteÂria pro vypracovaÂnõÂ prÏedpisuÊ

Na zaÂkladeÏ informacõÂ a uÂdajuÊ zõÂskanyÂch podle
cÏlaÂnku 200 staÂty prÏõÂmo nebo prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏ-
nyÂch mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ spolupracujõÂ prÏi stano-
venõÂ vhodnyÂch veÏdeckyÂch kriteÂriõÂ pro stanovenõÂ a vy-
pracovaÂnõÂ norem standarduÊ a doporucÏeneÂ praxe a po-
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stupuÊ k zabranÏ ovaÂnõÂ, omezenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ
morÏskeÂho prostrÏedõÂ.

OddõÂl 3 :

TECHNICKAÂ POMOC

CÏ laÂ nek 202

VeÏdeckaÂ a technickaÂ pomoc rozvojovyÂm staÂtuÊ m

StaÂty prÏõÂmo nebo prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch
mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ:

(a) podporujõÂ programy veÏdeckeÂ, sÏkolskeÂ, technickeÂ
a jineÂ pomoci rozvojovyÂm staÂtuÊ m, ktereÂ jsou
urcÏeny k ochraneÏ a uchovaÂvaÂnõÂ morÏskeÂho pro-
strÏedõÂ a k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole morÏ-
skeÂho znecÏisÏt'ovaÂnõÂ. Tato pomoc mimo jineÂ za-
hrnuje:
(i) vyÂcvik jejich veÏdeckeÂho a technickeÂho perso-

naÂlu;
(ii) umozÏneÏnõÂ jejich uÂcÏasti v prÏõÂslusÏnyÂch mezinaÂ-

rodnõÂch programech;
(iii) dodaÂnõÂ potrÏebneÂho vybavenõÂ a zarÏõÂzenõÂ;
(iv) zvysÏovaÂnõÂ jejich kapacity vyraÂbeÏt takovaÂ za-

rÏõÂzenõÂ;
(v) vyÂvoj zarÏõÂzenõÂ a poskytovaÂnõÂ konzultacõÂ prÏi

provaÂdeÏnõÂ vyÂzkumnyÂch, monitorovacõÂch,
vzdeÏlaÂvacõÂch a jinyÂch programuÊ ;

(b) poskytujõÂ potrÏebnou pomoc, zejmeÂna rozvojovyÂm
staÂtuÊ m, prÏi minimalizaci naÂsledkuÊ velkyÂch nehod,
ktereÂ by mohly zpuÊ sobit vaÂzÏneÂ znecÏisÏteÏnõÂ morÏ-
skeÂho prostrÏedõÂ;

(c) poskytujõÂ potrÏebnou pomoc, zejmeÂna rozvojovyÂm
staÂtuÊ m, prÏi prÏõÂpraveÏ ekologickyÂch hodnocenõÂ.

CÏ laÂ nek 203

PreferencÏnõÂ zachaÂzenõÂ s rozvojovyÂmi staÂty

Za uÂcÏelem zabranÏ ovaÂnõÂ, omezenõÂ a kontroly zne-
cÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ anebo minimalizace jeho
naÂsledkuÊ poskytujõÂ mezinaÂrodnõÂ organizace rozvojo-
vyÂm zemõÂm prÏednost, pokud jde o:

(a) rozdeÏlovaÂnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch prostrÏedkuÊ a technickeÂ
pomoci; a

(b) vyuzÏõÂvaÂnõÂ jejich specializovanyÂch sluzÏeb.

OddõÂl 4 :

MONITOROVAÂNIÂ A VYHODNOCOVAÂNIÂ

ZÏ IVOTNIÂHO PROSTRÏ EDIÂ

CÏ laÂ nek 204

MonitorovaÂnõÂ nebezpecÏõÂ nebo naÂsledkuÊ znecÏisÏteÏnõÂ

1. StaÂty, jednajõÂce tak, aby to nebylo na uÂjmu
praÂvuÊ m ostatnõÂch staÂtuÊ , a nakolik je to prakticky mozÏ-

neÂ, prÏõÂmo nebo prostrÏednictvõÂm mezinaÂrodnõÂch orga-
nizacõÂ, uznaÂvanyÂmi metodami pozorujõÂ, meÏrÏõÂ, vyhod-
nocujõÂ a analyzujõÂ nebezpecÏõÂ nebo naÂsledky znecÏisÏt'o-
vaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ.

2. StaÂty zejmeÂna dohlõÂzÏejõÂ na duÊ sledky jakeÂkoli
cÏinnosti, kterou povolily nebo kterou provaÂdeÏjõÂ, aby
zjistily, zda tato cÏinnost nemuÊ zÏe zpuÊ sobit znecÏisÏteÏnõÂ
morÏskeÂho prostrÏedõÂ.

CÏ laÂ nek 205

ZverÏejnÏ ovaÂnõÂ zpraÂv

StaÂty bud' zverÏejnÏ ujõÂ zpraÂvy o vyÂsledcõÂch zõÂska-
nyÂch podle cÏlaÂnku 204, anebo ve vhodnyÂch interva-
lech podaÂvajõÂ takoveÂ zpraÂvy prÏõÂslusÏnyÂm mezinaÂrod-
nõÂm organizacõÂm, ktereÂ je zprÏõÂstupnõÂ vsÏem staÂtuÊ m.

CÏ laÂ nek 206

VyhodnocenõÂ mozÏnyÂch naÂsledkuÊ cÏinnostõÂ

MajõÂ-li staÂty rozumneÂ duÊ vody se domnõÂvat, zÏe
plaÂnovanaÂ cÏinnost podleÂhajõÂcõÂ jejich jurisdikci anebo
kontrole muÊ zÏe zpuÊ sobit podstatneÂ znecÏisÏteÏnõÂ nebo
vaÂzÏnou a sÏkodlivou zmeÏnu morÏskeÂho prostrÏedõÂ, vy-
hodnotõÂ, pokud je to mozÏneÂ, mozÏneÂ duÊ sledky teÂto
cÏinnosti na morÏskeÂ prostrÏedõÂ a vyÂsledky tohoto vyhod-
nocenõÂ oznaÂmõÂ zpuÊ sobem prÏedvõÂdanyÂm v cÏlaÂnku 205.

OddõÂl 5 :

MEZINAÂRODNIÂ NORMY A NAÂRODNIÂ

ZAÂKONODAÂRSTVIÂ TYÂ KAJIÂCIÂ SE

ZABRANÏ OVAÂNIÂ, SNIÂZÏ ENIÂ A KONTROLY

ZNECÏ ISÏTÏ OVAÂNIÂ MORÏ SKEÂ HO PROSTRÏ EDIÂ

CÏ laÂ nek 207

ZnecÏisÏt'ovaÂnõÂ ze zdrojuÊ umõÂsteÏnyÂch na sousÏi

1. StaÂty prÏijmou praÂvnõÂ prÏedpisy k zabranÏ ovaÂnõÂ,
snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ ze
zdrojuÊ umõÂsteÏnyÂch na sousÏi, vcÏetneÏ rÏek, uÂstõÂ rÏek, po-
trubõÂ a odpadovyÂch zarÏõÂzenõÂ, berouce prÏitom ohled na
mezinaÂrodneÏ dohodnuteÂ normy, standardy a doporu-
cÏenou praxi a postupy.

2. StaÂty ucÏinõÂ dalsÏõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ mohou byÂt
nezbytnaÂ k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'o-
vaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ ze zdrojuÊ umõÂsteÏnyÂch na
sousÏi.

3. StaÂty na prÏõÂslusÏneÂ oblastnõÂ uÂrovni usilujõÂ o har-
monizaci sveÂ politiky v teÏchto otaÂzkaÂch.

4. StaÂty, jednajõÂce prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch
mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ nebo prostrÏednictvõÂm diplo-
matickeÂ konference, usilujõÂ o stanovenõÂ univerzaÂlnõÂch
a oblastnõÂch norem, standarduÊ a doporucÏeneÂ praxe
a postupuÊ k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'o-
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vaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ ze zdrojuÊ umõÂsteÏnyÂch na
sousÏi; berou prÏitom v uÂvahu charakteristickeÂ oblastnõÂ
rysy, ekonomickeÂ mozÏnosti rozvojovyÂch staÂtuÊ a jejich
potrÏebu ekonomickeÂho rozvoje. Tyto normy, stan-
dardy a doporucÏenaÂ praxe a postupy se podle potrÏeby
periodicky prÏezkoumaÂvajõÂ.

5. PraÂvnõÂ prÏedpisy, opatrÏenõÂ, normy, standardy
a doporucÏenaÂ praxe a postupy, ktereÂ jsou uvedeny
v odst. 1, 2 a 4, zahrnujõÂ rovneÏzÏ opatrÏenõÂ zameÏrÏenaÂ
na co nejveÏtsÏõÂ mozÏnyÂ rozsah omezenõÂ vypousÏteÏnõÂ to-
xickyÂch, sÏkodlivyÂch nebo zhoubnyÂch laÂtek, prÏedevsÏõÂm
perzistentnõÂch, do morÏskeÂho prostrÏedõÂ.

CÏ laÂ nek 208

ZnecÏisÏt'ovaÂnõÂ vyplyÂvajõÂcõÂ z cÏinnosti na morÏskeÂm dnu

1. PobrÏezÏnõÂ staÂty prÏijmou praÂvnõÂ prÏedpisy k za-
branÏ ovaÂnõÂ, omezenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho
prostrÏedõÂ v duÊ sledku nebo v souvislosti s cÏinnostõÂ na
morÏskeÂm dnu podleÂhajõÂcõÂm jejich jurisdikci, jakozÏ
i znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z umeÏlyÂch ostrovuÊ , zarÏõÂzenõÂ anebo kon-
strukcõÂ podleÂhajõÂcõÂch jejich jurisdikci podle cÏlaÂnkuÊ 60
a 80.

2. StaÂty ucÏinõÂ dalsÏõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ mohou byÂt
nezbytnaÂ k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole takoveÂho
znecÏisÏt'ovaÂnõÂ.

3. TakoveÂ praÂvnõÂ prÏedpisy a opatrÏenõÂ nesmeÏjõÂ byÂt
meÂneÏ uÂcÏinneÂ nezÏ mezinaÂrodnõÂ normy, standardy a do-
porucÏenaÂ praxe a postupy.

4. StaÂty na prÏõÂslusÏneÂ oblastnõÂ uÂrovni usilujõÂ o har-
monizaci sveÂ politiky v teÏchto otaÂzkaÂch.

5. StaÂty, jednajõÂce prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch
mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ nebo prostrÏednictvõÂm diplo-
matickeÂ konference, usilujõÂ o stanovenõÂ univerzaÂlnõÂch
a oblastnõÂch norem, standarduÊ a doporucÏeneÂ praxe
a postupuÊ k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'o-
vaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ v duÊ sledku nebo v souvislosti
s cÏinnostõÂ na morÏskeÂm dnu podleÂhajõÂcõÂm jejich juris-
dikci, jakozÏ i znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z umeÏlyÂch ostrovuÊ , zarÏõÂzenõÂ
anebo konstrukcõÂ podleÂhajõÂcõÂch jejich jurisdikci podle
odst. 1. Tyto normy, standardy a doporucÏenaÂ praxe
a postupy se podle potrÏeby periodicky prÏezkoumaÂvajõÂ.

CÏ laÂ nek 209

ZnecÏisÏt'ovaÂnõÂ vyplyÂvajõÂcõÂ z cÏinnosti v Oblasti

1. V souladu s CÏ aÂstõÂ XI se stanovõÂ mezinaÂrodnõÂ
normy, prÏedpisy a postupy k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ
a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ v duÊ -
sledku cÏinnosti v Oblasti. TakoveÂ normy, prÏedpisy
a postupy se podle potrÏeby periodicky prÏezkoumaÂvajõÂ.

2. V souladu s prÏõÂslusÏnyÂmi ustanovenõÂmi tohoto
oddõÂlu staÂty prÏijmou praÂvnõÂ prÏedpisy k zabranÏ ovaÂnõÂ,
snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ
vyplyÂvajõÂcõÂho z cÏinnosti v Oblasti, kteraÂ je provaÂdeÏna
plavidly, zarÏõÂzenõÂmi, konstrukcemi anebo jinyÂmi prÏõÂ-

stroji pod jejich vlajkou nebo v jejich registraci anebo
provozovanyÂmi z jejich poveÏrÏenõÂ. PozÏadavky stano-
veneÂ takovyÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy nesmeÏjõÂ byÂt meÂneÏ
uÂcÏinneÂ nezÏ mezinaÂrodnõÂ normy, prÏedpisy a postupy
uvedeneÂ v odst. 1.

CÏ laÂ nek 210

ShazovaÂnõÂ odpadu do morÏe

1. StaÂty vydajõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy k zabranÏ ovaÂnõÂ,
snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ
shazovaÂnõÂm odpadu do morÏe.

2. StaÂty ucÏinõÂ dalsÏõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ mohou byÂt
nezbytnaÂ k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole takoveÂho
znecÏisÏt'ovaÂnõÂ.

3. TakoveÂ praÂvnõÂ prÏedpisy a opatrÏenõÂ zajistõÂ, zÏe
shazovaÂnõÂ odpadu do morÏe nesmõÂ byÂt provaÂdeÏno bez
povolenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch staÂtnõÂch orgaÂnuÊ .

4. StaÂty, jednajõÂce prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch
mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ nebo prostrÏednictvõÂm diplo-
matickeÂ konference, usilujõÂ o stanovenõÂ univerzaÂlnõÂch
a oblastnõÂch norem, standarduÊ a doporucÏeneÂ praxe
a postupuÊ k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'o-
vaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ shazovaÂnõÂm odpadu do morÏe.
Tyto normy, standardy a doporucÏenaÂ praxe a postupy
se podle potrÏeby periodicky prÏezkoumaÂvajõÂ.

5. ShazovaÂnõÂ odpadu do morÏe v pobrÏezÏnõÂm morÏi
a ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ nebo na kontinentaÂlnõÂm
sÏelfu nesmõÂ byÂt provaÂdeÏno bez vyÂslovneÂho prÏedbeÏzÏ-
neÂho schvaÂlenõÂ pobrÏezÏnõÂho staÂtu, kteryÂ maÂ praÂvo po-
volovat, regulovat a kontrolovat shazovaÂnõÂ odpadu do
morÏe po naÂlezÏiteÂm projednaÂnõÂ takoveÂ zaÂlezÏitosti s ji-
nyÂmi staÂty, pro ktereÂ by shazovaÂnõÂ odpadu do morÏe
mohlo mõÂt z duÊ vodu jejich geografickeÂ polohy sÏkod-
liveÂ duÊ sledky.

6. VnitrostaÂtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy a opatrÏenõÂ k za-
branÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho
prostrÏedõÂ shazovaÂnõÂm odpadu do morÏe nesmeÏjõÂ byÂt
meÂneÏ uÂcÏinneÂ nezÏ univerzaÂlnõÂ normy a standardy.

CÏ laÂ nek 211

ZnecÏisÏt'ovaÂnõÂ z plavidel

1. StaÂty, jednajõÂce prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch
mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ nebo prostrÏednictvõÂm vsÏe-
obecneÂ diplomatickeÂ konference, usilujõÂ o stanovenõÂ
mezinaÂrodnõÂch norem a standarduÊ k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂ-
zÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ z pla-
videl shazovaÂnõÂm odpadu do morÏe; stejnyÂm zpuÊ sobem
podporujõÂ tam, kde je to vhodneÂ, prÏijetõÂ systeÂmuÊ tras
zameÏrÏenyÂch na minimalizaci nehod, ktereÂ by mohly
zpuÊ sobit znecÏisÏteÏnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ vcÏetneÏ po-
brÏezÏõÂ a posÏkozenõÂ s tõÂm spojenyÂch zaÂjmuÊ pobrÏezÏnõÂch
staÂtuÊ . StejnyÂm zpuÊ sobem se tyto normy a standardy
podle potrÏeby periodicky prÏezkoumaÂvajõÂ.

2. StaÂty prÏijmou praÂvnõÂ prÏedpisy k zabranÏ ovaÂnõÂ,
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snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ
z plavidel plujõÂcõÂch pod jejich vlajkou anebo jsoucõÂch
v jejich registraci.

3. StaÂty, ktereÂ stanovõÂ zvlaÂsÏtnõÂ pozÏadavky na za-
branÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrolu znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho
prostrÏedõÂ jako podmõÂnku pro vpusÏteÏnõÂ cizõÂch lodõÂ do
svyÂch prÏõÂstavuÊ nebo do vnitrÏnõÂch vod anebo pro za-
stavenõÂ ve svyÂch pobrÏezÏnõÂch terminaÂlech, rÏaÂdneÏ zve-
rÏejnõÂ takoveÂ pozÏadavky a oznaÂmõÂ je prÏõÂslusÏnyÂm mezi-
naÂrodnõÂm organizacõÂm. StanovõÂ-li takoveÂ pozÏadavky
stejnou formou dva nebo võÂce pobrÏezÏnõÂch staÂtuÊ ve
snaze harmonizovat svou politiku, potom bude oznaÂ-
menõÂ obsahovat informaci o tom, ktereÂ staÂty se na
takovyÂch spolecÏnyÂch opatrÏenõÂch uÂcÏastnõÂ. KazÏdyÂ staÂt
vyzÏaduje, aby kapitaÂn plavidla, ktereÂ pluje pod jeho
vlajkou anebo jsoucõÂ v jeho registraci, prÏi proplutõÂ
pobrÏezÏnõÂm morÏem staÂtu, kteryÂ se uÂcÏastnõÂ na takovyÂch
spolecÏnyÂch opatrÏenõÂch, poskytl na zÏaÂdost tohoto staÂtu
informaci o tom, zda plavidlo smeÏrÏuje do staÂtu stejneÂ
oblasti a uÂcÏastnõÂcõÂho se na takovyÂch spolecÏnyÂch opa-
trÏenõÂch; a aby v takoveÂm prÏõÂpadeÏ sdeÏlil, zda plavidlo
vyhovuje pozÏadavkuÊ m takoveÂho staÂtu pro vpusÏteÏnõÂ do
prÏõÂstavu. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku nejsou na uÂjmu
nerusÏeneÂmu uplatnÏ ovaÂnõÂ praÂva plavidla na pokojneÂ
proplutõÂ nebo uplatneÏnõÂ cÏlaÂnku 25 odst. 2.

4. PrÏi vyÂkonu sveÂ svrchovanosti v pobrÏezÏnõÂm
morÏi pobrÏezÏnõÂ staÂty mohou prÏijõÂmat praÂvnõÂ prÏedpisy
k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏe
z cizõÂch plavidel, a to vcÏetneÏ plavidel uplatnÏ ujõÂcõÂch
praÂvo pokojneÂho pruÊ jezdu. V souladu s CÏ aÂstõÂ II,
oddõÂl 3, nesmeÏjõÂ takoveÂ praÂvnõÂ prÏedpisy narusÏovat po-
kojneÂ proplutõÂ cizõÂch plavidel.

5. Za uÂcÏelem zajisÏteÏnõÂ dodrzÏovaÂnõÂ opatrÏenõÂ uvede-
nyÂch v oddõÂle 6 pobrÏezÏnõÂ staÂty mohou, pokud jde
o jejich vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny, prÏijõÂmat praÂvnõÂ
prÏedpisy k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'o-
vaÂnõÂ z plavidel, ktereÂ by odpovõÂdaly obecneÏ prÏijatyÂm
mezinaÂrodnõÂm normaÂm a standarduÊ m stanovenyÂm
prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch mezinaÂrodnõÂch organi-
zacõÂ nebo prostrÏednictvõÂm vsÏeobecneÂ diplomatickeÂ
konference, a uvaÂdeÏjõÂ je v zÏivot.

6. (a) JestlizÏe mezinaÂrodnõÂ normy a standardy
uvedeneÂ v odst.1 neodpovõÂdajõÂ zvlaÂsÏtnõÂm
okolnostem a pobrÏezÏnõÂ staÂt maÂ rozumneÂ
duÊ vody se domnõÂvat, zÏe urcÏitaÂ zrÏetelneÏ
urcÏenaÂ oblast jeho vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ
zoÂny je takovou oblastõÂ, ve ktereÂ je ne-
zbytneÂ prÏijmout zvlaÂsÏtnõÂ zaÂvaznaÂ opatrÏenõÂ
k zabranÏ ovaÂnõÂ znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z plavidel, a to
z uznaÂvanyÂch technickyÂch duÊ voduÊ spoje-
nyÂch s oceaÂnografickyÂmi a ekologickyÂmi
podmõÂnkami, jakozÏ i s vyuzÏitõÂm teÂto ob-
lasti nebo s ochranou jejõÂch zdrojuÊ a se
zvlaÂsÏtnõÂ povahou provozu plavidel v nõÂ,
muÊ zÏe tento pobrÏezÏnõÂ staÂt, a to po patrÏicÏ-
nyÂch konzultacõÂch s kteryÂmkoli dotcÏenyÂm
staÂtem prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂ-

rodnõÂ organizace, ohledneÏ takoveÂ oblasti
zaslat teÂto organizaci oznaÂmenõÂ, ktereÂ ob-
sahuje veÏdeckeÂ a technickeÂ duÊ kazy toto
podporujõÂcõÂ, jakozÏ i informaci o nezbyt-
nyÂch opatrÏenõÂch, ktereÂ hodlaÂ prÏijmout. Do
dvanaÂcti meÏsõÂcuÊ po obdrzÏenõÂ takoveÂhoto
oznaÂmenõÂ tato organizace urcÏõÂ, zda pod-
mõÂnky v teÂto oblasti odpovõÂdajõÂ vyÂsÏe uve-
denyÂm pozÏadavkuÊ m. UrcÏõÂ-li organizace, zÏe
tomu tak je, pobrÏezÏnõÂ staÂt muÊ zÏe pro tuto
oblast prÏijmout praÂvnõÂ prÏedpisy k zabranÏ o-
vaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z pla-
videl; prÏitom uplatnÏ uje takoveÂ mezinaÂrodnõÂ
normy, standardy anebo naÂmorÏnõÂ plavebnõÂ
praxi, ktereÂ tato organizace uznaÂvaÂ za pou-
zÏitelneÂ pro zvlaÂsÏtnõÂ oblasti. Tyto praÂvnõÂ
prÏedpisy nejsou pouzÏitelneÂ pro cizõÂ plavid-
la drÏõÂve nezÏ po uplynutõÂ patnaÂcti meÏsõÂcuÊ od
zaslaÂnõÂ zmõÂneÏneÂho oznaÂmenõÂ organizaci.

(b) PobrÏezÏnõÂ staÂty zverÏejnÏ ujõÂ hranice jakeÂkoli
takoveÂ zrÏetelneÏ urcÏeneÂ oblasti.

(c) HodlajõÂ-li pobrÏezÏnõÂ staÂty prÏijmout pro ta-
kovouto oblast doplnÏ ujõÂcõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy
k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'o-
vaÂnõÂ z plavidel, oznaÂmõÂ to organizaci zaÂro-
venÏ s vyÂsÏe uvedenyÂm oznaÂmenõÂm. TakoveÂ
doplnÏ ujõÂcõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy se mohou tyÂkat
vypousÏteÏnõÂ laÂtek anebo naÂmorÏnõÂ plavebnõÂ
praxe, ale nesmeÏjõÂ vyzÏadovat, aby cizõÂ pla-
vidla dodrzÏovala jineÂ standardy, ktereÂ se
tyÂkajõÂ projektu, konstrukce, obsluhy po-
saÂdkou anebo vybavenõÂ, nezÏ jsou obecneÏ
prÏijateÂ mezinaÂrodnõÂ normy a standardy.
Tyto praÂvnõÂ prÏedpisy jsou pouzÏitelneÂ pro
cizõÂ plavidla po uplynutõÂ patnaÂcti meÏsõÂcuÊ
od zaslaÂnõÂ zmõÂneÏneÂho oznaÂmenõÂ organi-
zaci, za podmõÂnky, zÏe tato organizace s tõÂm
do dvanaÂcti meÏsõÂcuÊ od zaslaÂnõÂ zmõÂneÏneÂho
oznaÂmenõÂ vyjaÂdrÏõÂ souhlas.

7. MezinaÂrodnõÂ normy a standardy uvedeneÂ
v tomto cÏlaÂnku zahrnujõÂ, mimo jineÂ, povinnost okam-
zÏiteÏ oznaÂmit nehody, vcÏetneÏ naÂmorÏnõÂch havaÂriõÂ za-
hrnujõÂcõÂch vyÂtok naÂkladu nebo pravdeÏpodobnost vyÂ-
toku naÂkladu, pobrÏezÏnõÂm staÂtuÊ m, jejichzÏ pobrÏezÏõÂ nebo
prÏõÂbuzneÂ zaÂjmy by mohly byÂt dotcÏeny.

CÏ laÂ nek 212

ZnecÏisÏt'ovaÂnõÂ z ovzdusÏõÂ nebo prÏes ovzdusÏõÂ

1. StaÂty prÏijmou praÂvnõÂ prÏedpisy k zabranÏ ovaÂnõÂ,
snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ
z ovzdusÏõÂ nebo prÏes ovzdusÏõÂ, a to ve vztahu ke vzdusÏ-
neÂmu prostoru, kteryÂ podleÂhaÂ jejich svrchovanosti, a ve
vztahu k plavidluÊ m nebo letadluÊ m, kteraÂ plujõÂ pod
jejich vlajkou anebo jsou v jejich registraci; berou prÏi-
tom ohled na mezinaÂrodneÏ dohodnuteÂ normy, stan-
dardy a doporucÏenou praxi a postupy, jakozÏ i na bez-
pecÏnost leteckeÂho provozu.
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2. StaÂty ucÏinõÂ dalsÏõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ mohou byÂt
nezbytnaÂ k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole takoveÂho
znecÏisÏt'ovaÂnõÂ.

3. StaÂty, jednajõÂce prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch
mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ nebo prostrÏednictvõÂm diplo-
matickeÂ konference, usilujõÂ o stanovenõÂ univerzaÂlnõÂch
a oblastnõÂch norem, standarduÊ a doporucÏeneÂ praxe
a postupuÊ k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole takoveÂho
znecÏisÏt'ovaÂnõÂ.

OddõÂl 6 :

PROSAZOVAÂNIÂ DODRZÏ OVAÂNIÂ PRAÂVNIÂCH

PRÏ EDPISUÊ

CÏ laÂ nek 213

ProsazovaÂnõÂ dodrzÏovaÂnõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
tyÂkajõÂcõÂch se znecÏisÏt'ovaÂnõÂ ze zdrojuÊ

umõÂsteÏnyÂch na sousÏi

StaÂty prosazujõÂ dodrzÏovaÂnõÂ svyÂch praÂvnõÂch prÏed-
pisuÊ , ktereÂ prÏijaly v souladu s cÏlaÂnkem 207, a prÏijõÂmajõÂ
praÂvnõÂ prÏedpisy a cÏinõÂ jinaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ jsou ne-
zbytnaÂ k plneÏnõÂ pouzÏitelnyÂch mezinaÂrodnõÂch norem
a standarduÊ stanovenyÂch prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch
mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ nebo prostrÏednictvõÂm diplo-
matickeÂ konference k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole
znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ ze zdrojuÊ umõÂsteÏnyÂch
na sousÏi.

CÏ laÂ nek 214

ProsazovaÂnõÂ dodrzÏovaÂnõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
tyÂkajõÂcõÂch se znecÏisÏt'ovaÂnõÂ vyplyÂvajõÂcõÂho z cÏinnosti

na morÏskeÂm dnu

StaÂty prosazujõÂ dodrzÏovaÂnõÂ svyÂch praÂvnõÂch prÏed-
pisuÊ , ktereÂ prÏijaly v souladu s cÏlaÂnkem 208, a prÏijõÂmajõÂ
praÂvnõÂ prÏedpisy a cÏinõÂ jinaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ jsou ne-
zbytnaÂ k plneÏnõÂ pouzÏitelnyÂch mezinaÂrodnõÂch norem
a standarduÊ stanovenyÂch prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch
mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ nebo prostrÏednictvõÂm diplo-
matickeÂ konference k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole
znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ v duÊ sledku nebo
v souvislosti s cÏinnostõÂ na morÏskeÂm dnu podleÂhajõÂcõÂm
jejich jurisdikci, jakozÏ i znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z umeÏlyÂch
ostrovuÊ , zarÏõÂzenõÂ anebo konstrukcõÂ podleÂhajõÂcõÂch je-
jich jurisdikci podle cÏlaÂnkuÊ 60 a 80.

CÏ laÂ nek 215

ProsazovaÂnõÂ dodrzÏovaÂnõÂ pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ
tyÂkajõÂcõÂch se znecÏisÏt'ovaÂnõÂ vyplyÂvajõÂcõÂho

z cÏinnosti v Oblasti

ProsazovaÂnõÂ dodrzÏovaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂch pravidel,
prÏedpisuÊ a postupuÊ stanovenyÂch v souladu s CÏ aÂstõÂ XI
k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏ-
skeÂho prostrÏedõÂ v duÊ sledku cÏinnosti v Oblasti se rÏõÂdõÂ
ustanovenõÂmi teÂto CÏ aÂsti.

CÏ laÂ nek 216

ProsazovaÂnõÂ dodrzÏovaÂnõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
tyÂkajõÂcõÂch se znecÏisÏt'ovaÂnõÂ vyplyÂvajõÂcõÂho ze shazovaÂnõÂ

odpadu do morÏe

1. DodrzÏovaÂnõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ , ktereÂ byly prÏi-
jaty v souladu s touto UÂ mluvou, a pouzÏitelnyÂch mezi-
naÂrodnõÂch norem a standarduÊ stanovenyÂch prostrÏed-
nictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ nebo
prostrÏednictvõÂm diplomatickeÂ konference k zabranÏ o-
vaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho pro-
strÏedõÂ shazovaÂnõÂm odpadu do morÏe je prosazovaÂno:

(a) pobrÏezÏnõÂm staÂtem, pokud jde o shazovaÂnõÂ odpadu
v jeho pobrÏezÏnõÂch vodaÂch nebo v jeho vyÂlucÏneÂ
ekonomickeÂ zoÂneÏ anebo na jeho kontinentaÂlnõÂm
sÏelfu;

(b) staÂtem vlajky, pokud jde o jeho plavidla a letadla
plujõÂcõÂ pod jeho vlajkou anebo jsoucõÂ v jeho regis-
traci;

(c) kteryÂmkoli staÂtem, pokud jde o naklaÂdaÂnõÂ odpaduÊ
nebo jinyÂch laÂtek, ktereÂ se uskutecÏnÏ uje na jeho
uÂzemõÂ nebo na jeho pobrÏezÏnõÂch terminaÂlech.

2. Tento cÏlaÂnek neuklaÂdaÂ zÏaÂdneÂmu staÂtu povin-
nost zahaÂjit rÏõÂzenõÂ, jestlizÏe takoveÂ rÏõÂzenõÂ jizÏ byl zahaÂjil
jinyÂ staÂt v souladu s tõÂmto cÏlaÂnkem.

CÏ laÂ nek 217

ProsazovaÂnõÂ dodrzÏovaÂnõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
staÂtem vlajky

1. StaÂty prosazujõÂ dodrzÏovaÂnõÂ pouzÏitelnyÂch mezi-
naÂrodnõÂch norem a standarduÊ stanovenyÂch prostrÏed-
nictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ nebo
prostrÏednictvõÂm diplomatickeÂ konference a svyÂch
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole
znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ z plavidel plavidly,
kteraÂ plujõÂ pod jejich vlajkou anebo jsou v jejich regis-
traci; a prÏijõÂmajõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy a cÏinõÂ jinaÂ opatrÏenõÂ
nezbytnaÂ k jejich plneÏnõÂ. StaÂt vlajky prosazuje uÂcÏinneÂ
dodrzÏovaÂnõÂ takovyÂch norem, standarduÊ a praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ bez ohledu na to, kde k porusÏenõÂ dosÏlo.

2. StaÂty prÏedevsÏõÂm prÏijmou vhodnaÂ opatrÏenõÂ k za-
jisÏteÏnõÂ toho, aby plavidla plujõÂcõÂ pod jejich vlajkou
nebo jsoucõÂ v jejich registraci meÏla zakaÂzaÂnu plavbu,
pokud nesplnÏ ujõÂ pozÏadavky stanoveneÂ k zabranÏ ovaÂnõÂ,
snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z plavidel mezinaÂrod-
nõÂmi normami a standardy uvedenyÂmi v odst. 1, a to
vcÏetneÏ pozÏadavkuÊ , ktereÂ se tyÂkajõÂ projektu, konstrukce,
vybavenõÂ anebo obsluhy posaÂdkou.

3. StaÂty zajistõÂ, aby plavidla plujõÂcõÂ pod jejich vlaj-
kou nebo jsoucõÂ v jejich registraci meÏla na palubeÏ
osveÏdcÏenõÂ vyzÏadovanaÂ mezinaÂrodnõÂmi normami a stan-
dardy uvedenyÂmi v odst. 1 a vydanaÂ v souladu s nimi.
StaÂt vlajky zajistõÂ, aby plavidla plujõÂcõÂ pod jeho vlajkou
byla pravidelneÏ proveÏrÏovaÂna za uÂcÏelem oveÏrÏenõÂ, zÏe
takovaÂ osveÏdcÏenõÂ jsou v souladu se skutecÏnyÂm stavem
plavidel. Tato osveÏdcÏenõÂ jineÂ staÂty prÏijõÂmajõÂ jako duÊ kaz
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o stavu plavidel a uznaÂvajõÂ, zÏe majõÂ stejnou platnost,
jako by je samy vydaly, pokud nejsou zrÏejmeÂ duÊ vody
k domneÏnce, zÏe stav plavidla v podstatneÂ mõÂrÏe neod-
povõÂdaÂ uÂdajuÊ m uvedenyÂm v osveÏdcÏenõÂ.

4. PorusÏõÂ-li plavidlo normy a standardy stanoveneÂ
prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ
nebo prostrÏednictvõÂm vsÏeobecneÂ diplomatickeÂ konfe-
rence, bez uÂjmy cÏlaÂnkuÊ m 218, 220 a 228 zajistõÂ staÂt
vlajky okamzÏiteÂ vysÏetrÏovaÂnõÂ a podle potrÏeby zahaÂjõÂ
rÏõÂzenõÂ ohledneÏ uÂdajneÂho porusÏenõÂ, a to bez ohledu na
to, kde dosÏlo k porusÏenõÂ nebo ke znecÏisÏteÏnõÂ vyplyÂvajõÂ-
cõÂmu z takoveÂho porusÏenõÂ anebo kde to bylo zjisÏteÏno.

5. PrÏi vysÏetrÏovaÂnõÂ muÊ zÏe staÂt vlajky pozÏaÂdat o po-
moc kteryÂkoli jinyÂ staÂt, jehozÏ spolupraÂce by byla uzÏi-
tecÏnaÂ prÏi vysÏetrÏovaÂnõÂ okolnostõÂ prÏõÂpadu. StaÂty se vy-
nasnazÏõÂ vyjõÂt vstrÏõÂc prÏõÂslusÏneÂ zÏaÂdosti staÂtu vlajky.

6. Na põÂsemnou zÏaÂdost ktereÂhokoli staÂtu staÂt
vlajky prÏesÏetrÏõÂ jakeÂkoli porusÏenõÂ, k neÏmuzÏ uÂdajneÏ do-
sÏlo ze strany plavidel plujõÂcõÂch pod jeho vlajkou. Do-
mnõÂvaÂ-li se, zÏe jsou daÂny dostatecÏneÂ duÊ vody k tomu,
aby mohlo byÂt provedeno rÏõÂzenõÂ ohledneÏ uÂdajneÂho
porusÏenõÂ, staÂt vlajky neprodleneÏ zahaÂjõÂ takoveÂ rÏõÂzenõÂ
v souladu se svyÂmi zaÂkony.

7. StaÂt vlajky neprodleneÏ informuje zÏaÂdajõÂcõÂ staÂt
a prÏõÂslusÏnou mezinaÂrodnõÂ organizaci o provedeneÂm
zaÂkroku a o jeho vyÂsledcõÂch. TakovaÂ informace se daÂ
k dispozici vsÏem staÂtuÊ m.

8. Sankce stanoveneÂ praÂvnõÂmi prÏedpisy staÂtu
vlajky pro plavidla plujõÂcõÂ pod jeho vlajkou musõÂ byÂt
dostatecÏneÏ prÏõÂsneÂ, aby odrazovaly od porusÏovaÂnõÂ, a to
bez ohledu na to, kde k nim dojde.

CÏ laÂ nek 218

ProsazovaÂnõÂ dodrzÏovaÂnõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
prÏõÂstavnõÂmi staÂty

1. NachaÂzõÂ-li se plavidlo dobrovolneÏ v prÏõÂstavu
nebo v pobrÏezÏnõÂm terminaÂlu neÏjakeÂho staÂtu, muÊ zÏe
tento staÂt provaÂdeÏt vysÏetrÏovaÂnõÂ a tam, kde ho k tomu
opravnÏ ujõÂ duÊ kazy, zahajovat rÏõÂzenõÂ, pokud jde o jakeÂ-
koli vypousÏteÏnõÂ odpadu z takoveÂho plavidla za hrani-
cemi vnitrÏnõÂch vod, pobrÏezÏnõÂho morÏe nebo vyÂlucÏneÂ
ekonomickeÂ zoÂny tohoto staÂtu, ktereÂ porusÏuje platneÂ
mezinaÂrodnõÂ normy a standardy stanoveneÂ prostrÏed-
nictvõÂm prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace nebo pro-
strÏednictvõÂm vsÏeobecneÂ diplomatickeÂ konference.

2. JestlizÏe jde o porusÏenõÂ v duÊ sledku vypusÏteÏnõÂ
odpadu ve vnitrÏnõÂch vodaÂch, pobrÏezÏnõÂm morÏi nebo
vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ jineÂho staÂtu, rÏõÂzenõÂ podle
odst. 1 se nezahaÂjõÂ, pokud o to nepozÏaÂdaÂ takovyÂ staÂt,
staÂt vlajky nebo staÂt postizÏenyÂ nebo ohrozÏenyÂ porusÏe-
nõÂm v duÊ sledku vypusÏteÏnõÂ odpadu anebo pokud toto
porusÏenõÂ nezpuÊ sobilo nebo pravdeÏpodobneÏ nezpuÊ sobõÂ
znecÏisÏteÏnõÂ ve vnitrÏnõÂch vodaÂch, pobrÏezÏnõÂm morÏi nebo
vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ staÂtu, kteryÂ zahaÂjil rÏõÂzenõÂ.

3. NachaÂzõÂ-li se plavidlo dobrovolneÏ v prÏõÂstavu
nebo v pobrÏezÏnõÂm terminaÂlu neÏjakeÂho staÂtu, tento staÂt
podle mozÏnosti vyhovõÂ zÏaÂdosti ktereÂhokoli staÂtu o vy-
sÏetrÏenõÂ porusÏenõÂ v duÊ sledku vypusÏteÏnõÂ zmõÂneÏneÂho
v odst. 1, k neÏmuzÏ podle prÏedpokladu dosÏlo ve vnitrÏ-
nõÂch vodaÂch, v pobrÏezÏnõÂm morÏi nebo ve vyÂlucÏneÂ eko-
nomickeÂ zoÂneÏ zÏaÂdajõÂcõÂho staÂtu nebo na nich zpuÊ sobilo
sÏkodu anebo hrozilo jejõÂm zpuÊ sobenõÂm; stejneÏ tak dle
mozÏnosti vyhovõÂ zÏaÂdosti staÂtu vlajky o vysÏetrÏenõÂ tako-
veÂho porusÏenõÂ, a to bez ohledu na to, kde k takoveÂmu
porusÏenõÂ dosÏlo.

4. Protokoly o vysÏetrÏovaÂnõÂ vyhotoveneÂ staÂtem
prÏõÂstavu budou v souladu s ustanovenõÂmi tohoto
cÏlaÂnku prÏedaÂny staÂtu vlajky nebo pobrÏezÏnõÂmu staÂtu
na jejich zÏaÂdost. RÏ õÂzenõÂ zahaÂjeneÂ na zaÂkladeÏ takoveÂho
vysÏetrÏovaÂnõÂ staÂtem prÏõÂstavu muÊ zÏe byÂt prÏi respektovaÂnõÂ
ustanovenõÂ oddõÂlu 7 prÏerusÏeno, a to na zÏaÂdost pobrÏezÏ-
nõÂho staÂtu, jestlizÏe k porusÏenõÂ dosÏlo ve vnitrÏnõÂch vo-
daÂch, pobrÏezÏnõÂm morÏi nebo vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ
tohoto staÂtu. DuÊ kazy a protokoly o prÏõÂpadu spolu
s kaucõÂ nebo s jinou financÏnõÂ zaÂrukou slozÏenou
u uÂrÏaduÊ staÂtu prÏõÂstavu budou prÏedaÂny pobrÏezÏnõÂmu
staÂtu. TakoveÂ prÏedaÂnõÂ je prÏekaÂzÏkou dalsÏõÂho rÏõÂzenõÂ ve
staÂtu prÏõÂstavu.

CÏ laÂ nek 219

OpatrÏenõÂ k zabranÏ ovaÂnõÂ znecÏisÏt'ovaÂnõÂ
tyÂkajõÂcõÂ se zpuÊ sobilosti plavidel k plavbeÏ

StaÂt, kteryÂ na zÏaÂdost nebo ze sveÂ vlastnõÂ iniciativy
zjistil, zÏe plavidlo, ktereÂ se nachaÂzõÂ v jeho prÏõÂstavu
nebo v pobrÏezÏnõÂm terminaÂlu, porusÏuje platneÂ mezinaÂ-
rodnõÂ normy a standardy tyÂkajõÂcõÂ se zpuÊ sobilosti pla-
videl k plavbeÏ a hrozõÂ tak zpuÊ sobenõÂ sÏkody morÏskeÂmu
prostrÏedõÂ, prÏijme prÏi respektovaÂnõÂ ustanovenõÂ oddõÂlu 7
podle mozÏnosti spraÂvnõÂ opatrÏenõÂ, aby zabraÂnil tako-
veÂmu plavidlu v plavbeÏ. Tento staÂt muÊ zÏe povolit tako-
veÂmu plavidlu pokracÏovat v plavbeÏ pouze do nejblizÏ-
sÏõÂho vhodneÂho opravaÂrenskeÂho doku; po odstraneÏnõÂ
prÏõÂcÏin porusÏenõÂ okamzÏiteÏ povolõÂ plavidlu pokracÏovat
v plavbeÏ.

CÏ laÂ nek 220

ProsazovaÂnõÂ dodrzÏovaÂnõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
pobrÏezÏnõÂmi staÂty

1. NachaÂzõÂ-li se plavidlo dobrovolneÏ v prÏõÂstavu
nebo v pobrÏezÏnõÂm terminaÂlu neÏjakeÂho staÂtu, muÊ zÏe
tento staÂt prÏi respektovaÂnõÂ ustanovenõÂ oddõÂlu 7 zahaÂjit
rÏõÂzenõÂ ohledneÏ jakeÂhokoli porusÏenõÂ jeho praÂvnõÂch prÏed-
pisuÊ , ktereÂ prÏijal v souladu s touto UÂ mluvou, anebo
v souladu s platnyÂmi mezinaÂrodnõÂmi normami a stan-
dardy k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ
z plavidel, pokud k porusÏenõÂ dosÏlo v pobrÏezÏnõÂch vo-
daÂch nebo vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ tohoto staÂtu.

2. Tam, kde existujõÂ rozumneÂ duÊ vody se domnõÂ-
vat, zÏe plavidlo proplouvajõÂcõÂ pobrÏezÏnõÂm morÏem neÏja-
keÂho staÂtu porusÏilo beÏhem sveÂho pruÊ jezdu praÂvnõÂ
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prÏedpisy, ktereÂ tento staÂt prÏijal v souladu s touto
UÂ mluvou anebo v souladu s platnyÂmi mezinaÂrodnõÂmi
normami a standardy k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole
znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z plavidel, muÊ zÏe tento staÂt bez uÂjmy pou-
zÏitõÂ prÏõÂslusÏnyÂch ustanovenõÂ CÏ aÂsti II, oddõÂlu 3, proveÂst
fyzickou prohlõÂdku plavidla v souvislosti s porusÏenõÂm,
a kde jej k tomu opravnÏ ujõÂ duÊ kazy, muÊ zÏe zahaÂjit rÏõÂzenõÂ,
vcÏetneÏ zadrzÏenõÂ plavidla, v souladu se svyÂmi zaÂkony
a prÏi respektovaÂnõÂ ustanovenõÂ oddõÂlu 7.

3. Tam, kde existujõÂ rozumneÂ duÊ vody se domnõÂ-
vat, zÏe plavidlo plujõÂcõÂ vyÂlucÏnou ekonomickou zoÂnou
nebo pobrÏezÏnõÂm morÏem neÏjakeÂho staÂtu se dopustilo
v teÂto vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ porusÏenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch
mezinaÂrodnõÂch norem a standarduÊ k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂ-
zÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z plavidel anebo praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ tohoto staÂtu, ktereÂ v souladu s nimi takoveÂ
mezinaÂrodnõÂ normy a standardy provaÂdeÏjõÂ, muÊ zÏe tento
staÂt pozÏadovat od tohoto plavidla informace ohledneÏ
jeho totozÏnosti a prÏõÂstavu jeho registrace, ohledneÏ jeho
poslednõÂho a prÏõÂsÏtõÂho prÏõÂstavu zastavenõÂ a ohledneÏ
ostatnõÂch nezbytnyÂch informacõÂ potrÏebnyÂch ke zjisÏteÏ-
nõÂ, zda dosÏlo k porusÏenõÂ.

4. StaÂt vlajky prÏijme praÂvnõÂ prÏedpisy a ucÏinõÂ jinaÂ
opatrÏenõÂ k tomu, aby plavidla plujõÂcõÂ pod jeho vlajkou
vyhovovala zÏaÂdostem o informace podle odst. 3.

5. Tam, kde existujõÂ rozumneÂ duÊ vody se domnõÂ-
vat, zÏe plavidlo plujõÂcõÂ vyÂlucÏnou ekonomickou zoÂnou
nebo pobrÏezÏnõÂm morÏem neÏjakeÂho staÂtu se dopustilo
v teÂto vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ porusÏenõÂ zmõÂneÏneÂho
v odst. 3 a vedoucõÂho k rozsaÂhlejsÏõÂmu vypousÏteÏnõÂ od-
padu zpuÊ sobivsÏõÂmu vaÂzÏneÂ znecÏisÏteÏnõÂ morÏskeÂho pro-
strÏedõÂ anebo hrozõÂcõÂmu takovyÂm vaÂzÏnyÂm znecÏisÏteÏ-
nõÂm, muÊ zÏe tento staÂt proveÂst fyzickou prohlõÂdku pla-
vidla v souvislosti s porusÏenõÂm, jestlizÏe plavidlo od-
mõÂtlo poskytnout informaci nebo jestlizÏe plavidlem
poskytnutaÂ informace je ocÏividneÏ v rozporu s faktic-
kyÂm stavem a jestlizÏe okolnosti prÏõÂpadu takovou pro-
hlõÂdku opravnÏ ujõÂ.

6. Tam, kde existujõÂ zrÏejmeÂ objektivnõÂ duÊ kazy, zÏe
plavidlo plujõÂcõÂ vyÂlucÏnou ekonomickou zoÂnou nebo
pobrÏezÏnõÂm morÏem neÏjakeÂho staÂtu se dopustilo v teÂto
vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ porusÏenõÂ zmõÂneÏneÂho
v odst. 3 a vedoucõÂho k vypousÏteÏnõÂ odpadu zpuÊ sobiv-
sÏõÂmu velkou sÏkodu nebo hrozõÂcõÂmu velkou sÏkodou
pobrÏezÏõÂ nebo s nõÂm spojenyÂm zaÂjmuÊ m pobrÏezÏnõÂho
staÂtu anebo zdrojuÊ m jeho pobrÏezÏnõÂho morÏe cÏi vyÂlucÏneÂ
ekonomickeÂ zoÂny, muÊ zÏe tento staÂt prÏi respektovaÂnõÂ
ustanovenõÂ oddõÂlu 7 a za prÏedpokladu, zÏe jej k tomu
opravnÏ ujõÂ duÊ kazy, zahaÂjit rÏõÂzenõÂ, vcÏetneÏ zadrzÏenõÂ pla-
vidla, v souladu se svyÂmi zaÂkony.

7. Bez ohledu na ustanovenõÂ odst. 6 v prÏõÂpadech,
kdy prÏõÂslusÏneÂ postupy byly stanoveny bud' prostrÏed-
nictvõÂm mezinaÂrodnõÂ organizace, nebo byly jinak do-
hodnuty, cÏõÂmzÏ bylo zajisÏteÏno dodrzÏenõÂ pozÏadavkuÊ na
slozÏenõÂ kauce nebo na jinou vhodnou financÏnõÂ zaÂruku,
pobrÏezÏnõÂ staÂt, kteryÂ je vaÂzaÂn takovyÂmi postupy, dovolõÂ
plavidlu pokracÏovat v plavbeÏ.

8. UstanovenõÂ odstavcuÊ 3, 4, 5, 6 a 7 se pouzÏijõÂ
stejneÏ, pokud jde o vnitrostaÂtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy prÏijateÂ
podle cÏlaÂnku 211 odst. 6.

CÏ laÂ nek 221

OpatrÏenõÂ k zabranÏ ovaÂnõÂ znecÏisÏt'ovaÂnõÂ
zpuÊ sobeneÂho havaÂriõÂ na morÏi

1. Nic v teÂto CÏ aÂsti nenõÂ na uÂjmu praÂvu staÂtuÊ podle
mezinaÂrodnõÂho praÂva, jak obycÏejoveÂho tak smluvnõÂho,
prÏijõÂmat a prosazovat opatrÏenõÂ za hranicemi pobrÏezÏnõÂ-
ho morÏe, uÂmeÏrnaÂ skutecÏneÂ nebo hrozõÂcõÂ sÏkodeÏ, za uÂcÏe-
lem ochrany sveÂho pobrÏezÏõÂ anebo zaÂjmuÊ s nõÂm spoje-
nyÂch, vcÏetneÏ rybolovu, prÏed znecÏisÏteÏnõÂm nebo hrozbou
znecÏisÏteÏnõÂ v duÊ sledku havaÂrie na morÏi nebo v duÊ sledku
cÏinnosti s takovou havaÂriõÂ spojeneÂ, u nõÂzÏ se daÂ rozumneÏ
ocÏekaÂvat, zÏe povede k vaÂzÏnyÂm sÏkodlivyÂm duÊ sledkuÊ m.

2. Pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku ¹havaÂrie na morÏiª
znamenaÂ sraÂzÏku plavidel, naÂraz na meÏlcÏinu anebo ji-
nou nehodu prÏi plavbeÏ nebo jinou udaÂlost na palubeÏ
plavidla cÏi mimo ni, kteraÂ maÂ za naÂsledek hmotnou
sÏkodu nebo bezprostrÏednõÂ hrozbu hmotneÂ sÏkody na
plavidle nebo na jeho naÂkladu.

CÏ laÂ nek 222

ProsazovaÂnõÂ dodrzÏovaÂnõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
tyÂkajõÂcõÂch se znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z ovzdusÏõÂ

nebo prÏes ovzdusÏõÂ

StaÂty prosazujõÂ ve vzdusÏneÂm prostoru, kteryÂ pod-
leÂhaÂ jejich jurisdikci, anebo ve vztahu k plavidluÊ m
nebo letadluÊ m, kteraÂ plujõÂ pod jejich vlajkou anebo
jsou v jejich registraci, dodrzÏovaÂnõÂ svyÂch praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ , ktereÂ prÏijaly v souladu s cÏlaÂnkem 212
odst. 1 a v souladu s jinyÂmi ustanovenõÂmi teÂto
UÂ mluvy; a prÏijõÂmajõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy a cÏinõÂ jinaÂ opa-
trÏenõÂ, kteraÂ jsou nezbytnaÂ k plneÏnõÂ pouzÏitelnyÂch mezi-
naÂrodnõÂch norem a standarduÊ stanovenyÂch prostrÏed-
nictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ nebo
prostrÏednictvõÂm diplomatickeÂ konference k zabranÏ o-
vaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏskeÂho pro-
strÏedõÂ z ovzdusÏõÂ nebo prÏes ovzdusÏõÂ, a to v souladu se
vsÏemi prÏõÂslusÏnyÂmi mezinaÂrodnõÂmi normami a stan-
dardy, ktereÂ se tyÂkajõÂ bezpecÏnosti leteckeÂho provozu.

OddõÂl 7 :

ZAÂRUKY

CÏ laÂ nek 223

OpatrÏenõÂ k usnadneÏnõÂ rÏõÂzenõÂ

V rÏõÂzenõÂ zahaÂjeneÂm podle teÂto CÏ aÂsti prÏijmou staÂty
opatrÏenõÂ k usnadneÏnõÂ vyÂslechu sveÏdkuÊ a prÏevzetõÂ duÊ -
kazuÊ prÏedlozÏenyÂch uÂrÏady jineÂho staÂtu nebo prÏõÂslusÏ-
nyÂmi mezinaÂrodnõÂmi organizacemi a usnadnõÂ uÂcÏast na
teÏchto rÏõÂzenõÂch oficiaÂlnõÂm prÏedstaviteluÊ m prÏõÂslusÏneÂ
mezinaÂrodnõÂ organizace nebo staÂtu vlajky nebo jineÂho
staÂtu postizÏeneÂho znecÏisÏteÏnõÂm vzniklyÂm v duÊ sledku
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porusÏenõÂ. OficiaÂlnõÂ prÏedstaviteleÂ, kterÏõÂ se zuÂcÏastnõÂ ta-
kovyÂch rÏõÂzenõÂ, budou mõÂt takovaÂ praÂva a povinnosti,
jezÏ mohou byÂt stanoveny vnitrostaÂtnõÂmi praÂvnõÂmi
prÏedpisy nebo mezinaÂrodnõÂm praÂvem.

CÏ laÂ nek 224

VyÂkon donucovacõÂ pravomoci

DonucovacõÂ pravomoc vuÊ cÏi cizõÂm plavidluÊ m podle
teÂto CÏ aÂsti muÊ zÏe byÂt vykonaÂvaÂna pouze uÂrÏednõÂky
anebo vaÂlecÏnyÂmi lodeÏmi, vojenskyÂmi letadly nebo ji-
nyÂmi lodeÏmi nebo letadly, zrÏetelneÏ oznacÏenyÂmi tak,
aby mohly byÂt snadno identifikovaÂny jako k tomu
zmocneÏneÂ lodeÏ nebo letadla ve staÂtnõÂ sluzÏbeÏ.

CÏ laÂ nek 225

Povinnost zabraÂnit negativnõÂm naÂsledkuÊ m
prÏi vyÂkonu donucovacõÂch pravomocõÂ

PrÏi vyÂkonu donucovacõÂch pravomocõÂ proti cizõÂm
plavidluÊ m podle teÂto UÂ mluvy staÂty nesmeÏjõÂ ohrozit
bezpecÏnost plavby nebo jinak ohrozit plavidlo nebo
je zaveÂst do prÏõÂstavu cÏi kotvisÏteÏ, ktereÂ nenõÂ bezpecÏneÂ,
anebo vystavit morÏskeÂ prostrÏedõÂ neuÂmeÏrneÂmu ohro-
zÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 226

VysÏetrÏovaÂnõÂ v souvislosti s cizõÂmi plavidly

1. (a) StaÂty nezdrzÏõÂ cizõÂ plavidlo deÂle, nezÏ je ne-
zbytneÂ pro uÂcÏely vysÏetrÏovaÂnõÂ uvedeneÂ
v cÏlaÂncõÂch 216, 218 a 220. JakaÂkoli fyzickaÂ
prohlõÂdka cizõÂho plavidla se omezõÂ na prÏe-
sÏetrÏenõÂ takovyÂch osveÏdcÏenõÂ, protokoluÊ
a ostatnõÂch dokumentuÊ , ktereÂ maÂ plavidlo
mõÂt podle vsÏeobecneÏ prÏijatyÂch mezinaÂrod-
nõÂch norem a standarduÊ , anebo na prÏesÏet-
rÏenõÂ obdobnyÂch dokumentuÊ , ktereÂ plavidlo
maÂ; dalsÏõÂ fyzickaÂ prohlõÂdka plavidla muÊ zÏe
byÂt uskutecÏneÏna azÏ po takoveÂm prÏesÏetrÏenõÂ
a pouze v prÏõÂpadeÏ, zÏe:

(i) existujõÂ rozumneÂ duÊ vody domnõÂvat se,
zÏe stav plavidla anebo jeho vybavenõÂ
podstatneÏ neodpovõÂdaÂ uÂdajuÊ m uvede-
nyÂm v dokumentech;

(ii) obsah teÏchto dokumentuÊ je nedosta-
tecÏnyÂ k tomu, aby mohlo byÂt po-
tvrzeno nebo oveÏrÏeno podezrÏenõÂ z po-
rusÏenõÂ; nebo

(iii) plavidlo nemaÂ platnaÂ osveÏdcÏenõÂ nebo
protokoly.

(b) NaznacÏuje-li vysÏetrÏovaÂnõÂ, zÏe dosÏlo k poru-
sÏenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ nebo
mezinaÂrodnõÂch norem a standarduÊ k ochra-
neÏ a uchovaÂvaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ, bude
plavidlo neprodleneÏ propusÏteÏno za prÏedpo-
kladu, zÏe budou provedeny takoveÂ uÂcÏelneÂ
postupy, jako je poskytnutõÂ kauce nebo jineÂ
vhodneÂ financÏnõÂ zaÂruky.

(c) Bez uÂjmy prÏõÂslusÏnyÂm mezinaÂrodnõÂm nor-
maÂm a standarduÊ m tyÂkajõÂcõÂm se zpuÊ sobi-
losti plavidla k plavbeÏ muÊ zÏe byÂt propusÏteÏ-
nõÂ plavidla odmõÂtnuto nebo muÊ zÏe byÂt pod-
mõÂneÏno odplutõÂm do nejblizÏsÏõÂho vhodneÂho
opravaÂrenskeÂho doku, jestlizÏe toto plavidlo
neuÂmeÏrneÏ ohrozÏuje morÏskeÂ prostrÏedõÂ. Je-li
propusÏteÏnõÂ plavidla odmõÂtnuto nebo pod-
mõÂneÏno, musõÂ o tom neprodleneÏ byÂt infor-
movaÂn staÂt vlajky, kteryÂ muÊ zÏe pozÏaÂdat
o propusÏteÏnõÂ tohoto plavidla v souladu
s CÏ aÂstõÂ XV.

2. StaÂty spolupracujõÂ prÏi vypracovaÂvaÂnõÂ postupuÊ
k zabranÏ ovaÂnõÂ zbytecÏnyÂm fyzickyÂm prohlõÂdkaÂm plavi-
del na morÏi.

CÏ laÂ nek 227

Nediskriminace cizõÂch plavidel

PrÏi vyÂkonu svyÂch praÂv a plneÏnõÂ svyÂch povinnostõÂ
podle teÂto CÏ aÂsti se staÂty vyhnou formaÂlnõÂ nebo fak-
tickeÂ diskriminaci plavidel jineÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 228

PrÏerusÏenõÂ a omezenõÂ rÏ õÂzenõÂ

1. RÏ õÂzenõÂ za uÂcÏelem ulozÏenõÂ sankce za porusÏenõÂ
platnyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ nebo mezinaÂrodnõÂch no-
rem a standarduÊ k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole
znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z plavidel, jehozÏ se dopustilo cizõÂ pla-
vidlo mimo pobrÏezÏnõÂ morÏe staÂtu, kteryÂ zahaÂjil rÏõÂzenõÂ,
bude prÏerusÏeno, jestlizÏe staÂt vlajky do sÏesti meÏsõÂcuÊ od
prvnõÂho zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ takoveÂ rÏõÂzenõÂ prÏevezme, aby
ulozÏil sankci odpovõÂdajõÂcõÂ obvineÏnõÂ, s vyÂjimkou prÏõÂ-
paduÊ , kdy je rÏõÂzenõÂ spojeno s vaÂzÏnou sÏkodou zpuÊ sobe-
nou pobrÏezÏnõÂmu staÂtu anebo kdyzÏ dotcÏenyÂ staÂt vlajky
opakovaneÏ neplnil svoji povinnost uÂcÏinnyÂm zpuÊ sobem
prosadit prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ normy a standardy
vztahujõÂcõÂ se k porusÏenõÂ, kteryÂch se jeho plavidlo do-
pustilo. StaÂt vlajky v naÂlezÏiteÂ dobeÏ prÏedaÂ staÂtu, kteryÂ
jako prvnõÂ zahaÂjil rÏõÂzenõÂ, uÂplnou zpraÂvu o prÏõÂpadu
a protokoly o rÏõÂzenõÂ, jestlizÏe staÂt vlajky pozÏaÂdal o prÏe-
rusÏenõÂ rÏõÂzenõÂ v souladu s ustanovenõÂmi tohoto cÏlaÂnku.
Jakmile bude rÏõÂzenõÂ zahaÂjeneÂ staÂtem vlajky ukoncÏeno,
bude ukoncÏeno i puÊ vodnõÂ prÏerusÏeneÂ rÏõÂzenõÂ. Po uhra-
zenõÂ naÂkladuÊ vzniklyÂch v souvislosti s rÏõÂzenõÂm uvolnõÂ
pobrÏezÏnõÂ staÂt slozÏenou kauci nebo jinou financÏnõÂ zaÂ-
ruku poskytnutou v souvislosti s prÏerusÏenõÂm rÏõÂzenõÂ.

2. RÏ õÂzenõÂ za uÂcÏelem ulozÏenõÂ sankce cizõÂmu plavi-
dlu nebude zahaÂjeno po uplynutõÂ trÏõÂ let ode dne, kdy
dosÏlo k porusÏenõÂ, a nebude zahaÂjeno zÏaÂdnyÂm staÂtem,
pokud rÏõÂzenõÂ jizÏ bylo zahaÂjeno jinyÂm staÂtem prÏi re-
spektovaÂnõÂ ustanovenõÂ uvedenyÂch v odst. 1.

3. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku nejsou na uÂjmu
praÂvu staÂtu vlajky prÏijmout jakaÂkoli opatrÏenõÂ, vcÏetneÏ
rÏõÂzenõÂ za uÂcÏelem ulozÏenõÂ sankce, v souladu s jeho zaÂ-
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kony, a to bez ohledu na prÏedchaÂzejõÂcõÂ rÏõÂzenõÂ prove-
deneÂ jinyÂm staÂtem.

CÏ laÂ nek 229

ZahaÂjenõÂ soukromopraÂvnõÂho rÏõÂzenõÂ

Nic v teÂto UÂ mluveÏ se nedotyÂkaÂ zahaÂjenõÂ soukro-
mopraÂvnõÂho rÏõÂzenõÂ ohledneÏ naÂroku na naÂhradu ztraÂty
nebo sÏkody vyplyÂvajõÂcõÂ ze znecÏisÏteÏnõÂ morÏskeÂho pro-
strÏedõÂ.

CÏ laÂ nek 230

PeneÏzÏnõÂ sankce a respektovaÂnõÂ uznaÂvanyÂch
praÂv obvineÏnyÂch

1. Za porusÏenõÂ vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
nebo prÏõÂslusÏnyÂch mezinaÂrodnõÂch norem a standarduÊ
k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏ-
skeÂho prostrÏedõÂ, jehozÏ se dopustila cizõÂ plavidla za
hranicemi pobrÏezÏnõÂho morÏe, mohou byÂt ulozÏeny pou-
ze peneÏzÏnõÂ sankce.

2. Za porusÏenõÂ vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
nebo prÏõÂslusÏnyÂch mezinaÂrodnõÂch norem a standarduÊ
k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏ-
skeÂho prostrÏedõÂ, jehozÏ se dopustila cizõÂ plavidla v po-
brÏezÏnõÂm morÏi, mohou byÂt ulozÏeny pouze peneÏzÏnõÂ
sankce, avsÏak s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ uÂmyslneÂho a vaÂzÏ-
neÂho znecÏisÏteÏnõÂ pobrÏezÏnõÂho morÏe.

3. PrÏi vedenõÂ rÏõÂzenõÂ ohledneÏ takoveÂho porusÏenõÂ,
ktereÂho se dopustilo cizõÂ plavidlo a ktereÂ muÊ zÏe veÂst
k ulozÏenõÂ sankce, budou respektovaÂna uznaÂvanaÂ praÂva
obvineÏnyÂch.

CÏ laÂ nek 231

OznaÂmenõÂ staÂtu vlajky a jinyÂm dotcÏenyÂm staÂtuÊ m

StaÂty neprodleneÏ uveÏdomõÂ staÂt vlajky a ostatnõÂ
dotcÏeneÂ staÂty o opatrÏenõÂch prÏijatyÂch v souladu s od-
dõÂlem 6 proti cizõÂm plavidluÊ m a prÏedajõÂ staÂtu vlajky
vsÏechny oficiaÂlnõÂ protokoly tyÂkajõÂcõÂ se takovyÂch opa-
trÏenõÂ. AvsÏak pokud jde o porusÏenõÂ, ke kteryÂm dosÏlo
v pobrÏezÏnõÂm morÏi, vztahujõÂ se tyto povinnosti pobrÏezÏ-
nõÂho staÂtu pouze na opatrÏenõÂ, kteraÂ jsou prÏijõÂmaÂna
v raÂmci rÏõÂzenõÂ. DiplomaticÏtõÂ zaÂstupci nebo konzulaÂrnõÂ
uÂrÏednõÂci a podle mozÏnosti naÂmorÏnõÂ uÂrÏad staÂtu vlajky
budou okamzÏiteÏ informovaÂni o vsÏech takovyÂch opatrÏe-
nõÂch provedenyÂch proti cizõÂm plavidluÊ m v souladu
s oddõÂlem 6.

CÏ laÂ nek 232

OdpoveÏdnost staÂtuÊ vyplyÂvajõÂcõÂ z donucovacõÂch
opatrÏenõÂ

StaÂty jsou odpoveÏdneÂ za sÏkody nebo ztraÂty, ktereÂ

jim lze prÏicÏõÂtat a ktereÂ vyplyÂvajõÂ z opatrÏenõÂ prÏijatyÂch
v souladu s oddõÂlem 6, pokud tato opatrÏenõÂ byla ne-
opraÂvneÏnaÂ nebo prÏekracÏovala raÂmec rozumneÏ nezbyt-
nyÂch opatrÏenõÂ ve sveÏtle dostupnyÂch informacõÂ. StaÂty
zajistõÂ mozÏnost postihu svyÂmi soudy za cÏiny, ktereÂ
zpuÊ sobily takoveÂ sÏkody nebo ztraÂty.

CÏ laÂ nek 233

ZaÂruky tyÂkajõÂcõÂ se pruÊ livuÊ pouzÏ õÂvanyÂch
pro mezinaÂrodnõÂ plavbu

Nic v oddõÂlech 5, 6 a 7 se nedotyÂkaÂ praÂvnõÂho
rezÏimu pruÊ livuÊ pouzÏõÂvanyÂch pro mezinaÂrodnõÂ plavbu.
AvsÏak jestlizÏe jinaÂ cizõÂ lod', nezÏ uvedenaÂ v oddõÂlu 10 se
dopustila porusÏenõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ uvedenyÂch
v cÏlaÂnku 42 odst. 1 (a) nebo (b) a zpuÊ sobila tak nebo
hrozõÂ zpuÊ sobit velkou sÏkodu morÏskeÂmu prostrÏedõÂ pruÊ -
livuÊ , staÂty, ktereÂ hranicÏõÂ s pruÊ livy, mohou prÏijmout
prÏõÂslusÏnaÂ donucovacõÂ opatrÏenõÂ, a ucÏinõÂ-li tak, mutatis
mutandis1) dodrzÏujõÂ ustanovenõÂ tohoto oddõÂlu.

OddõÂl 8 :

ZALEDNEÏ NEÂ OBLASTI

CÏ laÂ nek 234

ZaledneÏneÂ oblasti

PobrÏezÏnõÂ staÂty majõÂ praÂvo prÏijmout a provaÂdeÏt
nediskriminacÏnõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy k zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂ-
zÏenõÂ a kontrole znecÏisÏt'ovaÂnõÂ morÏe z plavidel v zaledneÏ-
nyÂch oblastech uvnitrÏ vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny, kde
zejmeÂna drsneÂ klimatickeÂ podmõÂnky a prÏõÂtomnost ledu
pokryÂvajõÂcõÂho po veÏtsÏinu roku takoveÂ oblasti vytvaÂrÏejõÂ
prÏekaÂzÏky anebo vyÂjimecÏneÂ riziko pro plavbu a kde
znecÏisÏteÏnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ by mohlo zpuÊ sobit vel-
kou sÏkodu na ekologickeÂ rovnovaÂze cÏi ji nenaÂvratneÏ
narusÏit. Tyto praÂvnõÂ prÏedpisy budou braÂt naÂlezÏityÂ
ohled na plavbu a na ochranu a uchovaÂvaÂnõÂ morÏskeÂho
prostrÏedõÂ, a to na zaÂkladeÏ nejnoveÏjsÏõÂch dostupnyÂch
veÏdeckyÂch uÂdajuÊ .

OddõÂl 9 :

ODPOVEÏ DNOST

CÏ laÂ nek 235

OdpoveÏdnost

1. StaÂty jsou odpoveÏdny za plneÏnõÂ svyÂch mezinaÂ-
rodnõÂch zaÂvazkuÊ tyÂkajõÂcõÂch se ochrany a uchovaÂvaÂnõÂ
morÏskeÂho prostrÏedõÂ. Nesou odpoveÏdnost podle mezi-
naÂrodnõÂho praÂva.

2. StaÂty zajistõÂ, zÏe jejich praÂvnõÂ rÏaÂdy umozÏnõÂ po-
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skytnout okamzÏitou a prÏimeÏrÏenou naÂhradu anebo ji-
nou pomoc, pokud jde o sÏkodu zpuÊ sobenou znecÏisÏteÏ-
nõÂm morÏskeÂho prostrÏedõÂ fyzickyÂmi nebo praÂvnickyÂmi
osobami, ktereÂ podleÂhajõÂ jejich jurisdikci.

3. Aby zajistily okamzÏitou a prÏimeÏrÏenou naÂhradu
za vesÏkereÂ sÏkody zpuÊ sobeneÂ znecÏisÏteÏnõÂm morÏskeÂho
prostrÏedõÂ, staÂty spolupracujõÂ prÏi dodrzÏovaÂnõÂ existujõÂ-
cõÂho mezinaÂrodnõÂho praÂva a prÏi jeho dalsÏõÂm rozvõÂjenõÂ
v oblasti povinnostõÂ a odpoveÏdnosti za odhad a naÂhradu
sÏkody a urovnaÂnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch sporuÊ , a podle potrÏeby
i prÏi rozvõÂjenõÂ kriteÂriõÂ a postupuÊ pro zaplacenõÂ prÏimeÏ-
rÏeneÂ naÂhrady, jako jsou povinneÂ pojisÏteÏnõÂ nebo kom-
penzacÏnõÂ fondy.

OddõÂl 10 :

SVRCHOVANAÂ IMUNITA

CÏ laÂ nek 236

SvrchovanaÂ imunita

UstanovenõÂ teÂto UÂ mluvy ohledneÏ ochrany a ucho-
vaÂvaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ se nevztahujõÂ na vaÂlecÏneÂ
lodeÏ, pomocnaÂ plavidla a jinaÂ plavidla nebo letadla,
kteraÂ vlastnõÂ nebo provozuje staÂt a pouzÏõÂvaÂ je v daneÂ
dobeÏ pouze ke staÂtnõÂm neobchodnõÂm uÂcÏeluÊ m. NicmeÂneÏ
kazÏdyÂ staÂt prÏijme prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ neposÏkozujõÂ
provoz nebo operacÏnõÂ mozÏnosti jõÂm vlastneÏnyÂch nebo
provozovanyÂch plavidel nebo letadel, aby zajistil, zÏe
takovaÂ plavidla nebo letadla budou postupovat zpuÊ so-
bem, je-li to rozumneÂ a mozÏneÂ, kteryÂ je v souladu
s touto UÂ mluvou.

OddõÂl 11 :

ZAÂVAZKY PODLE JINYÂ CH UÂ MLUV

O OCHRANEÏ A UCHOVAÂVAÂNIÂ MORÏ SKEÂ HO

PROSTRÏ EDIÂ

CÏ laÂ nek 237

ZaÂvazky podle jinyÂch uÂmluv o ochraneÏ a uchovaÂvaÂnõÂ
morÏskeÂho prostrÏedõÂ

1. UstanovenõÂ teÂto CÏ aÂsti nejsou na uÂjmu konkreÂt-
nõÂm zaÂvazkuÊ m, ktereÂ staÂty prÏijaly podle drÏõÂve uzavrÏe-
nyÂch zvlaÂsÏtnõÂch uÂmluv a dohod tyÂkajõÂcõÂch se ochrany
a uchovaÂvaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ a dohod, ktereÂ mo-
hou byÂt uzavrÏeny na podporu obecnyÂch zaÂsad vytycÏe-
nyÂch v teÂto UÂ mluveÏ.

2. KonkreÂtnõÂ zaÂvazky prÏijateÂ staÂty podle zvlaÂsÏt-
nõÂch uÂmluv ohledneÏ ochrany a uchovaÂvaÂnõÂ morÏskeÂho
prostrÏedõÂ se provaÂdeÏjõÂ zpuÊ sobem, kteryÂ je slucÏitelnyÂ
s obecnyÂmi zaÂsadami a cõÂly teÂto UÂ mluvy.

CÏ AÂ ST XIII :

MORÏ SKYÂ VEÏ DECKYÂ VYÂ ZKUM

OddõÂl 1 :

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 238

PraÂvo provaÂdeÏt morÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum

VsÏechny staÂty, bez ohledu na jejich geografickou
polohu, jakozÏ i prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace majõÂ
praÂvo provaÂdeÏt morÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum prÏi respekto-
vaÂnõÂ praÂv a povinnostõÂ ostatnõÂch staÂtuÊ stanovenyÂch
v teÂto UÂ mluveÏ.

CÏ laÂ nek 239

Podpora morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu

StaÂty a prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace podpo-
rujõÂ a umozÏnÏ ujõÂ rozvoj a provaÂdeÏnõÂ morÏskeÂho veÏdec-
keÂho vyÂzkumu v souladu s touto UÂ mluvou.

CÏ laÂ nek 240

ObecneÂ zaÂsady provaÂdeÏnõÂ morÏskeÂho
veÏdeckeÂho vyÂzkumu

PrÏi provaÂdeÏnõÂ morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu se
uplatnÏ ujõÂ tyto zaÂsady:

(a) morÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum se provaÂdõÂ vyÂlucÏneÏ pro
mõÂroveÂ uÂcÏely;

(b) tento vyÂzkum se provaÂdõÂ prÏõÂslusÏnyÂmi veÏdeckyÂmi
metodami a prostrÏedky, ktereÂ odpovõÂdajõÂ teÂto
UÂ mluveÏ;

(c) tento vyÂzkum nesmõÂ neopraÂvneÏnyÂm zpuÊ sobem
narusÏovat jineÂ opraÂvneÏneÂ vyuzÏõÂvaÂnõÂ morÏe, ktereÂ
je v souladu s touto UÂ mluvou, a rÏaÂdnyÂm zpuÊ so-
bem takoveÂ vyuzÏõÂvaÂnõÂ respektuje;

(d) morÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum se provaÂdõÂ za dodrzÏenõÂ
vsÏech pravidel, kteraÂ se tyÂkajõÂ teÂto cÏinnosti a byla
prÏijata v souladu s touto UÂ mluvou, a to vcÏetneÏ
ustanovenõÂ o ochraneÏ a uchovaÂvaÂnõÂ morÏskeÂho pro-
strÏedõÂ.

CÏ laÂ nek 241

NeuznaÂnõÂ cÏinnosti v raÂmci morÏskeÂho
veÏdeckeÂho vyÂzkumu jako praÂvnõÂho zaÂkladu

pro jakyÂkoli naÂrok

CÏ innost provaÂdeÏnaÂ v raÂmci morÏskeÂho veÏdeckeÂho
vyÂzkumu nevytvaÂrÏõÂ praÂvnõÂ zaÂklad pro jakyÂkoli naÂrok
na kteroukoli cÏaÂst morÏskeÂho prostrÏedõÂ nebo na jeho
zdroje.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 240 / 1996Strana 3054 CÏ aÂstka 71



OddõÂl 2 :

MEZINAÂRODNIÂ SPOLUPRAÂCE

CÏ laÂ nek 242

Podpora mezinaÂrodnõÂ spolupraÂce

1. StaÂty a prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace pod-
porujõÂ v souladu se zaÂsadou respektovaÂnõÂ svrchovanosti
a jurisdikce a na zaÂkladeÏ vzaÂjemneÂ vyÂhodnosti mezi-
naÂrodnõÂ spolupraÂci v oblasti morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂ-
zkumu pro mõÂroveÂ uÂcÏely.

2. V teÂto souvislosti staÂt prÏi pouzÏitõÂ teÂto CÏ aÂsti
poskytne naÂlezÏityÂm zpuÊ sobem jinyÂm staÂtuÊ m prÏimeÏrÏe-
nou mozÏnost zõÂskat od neÏho nebo ve spolupraÂci s nõÂm
informace, ktereÂ jsou nezbytneÂ k zabranÏ ovaÂnõÂ a kon-
trole posÏkozovaÂnõÂ zdravõÂ a bezpecÏnosti osob a morÏ-
skeÂho prostrÏedõÂ, a to bez uÂjmy praÂv a povinnostõÂ staÂtuÊ
podle teÂto UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 243

VytvaÂrÏenõÂ prÏõÂznivyÂch podmõÂnek

StaÂty a prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace na zaÂ-
kladeÏ dvoustrannyÂch a mnohostrannyÂch dohod spolu-
pracujõÂ prÏi vytvaÂrÏenõÂ prÏõÂznivyÂch podmõÂnek pro provaÂ-
deÏnõÂ morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu v morÏskeÂm pro-
strÏedõÂ a prÏi sjednocovaÂnõÂ uÂsilõÂ veÏdcuÊ prÏi studiu podstaty
jevuÊ a procesuÊ , k nimzÏ dochaÂzõÂ v morÏskeÂm prostrÏedõÂ,
a vztahuÊ mezi nimi.

CÏ laÂ nek 244

ZverÏejnÏ ovaÂnõÂ a rozsÏirÏovaÂnõÂ informacõÂ a poznatkuÊ

1. StaÂty a prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace zprÏõÂ-
stupnÏ ujõÂ v souladu s touto UÂ mluvou informace o na-
vrhovanyÂch velkyÂch programech a jejich cõÂlech, jakozÏ
i poznatky zõÂskaneÂ prÏi morÏskeÂm veÏdeckeÂm vyÂzkumu,
a to jejich zverÏejnÏ ovaÂnõÂm a rozsÏirÏovaÂnõÂm prostrÏednic-
tvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch kanaÂluÊ .

2. Za tõÂm uÂcÏelem staÂty bud' individuaÂlneÏ, nebo ve
spolupraÂci s jinyÂmi staÂty a s prÏõÂslusÏnyÂmi mezinaÂrod-
nõÂmi organizacemi aktivneÏ podporujõÂ tok veÏdeckyÂch
uÂdajuÊ a informacõÂ a prÏedaÂvaÂnõÂ poznatkuÊ zõÂskanyÂch
prÏi morÏskeÂm veÏdeckeÂm vyÂzkumu, a to zvlaÂsÏteÏ rozvo-
jovyÂm staÂtuÊ m, jakozÏ i posilovaÂnõÂ mozÏnostõÂ samostat-
neÂho morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu rozvojovyÂch
staÂtuÊ , mimo jineÂ prostrÏednictvõÂm programuÊ poskytujõÂ-
cõÂch naÂlezÏiteÂ vzdeÏlaÂnõÂ a zasÏkolenõÂ jejich technickeÂho
a veÏdeckeÂho personaÂlu.

OddõÂl 3 :

PROVAÂDEÏ NIÂ A PODPORA MORÏ SKEÂ HO

VEÏ DECKEÂ HO VYÂ ZKUMU

CÏ laÂ nek 245

MorÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum v pobrÏezÏnõÂm morÏi

PobrÏezÏnõÂ staÂt maÂ prÏi vyÂkonu sveÂ svrchovanosti

vyÂlucÏneÂ praÂvo povolovat, regulovat a provaÂdeÏt morÏ-
skyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum ve sveÂm pobrÏezÏnõÂm morÏi. MorÏ-
skyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum v pobrÏezÏnõÂm morÏi lze provaÂdeÏt
pouze s vyÂslovnyÂm souhlasem pobrÏezÏnõÂho staÂtu a za
podmõÂnek jõÂm stanovenyÂch.

CÏ laÂ nek 246

MorÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ
zoÂneÏ a na kontinentaÂlnõÂm sÏelfu

1. PobrÏezÏnõÂ staÂt maÂ prÏi vyÂkonu sveÂ jurisdikce
praÂvo v souladu s prÏõÂslusÏnyÂmi ustanovenõÂmi teÂto
UÂ mluvy povolovat, regulovat a provaÂdeÏt morÏskyÂ veÏ-
deckyÂ vyÂzkum ve sveÂ vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ a na
sveÂm kontinentaÂlnõÂm sÏelfu.

2. MorÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum ve vyÂlucÏneÂ ekono-
mickeÂ zoÂneÏ a na kontinentaÂlnõÂm sÏelfu se provaÂdõÂ se
souhlasem pobrÏezÏnõÂho staÂtu.

3. PobrÏezÏnõÂ staÂt za normaÂlnõÂch okolnostõÂ udeÏlõÂ
svuÊ j souhlas k projektuÊ m morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂ-
zkumu jinyÂch staÂtuÊ nebo prÏõÂslusÏnyÂch mezinaÂrodnõÂch
organizacõÂ ve sveÂ vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ nebo na
kontinentaÂlnõÂm sÏelfu, ktereÂ majõÂ byÂt v souladu s touto
UÂ mluvou provaÂdeÏny vyÂlucÏneÏ pro mõÂroveÂ uÂcÏely a za
uÂcÏelem rozsÏõÂrÏenõÂ veÏdeckyÂch poznatkuÊ o morÏskeÂm pro-
strÏedõÂ ku prospeÏchu celeÂho lidstva. Za tõÂm uÂcÏelem po-
brÏezÏnõÂ staÂt stanovõÂ pravidla a postupy, ktereÂ zajisÏt'ujõÂ, zÏe
takovyÂ souhlas nebude bez vaÂzÏnyÂch duÊ voduÊ odklaÂdaÂn
nebo zamõÂtnut.

4. Pro uÂcÏely pouzÏitõÂ odst. 3 mohou normaÂlnõÂ
okolnosti existovat i tehdy, pokud nejsou navaÂzaÂny
diplomatickeÂ styky mezi pobrÏezÏnõÂm staÂtem a staÂtem
provaÂdeÏjõÂcõÂm vyÂzkum.

5. PobrÏezÏnõÂ staÂt vsÏak muÊ zÏe podle sveÂho uvaÂzÏenõÂ
odeprÏõÂt svuÊ j souhlas s provedenõÂm projektu morÏskeÂho
veÏdeckeÂho vyÂzkumu jinyÂm staÂtem nebo prÏõÂslusÏnou
mezinaÂrodnõÂ organizacõÂ ve sveÂ vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ
zoÂneÏ nebo na sveÂm kontinentaÂlnõÂm sÏelfu, jestlizÏe tento
projekt:

(a) maÂ bezprostrÏednõÂ vyÂznam pro pruÊ zkum nebo
teÏzÏbu prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ , at' uzÏ zÏivyÂch cÏi nezÏivyÂch;

(b) zahrnuje provedenõÂ vrtuÊ do kontinentaÂlnõÂho sÏelfu,
pouzÏitõÂ vyÂbusÏnin anebo zanesenõÂ sÏkodlivyÂch laÂtek
do morÏskeÂho prostrÏedõÂ;

(c) zahrnuje vyÂstavbu, obsluhu nebo pouzÏitõÂ umeÏlyÂch
ostrovuÊ , zarÏõÂzenõÂ nebo konstrukcõÂ uvedenyÂch
v cÏlaÂncõÂch 60 a 80;

(d) obsahuje neprÏesneÂ uÂdaje tyÂkajõÂcõÂ se povahy a cõÂluÊ
projektu, sdeÏleneÂ podle cÏlaÂnku 248, anebo jestlizÏe
staÂt nebo prÏõÂslusÏnaÂ mezinaÂrodnõÂ organizace pro-
vaÂdeÏjõÂcõÂ vyÂzkum maÂ vuÊ cÏi pobrÏezÏnõÂmu staÂtu ne-
splneÏneÂ zaÂvazky z prÏedchaÂzejõÂcõÂho vyÂzkumneÂho
projektu.

6. NehledeÏ na ustanovenõÂ odst. 5, pobrÏezÏnõÂ staÂt
nemuÊ zÏe podle sveÂho uvaÂzÏenõÂ odeprÏõÂt svuÊ j souhlas po-
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dle pododst. (a) prÏedchozõÂho odstavce, pokud jde
o projekty morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu, ktereÂ majõÂ
byÂt provaÂdeÏny v souladu s ustanovenõÂmi teÂto CÏ aÂsti na
kontinentaÂlnõÂm sÏelfu ve vzdaÂlenosti prÏesahujõÂcõÂ 200 naÂ-
morÏnõÂch mil od zaÂkladnõÂ linie, od nõÂzÏ se meÏrÏõÂ sÏõÂrÏe
pobrÏezÏnõÂho morÏe, za hranicemi teÏch urcÏityÂch oblastõÂ,
ktereÂ pobrÏezÏnõÂ staÂt muÊ zÏe kdykoli verÏejneÏ oznacÏit za
oblasti, ve kteryÂch probõÂhaÂ nebo v prÏimeÏrÏeneÂm cÏaso-
veÂm obdobõÂ bude probõÂhat teÏzÏba nebo podrobneÂ pruÊ -
zkumneÂ praÂce zameÏrÏeneÂ na takoveÂ oblasti. PobrÏezÏnõÂ
staÂt rÏaÂdneÏ zverÏejnõÂ oznacÏenõÂ takovyÂch oblastõÂ, jakozÏ
i jakeÂkoli jeho zmeÏny, nenõÂ vsÏak povinen uvaÂdeÏt po-
drobnosti o pracõÂch tam provaÂdeÏnyÂch.

7. UstanovenõÂ odst. 6 se nedotyÂkajõÂ praÂv pobrÏezÏ-
nõÂch staÂtuÊ nad kontinentaÂlnõÂm sÏelfem, kteraÂ jsou zakot-
vena v cÏlaÂnku 77.

8. CÏ innost provaÂdeÏnaÂ v raÂmci morÏskeÂho veÏdec-
keÂho vyÂzkumu uvedenaÂ v tomto cÏlaÂnku nesmõÂ ne-
opraÂvneÏnyÂm zpuÊ sobem narusÏovat cÏinnost pobrÏezÏnõÂch
staÂtuÊ prÏi vyÂkonu jejich svrchovanyÂch praÂv a jurisdikce
stanovenyÂch touto UÂ mluvou.

CÏ laÂ nek 247

Projekty morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu
provaÂdeÏneÂ mezinaÂrodnõÂmi organizacemi

nebo pod jejich zaÂsÏtitou

MaÂ se za to, zÏe pobrÏezÏnõÂ staÂt, kteryÂ je cÏlenem
mezinaÂrodnõÂ organizace nebo uzavrÏel dvoustrannou
dohodu s mezinaÂrodnõÂ organizacõÂ a v jehozÏ vyÂlucÏneÂ
ekonomickeÂ zoÂneÏ nebo na jehozÏ kontinentaÂlnõÂm sÏelfu
chce tato organizace prÏõÂmo nebo pod svou zaÂsÏtitou
provaÂdeÏt projekt morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu, dal
opraÂvneÏnõÂ k provedenõÂ takoveÂho projektu v souladu
s dohodnutyÂmi specifikacemi, schvaÂlil-li tento staÂt
podrobnyÂ projekt, kdyzÏ mezinaÂrodnõÂ organizace ucÏi-
nila rozhodnutõÂ o jeho provedenõÂ anebo si prÏeje se na
neÏm uÂcÏastnit a nevyjaÂdrÏil zÏaÂdneÂ naÂmitky do cÏtyrÏ meÏ-
sõÂcuÊ po oznaÂmenõÂ projektu mezinaÂrodnõÂ organizacõÂ
pobrÏezÏnõÂmu staÂtu.

CÏ laÂ nek 248

Povinnost poskytnout informace pobrÏezÏnõÂmu staÂtu

StaÂty a prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace, ktereÂ
zamyÂsÏlejõÂ provaÂdeÏt morÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum ve vyÂ-
lucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ anebo na kontinentaÂlnõÂm sÏel-
fu pobrÏezÏnõÂho staÂtu, poskytnou tomuto staÂtu nejmeÂneÏ
sÏest meÏsõÂcuÊ prÏed prÏedpoklaÂdanyÂm zahaÂjenõÂm projektu
morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu uÂplnou informaci o:

(a) povaze a cõÂlech projektu;

(b) metodaÂch a prostrÏedcõÂch, ktereÂ majõÂ byÂt pouzÏity,
vcÏetneÏ jmeÂna, tonaÂzÏe, typu a trÏõÂdy plavidel a po-
pisu veÏdeckeÂho zarÏõÂzenõÂ;

(c) prÏesnyÂch geografickyÂch oblastech, ve kteryÂch maÂ
byÂt projekt provaÂdeÏn;

(d) prÏedpoklaÂdaneÂm datu prvnõÂho prÏõÂjezdu a konecÏ-

neÂho odjezdu vyÂzkumnyÂch lodõÂ anebo datu roz-
mõÂsteÏnõÂ zarÏõÂzenõÂ a jeho odstraneÏnõÂ;

(e) jmeÂnu porÏaÂdajõÂcõÂ instituce, jejõÂho rÏeditele a osoby
poveÏrÏeneÂ vedenõÂm projektu; a

(f) rozsahu, v neÏmzÏ se prÏedpoklaÂdaÂ, zÏe by se pobrÏezÏ-
nõÂ staÂt mohl projektu uÂcÏastnit nebo na neÏm byÂt
zastoupen.

CÏ laÂ nek 249

Povinnost dodrzÏovat urcÏiteÂ podmõÂnky

1. StaÂty a prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace jsou
povinny prÏi provaÂdeÏnõÂ morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu
ve vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ nebo na kontinentaÂlnõÂm
sÏelfu pobrÏezÏnõÂho staÂtu dodrzÏovat tyto podmõÂnky:

(a) jestlizÏe si to pobrÏezÏnõÂ staÂt prÏeje, zabezpecÏit jeho
praÂvo uÂcÏastnit se nebo byÂt zastoupen na projektu
morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu, zvlaÂsÏteÏ na palubeÏ
vyÂzkumnyÂch plavidel a jinyÂch dopravnõÂch pro-
strÏedkuÊ anebo ve veÏdecko-vyÂzkumnyÂch zarÏõÂze-
nõÂch, pokud je to prakticky mozÏneÂ, avsÏak bez
vyÂplaty jakeÂkoli odmeÏny veÏdcuÊ m pobrÏezÏnõÂho
staÂtu a bez zaÂvazku pobrÏezÏnõÂho staÂtu prÏispõÂvat
na naÂklady projektu;

(b) poskytnout pobrÏezÏnõÂmu staÂtu na jeho zÏaÂdost
prÏedbeÏzÏneÂ zpraÂvy tak rychle, jak jen to bude mozÏ-
neÂ, a po ukoncÏenõÂ vyÂzkumu jeho konecÏneÂ vyÂ-
sledky a zaÂveÏry;

(c) zavaÂzat se poskytnout pobrÏezÏnõÂmu staÂtu na jeho
zÏaÂdost prÏõÂstup ke vsÏem uÂdajuÊ m a vzorkuÊ m zõÂska-
nyÂm z morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu a stejneÏ tak
mu dodat uÂdaje, ktereÂ mohou byÂt rozmnozÏeny,
a vzorky, ktereÂ mohou byÂt rozdeÏleny, anizÏ by
tõÂm byla posÏkozena jejich veÏdeckaÂ hodnota;

(d) poskytnout pobrÏezÏnõÂmu staÂtu na jeho zÏaÂdost vy-
hodnocenõÂ takovyÂch uÂdajuÊ , vzorkuÊ a vyÂsledkuÊ vyÂ-
zkumu anebo poskytnout pomoc prÏi jejich vyhod-
nocovaÂnõÂ nebo interpretaci;

(e) zajistit, aby vyÂsledky vyÂzkumu byly zprÏõÂstupneÏny
v mezinaÂrodnõÂm meÏrÏõÂtku prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏ-
nyÂch naÂrodnõÂch nebo mezinaÂrodnõÂch kanaÂluÊ , a to
tak rychle, jak jen to bude mozÏneÂ a prÏi respekto-
vaÂnõÂ odst. 2;

(f) okamzÏiteÏ informovat pobrÏezÏnõÂ staÂt o jakeÂkoli vyÂ-
znamneÏjsÏõÂ zmeÏneÏ vyÂzkumneÂho programu;

(g) jakmile bude vyÂzkum ukoncÏen, odstranit veÏdeckaÂ
vyÂzkumnaÂ zarÏõÂzenõÂ a prÏõÂstroje, nebude-li dohod-
nuto jinak.

2. Tento cÏlaÂnek se nedotyÂkaÂ podmõÂnek stanove-
nyÂch praÂvnõÂmi prÏedpisy pobrÏezÏnõÂho staÂtu pro jeho
uvaÂzÏenõÂ, zda udeÏlit cÏi odmõÂtnout souhlas podle cÏlaÂnku
246 odst. 5, vcÏetneÏ pozÏadavku drÏõÂveÏjsÏõÂ dohody o zprÏõÂ-
stupneÏnõÂ vyÂzkumnyÂch vyÂsledkuÊ projektu, kteryÂ maÂ
prÏõÂmyÂ vyÂznam pro pruÊ zkum a vyuzÏitõÂ prÏõÂrodnõÂch
zdrojuÊ , v mezinaÂrodnõÂm meÏrÏõÂtku.
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CÏ laÂ nek 250

SdeÏlenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se projektuÊ morÏskeÂho
veÏdeckeÂho vyÂzkumu

SdeÏlenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se projektuÊ morÏskeÂho veÏdeckeÂho
vyÂzkumu se prÏedaÂvajõÂ prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch
uÂrÏednõÂch kanaÂluÊ , nebude-li dohodnuto jinak.

CÏ laÂ nek 251

ObecnaÂ kriteÂria a naÂvody

StaÂty prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch mezinaÂrodnõÂch
organizacõÂ usilujõÂ o stanovenõÂ obecnyÂch kriteÂriõÂ a naÂ-
voduÊ , ktereÂ by staÂtuÊ m poskytly pomoc prÏi zjisÏt'ovaÂnõÂ
povahy a duÊ sledkuÊ morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu.

CÏ laÂ nek 252

TichyÂ souhlas

StaÂt anebo prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace mo-
hou prÏistoupit k provedenõÂ projektu morÏskeÂho veÏdec-
keÂho vyÂzkumu po uplynutõÂ sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy
byly poskytnuty pobrÏezÏnõÂmu staÂtu uÂdaje pozÏadovaneÂ
podle cÏlaÂnku 248, pokud do cÏtyrÏ meÏsõÂcuÊ od prÏijetõÂ
sdeÏlenõÂ obsahujõÂcõÂho takoveÂ uÂdaje nesdeÏlil pobrÏezÏnõÂ
staÂt staÂtu anebo organizaci provaÂdeÏjõÂcõÂ vyÂzkum, zÏe:

(a) odmõÂtnul svuÊ j souhlas podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku
246; nebo

(b) uÂdaje tyÂkajõÂcõÂ se povahy nebo uÂcÏelu projektu po-
skytnuteÂ takovyÂm staÂtem anebo prÏõÂslusÏnou mezi-
naÂrodnõÂ organizacõÂ nejsou v souladu se zrÏejmyÂm
faktickyÂm stavem; nebo

(c) pozÏaduje dodatecÏneÂ uÂdaje tyÂkajõÂcõÂ se podmõÂnek
a uÂdajuÊ poskytnutyÂch podle cÏlaÂnkuÊ 248 a 249;
anebo

(d) existujõÂ nesplneÏneÂ zaÂvazky vzhledem k prÏedchaÂze-
jõÂcõÂmu projektu morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu
provaÂdeÏneÂmu tõÂmto staÂtem anebo organizacõÂ, po-
kud jde o podmõÂnky stanoveneÂ v cÏlaÂnku 249.

CÏ laÂ nek 253

PozastavenõÂ nebo prÏerusÏenõÂ cÏinnosti
v raÂmci morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu

1. PobrÏezÏnõÂ staÂt maÂ praÂvo pozÏadovat pozastavenõÂ
jakeÂkoli cÏinnosti v raÂmci morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂ-
zkumu provaÂdeÏneÂho v jeho vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂneÏ
nebo na jeho kontinentaÂlnõÂm sÏelfu, jestlizÏe:

(a) vyÂzkumnaÂ cÏinnost nenõÂ provaÂdeÏna v souladu
s uÂdaji sdeÏlenyÂmi podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 248,
na kteryÂch byl souhlas pobrÏezÏnõÂho staÂtu zalozÏen;
nebo

(b) staÂt nebo prÏõÂslusÏnaÂ mezinaÂrodnõÂ organizace pro-
vaÂdeÏjõÂcõÂ vyÂzkumnou cÏinnost opomene dodrzÏovat
ustanovenõÂ cÏlaÂnku 249 tyÂkajõÂcõÂ se praÂv pobrÏezÏnõÂho
staÂtu, pokud jde o projekt morÏskeÂho veÏdeckeÂho
vyÂzkumu.

2. PobrÏezÏnõÂ staÂt maÂ praÂvo pozÏadovat prÏerusÏenõÂ
jakeÂkoli cÏinnosti v raÂmci morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂ-
zkumu v prÏõÂpadeÏ jakeÂhokoli nedodrzÏenõÂ ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 248, ktereÂ by prÏedstavovalo podstatneÏjsÏõÂ
zmeÏnu vyÂzkumneÂho projektu nebo vyÂzkumneÂ cÏin-
nosti.

3. PobrÏezÏnõÂ staÂt rovneÏzÏ muÊ zÏe pozÏadovat prÏeru-
sÏenõÂ cÏinnosti v raÂmci morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu,
jestlizÏe jakeÂkoli okolnosti popsaneÂ v odst. 1 nebudou
v prÏimeÏrÏeneÂ lhuÊ teÏ napraveny.

4. StaÂty anebo prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace
opraÂvneÏneÂ k provaÂdeÏnõÂ cÏinnosti v raÂmci morÏskeÂho veÏ-
deckeÂho vyÂzkumu zastavõÂ vyÂzkumnou cÏinnost, kteraÂ je
prÏedmeÏtem oznaÂmenõÂ pobrÏezÏnõÂho staÂtu o jeho rozhod-
nutõÂ ji pozastavit nebo ukoncÏit.

5. Jakmile staÂt nebo prÏõÂslusÏnaÂ mezinaÂrodnõÂ orga-
nizace provaÂdeÏjõÂcõÂ vyÂzkum splnõÂ podmõÂnky pozÏado-
vaneÂ podle cÏlaÂnkuÊ 248 a 249, zrusÏõÂ pobrÏezÏnõÂ staÂt na-
rÏõÂzenõÂ o pozastavenõÂ podle odst. 1 a nadaÂle povolõÂ
cÏinnost v raÂmci morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu.

CÏ laÂ nek 254

PraÂva sousednõÂch vnitrozemskyÂch a geograficky
znevyÂhodneÏnyÂch staÂtuÊ

1. StaÂty a prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace, ktereÂ
pobrÏezÏnõÂmu staÂtu prÏedlozÏily projekt na provedenõÂ
morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu uvedeneÂho v cÏlaÂn-
ku 246 odst. 3, seznaÂmõÂ sousednõÂ vnitrozemskeÂ a geo-
graficky znevyÂhodneÏneÂ staÂty s navrhovanyÂm vyÂzkum-
nyÂm projektem a oznaÂmõÂ to pobrÏezÏnõÂmu staÂtu.

2. Po obdrzÏenõÂ souhlasu dotcÏeneÂho pobrÏezÏnõÂho
staÂtu s navrhovanyÂm projektem morÏskeÂho veÏdeckeÂho
vyÂzkumu v souladu s cÏlaÂnkem 246 a s jinyÂmi prÏõÂslusÏ-
nyÂmi ustanovenõÂmi teÂto UÂ mluvy staÂty a prÏõÂslusÏneÂ
mezinaÂrodnõÂ organizace provaÂdeÏjõÂcõÂ takovyÂ projekt po-
skytnou sousednõÂm vnitrozemskyÂm a geograficky zne-
vyÂhodneÏnyÂm staÂtuÊ m, na jejich zÏaÂdost, a je-li to mozÏneÂ,
prÏõÂslusÏneÂ informace uvedeneÂ v cÏlaÂnku 248 a v cÏlaÂn-
ku 249 odst. 1 (f).

3. Bude-li to proveditelneÂ, vyÂsÏe uvedenyÂm sou-
sednõÂm vnitrozemskyÂm a geograficky znevyÂhodneÏ-
nyÂm staÂtuÊ m se na jejich zÏaÂdost dostane mozÏnosti uÂcÏast-
nit se na navrhovaneÂm projektu morÏskeÂho veÏdeckeÂho
vyÂzkumu prostrÏednictvõÂm jimi jmenovanyÂch kvalifiko-
vanyÂch odbornõÂkuÊ , proti kteryÂm pobrÏezÏnõÂ staÂt ne-
vznesl naÂmitky v souladu s podmõÂnkami, ktereÂ byly
pro projekt sjednaÂny v souladu s ustanovenõÂmi teÂto
UÂ mluvy mezi dotycÏnyÂm pobrÏezÏnõÂm staÂtem a staÂty
anebo prÏõÂslusÏnyÂmi mezinaÂrodnõÂmi organizacemi pro-
vaÂdeÏjõÂcõÂmi morÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum.

4. StaÂty a prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace zmõÂ-
neÏneÂ v odst. 1 poskytnou vyÂsÏe uvedenyÂm vnitrozem-
skyÂm a geograficky znevyÂhodneÏnyÂm staÂtuÊ m na jejich
zÏaÂdost a prÏi dodrzÏenõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 249 odst. 2
uÂdaje a pomoc uvedeneÂ v cÏlaÂnku 249 odst. 1 (d).
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CÏ laÂ nek 255

OpatrÏenõÂ k usnadneÏnõÂ morÏskeÂho veÏdeckeÂho
vyÂzkumu a pomoc vyÂzkumnyÂm plavidluÊ m

Aby podporÏily a usnadnily morÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂ-
zkum provaÂdeÏnyÂ v souladu s touto UÂ mluvou za hra-
nicemi jejich pobrÏezÏnõÂho morÏe, staÂty usilujõÂ o prÏijetõÂ
rozumnyÂch pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ a dle mozÏnos-
ti a prÏi dodrzÏenõÂ ustanovenõÂ svyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
usnadnÏ ujõÂ plavidluÊ m morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu
dodrzÏujõÂcõÂm prÏõÂslusÏnaÂ ustanovenõÂ teÂto CÏ aÂsti prÏõÂstup
do svyÂch prÏõÂstavuÊ a poskytujõÂ jim pomoc.

CÏ laÂ nek 256

MorÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum v Oblasti

VsÏechny staÂty bez ohledu na svoji geografickou
polohu a prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace majõÂ praÂvo
provaÂdeÏt v souladu s ustanovenõÂmi CÏ aÂsti XI morÏskyÂ
veÏdeckyÂ vyÂzkum v Oblasti.

CÏ laÂ nek 257

MorÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum ve vodnõÂm sloupci za
hranicemi vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny

VsÏechny staÂty bez ohledu na svoji geografickou
polohu a prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace majõÂ praÂvo
provaÂdeÏt v souladu s touto UÂ mluvou morÏskyÂ veÏdeckyÂ
vyÂzkum ve vodnõÂm sloupci za hranicemi vyÂlucÏneÂ eko-
nomickeÂ zoÂny.

OddõÂl 4 :

VEÏ DECKAÂ VYÂ ZKUMNAÂ ZARÏ IÂZENIÂ A VYBAVENIÂ

V MORÏ SKEÂ M PROSTRÏ EDIÂ

CÏ laÂ nek 258

RozmõÂsteÏnõÂ a pouzÏõÂvaÂnõÂ

RozmõÂsteÏnõÂ a pouzÏõÂvaÂnõÂ jakeÂhokoli druhu veÏdec-
kyÂch vyÂzkumnyÂch zarÏõÂzenõÂ a vybavenõÂ v jakeÂkoli ob-
lasti morÏskeÂho prostrÏedõÂ podleÂhaÂ stejnyÂm podmõÂnkaÂm,
jakeÂ tato UÂ mluva prÏedepisuje pro provaÂdeÏnõÂ morÏskeÂho
veÏdeckeÂho vyÂzkumu v jakeÂkoli takoveÂ oblasti.

CÏ laÂ nek 259

PraÂvnõÂ status

ZarÏõÂzenõÂ a vybavenõÂ zmõÂneÏnaÂ v tomto oddõÂlu ne-
majõÂ status ostrovuÊ . NemajõÂ sveÂ pobrÏezÏnõÂ morÏe a jejich
prÏõÂtomnost nemaÂ vliv na delimitaci pobrÏezÏnõÂho morÏe,
vyÂlucÏneÂ ekonomickeÂ zoÂny anebo kontinentaÂlnõÂho sÏel-
fu.

CÏ laÂ nek 260

BezpecÏnostnõÂ paÂsma

Kolem veÏdeckyÂch vyÂzkumnyÂch zarÏõÂzenõÂ mohou
byÂt v souladu s prÏõÂslusÏnyÂmi ustanovenõÂmi teÂto UÂ mlu-

vy vytvorÏena bezpecÏnostnõÂ paÂsma prÏimeÏrÏeneÂ sÏõÂrÏe ne-
prÏesahujõÂcõÂ vzdaÂlenost 500 metruÊ . VsÏechny staÂty za-
jistõÂ, aby tato bezpecÏnostnõÂ paÂsma byla jejich plavidly
respektovaÂna.

CÏ laÂ nek 261

NenarusÏovaÂnõÂ plavebnõÂch tras

RozmõÂsteÏnõÂ a pouzÏõÂvaÂnõÂ jakeÂhokoli druhu veÏdec-
kyÂch vyÂzkumnyÂch zarÏõÂzenõÂ a vybavenõÂ nesmõÂ vytvaÂrÏet
prÏekaÂzÏku zavedenyÂm mezinaÂrodnõÂm plavebnõÂm tra-
saÂm.

CÏ laÂ nek 262

IdentifikacÏnõÂ znacÏky a varovneÂ signaÂly

ZarÏõÂzenõÂ a vybavenõÂ zmõÂneÏnaÂ v tomto oddõÂlu musõÂ
byÂt opatrÏena identifikacÏnõÂmi znacÏkami urcÏujõÂcõÂmi staÂt
registrace nebo mezinaÂrodnõÂ organizaci, ktereÂ prÏõÂslusÏõÂ,
a musõÂ byÂt vybavena odpovõÂdajõÂcõÂmi mezinaÂrodneÏ do-
hodnutyÂmi varovnyÂmi signaÂly k zajisÏteÏnõÂ bezpecÏnosti
na morÏi a bezpecÏnosti leteckeÂho provozu, a to s ohle-
dem na normy a standardy stanoveneÂ prÏõÂslusÏnyÂmi
mezinaÂrodnõÂmi organizacemi.

OddõÂl 5 :

ODPOVEÏ DNOST

CÏ laÂ nek 263

OdpoveÏdnost

1. StaÂty a prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace jsou
odpoveÏdneÂ za to, zÏe zajistõÂ, aby jimi nebo jejich jmeÂ-
nem provaÂdeÏnyÂ morÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum byl provaÂdeÏn
v souladu s touto UÂ mluvou.

2. StaÂty a prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace jsou
odpoveÏdneÂ za opatrÏenõÂ, kteraÂ prÏijmou v rozporu s touto
UÂ mluvou a kteraÂ se tyÂkajõÂ morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂ-
zkumu provaÂdeÏneÂho jinyÂmi staÂty, jejich fyzickyÂmi cÏi
praÂvnickyÂmi osobami anebo prÏõÂslusÏnyÂmi mezinaÂrod-
nõÂmi organizacemi, a poskytnou naÂhradu sÏkody zpuÊ -
sobeneÂ v duÊ sledku takovyÂch opatrÏenõÂ.

3. StaÂty a prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace jsou
podle cÏlaÂnku 235 odpoveÏdneÂ za sÏkodu zpuÊ sobenou
znecÏisÏteÏnõÂm morÏskeÂho prostrÏedõÂ v duÊ sledku morÏskeÂho
veÏdeckeÂho vyÂzkumu provaÂdeÏneÂho jimi nebo jejich
jmeÂnem.

OddõÂl 6 :

UROVNAÂVAÂNIÂ SPORUÊ A PROZATIÂMNIÂ

OPATRÏ ENIÂ

CÏ laÂ nek 264

UrovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ

Spory tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkladu nebo pouzÏitõÂ ustanovenõÂ
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teÂto UÂ mluvy tyÂkajõÂcõÂch se morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂ-
zkumu se urovnaÂvajõÂ v souladu s CÏ aÂstõÂ XV, oddõÂly 2 a 3.

CÏ laÂ nek 265

ProzatõÂmnõÂ opatrÏenõÂ

StaÂty nebo prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace
opraÂvneÏneÂ k provaÂdeÏnõÂ projektu morÏskeÂho veÏdeckeÂho
vyÂzkumu azÏ do urovnaÂnõÂ sporu v souladu s CÏ aÂstõÂ XV,
oddõÂly 2 a 3, nedovolõÂ, aby byla zahaÂjena vyÂzkumnaÂ
cÏinnost nebo aby v nõÂ bylo pokracÏovaÂno bez vyÂslov-
neÂho souhlasu dotcÏeneÂho pobrÏezÏnõÂho staÂtu.

CÏ AÂ ST XIV:

ROZVOJ A PRÏ EVOD MORÏ SKEÂ

TECHNOLOGIE

OddõÂl 1 :

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 266

Podpora rozvoje a prÏevodu morÏskeÂ technologie

1. StaÂty bud' prÏõÂmo, nebo prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏ-
nyÂch mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ a v souladu se svyÂmi
mozÏnostmi spolupracujõÂ, aby poskytly aktivnõÂ pod-
poru rozvoji a prÏevodu veÏdeckyÂch poznatkuÊ o morÏi
a morÏskeÂ technologie za spravedlivyÂch a rozumnyÂch
podmõÂnek.

2. StaÂty, aby urychlily spolecÏenskyÂ a ekonomickyÂ
rozvoj rozvojovyÂch staÂtuÊ , podporujõÂ rozvoj morÏskyÂch
veÏdeckyÂch a technologickyÂch mozÏnostõÂ staÂtuÊ , ktereÂ by
mohly potrÏebovat a pozÏadovat technickou pomoc
v teÂto oblasti, pokud jde o pruÊ zkum, teÏzÏbu, zachovaÂ-
vaÂnõÂ a hospodarÏenõÂ s morÏskyÂmi zdroji; ochranu a ucho-
vaÂvaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ; morÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum;
a jinou cÏinnost v morÏskeÂm prostrÏedõÂ slucÏitelnou s touto
UÂ mluvou, a to zvlaÂsÏteÏ rozvojovyÂch staÂtuÊ vcÏetneÏ vnit-
rozemskyÂch a geograficky znevyÂhodneÏnyÂch.

3. StaÂty podporujõÂ vyÂhodneÂ ekonomickeÂ a praÂvnõÂ
podmõÂnky prÏevodu morÏskeÂ technologie na spravedli-
veÂm zaÂkladeÏ a ku prospeÏchu vsÏech dotcÏenyÂch stran.

CÏ laÂ nek 267

Ochrana opraÂvneÏnyÂch zaÂjmuÊ

StaÂty prÏi poskytovaÂnõÂ podpory spolupraÂci podle
cÏlaÂnku 266 berou naÂlezÏiteÏ v uÂvahu vsÏechny opraÂvneÏneÂ
zaÂjmy, mimo jineÂ vcÏetneÏ praÂv a povinnostõÂ drzÏiteluÊ ,
dodavateluÊ a prÏõÂjemcuÊ morÏskeÂ technologie.

CÏ laÂ nek 268

ZaÂkladnõÂ cõÂle

StaÂty bud' prÏõÂmo, nebo prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏ-
nyÂch mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ podporujõÂ:

(a) zõÂskaÂvaÂnõÂ, vyhodnocovaÂnõÂ a rozsÏirÏovaÂnõÂ morÏskyÂch
technologickyÂch poznatkuÊ a usnadnÏ ujõÂ prÏõÂstup
k takovyÂm uÂdajuÊ m;

(b) rozvoj prÏõÂslusÏneÂ morÏskeÂ technologie;

(c) rozvoj nezbytneÂ technologickeÂ infrastruktury
k usnadneÏnõÂ prÏevodu morÏskeÂ technologie;

(d) rozvoj lidskyÂch zdrojuÊ prostrÏednictvõÂm zasÏkolenõÂ
a vzdeÏlaÂvaÂnõÂ staÂtnõÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ rozvojovyÂch
staÂtuÊ a zemõÂ a zvlaÂsÏteÏ teÏch nejmeÂneÏ vyspeÏlyÂch
z nich;

(e) mezinaÂrodnõÂ spolupraÂci na vsÏech uÂrovnõÂch, ze-
jmeÂna na oblastnõÂ, podoblastnõÂ a dvoustranneÂ
uÂrovni.

CÏ laÂ nek 269

OpatrÏenõÂ k dosazÏenõÂ zaÂkladnõÂch cõÂluÊ

Aby dosaÂhly cõÂluÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 268, staÂty
bud' prÏõÂmo, nebo prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch mezinaÂ-
rodnõÂch organizacõÂ usilujõÂ mimo jineÂ o:

(a) vytvorÏenõÂ programuÊ technickeÂ spolupraÂce pro do-
sazÏenõÂ uÂcÏinneÂho prÏevodu vsÏech druhuÊ morÏskeÂ
technologie staÂtuÊ m, ktereÂ by mohly potrÏebovat
nebo pozÏadovat technickou pomoc v teÂto ob-
lasti, zvlaÂsÏteÏ rozvojovyÂm vnitrozemskyÂm a zemeÏ-
pisneÏ znevyÂhodneÏnyÂm staÂtuÊ m, jakozÏ i jinyÂm roz-
vojovyÂm staÂtuÊ m, ktereÂ nemeÏly mozÏnost bud' vy-
tvorÏit cÏi rozvinout svuÊ j vlastnõÂ technologickyÂ po-
tenciaÂl v oblasti morÏskeÂ veÏdy a v oblasti
pruÊ zkumu a teÏzÏby morÏskyÂch zdrojuÊ ; anebo roz-
vinout infrastrukturu takoveÂ technologie;

(b) podporu vytvorÏenõÂ vyÂhodnyÂch podmõÂnek k uzavõÂ-
raÂnõÂ dohod, kontraktuÊ a jinyÂch podobnyÂch ujed-
naÂnõÂ za spravedlivyÂch a rozumnyÂch podmõÂnek;

(c) porÏaÂdaÂnõÂ konferencõÂ, seminaÂrÏuÊ a sympoziõÂ o veÏ-
deckyÂch a technologickyÂch otaÂzkaÂch, zvlaÂsÏteÏ pak
o politice a metodaÂch prÏevodu morÏskeÂ technolo-
gie;

(d) podporu vyÂmeÏny veÏdcuÊ a technologickyÂch a jinyÂch
odbornõÂkuÊ ;

(e) provaÂdeÏnõÂ projektuÊ a o podporu spolecÏnyÂch pod-
nikuÊ a jinyÂch forem dvoustranneÂ a mnohostranneÂ
spolupraÂce.

OddõÂl 2 :

MEZINAÂRODNIÂ SPOLUPRAÂCE

CÏ laÂ nek 270

ZpuÊ soby a prostrÏedky mezinaÂrodnõÂ spolupraÂce

Tam, kde je to mozÏneÂ a vhodneÂ, se mezinaÂrodnõÂ
spolupraÂce za uÂcÏelem rozvoje a prÏevodu morÏskeÂ tech-
nologie provaÂdõÂ prostrÏednictvõÂm existujõÂcõÂch dvou-
strannyÂch, oblastnõÂch nebo mnohostrannyÂch pro-
gramuÊ a rovneÏzÏ prostrÏednictvõÂm rozvinutyÂch a novyÂch
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programuÊ k usnadneÏnõÂ morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu,
prÏevodu morÏskeÂ technologie, zvlaÂsÏteÏ v novyÂch obla-
stech, a k usnadneÏnõÂ prÏõÂslusÏneÂho mezinaÂrodnõÂho finan-
covaÂnõÂ oceaÂnskeÂho vyÂzkumu a rozvoje.

CÏ laÂ nek 271

NaÂvody, kriteÂria a standardy

StaÂty bud' prÏõÂmo, nebo prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏ-
nyÂch mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ podporujõÂ stanovenõÂ
vsÏeobecneÏ prÏijatelnyÂch naÂvoduÊ , kriteÂriõÂ a standarduÊ
pro prÏevod morÏskeÂ technologie na dvoustranneÂm zaÂ-
kladeÏ nebo v raÂmci mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ cÏi jinyÂch
foÂr, a to se zvlaÂsÏtnõÂm zrÏetelem na zaÂjmy a potrÏeby
rozvojovyÂch staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 272

Koordinace mezinaÂrodnõÂch programuÊ

V oblasti prÏevodu morÏskeÂ technologie staÂty usilujõÂ
o zajisÏteÏnõÂ toho, aby prÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace
koordinovaly svoji cÏinnost s ohledem na zaÂjmy a po-
trÏeby rozvojovyÂch staÂtuÊ , zvlaÂsÏteÏ vnitrozemskyÂch
a geograficky znevyÂhodneÏnyÂch, a to vcÏetneÏ oblastnõÂch
a univerzaÂlnõÂch programuÊ .

CÏ laÂ nek 273

SpolupraÂce s mezinaÂrodnõÂmi organizacemi
a s UÂ rÏadem

Aby podporÏily a usnadnily prÏevod zkusÏenostõÂ
a morÏskeÂ technologie rozvojovyÂm staÂtuÊ m, jejich staÂt-
nõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m a Podniku, pokud jde o cÏinnost
v Oblasti, staÂty aktivneÏ spolupracujõÂ s prÏõÂslusÏnyÂmi
mezinaÂrodnõÂmi organizacemi a s UÂ rÏadem.

CÏ laÂ nek 274

CõÂle UÂ rÏadu

Pokud jde o cÏinnost v Oblasti, UÂ rÏad s ohledem na
vsÏechny opraÂvneÏneÂ zaÂjmy, mimo jineÂ vcÏetneÏ praÂv
a povinnostõÂ drzÏiteluÊ , dodavateluÊ a prÏõÂjemcuÊ technolo-
gie, zajistõÂ, zÏe:

(a) staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci rozvojovyÂch staÂtuÊ , at' uzÏ pobrÏezÏ-
nõÂch, vnitrozemskyÂch nebo geograficky znevyÂ-
hodneÏnyÂch, budou za uÂcÏelem zasÏkolenõÂ a na zaÂ-
kladeÏ zaÂsady spravedliveÂho geografickeÂho zastou-
penõÂ zarÏazovaÂni jako pracovnõÂci rÏõÂdõÂcõÂho, vyÂzkum-
neÂho a technickeÂho personaÂlu vytvorÏeneÂho pro
jeho podnikaÂnõÂ;

(b) technickaÂ dokumentace prÏõÂslusÏneÂho vybavenõÂ,
strojuÊ , zarÏõÂzenõÂ a postupuÊ se poskytne vsÏem staÂ-
tuÊ m, zvlaÂsÏteÏ rozvojovyÂm staÂtuÊ m, ktereÂ by mohly
potrÏebovat nebo pozÏadovat technickou pomoc
v teÂto oblasti;

(c) UÂ rÏad ucÏinõÂ prÏimeÏrÏenaÂ opatrÏenõÂ, aby staÂtuÊ m, ktereÂ
by mohly potrÏebovat nebo pozÏadovat technickou

pomoc v oblasti morÏskeÂ technologie, zvlaÂsÏteÏ roz-
vojovyÂm staÂtuÊ m, usnadnil jejõÂ zõÂskaÂnõÂ, a aby jejich
staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m usnadnil zõÂskaÂnõÂ nezbytnyÂch
veÏdomostõÂ a znalostõÂ, vcÏetneÏ odborneÂho zasÏkolenõÂ;

(d) staÂtuÊ m, ktereÂ by mohly potrÏebovat nebo pozÏado-
vat technickou pomoc v teÂto oblasti, zvlaÂsÏteÏ roz-
vojovyÂm staÂtuÊ m, se prostrÏednictvõÂm jakyÂchkoli
financÏnõÂch ujednaÂnõÂ stanovenyÂch touto UÂ mluvou
poskytne pomoc prÏi zõÂskaÂvaÂnõÂ nezbytneÂho vyba-
venõÂ, postupuÊ a vyÂrobnõÂch a jinyÂch technickyÂch
znalostõÂ.

OddõÂl 3 :

NAÂRODNIÂ A OBLASTNIÂ MORÏ SKAÂ VEÏ DECKAÂ

A TECHNOLOGICKAÂ STRÏ EDISKA

CÏ laÂ nek 275

ZrÏizovaÂnõÂ naÂrodnõÂch strÏedisek

1. Aby podnõÂtily a urychlily provaÂdeÏnõÂ morÏskeÂho
veÏdeckeÂho vyÂzkumu rozvojovyÂmi pobrÏezÏnõÂmi staÂty
a aby zvyÂsÏily jejich naÂrodnõÂ mozÏnosti vyuzÏõÂvat a za-
chovaÂvat jejich morÏskeÂ zdroje k jejich ekonomickeÂmu
prospeÏchu, staÂty bud' prÏõÂmo, nebo prostrÏednictvõÂm prÏõÂ-
slusÏnyÂch mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ cÏi UÂ rÏadu podpo-
rujõÂ zrÏizovaÂnõÂ naÂrodnõÂch morÏskyÂch veÏdeckyÂch a tech-
nologickyÂch vyÂzkumnyÂch strÏedisek, zvlaÂsÏteÏ v rozvojo-
vyÂch pobrÏezÏnõÂch staÂtech, a posilovaÂnõÂ existujõÂcõÂch naÂ-
rodnõÂch strÏedisek.

2. StaÂty prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏnyÂch mezinaÂrod-
nõÂch organizacõÂ cÏi UÂ rÏadu poskytnou prÏimeÏrÏenou po-
moc teÏm staÂtuÊ m, ktereÂ by ji mohly potrÏebovat nebo
pozÏadovat, aby jim usnadnily zrÏizovaÂnõÂ a posilovaÂnõÂ
takovyÂch naÂrodnõÂch strÏedisek tak, aby byla vybavena
modernõÂm zasÏkolovacõÂm zarÏõÂzenõÂm a nezbytnyÂm vy-
bavenõÂm, veÏdomostmi a znalostmi, jakozÏ i technic-
kyÂmi odbornõÂky.

CÏ laÂ nek 276

ZrÏizovaÂnõÂ oblastnõÂch strÏedisek

1. Aby podnõÂtily a urychlily provaÂdeÏnõÂ morÏskeÂho
veÏdeckeÂho vyÂzkumu rozvojovyÂmi staÂty a aby podpo-
rÏily prÏevod morÏskeÂ technologie, staÂty ve spolupraÂci
s prÏõÂslusÏnyÂmi mezinaÂrodnõÂmi organizacemi, UÂ rÏadem
cÏi naÂrodnõÂmi morÏskyÂmi veÏdeckyÂmi a technologickyÂmi
institucemi podporujõÂ zrÏizovaÂnõÂ oblastnõÂch morÏskyÂch
veÏdeckyÂch a technologickyÂch vyÂzkumnyÂch strÏedisek,
zvlaÂsÏteÏ v rozvojovyÂch staÂtech.

2. Aby v tomto efektivneÏji dosahovaly svyÂch cõÂluÊ ,
vsÏechny staÂty oblasti spolupracujõÂ s oblastnõÂmi strÏe-
disky.
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CÏ laÂ nek 277

Funkce oblastnõÂch strÏedisek

CÏ innost takovyÂch oblastnõÂch strÏedisek mimo jineÂ
zahrnuje:

(a) zasÏkolovacõÂ a vzdeÏlaÂvacõÂ programy na vsÏech uÂrov-
nõÂch o ruÊ znyÂch aspektech morÏskeÂho veÏdeckeÂho
a technologickeÂho vyÂzkumu, zvlaÂsÏteÏ morÏskeÂ bio-
logie, vcÏetneÏ zachovaÂvaÂnõÂ zÏ ivyÂch zdrojuÊ a naklaÂ-
daÂnõÂ s nimi, oceaÂnografie, hydrografie, strojnictvõÂ,
geologickeÂho pruÊ zkumu morÏskeÂho dna a duÊ lnõÂch
a odsolovacõÂch technologiõÂ;

(b) studie o otaÂzkaÂch rÏõÂzenõÂ;

(c) studijnõÂ programy tyÂkajõÂcõÂ se ochrany a uchovaÂvaÂnõÂ
morÏskeÂho prostrÏedõÂ a zabranÏ ovaÂnõÂ, snõÂzÏenõÂ a kon-
troly znecÏisÏt'ovaÂnõÂ;

(d) organizovaÂnõÂ oblastnõÂch konferencõÂ, seminaÂrÏuÊ
a sympoziõÂ;

(e) zõÂskaÂvaÂnõÂ a zpracovaÂvaÂnõÂ morÏskyÂch veÏdeckyÂch
a technologickyÂch dat a informacõÂ;

(f) pohotoveÂ rozsÏirÏovaÂnõÂ vyÂsledkuÊ morÏskeÂho veÏdec-
keÂho a technologickeÂho vyÂzkumu ve snadno do-
stupnyÂch publikacõÂch;

(g) zverÏejnÏ ovaÂnõÂ informacõÂ o naÂrodnõÂ politice tyÂkajõÂ-
cõÂch se prÏevodu morÏskeÂ technologie a systematickeÂ
srovnaÂvacõÂ studie o takoveÂ politice;

(h) sestavovaÂnõÂ a systematizovaÂnõÂ uÂdajuÊ o trzõÂch
s technologiõÂ a o kontraktech a jinyÂch ujednaÂnõÂch
tyÂkajõÂcõÂch se patentuÊ ;

(i) technickou spolupraÂci s jinyÂmi staÂty oblasti.

OddõÂl 4 :

SPOLUPRAÂCE MEZI MEZINAÂRODNIÂMI

ORGANIZACEMI

CÏ laÂ nek 278

SpolupraÂce mezi mezinaÂrodnõÂmi organizacemi

PrÏõÂslusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace zmõÂneÏneÂ v teÂto
CÏ aÂsti a v CÏ aÂsti XIII ucÏinõÂ vsÏechna prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ,
aby zajistily, bud' prÏõÂmo, nebo v uÂzkeÂ vzaÂjemneÂ spolu-
praÂci, efektivnõÂ vyÂkon svyÂch funkcõÂ a povinnostõÂ podle
teÂto CÏ aÂsti.

CÏ AÂ ST XV:

UROVNAÂVAÂ NIÂ SPORUÊ

OddõÂl 1 :

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 279

Povinnost urovnaÂvat spory pokojnyÂmi prostrÏedky

UÂ cÏastnickeÂ staÂty rÏesÏõÂ jakyÂkoliv spor mezi sebou,

kteryÂ se tyÂkaÂ vyÂkladu nebo pouzÏitõÂ teÂto UÂ mluvy, po-
kojnyÂmi prostrÏedky v souladu s cÏlaÂnkem 2 odst. 3
Charty OSN, a za tõÂm uÂcÏelem usilujõÂ o urovnaÂvaÂnõÂ
sporuÊ pokojnyÂmi prostrÏedky uvedenyÂmi v cÏlaÂnku 33
odst. 1 Charty.

CÏ laÂ nek 280

UrovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ mõÂrovyÂmi prostrÏedky
podle volby stran

ZÏ aÂdneÂ ustanovenõÂ teÂto CÏ aÂsti se nedotyÂkaÂ praÂva
uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ , aby se kdykoli dohodly urovnat
spor mezi sebou, kteryÂ se tyÂkaÂ vyÂkladu nebo pouzÏitõÂ
teÂto UÂ mluvy, jakyÂmkoli pokojnyÂm prostrÏedkem podle
jejich volby.

CÏ laÂ nek 281

RÏ õÂzenõÂ v prÏõÂpadeÏ, zÏe strany nedosaÂhly urovnaÂnõÂ

1. JestlizÏe se uÂcÏastnickeÂ staÂty, ktereÂ jsou stranami
sporu tyÂkajõÂcõÂho se vyÂkladu nebo pouzÏitõÂ teÂto UÂ mluvy,
dohodly usilovat o urovnaÂnõÂ sporu pokojnyÂmi pro-
strÏedky podle jejich volby, pouzÏije se rÏõÂzenõÂ stanoveneÂ
v teÂto CÏ aÂsti pouze tehdy, pokud spor nebyl teÏmito
prostrÏedky urovnaÂn a pokud dohoda mezi stranami
sporu nevylucÏuje jineÂ dalsÏõÂ rÏõÂzenõÂ.

2. JestlizÏe se strany rovneÏzÏ dohodly na urcÏiteÂ
lhuÊ teÏ, pouzÏije se odst. 1 azÏ po vyprsÏenõÂ teÂto lhuÊ ty.

CÏ laÂ nek 282

Povinnosti vyplyÂvajõÂcõÂ z univerzaÂlnõÂch, oblastnõÂch
anebo dvoustrannyÂch dohod

JestlizÏe se uÂcÏastnickeÂ staÂty, ktereÂ jsou stranami
sporu tyÂkajõÂcõÂho se vyÂkladu nebo pouzÏitõÂ teÂto
UÂ mluvy, dohodly na zaÂkladeÏ univerzaÂlnõÂ, oblastnõÂ
nebo dvoustranneÂ dohody nebo jinyÂm zpuÊ sobem, zÏe
takovyÂ spor bude na zÏaÂdost ktereÂkoli ze stran sporu
urovnaÂn v rÏõÂzenõÂ, jehozÏ vyÂsledkem je zaÂvazneÂ rozhod-
nutõÂ, pouzÏije se takoveÂho rÏõÂzenõÂ na mõÂsto rÏõÂzenõÂ stano-
venyÂch v teÂto CÏ aÂsti, pokud se strany sporu nedohod-
nou jinak.

CÏ laÂ nek 283

Povinnost vymeÏnÏ ovat si naÂzory

1. JestlizÏe mezi uÂcÏastnickyÂmi staÂty vznikne spor,
kteryÂ se tyÂkaÂ vyÂkladu nebo pouzÏitõÂ teÂto UÂ mluvy, vy-
meÏnõÂ si strany sporu neprodleneÏ naÂzory, pokud jde
o urovnaÂnõÂ sporu jednaÂnõÂm nebo jinyÂmi pokojnyÂmi
prostrÏedky.

2. Strany rovneÏzÏ neprodleneÏ prÏistoupõÂ k vyÂmeÏneÏ
naÂzoruÊ vzÏdy, kdyzÏ rÏõÂzenõÂ o urovnaÂnõÂ sporu bylo ukon-
cÏeno, anizÏ by spor byl urovnaÂn, nebo kdyzÏ spor byl
urovnaÂn a okolnosti vyzÏadujõÂ dalsÏõÂ konzultace ohledneÏ
zpuÊ sobu provedenõÂ tohoto urovnaÂnõÂ.
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CÏ laÂ nek 284

SmõÂrcÏõÂ rÏ õÂzenõÂ

1. UÂ cÏastnickyÂ staÂt, kteryÂ je stranou sporu tyÂkajõÂ-
cõÂho se vyÂkladu nebo pouzÏitõÂ teÂto UÂ mluvy, muÊ zÏe jineÂ
straneÏ nebo stranaÂm navrhnout, aby prÏedlozÏily tento
spor ke smõÂrcÏõÂmu rÏõÂzenõÂ podle postupu stanoveneÂho
v oddõÂlu 1 PrÏõÂlohy V nebo podle jineÂho smõÂrcÏõÂho rÏõÂzenõÂ.

2. Je-li naÂvrh prÏijat a strany se dohodnou na pou-
zÏitõÂ smõÂrcÏõÂho rÏõÂzenõÂ, kteraÂkoli strana muÊ zÏe spor prÏed-
lozÏit k smõÂrcÏõÂmu rÏõÂzenõÂ.

3. JestlizÏe naÂvrh nenõÂ prÏijat nebo se strany o rÏõÂzenõÂ
nedohodnou, povazÏuje se smõÂrcÏõÂ rÏõÂzenõÂ za ukoncÏeneÂ.

4. Je-li spor prÏedlozÏen ke smõÂrcÏõÂmu rÏõÂzenõÂ a po-
kud se strany nedohodnou jinak, muÊ zÏe byÂt jednaÂnõÂ
ukoncÏeno pouze v souladu s dohodnutyÂm smõÂrcÏõÂm
rÏõÂzenõÂm.

CÏ laÂ nek 285

PouzÏitõÂ tohoto oddõÂlu na spory prÏedlozÏeneÂ
podle CÏ aÂsti XI

UstanovenõÂ tohoto oddõÂlu se pouzÏijõÂ na jakyÂkoli
spor, kteryÂ maÂ byÂt podle CÏ aÂsti XI, oddõÂl 5, urovnaÂvaÂn
v souladu s rÏõÂzenõÂmi stanovenyÂmi v teÂto CÏ aÂsti. Tento
oddõÂl se pouzÏije mutatis mutandis,1) je-li stranou tako-
veÂho sporu jinyÂ subjekt nezÏ uÂcÏastnickyÂ staÂt.

OddõÂl 2 :

OBLIGATORNIÂ RÏ IÂZENIÂ, JEJICHZÏ VYÂ SLEDKEM

JSOU ZAÂVAZNAÂ ROZHODNUTIÂ

CÏ laÂ nek 286

PouzÏ itõÂ rÏõÂzenõÂ podle tohoto oddõÂlu

S vyÂhradou oddõÂlu 3, kazÏdyÂ spor tyÂkajõÂcõÂ se vyÂ-
kladu nebo pouzÏitõÂ teÂto UÂ mluvy, kteryÂ nebyl urovnaÂn
za pouzÏitõÂ oddõÂlu 1, se na zÏaÂdost ktereÂkoli strany sporu
prÏedlozÏõÂ soudu nebo tribunaÂlu, kteryÂ je prÏõÂslusÏnyÂ podle
tohoto oddõÂlu.

CÏ laÂ nek 287

Volba rÏõÂzenõÂ

1. StaÂt si muÊ zÏe prÏi podpisu, ratifikaci nebo prÏi-
stoupenõÂ k teÂto UÂ mluveÏ nebo kdykoli poteÂ põÂsemnyÂm
prohlaÂsÏenõÂm zvolit jeden nebo võÂce z naÂsledujõÂcõÂch zpuÊ -
sobuÊ urovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ , ktereÂ se tyÂkajõÂ vyÂkladu nebo
pouzÏitõÂ teÂto UÂ mluvy:

(a) MezinaÂrodnõÂ tribunaÂl pro morÏskeÂ praÂvo zalozÏenyÂ
v souladu s PrÏõÂlohou VI;

(b) MezinaÂrodnõÂ soudnõÂ dvuÊ r;

(c) arbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl ustavenyÂ v souladu s PrÏõÂlohou
VII;

(d) zvlaÂsÏtnõÂ arbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl ustavenyÂ v souladu
s PrÏõÂlohou VIII pro jednu nebo võÂce kategoriõÂ
sporuÊ tam zmõÂneÏnyÂch.

2. ProhlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ podle odst. 1 se nedotyÂkaÂ
a nenõÂ dotcÏeno povinnostõÂ uÂcÏastnickeÂho staÂtu uznat
jurisdikci Komory pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho
dna MezinaÂrodnõÂho tribunaÂlu pro morÏskeÂ praÂvo v roz-
sahu a zpuÊ sobem stanovenyÂm v CÏ aÂsti XI, oddõÂl 5.

3. JestlizÏe uÂcÏastnickyÂ staÂt je stranou sporu, kteryÂ
nenõÂ zahrnut v platneÂm prohlaÂsÏenõÂ, maÂ se za to, zÏe
prÏijal arbitraÂzÏ podle PrÏõÂlohy VII.

4. JestlizÏe strany sporu prÏijaly pro urovnaÂnõÂ sporu
stejneÂ rÏõÂzenõÂ, muÊ zÏe byÂt spor prÏedlozÏen k urovnaÂnõÂ
pouze takoveÂmu rÏõÂzenõÂ, nedohodly-li se strany jinak.

5. JestlizÏe strany sporu neprÏijaly pro urovnaÂnõÂ
sporu stejneÂ rÏõÂzenõÂ, spor muÊ zÏe byÂt prÏedlozÏen pouze
k arbitraÂzÏi v souladu s PrÏõÂlohou VII, nedohodly-li se
strany jinak.

6. ProhlaÂsÏenõÂ uÂcÏineÏneÂ podle odst. 1 zuÊ stane v plat-
nosti trÏi meÏsõÂce poteÂ, kdy bylo oznaÂmenõÂ o odvolaÂnõÂ
ulozÏeno u generaÂlnõÂho tajemnõÂka OSN.

7. NoveÂ prohlaÂsÏenõÂ, oznaÂmenõÂ o odvolaÂnõÂ nebo
uplynutõÂ platnosti prohlaÂsÏenõÂ nijak neovlivnõÂ rÏõÂzenõÂ,
ktereÂ praÂveÏ probõÂhaÂ prÏed soudem nebo tribunaÂlem,
kteryÂ je prÏõÂslusÏnyÂ podle tohoto cÏlaÂnku, nedohodly-li
se strany jinak.

8. ProhlaÂsÏenõÂ a oznaÂmenõÂ zmõÂneÏnaÂ v tomto cÏlaÂnku
budou ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka OSN, kteryÂ
prÏedaÂ jejich kopie uÂcÏastnickyÂm staÂtuÊ m.

CÏ laÂ nek 288

PrÏõÂslusÏnost

1. Soud nebo tribunaÂl zmõÂneÏnyÂ v cÏlaÂnku 287 je
prÏõÂslusÏnyÂ pro jakyÂkoli spor, kteryÂ se tyÂkaÂ vyÂkladu
nebo pouzÏitõÂ teÂto UÂ mluvy a kteryÂ je mu prÏedlozÏen
v souladu s ustanovenõÂmi teÂto CÏ aÂsti.

2. Soud nebo tribunaÂl zmõÂneÏnyÂ v cÏlaÂnku 287 je
rovneÏzÏ prÏõÂslusÏnyÂ pro jakyÂkoli spor, kteryÂ se tyÂkaÂ vyÂ-
kladu a pouzÏitõÂ mezinaÂrodnõÂ dohody tyÂkajõÂcõÂ se cõÂluÊ
teÂto UÂ mluvy a kteryÂ je mu prÏedlozÏen v souladu s ta-
kovou dohodou.

3. Komora pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho dna
MezinaÂrodnõÂho tribunaÂlu pro morÏskeÂ praÂvo zalozÏenaÂ
v souladu s PrÏõÂlohou VI nebo jakaÂkoli jinaÂ komora
nebo arbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl zmõÂneÏnyÂ v CÏ aÂsti XI, oddõÂl 5,
jsou prÏõÂslusÏneÂ v jakeÂkoli zaÂlezÏitosti, kteraÂ je jim prÏed-
lozÏena v souladu s touto CÏ aÂstõÂ.

4. Spor o to, zda je soud nebo tribunaÂl prÏõÂslusÏnyÂ,
se rÏesÏõÂ rozhodnutõÂm tohoto soudu nebo tribunaÂlu.
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CÏ laÂ nek 289

Znalci

V jakeÂmkoli sporu obsahujõÂcõÂm veÏdeckeÂ nebo
technickeÂ zaÂlezÏitosti muÊ zÏe soud nebo tribunaÂl, kteryÂ
je na zaÂkladeÏ tohoto oddõÂlu prÏõÂslusÏnyÂ, na zÏaÂdost strany
sporu anebo z vlastnõÂho podneÏtu vybrat po poradeÏ se
stranami nejmeÂneÏ dva veÏdeckeÂ nebo technickeÂ znalce,
prÏednostneÏ z prÏõÂslusÏneÂho seznamu prÏipraveneÂho v sou-
ladu s cÏlaÂnkem 2 PrÏõÂlohy VIII, aby se bez praÂva hlaso-
vat zuÂcÏastnili zasedaÂnõÂ tohoto soudu nebo tribunaÂlu.

CÏ laÂ nek 290

PrÏedbeÏzÏnaÂ opatrÏenõÂ

1. JestlizÏe byl spor rÏaÂdneÏ prÏedlozÏen soudu nebo
tribunaÂlu, kteryÂ usoudil, zÏe mu spor prima facie3) prÏõÂ-
slusÏõÂ podle teÂto CÏ aÂsti nebo podle CÏ aÂsti XI, oddõÂl 5,
soud nebo tribunaÂl muÊ zÏe narÏõÂdit jakaÂkoli prÏedbeÏzÏnaÂ
opatrÏenõÂ, kteraÂ za danyÂch okolnostõÂ povazÏuje za
vhodnaÂ, aby zachoval prÏõÂslusÏnaÂ praÂva stran sporu
anebo aby zabraÂnil vaÂzÏneÂmu posÏkozenõÂ morÏskeÂho pro-
strÏedõÂ, nezÏ bude vyneseno konecÏneÂ rozhodnutõÂ.

2. PrÏedbeÏzÏnaÂ opatrÏenõÂ mohou byÂt pozmeÏneÏna
nebo odvolaÂna, jakmile se zmeÏnily nebo pominuly
okolnosti, ktereÂ je vyvolaly.

3. PrÏedbeÏzÏnaÂ opatrÏenõÂ podle tohoto cÏlaÂnku mo-
hou byÂt narÏõÂzena, pozmeÏneÏna nebo odvolaÂna pouze
na zÏaÂdost strany sporu a poteÂ, co se stranaÂm dostalo
mozÏnosti byÂt slysÏeny.

4. Soud nebo tribunaÂl neprodleneÏ uveÏdomõÂ strany
sporu a takoveÂ jineÂ uÂcÏastnickeÂ staÂty, ktereÂ povazÏuje za
dotcÏeneÂ, o narÏõÂzenõÂ, pozmeÏneÏnõÂ nebo odvolaÂnõÂ prÏed-
beÏzÏnyÂch opatrÏenõÂ.

5. Do ustavenõÂ arbitraÂzÏnõÂho tribunaÂlu, ktereÂmu
maÂ byÂt podle tohoto oddõÂlu prÏedlozÏen spor, muÊ zÏe
jakyÂkoli soud nebo tribunaÂl, na neÏmzÏ se strany dohod-
ly; nebo, nebylo-li takoveÂ dohody dosazÏeno do dvou
tyÂdnuÊ od data zÏaÂdosti o prÏedbeÏzÏneÂ opatrÏenõÂ, MezinaÂ-
rodnõÂ tribunaÂl pro morÏskeÂ praÂvo; nebo, pokud jde
o cÏinnost v Oblasti, Komora pro spory tyÂkajõÂcõÂ se
morÏskeÂho dna, v souladu s tõÂmto cÏlaÂnkem narÏõÂdit, po-
zmeÏnit nebo odvolat prÏedbeÏzÏneÂ opatrÏenõÂ, jestlizÏe
usoudõÂ, zÏe tribunaÂl, ktereÂmu maÂ byÂt spor prÏedlozÏen,
bude prima facie3) prÏõÂslusÏnyÂ pro tento spor, a zÏe to
vyzÏaduje naleÂhavost situace. TribunaÂl, ktereÂmu spor
prÏõÂslusÏõÂ, muÊ zÏe pozmeÏnit, odvolat nebo potvrdit tato
prÏedbeÏzÏnaÂ opatrÏenõÂ, jakmile bude ustaven; prÏitom
jednaÂ v souladu s odst. 1 azÏ 4.

6. Strany sporu neprodleneÏ provedou jakaÂkoli
prÏedbeÏzÏnaÂ opatrÏenõÂ narÏõÂzenaÂ podle tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 291

PrÏõÂstup

1. VsÏechna rÏõÂzenõÂ k urovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ stanovenaÂ
v teÂto CÏ aÂsti jsou prÏõÂstupna vsÏem uÂcÏastnickyÂm staÂtuÊ m.

2. Je-li to vyÂslovneÏ stanoveno v teÂto UÂ mluveÏ, jsou
rÏõÂzenõÂ k urovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ stanovenaÂ v teÂto CÏ aÂsti prÏõÂ-
stupna i jinyÂm subjektuÊ m nezÏ uÂcÏastnickyÂm staÂtuÊ m.

CÏ laÂ nek 292

NeprodleneÂ propusÏteÏnõÂ plavidla a posaÂdky

1. JestlizÏe uÂrÏady uÂcÏastnickeÂho staÂtu zadrzÏely pla-
vidlo plujõÂcõÂ pod vlajkou jineÂho uÂcÏastnickeÂho staÂtu
a vzniklo podezrÏenõÂ, zÏe staÂt, kteryÂ zadrzÏenõÂ provedl,
nedodrzÏel ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy tyÂkajõÂcõÂ se nepro-
dleneÂho propusÏteÏnõÂ plavidla a jeho posaÂdky po slozÏenõÂ
rozumneÂ kauce nebo jineÂ financÏnõÂ zaÂruky, muÊ zÏe byÂt
otaÂzka propusÏteÏnõÂ prÏedlozÏena jakeÂmukoli soudu nebo
tribunaÂlu podle dohody stran; nebo, nedojde-li k ta-
koveÂ dohodeÏ do deseti dnuÊ od data zadrzÏenõÂ, soudu
nebo tribunaÂlu, kteryÂ si podle cÏlaÂnku 287 zvolil staÂt,
kteryÂ provedl zadrzÏenõÂ; nebo MezinaÂrodnõÂmu tribu-
naÂlu pro morÏskeÂ praÂvo, nedohodnou-li se strany jinak.

2. ZÏ aÂdost o propusÏteÏnõÂ muÊ zÏe byÂt prÏedlozÏena pou-
ze staÂtem vlajky plavidla nebo jeho jmeÂnem.

3. Soud nebo tribunaÂl se neprodleneÏ zabyÂvaÂ zÏaÂ-
dostõÂ o propusÏteÏnõÂ a zabyÂvaÂ se pouze otaÂzkou propusÏ-
teÏnõÂ, bez uÂjmy podstateÏ jakeÂhokoli prÏõÂpadu vedeneÂmu
prÏed prÏõÂslusÏnyÂm vnitrostaÂtnõÂm orgaÂnem proti plavidlu,
jeho majiteli anebo posaÂdce. UÂ rÏady staÂtu, kteryÂ pro-
vedl zadrzÏenõÂ, jsou opraÂvneÏny kdykoli propustit pla-
vidlo nebo jeho posaÂdku.

4. Po slozÏenõÂ kauce nebo jineÂ financÏnõÂ zaÂruky
urcÏeneÂ soudem nebo tribunaÂlem se uÂrÏady staÂtu, kteryÂ
provedl zadrzÏenõÂ, neprodleneÏ podrÏõÂdõÂ rozhodnutõÂ
soudu nebo tribunaÂlu o propusÏteÏnõÂ plavidla nebo jeho
posaÂdky.

CÏ laÂ nek 293

PouzÏitelneÂ praÂvo

1. Soud nebo tribunaÂl, kteryÂ je prÏõÂslusÏnyÂ podle
tohoto oddõÂlu, pouzÏõÂvaÂ tuto UÂ mluvu a jinaÂ pravidla
mezinaÂrodnõÂho praÂva, kteraÂ nejsou neslucÏitelnaÂ s touto
UÂ mluvou.

2. JestlizÏe se tak strany dohodnou, nedotyÂkaÂ se
odst. 1 pravomoci soudu nebo tribunaÂlu, kteryÂ je prÏõÂ-
slusÏnyÂ podle tohoto oddõÂlu, rozhodnout prÏõÂpad ex
aequo et bono.4)
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CÏ laÂ nek 294

PrÏedbeÏzÏneÂ rÏõÂzenõÂ

1. Soud nebo tribunaÂl stanovenyÂ v cÏlaÂnku 287,
ktereÂmu byla prÏedlozÏena zÏaÂdost ohledneÏ sporu zmõÂneÏ-
neÂho v cÏlaÂnku 297, muÊ zÏe na zÏaÂdost strany nebo
z vlastnõÂho podneÏtu rozhodnout, zda tato zÏaÂdost je
zneuzÏitõÂm praÂvnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo zda je prima facie3)
opodstatneÏnaÂ. Rozhodne-li soud nebo tribunaÂl, zÏe zÏaÂ-
dost je zneuzÏitõÂm praÂvnõÂho rÏõÂzenõÂ nebo je prima facie3)
neopodstatneÏnaÂ, nebude v teÂto veÏci daÂle jednat.

2. Po obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti o nõÂ soud nebo tribunaÂl
neprodleneÏ uveÏdomõÂ jinou stranu nebo strany a urcÏõÂ
rozumnou lhuÊ tu, ve ktereÂ jej mohou pozÏaÂdat, aby
ucÏinil rozhodnutõÂ v souladu s odst. 1.

3. Nic v tomto cÏlaÂnku se nedotyÂkaÂ praÂva strany
sporu ucÏinit prÏedbeÏzÏneÂ naÂmitky v souladu s prÏõÂslusÏnyÂm
procesnõÂm rÏaÂdem.

CÏ laÂ nek 295

VycÏerpaÂnõÂ vnitrostaÂtnõÂch opravnyÂch prostrÏedkuÊ

JakyÂkoli spor mezi uÂcÏastnickyÂmi staÂty, kteryÂ se
tyÂkaÂ vyÂkladu nebo pouzÏitõÂ teÂto UÂ mluvy, muÊ zÏe byÂt
prÏedlozÏen k rÏõÂzenõÂ stanoveneÂmu v tomto oddõÂlu
teprve poteÂ, kdy byly vycÏerpaÂny vnitrostaÂtnõÂ opravneÂ
prostrÏedky, jestlizÏe to vyzÏaduje mezinaÂrodnõÂ praÂvo.

CÏ laÂ nek 296

KonecÏnost a zaÂvaznost rozhodnutõÂ

1. KazÏdeÂ rozhodnutõÂ vyneseneÂ soudem nebo tri-
bunaÂlem, kteryÂ je prÏõÂslusÏnyÂ podle tohoto oddõÂlu, je
konecÏneÂ a vsÏechny strany sporu se mu podrobõÂ.

2. KazÏdeÂ takoveÂ rozhodnutõÂ je zaÂvazneÂ pouze pro
strany sporu a pro danyÂ spor.

OddõÂl 3 :

OMEZENIÂ A VYÂ JIMKY Z POUZÏ ITIÂ ODDIÂLU 2

CÏ laÂ nek 297

OmezenõÂ pouzÏitõÂ oddõÂlu 2

1. Spory, ktereÂ se tyÂkajõÂ vyÂkladu nebo pouzÏitõÂ teÂto
UÂ mluvy, pokud jde o vyÂkon svrchovanyÂch praÂv po-
brÏezÏnõÂm staÂtem nebo jurisdikce stanoveneÂ v teÂto
UÂ mluveÏ, se v naÂsledujõÂcõÂch prÏõÂpadech projednaÂvajõÂ
v rÏõÂzenõÂch stanovenyÂch v oddõÂle 2:

(a) je-li tvrzeno, zÏe pobrÏezÏnõÂ staÂt jednal v rozporu
s ustanovenõÂmi teÂto UÂ mluvy, pokud jde o svo-
bodu a praÂva plavby nebo prÏeletu nebo kladenõÂ
podmorÏskyÂch kabeluÊ a daÂlkoveÂho potrubõÂ nebo
pokud jde o jineÂ, z mezinaÂrodnõÂho hlediska opraÂv-
neÏneÂ uzÏõÂvaÂnõÂ morÏe, jak je stanoveno v cÏlaÂnku 58;

(b) je-li tvrzeno, zÏe staÂt prÏi vyÂkonu vyÂsÏe uvedenyÂch

svobod, praÂv nebo uzÏõÂvaÂnõÂ jednal v rozporu s touto
UÂ mluvou nebo s praÂvnõÂmi prÏedpisy prÏijatyÂmi po-
brÏezÏnõÂm staÂtem v souladu s ustanovenõÂmi teÂto
UÂ mluvy a ostatnõÂmi pravidly mezinaÂrodnõÂho
praÂva, kteraÂ nejsou s touto UÂ mluvou neslucÏi-
telnaÂ; anebo

(c) je-li tvrzeno, zÏe pobrÏezÏnõÂ staÂt jednal v rozporu
s urcÏityÂmi mezinaÂrodnõÂmi normami a standardy
k ochraneÏ a uchovaÂvaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ,
ktereÂ platõÂ pro pobrÏezÏnõÂ staÂt a ktereÂ byly stano-
veny touto UÂ mluvou nebo prostrÏednictvõÂm prÏõÂ-
slusÏneÂ mezinaÂrodnõÂ organizace nebo diploma-
tickeÂ konference.

2. (a) Spory, ktereÂ se tyÂkajõÂ vyÂkladu nebo pouzÏitõÂ
ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy, pokud jde o morÏ-
skyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum, se urovnaÂvajõÂ v sou-
ladu s oddõÂlem 2 s tõÂm, zÏe pobrÏezÏnõÂ staÂt nenõÂ
povinen souhlasit s prÏedlozÏenõÂm k tako-
veÂmu urovnaÂnõÂ jakeÂhokoli sporu, kteryÂ vy-
plyÂvaÂ:
(i) z vyÂkonu praÂva nebo volneÂho uvaÂzÏenõÂ

pobrÏezÏnõÂho staÂtu v souladu s cÏlaÂn-
kem 246; nebo

(ii) z rozhodnutõÂ pobrÏezÏnõÂho staÂtu narÏõÂdit
pozastavenõÂ nebo prÏerusÏenõÂ vyÂzkum-
neÂho projektu v souladu s cÏlaÂnkem 253;

(b) Spor, kteryÂ vznikl tvrzenõÂm staÂtu provaÂdeÏ-
jõÂcõÂho vyÂzkum, zÏe pokud jde o urcÏityÂ pro-
jekt, pobrÏezÏnõÂ staÂt nevykonaÂvaÂ svaÂ praÂva
podle cÏlaÂnkuÊ 246 a 253 zpuÊ sobem slucÏitel-
nyÂm s touto UÂ mluvou, se na zÏaÂdost jedneÂ
ze stran prÏedlozÏõÂ k smõÂrcÏõÂmu rÏõÂzenõÂ podle
oddõÂlu 2 PrÏõÂlohy V s tõÂm, zÏe smõÂrcÏõÂ komise
neuvede v pochybnost vyÂkon volneÂho uvaÂ-
zÏenõÂ pobrÏezÏnõÂho staÂtu oznacÏit urcÏiteÂ oblasti
tak, jak je stanoveno v cÏlaÂnku 246 odst. 6,
nebo vyÂkon volneÂho uvaÂzÏenõÂ odvolat sou-
hlas v souladu s cÏlaÂnkem 246 odst. 5.

3. (a) Spory, ktereÂ se tyÂkajõÂ vyÂkladu a pouzÏitõÂ
ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy, pokud jde o rybo-
lov, se urovnaÂvajõÂ v souladu s oddõÂlem 2
s tõÂm, zÏe pobrÏezÏnõÂ staÂt nenõÂ povinen sou-
hlasit s prÏedlozÏenõÂm k takoveÂmu urovnaÂnõÂ
jakeÂhokoli sporu, kteryÂ se tyÂkaÂ jeho
svrchovanyÂch praÂv na zÏiveÂ zdroje vyÂlucÏneÂ
ekonomickeÂ zoÂny nebo jejich vyÂkonu,
vcÏetneÏ volneÂho uvaÂzÏenõÂ urcÏit prÏõÂpustnyÂ uÂlo-
vek, vyÂlovnou kapacitu a prÏideÏlenõÂ prÏe-
bytku jinyÂm staÂtuÊ m, jakozÏ i podmõÂnek sta-
novenyÂch jeho praÂvnõÂmi prÏedpisy pro za-
chovaÂvaÂnõÂ teÏchto zdrojuÊ a hospodarÏenõÂ
s nimi.

(b) Nebylo-li dosazÏeno urovnaÂnõÂ za pouzÏitõÂ
oddõÂlu 1 teÂto CÏ aÂsti, a je-li tvrzeno, zÏe:

(i) pobrÏezÏnõÂ staÂt zjevneÏ nesplnil sveÂ zaÂ-
vazky vhodnyÂmi opatrÏenõÂmi zajistit
zachovaÂvaÂnõÂ zÏ ivyÂch zdrojuÊ vyÂlucÏneÂ
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ekonomickeÂ zoÂny a hospodarÏenõÂ s nimi
tak, aby nebylo vaÂzÏneÏ ohrozÏeno jejich
zachovaÂnõÂ;

(ii) pobrÏezÏnõÂ staÂt sveÂvolneÏ odmõÂtl stanovit
na zÏaÂdost jineÂho staÂtu prÏõÂpustnyÂ uÂlo-
vek a kapacitu vyÂlovu zÏivyÂch zdrojuÊ ,
pokud jde o druhy, o jejichzÏ teÏzÏbu maÂ
tento jinyÂ staÂt zaÂjem;

(iii) pobrÏezÏnõÂ staÂt sveÂvolneÏ odmõÂtl prÏideÏlit
jineÂmu staÂtu v souladu s cÏlaÂnky 62, 69
a 70 a za podmõÂnek a zpuÊ soby stano-
venyÂmi pobrÏezÏnõÂm staÂtem v souladu
s touto UÂ mluvou celyÂ nebo cÏaÂst prÏe-
bytku, o neÏmzÏ prohlaÂsil, zÏe existuje;

prÏedaÂ se spor na zÏaÂdost jedneÂ ze stran sporu
ke smõÂrcÏõÂmu rÏõÂzenõÂ podle oddõÂlu 2 PrÏõÂlo-
hy V.

(c) VolneÂ uvaÂzÏenõÂ smõÂrcÏõÂ komise v zÏaÂdneÂm prÏõÂ-
padeÏ nenahrazuje volneÂ uvaÂzÏenõÂ pobrÏezÏnõÂ-
ho staÂtu.

(d) ZpraÂva smõÂrcÏõÂ komise musõÂ byÂt poskytnuta
prÏõÂslusÏnyÂm mezinaÂrodnõÂm organizacõÂm.

(e) Nedohodnou-li se jinak, zahrnou uÂcÏast-
nickeÂ staÂty do dohod sjednaÂvanyÂch podle
cÏlaÂnkuÊ 69 a 70 dolozÏku o opatrÏenõÂch, kteraÂ
provedou, aby co mozÏnaÂ nejvõÂce snõÂzÏ ily
mozÏnost neshody tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkladu nebo
pouzÏitõÂ takoveÂ dohody, a postup pro prÏõÂpad,
zÏe k neshodeÏ prÏesto dojde.

CÏ laÂ nek 298

MozÏneÂ vyÂjimky z pouzÏ itõÂ oddõÂlu 2

1. PrÏi podpisu, ratifikaci nebo prÏistoupenõÂ k teÂto
UÂ mluveÏ nebo kdykoli poteÂ muÊ zÏe staÂt, anizÏ by porusÏil
zaÂvazky vyplyÂvajõÂcõÂ z oddõÂlu 1, ucÏinit põÂsemneÂ prohlaÂ-
sÏenõÂ, zÏe neprÏijõÂmaÂ jedno nebo võÂce rÏõÂzenõÂ k urovnaÂvaÂnõÂ
sporuÊ stanovenyÂch v oddõÂle 2, pokud jde o jednu nebo
võÂce z naÂsledujõÂcõÂch kategoriõÂ sporuÊ :

(a) (i) spory, ktereÂ se tyÂkajõÂ vyÂkladu nebo pouzÏitõÂ
cÏlaÂnkuÊ 15, 74 anebo 83, pokud jde o delimi-
taci morÏskyÂch hranic, anebo spory tyÂkajõÂcõÂ se
historickyÂch zaÂlivuÊ nebo praÂvnõÂch tituluÊ , a to
za prÏedpokladu, zÏe staÂt, kteryÂ takoveÂ prohlaÂ-
sÏenõÂ ucÏinil, souhlasõÂ s tõÂm, zÏe vznikne-li takovyÂ
spor po vstupu teÂto UÂ mluvy v platnost a ne-
bude-li v rozumneÂ dobeÏ jednaÂnõÂm mezi stra-
nami dosazÏeno dohody, prÏedlozÏõÂ se spor na
zÏaÂdost ktereÂkoli strany sporu ke smõÂrcÏõÂmu rÏõÂ-
zenõÂ podle oddõÂlu 2 PrÏõÂlohy V; a daÂle za prÏed-
pokladu, zÏe kazÏdyÂ spor, kteryÂ nutneÏ zahrnuje
soubeÏzÏneÂ zkoumaÂnõÂ jakeÂhokoli nevyrÏesÏeneÂho
sporu tyÂkajõÂcõÂho se svrchovanosti nebo jinyÂch
praÂv nad kontinentaÂlnõÂm nebo ostrovnõÂm uÂze-
mõÂm, bude z takoveÂho prÏedlozÏenõÂ vynÏ at;

(ii) poteÂ, co smõÂrcÏõÂ komise prÏedlozÏõÂ zpraÂvu obsa-
hujõÂcõÂ duÊ vody, na nichzÏ je zalozÏena, sjednajõÂ

strany na zaÂkladeÏ teÂto zpraÂvy dohodu; a nedo-
jde-li ke sjednaÂnõÂ dohody a nedohodnou-li se
jinak, prÏedlozÏõÂ strany se vzaÂjemnyÂm souhla-
sem otaÂzku k jednomu z rÏõÂzenõÂ stanovenyÂch
v oddõÂlu 2;

(iii) tento pododstavec se nepouzÏije pro jakyÂkoli
spor o morÏskeÂ hranice, kteryÂ jizÏ prÏedtõÂm byl
s konecÏnou platnostõÂ urovnaÂn ujednaÂnõÂm mezi
stranami, anebo na jakyÂkoli takovyÂ spor, kteryÂ
maÂ byÂt rÏesÏen v souladu s dvoustrannou nebo
mnohostrannou dohodou pro tyto strany zaÂ-
vaznou;

(b) spory, ktereÂ se tyÂkajõÂ vojenskeÂ cÏinnosti, vcÏetneÏ
vojenskeÂ cÏinnosti staÂtnõÂch lodõÂ a letadel pouzÏõÂva-
nyÂch k neobchodnõÂm uÂcÏeluÊ m, anebo spory, ktereÂ
se tyÂkajõÂ cÏinnosti k zajisÏteÏnõÂ dodrzÏovaÂnõÂ zaÂkonuÊ
a vyÂkonu svrchovanyÂch praÂv nebo jurisdikce,
ktereÂ jsou vynÏ aty z prÏõÂslusÏnosti soudu nebo tribu-
naÂlu podle cÏlaÂnku 297 odst. 2 nebo 3;

(c) spory, v nichzÏ Rada bezpecÏnosti vykonaÂvaÂ sveÂ
funkce sveÏrÏeneÂ jõÂ Chartou OSN, pokud Rada bez-
pecÏnosti nerozhodne vzõÂt danyÂ bod z porÏadu jed-
naÂnõÂ anebo nevyzve strany, aby svuÊ j spor urovnaly
prostrÏedky stanovenyÂmi v teÂto UÂ mluveÏ.

2. UÂ cÏastnickyÂ staÂt, kteryÂ ucÏinil prohlaÂsÏenõÂ podle
odst. 1, muÊ zÏe toto prohlaÂsÏenõÂ kdykoli odvolat nebo
vyslovit souhlas s tõÂm, aby spor tõÂmto prohlaÂsÏenõÂm
vynÏ atyÂ byl prÏedlozÏen k urovnaÂnõÂ v raÂmci jakeÂhokoli
rÏõÂzenõÂ stanoveneÂho touto UÂ mluvou.

3. UÂ cÏastnickyÂ staÂt, kteryÂ ucÏinil prohlaÂsÏenõÂ podle
odst. 1, nemuÊ zÏe pozÏadovat, aby k urovnaÂnõÂ sporu,
kteryÂ spadaÂ do neÏktereÂ z vynÏ atyÂch kategoriõÂ sporuÊ ,
bylo proti jineÂmu uÂcÏastnickeÂmu staÂtu bez jeho sou-
hlasu pouzÏito rÏõÂzenõÂ stanoveneÂ v teÂto UÂ mluveÏ.

4. JestlizÏe jeden z uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ ucÏinil pro-
hlaÂsÏenõÂ podle odst. 1 (a), muÊ zÏe kazÏdyÂ jinyÂ uÂcÏastnickyÂ
staÂt prÏedlozÏit k rÏõÂzenõÂ stanoveneÂmu v tomto prohlaÂsÏenõÂ
kazÏdyÂ spor, kteryÂ je veden proti straneÏ, kteraÂ takoveÂ
prohlaÂsÏenõÂ ucÏinila, a kteryÂ spadaÂ do neÏktereÂ z vynÏ atyÂch
kategoriõÂ sporuÊ .

5. NoveÂ prohlaÂsÏenõÂ nebo odvolaÂnõÂ prohlaÂsÏenõÂ se
nijak nedotyÂkaÂ rÏõÂzenõÂ, ktereÂ jizÏ prÏedtõÂm bylo v sou-
ladu s tõÂmto cÏlaÂnkem zahaÂjeno prÏed soudem nebo tri-
bunaÂlem, nedohodnou-li se strany jinak.

6. ProhlaÂsÏenõÂ podle tohoto cÏlaÂnku a oznaÂmenõÂ
o jejich odvolaÂnõÂ budou ulozÏena u generaÂlnõÂho tajem-
nõÂka OSN, kteryÂ prÏedaÂ jejich kopie uÂcÏastnickyÂm staÂ-
tuÊ m.

CÏ laÂ nek 299

Souhlas stran s rÏõÂzenõÂm

1. JakyÂkoli spor vynÏ atyÂ podle cÏlaÂnku 297 nebo na
zaÂkladeÏ prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂho podle cÏlaÂnku 298 z rÏõÂzenõÂ
pro urovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ stanovenyÂch v oddõÂlu 2, muÊ zÏe
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byÂt prÏedlozÏen k urovnaÂnõÂ v raÂmci takovyÂch rÏõÂzenõÂ
pouze se souhlasem stran sporu.

2. ZÏ aÂdneÂ ustanovenõÂ tohoto oddõÂlu se nedotyÂkaÂ
praÂva stran sporu dohodnout se na jineÂm rÏõÂzenõÂ pro
urovnaÂnõÂ takoveÂho sporu nebo dosaÂhnout prÏaÂtelskeÂho
urovnaÂnõÂ.

CÏ AÂ ST XVI:

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 300

DobraÂ võÂra a zneuzÏitõÂ praÂv

UÂ cÏastnickeÂ staÂty poctiveÏ plnõÂ v dobreÂ võÂrÏe zaÂ-
vazky, ktereÂ prÏevzaly podle teÂto UÂ mluvy, a vykonaÂvajõÂ
praÂva, svobody a jurisdikci prÏiznaneÂ touto UÂ mluvou
zpuÊ sobem, kteryÂ neprÏedstavuje zneuzÏitõÂ praÂv.

CÏ laÂ nek 301

MõÂroveÂ vyuzÏõÂvaÂnõÂ morÏõÂ

PrÏi vyÂkonu svyÂch praÂv a plneÏnõÂ svyÂch povinnostõÂ
v souladu s ustanovenõÂmi teÂto UÂ mluvy se vsÏechny
uÂcÏastnickeÂ staÂty vystrÏõÂhajõÂ jakeÂkoli hrozby silou nebo
pouzÏitõÂ sõÂly, jak proti uÂzemnõÂ celistvosti nebo politickeÂ
nezaÂvislosti ktereÂhokoli staÂtu, tak jakyÂmkoli jinyÂm
zpuÊ sobem neslucÏitelnyÂm se zaÂsadami mezinaÂrodnõÂho
praÂva zakotvenyÂmi v CharteÏ OSN.

CÏ laÂ nek 302

ProzrazenõÂ informacõÂ

Bez uÂjmy praÂvu ktereÂhokoli uÂcÏastnickeÂho staÂtu
uchyÂlit se k rÏõÂzenõÂm o urovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ stanovenyÂm
v teÂto UÂ mluveÏ nebude se mõÂt o nicÏem v teÂto UÂ mluveÏ za
to, zÏe vyzÏaduje od uÂcÏastnickeÂho staÂtu, aby prÏi plneÏnõÂ
svyÂch zaÂvazkuÊ podle teÂto UÂ mluvy poskytoval uÂdaje,
jejichzÏ prozrazenõÂ je v rozporu s podstatnyÂmi zaÂjmy
jeho bezpecÏnosti.

CÏ laÂ nek 303

ArcheologickeÂ prÏedmeÏty a prÏedmeÏty historickeÂho
puÊ vodu nalezeneÂ v morÏi

1. StaÂty majõÂ povinnost chraÂnit archeologickeÂ
prÏedmeÏty a prÏedmeÏty historickeÂho puÊ vodu nalezeneÂ
v morÏi a za tõÂmto uÂcÏelem spolupracovat.

2. Za uÂcÏelem kontroly obchodovaÂnõÂ s teÏmito
prÏedmeÏty pobrÏezÏnõÂ staÂt muÊ zÏe prÏi pouzÏitõÂ cÏlaÂnku 33
prÏedpoklaÂdat, zÏe jejich odstraneÏnõÂ z morÏskeÂho dna
v zoÂneÏ v onom cÏlaÂnku uvedeneÂ bez jeho souhlasu by
znamenalo porusÏenõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ v onom cÏlaÂnku
uvedenyÂch, a to na jeho uÂzemõÂ anebo v pobrÏezÏnõÂm
morÏi.

3. Nic v tomto cÏlaÂnku se nedotyÂkaÂ praÂv majiteluÊ ,
jejichzÏ totozÏnost lze urcÏit, praÂv na vyzdvihnutõÂ lodõÂ

a jinyÂch prÏedmeÏtuÊ z morÏskeÂho dna nebo jinyÂch pravi-
del naÂmorÏnõÂho praÂva anebo zaÂkonuÊ a praxe, pokud jde
o kulturnõÂ vyÂmeÏny.

4. Tento cÏlaÂnek se nedotyÂkaÂ jinyÂch mezinaÂrod-
nõÂch dohod a norem mezinaÂrodnõÂho praÂva, ktereÂ se
tyÂkajõÂ ochrany archeologickyÂch prÏedmeÏtuÊ a prÏedmeÏtuÊ
historickeÂho puÊ vodu.

CÏ laÂ nek 304

OdpoveÏdnost za sÏkodu

UstanovenõÂ teÂto UÂ mluvy tyÂkajõÂcõÂ se odpoveÏdnosti
za sÏkodu nejsou na uÂjmu pouzÏitõÂ staÂvajõÂcõÂch pravidel
ani rozvoji dalsÏõÂch pravidel tyÂkajõÂcõÂch se odpoveÏdnosti
podle mezinaÂrodnõÂho praÂva.

CÏ AÂ ST XVII:

ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 305

Podpis

1. Tato UÂ mluva je otevrÏena k podpisu:

(a) vsÏem staÂtuÊ m;

(b) Namibii, zastoupeneÂ Radou OSN pro Namibii;

(c) vsÏem autonomnõÂm prÏidruzÏenyÂm staÂtuÊ m, ktereÂ si
zvolily tento status na zaÂkladeÏ aktu sebeurcÏenõÂ
pod dohledem a se souhlasem OSN v souladu
s rezolucõÂ ValneÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ 1514(XV), ktereÂ
majõÂ puÊ sobnost ve veÏcech upravenyÂch touto
UÂ mluvou vcÏetneÏ puÊ sobnosti uzavõÂrat smlouvy
v teÏchto veÏcech;

(d) vsÏem autonomnõÂm prÏidruzÏenyÂm staÂtuÊ m, ktereÂ
v souladu se svyÂmi prÏõÂslusÏnyÂmi listinami o prÏidru-
zÏenõÂ majõÂ puÊ sobnost ve veÏcech upravenyÂch touto
UÂ mluvou vcÏetneÏ puÊ sobnosti uzavõÂrat smlouvy
v teÏchto veÏcech;

(e) vsÏem uÂzemõÂm, kteraÂ majõÂ plnou vnitrÏnõÂ autonomii
uznanou jako takovou OSN, avsÏak nedosaÂhla plneÂ
nezaÂvislosti v souladu s rezolucõÂ ValneÂho shro-
maÂzÏdeÏnõÂ 1514(XV), kteraÂ majõÂ puÊ sobnost ve veÏ-
cech upravenyÂch touto UÂ mluvou vcÏetneÏ puÊ sob-
nosti uzavõÂrat smlouvy v teÏchto veÏcech;

(f) mezinaÂrodnõÂm organizacõÂm v souladu s PrÏõÂlohou
IX.

2. Tato UÂ mluva zuÊ stane otevrÏena k podpisu do
9. prosince 1984 na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ Ja-
majky a rovneÏzÏ od 1. cÏervence 1983 do 9. prosince 1984
v sõÂdle OSN v New Yorku.

CÏ laÂ nek 306

Ratifikace a schvaÂlenõÂ

Tato UÂ mluva podleÂhaÂ ratifikaci staÂty a jinyÂmi sub-
jekty, ktereÂ jsou uvedeny v cÏlaÂnku 305 odst. 1 (b), (c),
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(d) a (e) a formaÂlnõÂmu schvaÂlenõÂ v souladu s PrÏõÂlohou
IX jinyÂmi subjekty, ktereÂ jsou uvedeny v cÏlaÂnku 305
odst. 1 (f). Listiny o ratifikaci a formaÂlnõÂm schvaÂlenõÂ
budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka OSN.

CÏ laÂ nek 307

PrÏistoupenõÂ

Tato UÂ mluva zuÊ stane otevrÏena k prÏistoupenõÂ vsÏem
staÂtuÊ m a jinyÂm subjektuÊ m uvedenyÂm v cÏlaÂnku 305.
PrÏistoupenõÂ jinyÂch subjektuÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 305
odst. 1 (f) se provaÂdõÂ v souladu s PrÏõÂlohou IX. Listiny
o prÏistoupenõÂ budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka
OSN.

CÏ laÂ nek 308

Vstup v platnost

1. Tato UÂ mluva vstoupõÂ v platnost dvanaÂct meÏsõÂcuÊ
po datu ulozÏenõÂ sÏedesaÂteÂ listiny o ratifikaci nebo
o prÏistoupenõÂ.

2. S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce 1, pro kazÏdyÂ
staÂt, kteryÂ ratifikuje tuto UÂ mluvu nebo k nõÂ prÏistoupõÂ
po ulozÏenõÂ sÏedesaÂteÂ listiny o ratifikaci nebo o prÏistou-
penõÂ, vstoupõÂ tato UÂ mluva v platnost trÏicaÂteÂho dne po
ulozÏenõÂ jeho listiny o ratifikaci nebo o prÏistoupenõÂ.

3. V den, kdy tato UÂ mluva vstoupõÂ v platnost, se
sejde ShromaÂzÏdeÏnõÂ UÂ rÏadu a zvolõÂ Radu UÂ rÏadu. JestlizÏe
ustanovenõÂ cÏlaÂnku 161 nebudou moci byÂt duÊ sledneÏ
pouzÏita, bude prvnõÂ Rada ustavena zpuÊ sobem, kteryÂ
je slucÏitelnyÂ s uÂcÏelem cÏlaÂnku 161.

4. Pravidla, prÏedpisy a postupy navrzÏeneÂ PrÏõÂprav-
nou komisõÂ se budou pouzÏõÂvat prozatõÂmneÏ azÏ do jejich
formaÂlnõÂho prÏijetõÂ UÂ rÏadem v souladu s CÏ aÂstõÂ XI.

5. UÂ rÏad a jeho orgaÂny budou puÊ sobit v souladu
s RezolucõÂ II TrÏetõÂ konference OSN o morÏskeÂm praÂvu
tyÂkajõÂcõÂ se prÏedbeÏzÏnyÂch investic a v souladu s rozhod-
nutõÂmi PrÏõÂpravneÂ komise prÏijatyÂmi na zaÂkladeÏ teÂto
rezoluce.

CÏ laÂ nek 309

VyÂhrady a vyÂjimky

K teÂto UÂ mluveÏ nelze cÏinit zÏaÂdneÂ vyÂhrady a vyÂ-
jimky, pokud to vyÂslovneÏ neprÏipousÏteÏjõÂ jineÂ cÏlaÂnky
teÂto UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 310

Deklarace a prohlaÂsÏenõÂ

CÏ laÂnek 309 nebraÂnõÂ uÂcÏastnickeÂmu staÂtu, aby
v dobeÏ podpisu, ratifikace nebo prÏistoupenõÂ k teÂto
UÂ mluveÏ ucÏinil deklarace nebo prohlaÂsÏenõÂ jakeÂhokoli
obsahu nebo naÂzvu, mimo jineÂ za uÂcÏelem harmoni-
zace svyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ s ustanovenõÂmi teÂto
UÂ mluvy, a to za prÏedpokladu, zÏe takoveÂ deklarace
nebo prohlaÂsÏenõÂ nesmeÏrÏujõÂ k vyloucÏenõÂ nebo pozmeÏ-

neÏnõÂ praÂvnõÂho uÂcÏinku ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy prÏi je-
jich pouzÏitõÂ vuÊ cÏi tomuto staÂtu.

CÏ laÂ nek 311

Vztah k jinyÂm uÂmluvaÂm a mezinaÂrodnõÂm dohodaÂm

1. Tato UÂ mluva maÂ mezi uÂcÏastnickyÂmi staÂty prÏed-
nost prÏed zÏenevskyÂmi uÂmluvami o morÏskeÂm praÂvu
z 29. dubna 1958.

2. Tato UÂ mluva nemeÏnõÂ praÂva a zaÂvazky uÂcÏastnic-
kyÂch staÂtuÊ vyplyÂvajõÂcõÂ z jinyÂch dohod, ktereÂ jsou slu-
cÏitelneÂ s touto UÂ mluvou a ktereÂ se nedotyÂkajõÂ uzÏõÂvaÂnõÂ
praÂv nebo plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ jinyÂmi uÂcÏastnickyÂmi staÂty
podle teÂto UÂ mluvy.

3. Dva nebo võÂce uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ mohou uza-
võÂrat dohody pozmeÏnÏ ujõÂcõÂ nebo pozastavujõÂcõÂ uÂcÏinnost
ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy ve vztazõÂch mezi nimi, za
prÏedpokladu, zÏe takoveÂ dohody se nebudou vztahovat
na takovaÂ ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy, od nichzÏ se nelze
odchyÂlit anizÏ by to bylo neslucÏitelneÂ s efektivnõÂm pro-
vaÂdeÏnõÂm prÏedmeÏtu a uÂcÏelu teÂto UÂ mluvy, a daÂle za
prÏedpokladu, zÏe takoveÂ dohody se nebudou dotyÂkat
pouzÏitõÂ zaÂkladnõÂch zaÂsad v nõÂ obsazÏenyÂch a zÏe ustano-
venõÂ takovyÂch dohod se nedotknou uzÏõÂvaÂnõÂ praÂv nebo
plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ podle teÂto UÂ mluvy jinyÂmi uÂcÏastnic-
kyÂmi staÂty.

4. UÂ cÏastnickeÂ staÂty, ktereÂ majõÂ v uÂmyslu uzavrÏõÂt
dohodu uvedenou v odst. 3, oznaÂmõÂ prostrÏednictvõÂm
depozitaÂrÏe teÂto UÂ mluvy jinyÂm uÂcÏastnickyÂm staÂtuÊ m
svuÊ j uÂmysl uzavrÏõÂt dohodu o pozmeÏneÏnõÂ nebo pozasta-
venõÂ, ktereÂ tato dohoda stanovõÂ.

5. Tento cÏlaÂnek se nedotyÂkaÂ mezinaÂrodnõÂch do-
hod vyÂslovneÏ dovolenyÂch nebo zachovanyÂch jinyÂmi
cÏlaÂnky teÂto UÂ mluvy.

6. UÂ cÏastnickeÂ staÂty souhlasõÂ s tõÂm, zÏe nelze cÏinit
zÏaÂdneÂ zmeÏny zaÂkladnõÂ zaÂsady tyÂkajõÂcõÂ se spolecÏneÂho
deÏdictvõÂ lidstva vyjaÂdrÏeneÂ v cÏlaÂnku 136 a zÏe se nesta-
nou stranou zÏaÂdneÂ dohody, kteraÂ by se od nõÂ odchylo-
vala.

CÏ laÂ nek 312

ZmeÏny

1. Po uplynutõÂ deseti let ode dne vstupu teÂto
UÂ mluvy v platnost muÊ zÏe kteryÂkoli uÂcÏastnickyÂ staÂt
põÂsemnyÂm sdeÏlenõÂm zaslanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂ-
kovi OSN navrhnout konkreÂtnõÂ zmeÏny teÂto UÂ mluvy,
s vyÂjimkou zmeÏn, ktereÂ by se tyÂkaly cÏinnosti v Oblasti,
a pozÏaÂdat o svolaÂnõÂ konference, kteraÂ by posoudila
takoveÂ navrhovaneÂ zmeÏny. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk
oznaÂmõÂ takoveÂ sdeÏlenõÂ vsÏem uÂcÏastnickyÂm staÂtuÊ m. Jest-
lizÏe do dvanaÂcti meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy bylo takoveÂ
oznaÂmenõÂ rozeslaÂno, odpovõÂ na tuto zÏaÂdost prÏõÂzniveÏ
nejmeÂneÏ polovina uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ , svolaÂ generaÂlnõÂ
tajemnõÂk tuto konferenci.

2. Pravidla pro prÏijõÂmaÂnõÂ rozhodnutõÂ pouzÏõÂvanaÂ

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 240 / 1996CÏ aÂstka 71 Strana 3067



na konferenci o zmeÏnaÂch budou stejnaÂ jako pravidla
pouzÏõÂvanaÂ na TrÏetõÂ konferenci OSN o morÏskeÂm
praÂvu, pokud konference nerozhodne jinak. Konfe-
rence by meÏla vyvinout vesÏkereÂ uÂsilõÂ, aby dohody
o jakyÂchkoli zmeÏnaÂch bylo dosazÏeno cestou kon-
sensu, a dokud nebude vycÏerpaÂno uÂsilõÂ o jeho dosa-
zÏenõÂ, nemeÏlo by dojõÂt k hlasovaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 313

ZmeÏny prÏijateÂ zjednodusÏenyÂm postupem

1. UÂ cÏastnickyÂ staÂt muÊ zÏe põÂsemnyÂm sdeÏlenõÂm za-
slanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi OSN navrhnout
zmeÏnu teÂto UÂ mluvy, kteraÂ maÂ byÂt prÏijata zjednodusÏe-
nyÂm postupem bez svolaÂnõÂ konference, a to s vyÂjimkou
zmeÏny, kteraÂ by se tyÂkala cÏinnosti v Oblasti. GeneraÂlnõÂ
tajemnõÂk oznaÂmõÂ takoveÂ sdeÏlenõÂ vsÏem uÂcÏastnickyÂm staÂ-
tuÊ m.

2. JestlizÏe do dvanaÂcti meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy bylo
takoveÂ oznaÂmenõÂ rozeslaÂno, neÏkteryÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt
vyjaÂdrÏõÂ naÂmitky proti navrzÏeneÂ zmeÏneÏ nebo proti naÂ-
vrhu na jejõÂ prÏijetõÂ zjednodusÏenyÂm postupem, povazÏujõÂ
se tyto zmeÏny za zamõÂtnuteÂ. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk OSN
o tom neprodleneÏ uveÏdomõÂ vsÏechny uÂcÏastnickeÂ staÂty.

3. JestlizÏe po uplynutõÂ dvanaÂcti meÏsõÂcuÊ ode dne,
kdy bylo takoveÂ oznaÂmenõÂ rozeslaÂno, zÏaÂdnyÂ uÂcÏast-
nickyÂ staÂt nevyjaÂdrÏõÂ naÂmitky proti navrzÏeneÂ zmeÏneÏ
nebo proti naÂvrhu na jejõÂ prÏijetõÂ zjednodusÏenyÂm postu-
pem, povazÏuje se navrzÏenaÂ zmeÏna za prÏijatou. Gene-
raÂlnõÂ tajemnõÂk OSN neprodleneÏ uveÏdomõÂ vsÏechny
uÂcÏastnickeÂ staÂty o tom, zÏe navrzÏenaÂ zmeÏna byla prÏijata.

CÏ laÂ nek 314

ZmeÏny ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy
tyÂkajõÂcõÂch se vyÂlucÏneÏ cÏinnosti v Oblasti

1. UÂ cÏastnickyÂ staÂt muÊ zÏe põÂsemnyÂm sdeÏlenõÂm za-
slanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi UÂ rÏadu navrhnout
zmeÏnu teÏch ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy, kteraÂ se vyÂlucÏneÏ
tyÂkajõÂ cÏinnosti v Oblasti, vcÏetneÏ ustanovenõÂ oddõÂlu 4
PrÏõÂlohy VI. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk oznaÂmõÂ takoveÂ sdeÏlenõÂ
vsÏem uÂcÏastnickyÂm staÂtuÊ m. NavrzÏenaÂ zmeÏna po sveÂm
schvaÂlenõÂ Radou podleÂhaÂ schvaÂlenõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂm. ZaÂ-
stupci uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ v teÏchto orgaÂnech majõÂ plnou
moc posoudit a schvaÂlit navrzÏenou zmeÏnu. Jakmile
bude navrzÏenaÂ zmeÏna schvaÂlena Radou a ShromaÂzÏdeÏ-
nõÂm, povazÏuje se za prÏijatou.

2. PrÏed schvaÂlenõÂm jakeÂkoli zmeÏny podle odst. 1
zajistõÂ Rada a ShromaÂzÏdeÏnõÂ, aby zmeÏna nebyla na uÂjmu
systeÂmu pruÊ zkumu a teÏzÏby zdrojuÊ Oblasti, a to azÏ do
svolaÂnõÂ reviznõÂ konference v souladu s cÏlaÂnkem 155.

CÏ laÂ nek 315

Podpis, ratifikace, prÏistoupenõÂ a autentickeÂ texty
zmeÏn

1. ZmeÏny prÏijateÂ v souladu s touto UÂ mluvou bu-
dou otevrÏeny k podpisu uÂcÏastnickyÂm staÂtuÊ m v sõÂdle

OSN po dobu dvanaÂcti meÏsõÂcuÊ ode dne jejich prÏijetõÂ,
pokud v samotneÂ zmeÏneÏ nebude uvedeno jinak.

2. UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 306, 307 a 320 se pouzÏijõÂ pro
vsÏechny zmeÏny teÂto UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 316

Vstup zmeÏn v platnost

1. ZmeÏny teÂto UÂ mluvy, s vyÂjimkou teÏch, ktereÂ
jsou uvedeny v odst. 5, vstoupõÂ v platnost pro uÂcÏast-
nickeÂ staÂty, ktereÂ tyto zmeÏny ratifikujõÂ nebo k nim
prÏistoupõÂ, trÏicaÂteÂho dne poteÂ, co dveÏ trÏetiny nebo sÏe-
desaÂt uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ , podle toho, kteryÂ pocÏet je
vysÏsÏõÂ, ulozÏily listiny o ratifikaci nebo o prÏistoupenõÂ.

2. ZmeÏny mohou stanovit, zÏe pro jejich vstup
v platnost se pozÏaduje veÏtsÏõÂ pocÏet ratifikacõÂ nebo prÏi-
stoupenõÂ, nezÏ pozÏaduje tento cÏlaÂnek.

3. Pro kazÏdyÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt, kteryÂ ratifikuje
zmeÏnu uvedenou v odst. 1 nebo k nõÂ prÏistupuje po
ulozÏenõÂ pozÏadovaneÂho pocÏtu listin o ratifikaci nebo
o prÏistoupenõÂ, vstoupõÂ tato zmeÏna v platnost uplynu-
tõÂm trÏicaÂteÂho dne po ulozÏenõÂ jeho listiny o ratifikaci
nebo o prÏistoupenõÂ.

4. StaÂt, kteryÂ se stane stranou teÂto UÂ mluvy poteÂ,
co vstoupõÂ v platnost zmeÏna v souladu s odst. 1, se
povazÏuje, nevyjaÂdrÏõÂ-li jinyÂ uÂmysl:

(a) za stranu teÂto UÂ mluvy tak, jak byla zmeÏneÏna; a

(b) za stranu nezmeÏneÏneÂ UÂ mluvy ve vztahu ke ktereÂ-
mukoli uÂcÏastnickeÂmu staÂtu, kteryÂ nenõÂ vaÂzaÂn
touto zmeÏnou.

5. JakaÂkoli zmeÏna, kteraÂ se vyÂlucÏneÏ tyÂkaÂ cÏinnosti
v Oblasti, a jakaÂkoli zmeÏna PrÏõÂlohy VI vstoupõÂ pro
vsÏechny uÂcÏastnickeÂ staÂty v platnost rok poteÂ, co trÏi
cÏtvrtiny uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ ulozÏily listiny o ratifikaci
nebo o prÏistoupenõÂ.

6. StaÂt, kteryÂ se stane stranou teÂto UÂ mluvy poteÂ,
co vstoupõÂ v platnost zmeÏny v souladu s odst. 5,
se povazÏuje za stranu teÂto UÂ mluvy tak, jak byla zmeÏ-
neÏna.

CÏ laÂ nek 317

VyÂpoveÏd'

1. UÂ cÏastnickyÂ staÂt muÊ zÏe põÂsemnyÂm oznaÂmenõÂm
zaslanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi OSN tuto
UÂ mluvu vypoveÏdeÏt a muÊ zÏe proto uveÂst sveÂ duÊ vody.
Neuvede-li tyto duÊ vody, nemaÂ to vliv na platnost vyÂ-
poveÏdi. VyÂpoveÏd' vstoupõÂ v platnost po uplynutõÂ jed-
noho roku ode dne, kdy bylo obdrzÏeno oznaÂmenõÂ,
pokud oznaÂmenõÂ neurcÏõÂ pozdeÏjsÏõÂ datum.

2. VyÂpoveÏd' nezbavuje staÂt financÏnõÂch ani smluv-
nõÂch zaÂvazkuÊ , ktereÂ prÏevzal v dobeÏ, kdy byl stranou
teÂto UÂ mluvy, a ani se tato vyÂpoveÏd' nedotkne zÏaÂdneÂho
praÂva, zaÂvazku anebo praÂvnõÂho postavenõÂ tohoto staÂtu,

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 240 / 1996Strana 3068 CÏ aÂstka 71



ktereÂ byly vytvorÏeny provaÂdeÏnõÂm teÂto UÂ mluvy prÏed
ukoncÏenõÂm jejõÂ zaÂvaznosti pro tento staÂt.

3. VyÂpoveÏd' se v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ nedotyÂkaÂ povin-
nosti ktereÂhokoli uÂcÏastnickeÂho staÂtu plnit jakyÂkoli zaÂ-
vazek obsazÏenyÂ v teÂto UÂ mluveÏ, ktereÂmu by nezaÂvisle
na teÂto UÂ mluveÏ podleÂhal podle mezinaÂrodnõÂho praÂva.

CÏ laÂ nek 318

Status PrÏõÂloh

PrÏõÂlohy jsou nedõÂlnou soucÏaÂstõÂ teÂto UÂ mluvy,
a nenõÂ-li vyÂslovneÏ stanoveno jinak, odkaz na tuto
UÂ mluvu nebo na jednu z jejõÂch CÏ aÂstõÂ zahrnuje i odkaz
na jejõÂ PrÏõÂlohy.

CÏ laÂ nek 319

DepozitaÂrÏ

1. DepozitaÂrÏem teÂto UÂ mluvy a jejõÂch zmeÏn je
generaÂlnõÂ tajemnõÂk OSN.

2. Vedle svyÂch funkcõÂ depozitaÂrÏe, generaÂlnõÂ tajem-
nõÂk OSN:

(a) prÏedklaÂdaÂ vsÏem uÂcÏastnickyÂm staÂtuÊ m, UÂ rÏadu a prÏõÂ-
slusÏnyÂm mezinaÂrodnõÂm organizacõÂm zpraÂvy
o otaÂzkaÂch obecneÂ povahy, ktereÂ vznikly, pokud
jde o tuto UÂ mluvu;

(b) oznamuje UÂ rÏadu ratifikace teÂto UÂ mluvy a prÏistou-
penõÂ k nõÂ, vcÏetneÏ jejõÂch zmeÏn, jakozÏ i vyÂpoveÏdi teÂto
UÂ mluvy;

(c) oznamuje uÂcÏastnickyÂm staÂtuÊ m dohody v souladu
s cÏlaÂnkem 311 odst. 4;

(d) rozesõÂlaÂ uÂcÏastnickyÂm staÂtuÊ m k ratifikaci nebo
k prÏistoupenõÂ zmeÏny prÏijateÂ v souladu s touto
UÂ mluvou;

(e) svolaÂvaÂ schuÊ zky uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ , ktereÂ jsou
nezbytneÂ v souladu s touto UÂ mluvou.

3. (a) GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk rovneÏzÏ prÏedklaÂdaÂ k in-
formaci pozorovateluÊ m uvedenyÂm v cÏlaÂn-
ku 156:

(i) zpraÂvy uvedeneÂ v odstavci 2 (a);
(ii) oznaÂmenõÂ uvedenaÂ v odstavci 2 (b)

a (c); a
(iii) texty zmeÏn uvedenyÂch v odstaci 2 (d).

(b) GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk rovneÏzÏ zve ty pozoro-
vatele, kterÏõÂ se zuÂcÏastnõÂ jako pozorovateleÂ
schuÊ zek uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ uvedenyÂch
v odstavci 2 (e).

CÏ laÂ nek 320

AutentickeÂ texty

OriginaÂl teÂto UÂ mluvy, jejõÂzÏ texty v arabsÏtineÏ, cÏõÂn-
sÏtineÏ, anglicÏtineÏ, francouzsÏtineÏ, rusÏtineÏ a sÏpaneÏlsÏtineÏ
jsou stejneÏ autentickeÂ, bude, s vyÂhradou cÏlaÂnku 305
odst. 2, ulozÏen u generaÂlnõÂho tajemnõÂka OSN.

NA DUÊ KAZ TOHO, nõÂzÏe podepsanõÂ zplnomoc-
neÏnci, rÏaÂdneÏ k tomu opraÂvneÏni, podepsali tuto
UÂ mluvu.

DAÂ NO V MONTEGO BAY desaÂteÂho dne meÏ-
sõÂce prosince roku tisõÂcõÂho devõÂtisteÂho osmdesaÂteÂho
druheÂho.
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PRÏ IÂLOHA I:

VYSOCE STEÏ HOVAVEÂ DRUHY

1. TunÏ aÂk krÏõÂdlatyÂ (Thunnus alalunga)

2. TunÏ aÂk obecnyÂ (Thunnus thynnus)

3. TunÏ aÂk velkookyÂ (Thunnus obesus)

4. TunÏ aÂk mensÏõÂ (Katsuwonus pelamis)

5. TunÏ aÂk zÏlutoploutvyÂ (Thunnus albacares)

6. TunÏ aÂk cÏernoploutvyÂ (Thunnus atlanticus)

7. tunÏ aÂk:
- Euthynnus alletteratus
- Euthynnus affinis

8. TunÏ aÂk australskyÂ (Thunnus maccoyii)

9. makrela:
- Auxis thazard
- Auxis rochei

10. cÏeled' prazÏmovitõÂ (Bramidae)

11. plachetnõÂk:

- Tetrapturus angustirostris
- Tetrapturus belone
- Tetrapturus pfluegeri
- Tetrapturus albidus
- Tetrapturus audax
- Tetrapturus georgei
- Makaira mazara
- Makaira indica
- Makaira nigricans

12. plachetnõÂk:

- Istiophorus platypterus
- Istiophorus albicans

13. MecÏoun obecnyÂ (Xiphias gladius)

14. Rohoretka:

- Rohoretka jesÏteÏrÏõÂ (Scomberesox saurus)
(Scomberesox saurus scom-
broides)

- sajra: - Cololabis saira
- Cololabis adocetus

15. doraÂdy neboli zlakoveÂ:

- KoryfeÂna nachovaÂ /Zlak nachovyÂ/ (Coryphaena
hippurus)

- KoryfeÂna malaÂ (Coryphaena equiselis)

16. zÏralok:

- ZÏ ralok sÏedyÂ(Hexanchus griseus)
- ZÏ ralok velikyÂ (Cetorhinus maximus)
- ZÏ ralok obrovskyÂ (Rhincodon typus)
- zÏraloci lisÏcÏõÂ /cÏeled'/ (Alopiidae)
- kladivounovitõÂ /cÏeled'/ (Sphyrnidae)
- obrounovitõÂ /cÏeled'/ (Isuridae)
- Carcharhinidae /cÏeled'/

17. kytovci /cÏeledi/:

- vorvanÏ ovitõÂ (Physeteridae)
- plejtvaÂkovitõÂ (Balaenopteridae)
- velrybovitõÂ (Balaenidae)
- plejtvaÂkovcovitõÂ (Eschrichtiidae)
- narvalovitõÂ (Monodontidae)
- vorvanÏ ovcovitõÂ (Ziphiidae)
- delfõÂnovitõÂ (Delphinidae)
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PRÏ IÂLOHA II:

KOMISE PRO HRANICE KONTINENTAÂ LNIÂHO SÏELFU

CÏ laÂ nek 1

V souladu s ustanovenõÂmi cÏlaÂnku 76 bude ve shodeÏ
s naÂsledujõÂcõÂmi cÏlaÂnky zalozÏena Komise pro hranice
kontinentaÂlnõÂho sÏelfu za 200 naÂmorÏnõÂmi mõÂlemi.

CÏ laÂ nek 2

1. Komise bude slozÏena z 21 cÏlenuÊ , kterÏõÂ budou
odbornõÂky v oblasti geologie, geofyziky a hydrografie
a budou voleni uÂcÏastnickyÂmi staÂty z rÏad jejich obcÏanuÊ ,
a to s naÂlezÏityÂm ohledem na nutnost zajistit spravedliveÂ
geografickeÂ zastoupenõÂ, a kterÏõÂ budou puÊ sobit ad per-
sonam.5)

2. PrvnõÂ volby se budou konat co nejdrÏõÂve, ale
v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ do osmnaÂcti meÏsõÂcuÊ po datu vstupu
teÂto UÂ mluvy v platnost. NejmeÂneÏ trÏi meÏsõÂce prÏed da-
tem kazÏdyÂch voleb zasÏle generaÂlnõÂ tajemnõÂk OSN
uÂcÏastnickyÂm staÂtuÊ m dopis, ve ktereÂm je vyzve, aby
po prÏõÂslusÏnyÂch oblastnõÂch konzultacõÂch do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ
navrhly kandidaÂty. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk prÏipravõÂ abe-
cednõÂ seznam vsÏech takto navrzÏenyÂch osob a postoupõÂ
jej vsÏem uÂcÏastnickyÂm staÂtuÊ m.

3. Volby cÏlenuÊ Komise se konajõÂ na schuÊ zce uÂcÏast-
nickyÂch staÂtuÊ v hlavnõÂm sõÂdle OSN, kterou svolaÂ gene-
raÂlnõÂ tajemnõÂk. Na teÂto schuÊ zce, na ktereÂ dveÏ trÏetiny
uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ tvorÏõÂ kvoÂrum, budou zvoleni ti
z navrzÏenyÂch, kterÏõÂ zõÂskajõÂ dvoutrÏetinovou veÏtsÏinu
hlasuÊ zaÂstupcuÊ prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch uÂcÏastnickyÂch
staÂtuÊ . Z kazÏdeÂ geografickeÂ oblasti budou zvoleni nej-
meÂneÏ trÏi cÏlenoveÂ.

4. CÏ lenoveÂ Komise jsou voleni na obdobõÂ peÏti let
a mohou byÂt znovuzvoleni.

5. UÂ cÏastnickyÂ staÂt, kteryÂ navrhl cÏlena Komise,
hradõÂ vyÂdaje spojeneÂ s cÏinnostõÂ cÏlena v Komisi. PrÏõÂslusÏ-
nyÂ pobrÏezÏnõÂ staÂt hradõÂ vyÂdaje vznikleÂ v souvislosti
s konzultacemi uvedenyÂmi v cÏlaÂnku 3 odst. 1 (b) teÂto
PrÏõÂlohy. SekretariaÂt Komise zajistõÂ generaÂlnõÂ tajemnõÂk
OSN.

CÏ laÂ nek 3

1. FunkcõÂ Komise je:

a) posuzovat uÂdaje a jineÂ materiaÂly, ktereÂ se tyÂkajõÂ
vneÏjsÏõÂch hranic kontinentaÂlnõÂho sÏelfu v oblastech,
kde tyto hranice prÏesahujõÂ 200 naÂmorÏnõÂch mil,
prÏedlozÏeneÂ pobrÏezÏnõÂmi staÂty, a prÏedklaÂdat dopo-

rucÏenõÂ v souladu s cÏlaÂnkem 76 a s ProhlaÂsÏenõÂm
o vyÂkladu prÏijateÂm 29. srpna 1980 TrÏetõÂ konfe-
rencõÂ OSN o morÏskeÂm praÂvu;

b) poskytovat beÏhem prÏõÂpravy uÂdajuÊ zmõÂneÏnyÂch
v pododstavci (a) veÏdeckeÂ a technickeÂ konzul-
tace, pozÏaÂdaÂ-li o to dotcÏenyÂ pobrÏezÏnõÂ staÂt.

2. Komise muÊ zÏe v rozsahu, kteryÂ je povazÏovaÂn za
nezbytnyÂ a uzÏitecÏnyÂ, spolupracovat s MezivlaÂdnõÂ oceaÂ-
nografickou komisõÂ UNESCO, s MezinaÂrodnõÂ hydro-
grafickou organizacõÂ a s jinyÂmi prÏõÂslusÏnyÂmi mezinaÂ-
rodnõÂmi organizacemi z hlediska vyÂmeÏny veÏdeckyÂch
a technickyÂch informacõÂ, jezÏ by mohly byÂt Komisi
naÂpomocneÂ prÏi plneÏnõÂ jejõÂch povinnostõÂ.

CÏ laÂ nek 4

Tam, kde maÂ pobrÏezÏnõÂ staÂt v uÂmyslu stanovit
v souladu s cÏlaÂnkem 76 vneÏjsÏõÂ hranici sveÂho kontinen-
taÂlnõÂho sÏelfu smeÏrem do morÏe za paÂsmem 200 naÂmorÏ-
nõÂch mil, prÏedlozÏõÂ Komisi podrobneÂ uÂdaje o teÂto hra-
nici spolu s podpuÊ rnyÂmi veÏdeckyÂmi a technickyÂmi
uÂdaji, a to co nejdrÏõÂve, ale v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ do
10 let od vstupu teÂto UÂ mluvy v platnost pro tento
staÂt. PobrÏezÏnõÂ staÂt soucÏasneÏ uvede jmeÂna vsÏech cÏlenuÊ
Komise, kterÏõÂ mu poskytli veÏdeckeÂ a technickeÂ konzul-
tace.

CÏ laÂ nek 5

Pokud Komise nerozhodne jinak, bude pracovat
prostrÏednictvõÂm podkomisõÂ slozÏenyÂch ze sedmi cÏlenuÊ
jmenovanyÂch vyvaÂzÏeneÏ s ohledem na zvlaÂsÏtnõÂ prvky
kazÏdeÂ jednotliveÂ zÏaÂdosti pobrÏezÏnõÂho staÂtu. ObcÏaneÂ
pobrÏezÏnõÂho staÂtu prÏedklaÂdajõÂcõÂho zÏaÂdost, kterÏõÂ jsou
cÏleny Komise, a kazÏdyÂ cÏlen Komise, kteryÂ pobrÏezÏnõÂ-
mu staÂtu poskytovaÂnõÂm veÏdeckyÂch a technickyÂch kon-
zultacõÂ napomaÂhal prÏi stanovenõÂ hranice, nemohou byÂt
cÏleny podkomise zabyÂvajõÂcõÂ se touto zÏaÂdostõÂ, ale majõÂ
praÂvo uÂcÏastnit se jako cÏlenoveÂ rÏõÂzenõÂ Komise, ktereÂ se
uvedeneÂ zÏaÂdosti tyÂkaÂ. PobrÏezÏnõÂ staÂt, kteryÂ pozÏaÂdal
Komisi, muÊ zÏe vyslat sveÂ zaÂstupce, aby se uÂcÏastnili
rÏõÂzenõÂ bez hlasovacõÂho praÂva.

CÏ laÂ nek 6

1. Podkomise prÏedklaÂdaÂ Komisi svoje doporu-
cÏenõÂ.

2. Komise schvaluje doporucÏenõÂ podkomise
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5) saÂm za sebe; jako osoba



dvoutrÏetinovou veÏtsÏinou prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch
cÏlenuÊ Komise.

3. DoporucÏenõÂ Komise budou põÂsemneÏ prÏedlo-
zÏena pobrÏezÏnõÂmu staÂtu, kteryÂ podal zÏaÂdost, jakozÏ
i generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi OSN.

CÏ laÂ nek 7

PobrÏezÏnõÂ staÂty stanovõÂ vneÏjsÏõÂ hranici kontinentaÂl-
nõÂho sÏelfu v souladu s ustanovenõÂmi cÏlaÂnku 76 odst. 8
a v souladu s prÏõÂslusÏnyÂmi vnitrostaÂtnõÂmi postupy.

CÏ laÂ nek 8

NesouhlasõÂ-li pobrÏezÏnõÂ staÂt s doporucÏenõÂmi Ko-
mise, podaÂ v rozumneÂ dobeÏ revidovanou nebo novou
zÏaÂdost.

CÏ laÂ nek 9

CÏ innost Komise nenõÂ na prÏekaÂzÏku zaÂlezÏitostem,
ktereÂ se tyÂkajõÂ delimitace hranic mezi staÂty s protileh-
lyÂm nebo sousedõÂcõÂm pobrÏezÏõÂm.
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PRÏ IÂLOHA III:

ZAÂ KLADNIÂ PODMIÂNKY VYHLEDAÂVAÂ NIÂ, PRUÊ ZKUMU A TEÏ ZÏ BY

CÏ laÂ nek 1

VlastnickaÂ praÂva na nerosty

PraÂva k nerostuÊ m prÏejdou po jejich vyteÏzÏenõÂ
v souladu s touto UÂ mluvou.

CÏ laÂ nek 2

VyhledaÂvaÂnõÂ

1. (a) UÂ rÏad podporuje vyhledaÂvaÂnõÂ v Oblasti.

(b) VyhledaÂvaÂnõÂ se provaÂdõÂ azÏ poteÂ, kdy UÂ rÏad
obdrzÏel uspokojivyÂ põÂsemnyÂ zaÂvazek, zÏe
prÏedpoklaÂdanyÂ prospektor bude postupo-
vat podle teÂto UÂ mluvy a podle prÏõÂslusÏnyÂch
pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ UÂ rÏadu, ktereÂ
se tyÂkajõÂ spolupraÂce prÏi vyÂcvikovyÂch pro-
gramech podle cÏlaÂnkuÊ 143 a 144 a ochrany
morÏskeÂho prostrÏedõÂ, a zÏe prÏijme oveÏrÏovaÂnõÂ
UÂ rÏadem, zÏe dodrzÏuje tento zaÂvazek. Spolu
se zaÂvazkem oznaÂmõÂ prÏedpoklaÂdanyÂ pro-
spektor UÂ rÏadu prÏiblizÏneÂ hranice dõÂlu nebo
dõÂluÊ , kde se maÂ vyhledaÂvaÂnõÂ provaÂdeÏt.

(c) Ve stejneÂm dõÂlu nebo dõÂlech muÊ zÏe soucÏasneÏ
provaÂdeÏt vyhledaÂvaÂnõÂ võÂce nezÏ jeden pro-
spektor.

2. VyhledaÂvaÂnõÂ neposkytuje prospektorovi zÏaÂdnaÂ
praÂva, pokud jde o zdroje. Prospektor vsÏak muÊ zÏe vy-
teÏzÏit rozumneÂ mnozÏstvõÂ nerostuÊ na zkousÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 3

PruÊ zkum a teÏzÏba

1. Podnik, uÂcÏastnickeÂ staÂty a jineÂ subjekty uve-
deneÂ v cÏlaÂnku 153 odst. 2 (b) mohou pozÏaÂdat UÂ rÏad
o schvaÂlenõÂ plaÂnuÊ praÂce tyÂkajõÂcõÂch se cÏinnosti v Oblasti.

2. Podnik muÊ zÏe podat zÏaÂdost ohledneÏ jakeÂkoli
cÏaÂsti Oblasti, avsÏak zÏaÂdosti jinyÂch subjektuÊ ohledneÏ
vyhrazenyÂch dõÂluÊ musõÂ vyhovovat dalsÏõÂm pozÏadav-
kuÊ m cÏlaÂnku 9 teÂto PrÏõÂlohy.

3. PruÊ zkum a teÏzÏba se provaÂdeÏjõÂ pouze v dõÂlech,
ktereÂ jsou urcÏeny v plaÂnech praÂce uvedenyÂch v cÏlaÂn-
ku 153 odst. 3 a schvaÂlenyÂch UÂ rÏadem v souladu s usta-
novenõÂmi teÂto PrÏõÂlohy a v souladu s prÏõÂslusÏnyÂmi pra-
vidly, prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu.

4. KazÏdyÂ schvaÂlenyÂ plaÂn praÂce musõÂ:

(a) byÂt v souladu s touto UÂ mluvou a s pravidly, prÏed-
pisy a postupy UÂ rÏadu;

(b) zajistit kontrolu UÂ rÏadu nad cÏinnostõÂ v Oblasti
v souladu s cÏlaÂnkem 153 odst. 4;

(c) v souladu s pravidly, prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu
poskytovat provozovateli vyÂlucÏnaÂ praÂva na pruÊ -
zkum a teÏzÏbu urcÏityÂch druhuÊ zdrojuÊ v dõÂlu za-
hrnuteÂm do plaÂnu praÂce. PrÏedlozÏõÂ-li zÏadatel plaÂn
praÂce pouze pro etapu pruÊ zkumu nebo pro etapu
teÏzÏby, plaÂn praÂce poskytuje vyÂlucÏnaÂ praÂva pouze
pro tuto etapu.

5. S vyÂjimkou plaÂnuÊ praÂce prÏedlozÏenyÂch Podni-
kem maÂ kazÏdyÂ plaÂn praÂce formu kontraktu uzavrÏeneÂho
mezi UÂ rÏadem a zÏadatelem cÏi zÏadateli.

CÏ laÂ nek 4

Kvalifikace zÏadateluÊ

1. ZÏ adateleÂ, s vyÂjimkou Podniku, jsou kvalifiko-
vaÂni, jestlizÏe majõÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost nebo jsou kontro-
lovaÂni a navrzÏeni podle cÏlaÂnku 153 odst. 2 (b) a jestlizÏe
dodrzÏujõÂ postupy a splnÏ ujõÂ kvalifikacÏnõÂ kriteÂria stano-
venaÂ v pravidlech, prÏedpisech a postupech UÂ rÏadu.



2. S vyÂjimkou ustanovenõÂ odst. 6 se takovaÂ kvali-
fikacÏnõÂ kriteÂria tyÂkajõÂ financÏnõÂch a technickyÂch mozÏ-
nostõÂ zÏadatele a jeho dodrzÏovaÂnõÂ vsÏech prÏedchaÂzejõÂ-
cõÂch kontraktuÊ s UÂ rÏadem.

3. KazÏdyÂ zÏadatel musõÂ byÂt navrzÏen uÂcÏastnickyÂm
staÂtem, ktereÂho je staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem, ledazÏe zÏadatel
maÂ võÂce nezÏ jednu staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost, jako je tomu
v prÏõÂpadeÏ spolecÏnyÂch podnikuÊ nebo konsorciõÂ sub-
jektuÊ z neÏkolika staÂtuÊ ; v takoveÂm prÏõÂpadeÏ navrhujõÂ
zÏaÂdost vsÏechny dotcÏeneÂ uÂcÏastnickeÂ staÂty. JestlizÏe je
zÏadatel pod uÂcÏinnou kontrolou jineÂho uÂcÏastnickeÂho
staÂtu, nezÏ je staÂt, jehozÏ je staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem, nebo
staÂtnõÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ takoveÂho uÂcÏastnickeÂho staÂtu, na-
vrhujõÂ zÏaÂdost oba tyto uÂcÏastnickeÂ staÂty. Pravidla, prÏed-
pisy a postupy UÂ rÏadu stanovõÂ kriteÂria a postupy pro
provaÂdeÏnõÂ podmõÂnek navrhovaÂnõÂ.

4. NavrhujõÂcõÂ staÂt nebo staÂty nesou podle
cÏlaÂnku 139 odpoveÏdnost za to, zÏe v raÂmci svyÂch praÂv-
nõÂch systeÂmuÊ zajistõÂ, zÏe takto navrzÏenyÂ kontrahent
bude cÏinnost v Oblasti provaÂdeÏt v souladu s ustanove-
nõÂmi kontraktu a v souladu se svyÂmi zaÂvazky podle
teÂto UÂ mluvy. NavrhujõÂcõÂ staÂt vsÏak nenõÂ odpoveÏdnyÂ za
sÏkodu zpuÊ sobenou tõÂm, zÏe kontrahent, ktereÂho navrhl,
jakkoli neplnõÂ zaÂvazky, jestlizÏe tento uÂcÏastnickyÂ staÂt
prÏijal praÂvnõÂ prÏedpisy a ucÏinil spraÂvnõÂ opatrÏenõÂ, ktereÂ
jsou v raÂmci jeho praÂvnõÂho systeÂmu v rozumneÂ mõÂrÏe
vhodneÂ pro zajisÏteÏnõÂ plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ osobami pod jeho
jurisdikcõÂ.

5. Postupy pro posuzovaÂnõÂ kvalifikace uÂcÏastnic-
kyÂch staÂtuÊ , ktereÂ jsou zÏadateli, berou v uÂvahu jejich
charakter jakozÏto staÂtuÊ .

6. KvalifikacÏnõÂ kriteÂria vyzÏadujõÂ, aby se kazÏdyÂ
zÏadatel bez vyÂjimky v raÂmci sveÂ zÏaÂdosti zavaÂzal:

(a) prÏijmout jako vynutitelneÂ a dodrzÏovat zaÂvazky
vyplyÂvajõÂcõÂ z ustanovenõÂ CÏ aÂsti XI, z pravidel,
prÏedpisuÊ a postupuÊ UÂ rÏadu, z rozhodnutõÂ orgaÂnuÊ
UÂ rÏadu a z podmõÂnek svyÂch kontraktuÊ s UÂ rÏadem;

(b) prÏijmout kontrolu UÂ rÏadu nad cÏinnostõÂ v Oblasti
tak, jak jej k tomu zmocnÏ uje tato UÂ mluva;

(c) poskytnout UÂ rÏadu põÂsemneÂ ujisÏteÏnõÂ, zÏe poctiveÏ
splnõÂ sveÂ zaÂvazky podle kontraktu;

(d) plnit ustanovenõÂ o prÏevodu technologie obsazÏenaÂ
v cÏlaÂnku 5 teÂto PrÏõÂlohy.

CÏ laÂ nek 5

PrÏevod technologie

1. PrÏi prÏedlozÏenõÂ pracovnõÂho plaÂnu kazÏdyÂ zÏadatel
poskytne UÂ rÏadu obecnyÂ popis vybavenõÂ a metod, ktereÂ
budou pouzÏity prÏi provaÂdeÏnõÂ cÏinnosti v Oblasti, jakozÏ
i dalsÏõÂ prÏõÂslusÏneÂ informace, ktereÂ nejsou prÏedmeÏtem
dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ, o charakteru takoveÂ technologie
a informace o tom, kde je takovaÂ technologie dosazÏi-
telnaÂ.

2. KazÏdyÂ provozovatel oznaÂmõÂ UÂ rÏadu zmeÏny
v popisu a informacõÂch poskytnutyÂch podle odst. 1,

kdykoli bude zavedena podstatnaÂ technologickaÂ
zmeÏna nebo inovace.

3. KazÏdyÂ kontrakt o provaÂdeÏnõÂ cÏinnosti v Oblasti
obsahuje tyto zaÂvazky kontrahenta:

(a) kdykoli o to UÂ rÏad pozÏaÂdaÂ, poskytnout za sprave-
dlivyÂch a rozumnyÂch obchodnõÂch ustanovenõÂ
a podmõÂnek Podniku technologii, kterou pouzÏõÂvaÂ
prÏi provaÂdeÏnõÂ cÏinnosti v Oblasti podle kontraktu
a k jejõÂmuzÏ prÏevodu je opraÂvneÏn. Toto se provaÂdõÂ
prostrÏednictvõÂm licencÏnõÂch nebo jinyÂch vhodnyÂch
ujednaÂnõÂ, kteraÂ kontrahent dohodne s Podnikem
a kteraÂ budou obsazÏena ve zvlaÂsÏtnõÂ dohodeÏ do-
plnÏ ujõÂcõÂ kontrakt. Tohoto zaÂvazku se lze dovolaÂ-
vat pouze tehdy, jestlizÏe Podnik shledaÂ, zÏe nenõÂ
schopen za spravedlivyÂch a rozumnyÂch obchod-
nõÂch ustanovenõÂ a podmõÂnek zõÂskat stejnou nebo
stejneÏ uÂcÏinnou a uzÏitecÏnou technologii na volneÂm
trhu;

(b) obdrzÏet põÂsemneÂ ujisÏteÏnõÂ od vlastnõÂka jakeÂkoli
technologie pouzÏõÂvaneÂ prÏi provaÂdeÏnõÂ cÏinnosti
v Oblasti podle kontraktu, kteraÂ nenõÂ obecneÏ do-
sazÏitelnaÂ na volneÂm trhu a na kterou se nevztahuje
pododst. (a), zÏe kdykoli o to UÂ rÏad pozÏaÂdaÂ, vlast-
nõÂk takovou technologii poskytne Podniku ve
stejneÂm rozsahu, v jakeÂm byla poskytnuta kontra-
hentovi, a to na zaÂkladeÏ licencÏnõÂch nebo jinyÂch
vhodnyÂch ujednaÂnõÂ a za spravedlivyÂch a rozum-
nyÂch obchodnõÂch ustanovenõÂ a podmõÂnek. Nepo-
skytne-li kontrahent takoveÂ ujisÏteÏnõÂ, nemuÊ zÏe do-
tcÏenou technologii pouzÏõÂvat prÏi provaÂdeÏnõÂ cÏin-
nosti v Oblasti;

(c) kdykoli o to Podnik pozÏaÂdaÂ a je-li to mozÏneÂ pro-
veÂst bez znacÏnyÂch naÂkladuÊ pro kontrahenta, nabyÂt
prostrÏednictvõÂm vynutitelneÂho kontraktu od vlast-
nõÂka zaÂkonneÂ praÂvo na prÏevod jakeÂkoli technolo-
gie, kterou kontrahent pouzÏõÂvaÂ prÏi provaÂdeÏnõÂ cÏin-
nosti v Oblasti a kteraÂ nenõÂ obecneÏ dosazÏitelnaÂ na
volneÂm trhu, na Podnik, jestlizÏe k jejõÂmu prÏevodu
nenõÂ kontrahent jinak opraÂvneÏn. JestlizÏe existuje
podstatnyÂ korporacÏnõÂ vztah mezi kontrahentem
a vlastnõÂkem technologie, pak teÏsnost tohoto
vztahu a stupenÏ kontroly nebo vlivu jsou smeÏro-
datneÂ pro urcÏenõÂ toho, zda byla ucÏineÏna vesÏkeraÂ
dostupnaÂ opatrÏenõÂ pro nabytõÂ takoveÂho praÂva. Vy-
konaÂvaÂ-li kontrahent uÂcÏinnou kontrolu nad vlast-
nõÂkem, povazÏuje se nenabytõÂ takoveÂho zaÂkonneÂho
praÂva od vlastnõÂka za smeÏrodatneÂ pro kvalifikaci
kontrahenta u kazÏdeÂho dalsÏõÂho plaÂnu praÂce na-
vrzÏeneÂho ke schvaÂlenõÂ;

(d) usnadnit Podniku na jeho zÏaÂdost nabytõÂ jakeÂkoli
technologie, zahrnuteÂ do pododst. (b), a to na
zaÂkladeÏ licencÏnõÂch nebo jinyÂch vhodnyÂch ujed-
naÂnõÂ a za spravedlivyÂch a rozumnyÂch obchodnõÂch
ustanovenõÂ a podmõÂnek, ktereÂ se Podnik rozhodl
sjednat prÏõÂmo s vlastnõÂkem technologie;

(e) ucÏinit stejnaÂ opatrÏenõÂ, jakaÂ jsou prÏedepsaÂna v pod-
odst. (a), (b), (c) a (d), ve prospeÏch rozvojoveÂho
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staÂtu cÏi skupiny rozvojovyÂch staÂtuÊ , kteraÂ pozÏaÂdala
o kontrakt podle cÏlaÂnku 9 teÂto PrÏõÂlohy, za prÏed-
pokladu, zÏe tato opatrÏenõÂ budou omezena na
teÏzÏbu v cÏaÂsti dõÂlu navrzÏeneÂho kontrahentem, jezÏ
byla vyhrazena podle cÏlaÂnku 8 teÂto PrÏõÂlohy, a za
prÏedpokladu, zÏe cÏinnost podle kontraktu, o nizÏ
usiluje rozvojovyÂ staÂt cÏi skupina rozvojovyÂch
staÂtuÊ , nebude zahrnovat prÏevod technologie trÏe-
tõÂmu staÂtu nebo staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m trÏetõÂho
staÂtu. ZaÂvazek podle tohoto ustanovenõÂ platõÂ
ohledneÏ ktereÂhokoli kontrahenta, jestlizÏe Podnik
o technologii nepozÏaÂdal nebo ji kontrahent na
Podnik neprÏevedl.

4. Spory, ktereÂ se tyÂkajõÂ zaÂvazkuÊ stanovenyÂch
v odst. 3, jakozÏ i jinyÂch ustanovenõÂ kontraktuÊ , podleÂ-
hajõÂ obligatornõÂmu urovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ v souladu s CÏ aÂstõÂ
XI, a v prÏõÂpadech porusÏenõÂ teÏchto zaÂvazkuÊ je mozÏneÂ
narÏõÂdit pozastavenõÂ nebo ukoncÏenõÂ platnosti kontraktu
nebo ulozÏit peneÏzÏiteÂ sankce, jak je stanoveno v cÏlaÂn-
ku 18 teÂto PrÏõÂlohy. Spory o tom, zda nabõÂdky ucÏineÏneÂ
kontrahentem jsou v mezõÂch spravedlivyÂch a rozum-
nyÂch obchodnõÂch ustanovenõÂ a podmõÂnek, muÊ zÏe kteraÂ-
koli z obou stran prÏedlozÏit zaÂvazneÂ obchodnõÂ arbitraÂzÏ i
v souladu s ArbitraÂzÏnõÂmi pravidly UNCITRAL nebo
v souladu s jinyÂmi arbitraÂzÏnõÂmi pravidly, kteraÂ mohou
byÂt stanovena v pravidlech, prÏedpisech a postupech
UÂ rÏadu. Bude-li shledaÂno, zÏe nabõÂdka ucÏineÏnaÂ kontra-
hentem nenõÂ v mezõÂch spravedlivyÂch a rozumnyÂch ob-
chodnõÂch ustanovenõÂ a podmõÂnek, poskytne se kontra-
hentovi 45 dnuÊ na revizi jeho nabõÂdky tak, aby ji uvedl
do teÏchto mezõÂ drÏõÂve, nezÏ UÂ rÏad ucÏinõÂ jakeÂkoli opatrÏenõÂ
v souladu s cÏlaÂnkem 18 teÂto PrÏõÂlohy.

5. NenõÂ-li Podnik schopen zõÂskat vhodnou tech-
nologii za spravedlivyÂch a rozumnyÂch obchodnõÂch
ustanovenõÂ a podmõÂnek tak, aby mohl vcÏas zahaÂjit
teÏzÏbu a zpracovaÂvaÂnõÂ nerostuÊ z Oblasti, muÊ zÏe bud'
Rada, nebo ShromaÂzÏdeÏnõÂ svolat skupinu teÏch uÂcÏastnic-
kyÂch staÂtuÊ , ktereÂ provaÂdeÏjõÂ anebo navrhly subjekty
provaÂdeÏjõÂcõÂ cÏinnost v Oblasti, a jinyÂch uÂcÏastnickyÂch
staÂtuÊ , ktereÂ majõÂ prÏõÂstup k takoveÂ technologii. Tato
skupina se spolecÏneÏ poradõÂ a prÏijme uÂcÏinnaÂ opatrÏenõÂ
k zajisÏteÏnõÂ toho, zÏe tato technologie bude poskytnuta
Podniku za spravedlivyÂch a rozumnyÂch obchodnõÂch
ustanovenõÂ a podmõÂnek. KazÏdyÂ takovyÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt
podnikne za tõÂmto uÂcÏelem vesÏkeraÂ dostupnaÂ opatrÏenõÂ
v raÂmci sveÂho vlastnõÂho praÂvnõÂho systeÂmu.

6. V prÏõÂpadeÏ spolecÏnyÂch podnikuÊ s Podnikem se
prÏevod technologie provaÂdõÂ v souladu s ustanovenõÂmi
ujednaÂnõÂ o spolecÏneÂm podniku.

7. ZaÂvazky pozÏadovaneÂ v odst. 3 se zahrnujõÂ do
kazÏdeÂho kontraktu na provaÂdeÏnõÂ cÏinnosti v Oblasti po
dobu 10 let po zahaÂjenõÂ komercÏnõÂ produkce Podnikem,
a v teÂto dobeÏ se jich lze dovolat.

8. Pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku ¹technologieª zna-
menaÂ specializovaneÂ vybavenõÂ a technickeÂ know-how,
vcÏetneÏ prÏõÂrucÏek, naÂvrhuÊ , provoznõÂch instrukcõÂ, vyÂcviku

a technickyÂch rad a pomoci, jezÏ jsou nezbytneÂ pro
sestavenõÂ, uÂdrzÏbu a provoz zÏivotaschopneÂho systeÂmu,
a zaÂkonneÂ praÂvo pouzÏõÂvat tyto slozÏky k tomuto uÂcÏelu
na nevyÂlucÏneÂm zaÂkladeÏ.

CÏ laÂ nek 6

SchvalovaÂnõÂ plaÂnuÊ praÂce

1. SÏest meÏsõÂcuÊ po vstupu teÂto UÂ mluvy v platnost
a poteÂ kazÏdyÂ cÏtvrtyÂ meÏsõÂc prÏistoupõÂ UÂ rÏad k posouzenõÂ
prÏedlozÏenyÂch plaÂnuÊ praÂce.

2. PrÏi posuzovaÂnõÂ zÏaÂdosti o schvaÂlenõÂ plaÂnu praÂce
ve formeÏ kontraktu UÂ rÏad nejdrÏõÂve zjistõÂ, zda:

(a) zÏadatel dodrzÏel postup stanovenyÂ pro zÏaÂdosti
v souladu s cÏlaÂnkem 4 teÂto PrÏõÂlohy a zda se
UÂ rÏadu zavaÂzal a poskytl ujisÏteÏnõÂ pozÏadovanaÂ
v uvedeneÂm cÏlaÂnku. V prÏõÂpadech nedodrzÏenõÂ to-
hoto postupu, anebo chybõÂ-li kteryÂkoli ze zmõÂneÏ-
nyÂch zaÂvazkuÊ nebo ujisÏteÏnõÂ, poskytne se zÏadateli
45 dnuÊ na odstraneÏnõÂ takovyÂch nedostatkuÊ ;

(b) zÏadatel maÂ nezbytnou kvalifikaci podle cÏlaÂnku 4
teÂto PrÏõÂlohy.

3. VsÏechny prÏedlozÏeneÂ plaÂny praÂce se vyrÏizujõÂ
v tom porÏadõÂ, v jakeÂm byly obdrzÏeny. PrÏedlozÏeneÂ
plaÂny praÂce musõÂ dodrzÏovat a rÏõÂdit se prÏõÂslusÏnyÂmi
ustanovenõÂmi teÂto UÂ mluvy a pravidly, prÏedpisy a po-
stupy UÂ rÏadu, vcÏetneÏ teÏch, ktereÂ se tyÂkajõÂ provoznõÂch
pozÏadavkuÊ , financÏnõÂch prÏõÂspeÏvkuÊ a zaÂvazkuÊ tyÂkajõÂcõÂch
se prÏevodu technologie. JestlizÏe prÏedlozÏeneÂ plaÂny praÂce
splnÏ ujõÂ tyto pozÏadavky, UÂ rÏad je schvaÂlõÂ za prÏedpo-
kladu, zÏe odpovõÂdajõÂ jednotnyÂm a nediskriminacÏnõÂm
pozÏadavkuÊ m stanovenyÂm pravidly, prÏedpisy a postupy
UÂ rÏadu, ledazÏe:

(a) celyÂ dõÂl nebo jeho cÏaÂst uvedenaÂ v prÏedlozÏeneÂm
plaÂnu praÂce jsou zahrnuty do drÏõÂve schvaÂleneÂho
plaÂnu praÂce nebo do drÏõÂve prÏedlozÏeneÂho naÂvrhu
plaÂnu praÂce, kteryÂ UÂ rÏad jesÏteÏ s konecÏnou platnostõÂ
nevyrÏõÂdil; nebo

(b) celyÂ dõÂl nebo jeho cÏaÂst uvedenaÂ v prÏedlozÏeneÂm
plaÂnu praÂce nebyl UÂ rÏadem schvaÂlen podle cÏlaÂn-
ku 162 odst. 2 (x);

(c) prÏedlozÏenyÂ plaÂn praÂce byl prÏedlozÏen nebo na-
vrzÏen uÂcÏastnickyÂm staÂtem, kteryÂ jizÏ maÂ:

(i) plaÂny praÂce na pruÊ zkum a teÏzÏbu polymetalic-
kyÂch konkrecõÂ v nevyhrazenyÂch dõÂlech, ktereÂ
by spolecÏneÏ s jakoukoli cÏaÂstõÂ dõÂlu uvedeneÂho
v prÏedklaÂdaneÂm plaÂnu praÂce prÏesahovaly co
do rozlohy 30 % kruhoveÂ oblasti o rozsahu
400 000 km2, kteraÂ by meÏla strÏed v jakeÂkoli
cÏaÂsti Oblasti, ktereÂ se tyÂkaÂ prÏedklaÂdanyÂ plaÂn
praÂce;

(ii) plaÂny praÂce na pruÊ zkum a teÏzÏbu polymetalic-
kyÂch konkrecõÂ v nevyhrazenyÂch dõÂlech, ktereÂ
ve sveÂm uÂhrnu tvorÏõÂ 2 % celeÂ oblasti morÏ-
skeÂho dna, kteraÂ nebude UÂ rÏadem vyhrazena
nebo neschvaÂlena pro teÏzÏbu podle cÏlaÂnku 162
odst. 2 (x).
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4. Za uÂcÏelem kriteÂria obsazÏeneÂho v odst. 3 (c) se
plaÂn praÂce prÏedlozÏenyÂ spolecÏenstvõÂm nebo konsorciem
pocÏõÂtaÂ na podõÂloveÂm zaÂkladeÏ mezi dotcÏenyÂmi navrhu-
jõÂcõÂmi uÂcÏastnickyÂmi staÂty podle cÏlaÂnku 4 odst. 2 teÂto
PrÏõÂlohy. UÂ rÏad muÊ zÏe schvaÂlit plaÂny praÂce spadajõÂcõÂ pod
odst. 3 (c), jestlizÏe stanovõÂ, zÏe takoveÂ schvaÂlenõÂ nedo-
voluje uÂcÏastnickeÂmu staÂtu nebo osobaÂm, ktereÂ navrhl,
monopolizovat provaÂdeÏnõÂ cÏinnosti v Oblasti nebo braÂ-
nit jinyÂm uÂcÏastnickyÂm staÂtuÊ m v cÏinnosti v Oblasti.

5. NehledeÏ na odst. 3 (a) muÊ zÏe UÂ rÏad po uplynutõÂ
prozatõÂmnõÂho obdobõÂ, jak je stanoveno v cÏlaÂnku 151,
prÏijmout prostrÏednictvõÂm pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ
jineÂ postupy a kriteÂria slucÏitelneÂ s touto UÂ mluvou pro
rozhodovaÂnõÂ o tom, kteryÂm zÏadateluÊ m budou schvaÂ-
leny plaÂny praÂce v prÏõÂpadech vyÂbeÏru zÏadateluÊ o na-
vrzÏenyÂ dõÂl. Tyto postupy a kriteÂria zajistõÂ schvaÂlenõÂ
plaÂnuÊ praÂce na spravedliveÂm a nediskriminacÏnõÂm zaÂ-
kladeÏ.

CÏ laÂ nek 7

VyÂbeÏr zÏadateluÊ o opraÂvneÏnõÂ k produkci

1. SÏest meÏsõÂcuÊ po vstupu teÂto UÂ mluvy v platnost
a poteÂ kazÏdyÂ cÏtvrtyÂ meÏsõÂc prÏistoupõÂ UÂ rÏad k posouzenõÂ
zÏaÂdostõÂ o opraÂvneÏnõÂ k produkci prÏedlozÏenyÂch v bez-
prostrÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂm obdobõÂ. JestlizÏe mohou byÂt
schvaÂleny vsÏechny takoveÂ zÏaÂdosti bez prÏekrocÏenõÂ ome-
zenõÂ produkce nebo porusÏenõÂ zaÂvazkuÊ UÂ rÏadu podle
komoditnõÂ dohody nebo ujednaÂnõÂ, jehozÏ se stal stra-
nou tak, jak je stanoveno v cÏlaÂnku 151, vydaÂ UÂ rÏad
opraÂvneÏnõÂ, o ktereÂ je zÏaÂdaÂn.

2. Tam, kde musõÂ byÂt mezi zÏadateli o opraÂvneÏnõÂ
k produkci proveden vyÂbeÏr z duÊ voduÊ omezenõÂ pro-
dukce uvedenyÂch v cÏlaÂnku 151 odst. 2 azÏ 7 nebo
z duÊ vodu zaÂvazkuÊ UÂ rÏadu podle komoditnõÂ dohody
nebo ujednaÂnõÂ, jehozÏ se stal stranou tak, jak je stano-
veno v cÏlaÂnku 151 odst. 1, provede UÂ rÏad vyÂbeÏr na
zaÂkladeÏ objektivnõÂch a nediskriminacÏnõÂch kriteÂriõÂ sta-
novenyÂch v jeho pravidlech, prÏedpisech a postupech.

3. PrÏi pouzÏõÂvaÂnõÂ odst. 2 daÂ UÂ rÏad prÏednost teÏm
zÏadateluÊ m, kterÏõÂ:

(a) poskytujõÂ lepsÏõÂ zaÂruku plneÏnõÂ se zrÏetelem na jejich
financÏnõÂ a technickou kvalifikaci a jejich plneÏnõÂ
drÏõÂve schvaÂlenyÂch plaÂnuÊ praÂce, byly-li neÏjakeÂ;

(b) s ohledem na to, na kdy je plaÂnovaÂno zahaÂjenõÂ
produkce, poskytujõÂ perspektivu rychlejsÏõÂch fi-
nancÏnõÂch ziskuÊ UÂ rÏadu;

(c) jizÏ vynalozÏili nejvõÂce zdrojuÊ a uÂsilõÂ na vyhledaÂvaÂnõÂ
a pruÊ zkum.

4. ZÏ adateleÂ, kterÏõÂ nebyli vybraÂni, majõÂ prÏednost
v dalsÏõÂch obdobõÂch, dokud neobdrzÏõÂ opraÂvneÏnõÂ k pro-
dukci.

5. VyÂbeÏr se provaÂdõÂ se zrÏetelem na potrÏebu zlepsÏit
mozÏnosti pro vsÏechny uÂcÏastnickeÂ staÂty, nehledeÏ na
jejich sociaÂlnõÂ a ekonomickeÂ zrÏõÂzenõÂ nebo geografic-

kou polohu tak, aby se zamezilo diskriminaci vuÊ cÏi
ktereÂmukoli staÂtu nebo zrÏõÂzenõÂ prÏi uÂcÏasti na cÏinnosti
v Oblasti a aby se zabraÂnilo monopolizaci teÂto cÏin-
nosti.

6. ZÏ aÂdosti o opraÂvneÏnõÂ k produkci, pokud jde
o vyhrazeneÂ dõÂly, majõÂ prÏednost vzÏdy, kdyzÏ se pro-
dukce provaÂdõÂ na mensÏõÂm pocÏtu vyhrazenyÂch dõÂluÊ
nezÏ nevyhrazenyÂch.

7. RozhodnutõÂ zmõÂneÏnaÂ v tomto cÏlaÂnku se ucÏinõÂ
co nejrychleji po uplynutõÂ kazÏdeÂho obdobõÂ.

CÏ laÂ nek 8

VyhrazovaÂnõÂ dõÂluÊ

KazÏdaÂ zÏaÂdost, kromeÏ zÏaÂdostõÂ prÏedlozÏenyÂch Pod-
nikem nebo jakyÂmkoli jinyÂm subjektem o vyhrazeneÂ
dõÂly, musõÂ pokryÂvat celyÂ dõÂl, kteryÂ nemusõÂ byÂt jedinou
souvislou oblastõÂ, avsÏak musõÂ byÂt dostatecÏneÏ velkyÂ a mõÂt
dostatecÏnou odhadnutou trzÏnõÂ hodnotu tak, aby umozÏ-
nÏ oval dveÏ teÏzÏebnõÂ cÏinnosti. ZÏ adatel uvede sourÏadnice
rozdeÏlujõÂcõÂ dõÂl na dveÏ cÏaÂsti se stejnou odhadnõÂ trzÏnõÂ
hodnotou a prÏedlozÏõÂ vesÏkereÂ uÂdaje, ktereÂ zõÂskal, po-
kud jde o obeÏ cÏaÂsti. Bez uÂjmy pravomocõÂm UÂ rÏadu
podle cÏlaÂnku 17 teÂto PrÏõÂlohy se uÂdaje o polymetalic-
kyÂch konkrecõÂch, ktereÂ se majõÂ prÏedlozÏit, majõÂ tyÂkat
mapovaÂnõÂ, vzorkovaÂnõÂ, hustoty konkrecõÂ a obsahu
kovuÊ v nich. Do 45 dnuÊ po obdrzÏenõÂ teÏchto uÂdajuÊ
oznacÏõÂ UÂ rÏad cÏaÂst, kteraÂ maÂ byÂt vyhrazena pouze pro
provaÂdeÏnõÂ cÏinnosti UÂ rÏadem prostrÏednictvõÂm Podniku
nebo ve spojenõÂ s rozvojovyÂmi staÂty. Toto oznacÏenõÂ
muÊ zÏe byÂt odlozÏeno o dalsÏõÂch 45 dnuÊ , jestlizÏe UÂ rÏad
pozÏaÂdaÂ nezaÂvisleÂho experta, aby posoudil, zda vesÏkereÂ
uÂdaje pozÏadovaneÂ tõÂmto cÏlaÂnkem byly prÏedlozÏeny.
OznacÏenyÂ dõÂl se stane vyhrazenyÂm dõÂlem, jakmile
bude schvaÂlen plaÂn praÂce pro nevyhrazenyÂ dõÂl a pode-
psaÂn kontrakt.

CÏ laÂ nek 9

CÏ innost ve vyhrazenyÂch dõÂlech

1. Podniku se dostane mozÏnosti rozhodnout se,
zda maÂ v uÂmyslu provaÂdeÏt cÏinnost v kazÏdeÂm vyhraze-
neÂm dõÂlu. Toto rozhodnutõÂ muÊ zÏe byÂt ucÏineÏno kdykoli,
pokud UÂ rÏad neobdrzÏõÂ oznaÂmenõÂ podle odst. 4; v tako-
veÂm prÏõÂpadeÏ se Podnik rozhodne v prÏimeÏrÏeneÂ dobeÏ.
Podnik se muÊ zÏe rozhodnout teÏzÏ it v teÏchto dõÂlech pro-
strÏednictvõÂm spolecÏnyÂch podnikuÊ s dotcÏenyÂm staÂtem
nebo subjektem.

2. Podnik muÊ zÏe uzavõÂrat kontrakty na provaÂdeÏnõÂ
cÏaÂsti sveÂ cÏinnosti v souladu s cÏlaÂnkem 12 PrÏõÂlohy IV.
MuÊ zÏe rovneÏzÏ vstupovat do spolecÏnyÂch podnikuÊ na
provaÂdeÏnõÂ teÂto cÏinnosti s kteryÂmikoli subjekty, ktereÂ
si prÏejõÂ a podle cÏlaÂnku 153 odst. 2 (b) jsou opraÂvneÏny
takovou cÏinnost provaÂdeÏt. PrÏi posuzovaÂnõÂ teÏchto spo-
lecÏnyÂch podnikuÊ nabõÂdne Podnik uÂcÏastnickyÂm staÂtuÊ m,
ktereÂ jsou rozvojovyÂmi staÂty, a jejich staÂtnõÂm prÏõÂslusÏ-
nõÂkuÊ m mozÏnost efektivnõÂ uÂcÏasti.

3. UÂ rÏad muÊ zÏe ve svyÂch pravidlech, prÏedpisech
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a postupech stanovit veÏcneÂ a proceduraÂlnõÂ pozÏadavky
a podmõÂnky, pokud jde o tyto kontrakty a spolecÏneÂ
podniky.

4. KazÏdyÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt, kteryÂ je rozvojovyÂm
staÂtem; nebo jakaÂkoli fyzickaÂ cÏi praÂvnickaÂ osoba,
kteraÂ byla navrzÏena a je uÂcÏinneÏ kontrolovaÂna tõÂmto
nebo jinyÂm rozvojovyÂm staÂtem, kteryÂ je kvalifikova-
nyÂm zÏadatelem; nebo jakaÂkoli skupina takovyÂch vyÂsÏe
uvedenyÂch subjektuÊ ; muÊ zÏe UÂ rÏadu oznaÂmit, zÏe si prÏeje
prÏedlozÏit plaÂn praÂce podle cÏlaÂnku 6 teÂto PrÏõÂlohy, pokud
jde o vyhrazenyÂ dõÂl. PlaÂn praÂce bude posouzen, jestlizÏe
se Podnik v souladu s odst. 1 rozhodne, zÏe nemaÂ
v uÂmyslu provaÂdeÏt cÏinnost v tomto dõÂle.

CÏ laÂ nek 10

PrÏednost a priorita mezi zÏadateli

Provozovatel, kteryÂ maÂ schvaÂlenyÂ plaÂn praÂce pou-
ze pro pruÊ zkum, jak je stanoveno v cÏlaÂnku 3 odst. 4 (c)
teÂto PrÏõÂlohy, maÂ prÏednost a prioritu mezi zÏadateli
o plaÂn praÂce pro teÏzÏbu, pokud jde o stejnyÂ dõÂl
a zdroje. AvsÏak tato prÏednost nebo priorita muÊ zÏe byÂt
odnÏ ata, jestlizÏe plneÏnõÂ provozovatele nebylo uspoko-
jiveÂ.

CÏ laÂ nek 11

SpolecÏnaÂ ujednaÂnõÂ

1. Kontrakty mohou obsahovat ustanovenõÂ o spo-
lecÏnyÂch ujednaÂnõÂch mezi kontrahentem a UÂ rÏadem pro-
strÏednictvõÂm Podniku, a to formou spolecÏnyÂch pod-
nikuÊ nebo uÂcÏasti na produkci, jakozÏ i formou jakyÂch-
koli jinyÂch spolecÏnyÂch ujednaÂnõÂ, ktereÂ majõÂ stejnou
ochranu proti revizi, pozastavenõÂ nebo ukoncÏenõÂ plat-
nosti, jakou majõÂ kontrakty s UÂ rÏadem.

2. Kontrahenti, kterÏõÂ vstupujõÂ do takovyÂch spo-
lecÏnyÂch ujednaÂnõÂ s Podnikem, mohou byÂt financÏneÏ
stimulovaÂni tak, jak je stanoveno v cÏlaÂnku 13 teÂto PrÏõÂ-
lohy.

3. SpolecÏnõÂci Podniku ve spolecÏnyÂch podnicõÂch
odpovõÂdajõÂ za platby pozÏadovaneÂ cÏlaÂnkem 13 teÂto PrÏõÂ-
lohy v rozsahu sveÂho podõÂlu na teÏchto spolecÏnyÂch
podnicõÂch, s vyÂjimkou financÏnõÂch stimuluÊ , jak je
v onom cÏlaÂnku stanoveno.

CÏ laÂ nek 12

CÏ innost provaÂdeÏnaÂ Podnikem

1. CÏ innost v Oblasti provaÂdeÏnaÂ Podnikem podle
cÏlaÂnku 153 odst. 2 (a) je upravena ustanovenõÂmi CÏ aÂsti
XI, pravidly, prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu a jeho prÏõÂslusÏ-
nyÂmi rozhodnutõÂmi.

2. KazÏdyÂ plaÂn praÂce prÏedlozÏenyÂ Podnikem musõÂ
byÂt dolozÏen duÊ kazy potvrzujõÂcõÂmi jeho financÏnõÂ a tech-
nickeÂ mozÏnosti.

CÏ laÂ nek 13

FinancÏnõÂ ustanovenõÂ kontraktuÊ

1. PrÏi prÏijõÂmaÂnõÂ pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ tyÂ-
kajõÂcõÂch se financÏnõÂch ustanovenõÂ kontraktuÊ mezi UÂ rÏa-
dem a subjekty uvedenyÂmi v cÏlaÂnku 153 odst. 2 (b) a prÏi
sjednaÂvaÂnõÂ financÏnõÂch ustanovenõÂ v souladu s CÏ aÂstõÂ XI
a v souladu s teÏmito pravidly, prÏedpisy a postupy se
bude UÂ rÏad rÏõÂdit teÏmito cõÂli:

(a) zajistit optimaÂlnõÂ prÏõÂjmy UÂ rÏadu ze zisku z ko-
mercÏnõÂ produkce;

(b) prÏilaÂkat investice a technologii pro pruÊ zkum
a teÏzÏbu v Oblasti;

(c) zajistit rovnost financÏnõÂho zachaÂzenõÂ a srovnatelneÂ
financÏnõÂ zaÂvazky pro kontrahenty;

(d) stimulovat na jednotneÂm a nediskriminacÏnõÂm zaÂ-
kladeÏ kontrahenty, aby uzavõÂrali spolecÏnaÂ ujed-
naÂnõÂ s Podnikem a s rozvojovyÂmi staÂty nebo je-
jich staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky a podporovali tak prÏevod
technologie vyÂsÏe uvedenyÂm a aby podporÏili vyÂ-
cvik personaÂlu UÂ rÏadu a rozvojovyÂch staÂtuÊ ;

(e) umozÏnit Podniku uÂcÏinneÏ se zapojovat do teÏzÏby na
morÏskeÂm dneÏ soucÏasneÏ se subjekty uvedenyÂmi
v cÏlaÂnku 153 odst. 2 (b); a

(f) zajistit, aby financÏnõÂ stimulovaÂnõÂ kontrahentuÊ po-
dle odst. 14 nebo podle ustanovenõÂ kontraktuÊ re-
vidovanyÂch v souladu s cÏlaÂnkem 19 teÂto PrÏõÂlohy
nebo podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 11 teÂto PrÏõÂlohy,
pokud jde o spolecÏneÂ podniky, nevyuÂstily v pod-
poru kontrahentuÊ tak, aby se jim dostaÂvalo sou-
teÏzÏnõÂ vyÂhody v pomeÏru k vnitrozemskyÂm teÏzÏa-
rÏuÊ m.

2. VybõÂraÂ se poplatek na spraÂvnõÂ naÂklady na zpra-
covaÂnõÂ zÏaÂdosti o schvaÂlenõÂ plaÂnu praÂce ve formeÏ kon-
traktu, kteryÂ je stanoven ve vyÂsÏi 500 000 USD na zÏaÂ-
dost. Rada prÏezkoumaÂ cÏas od cÏasu vyÂsÏi poplatku, aby
zajistila, zÏe tento poplatek pokryje vsÏechny vznikleÂ
spraÂvnõÂ naÂklady. JestlizÏe spraÂvnõÂ naÂklady vznikleÂ na
straneÏ UÂ rÏadu prÏi zpracovaÂnõÂ zÏaÂdosti budou mensÏõÂ nezÏ
stanovenyÂ poplatek, vraÂtõÂ UÂ rÏad rozdõÂl zÏadateli.

3. Kontrahent platõÂ rocÏnõÂ stanovenyÂ poplatek
1 000 000 USD ode dne vstupu kontraktu v platnost.
Bude-li schvaÂlenyÂ den zahaÂjenõÂ trzÏnõÂ produkce odlo-
zÏen, protozÏe vydaÂnõÂ opraÂvneÏnõÂ k produkci v souladu
s cÏlaÂnkem 151 bylo zpozÏdeÏno, bude rocÏnõÂ stanovenyÂ
poplatek po dobu odkladu suspendovaÂn. Ode dne za-
haÂjenõÂ komercÏnõÂ produkce platõÂ kontrahent bud' daÂvky
z produkce, nebo rocÏnõÂ stanovenyÂ poplatek podle toho,
kteryÂ z nich je veÏtsÏõÂ.

4. Do roka od zahaÂjenõÂ komercÏnõÂ produkce si
kontrahent v souladu s odst. 3 zvolõÂ svuÊ j finacÏnõÂ prÏõÂ-
speÏvek UÂ rÏadu bud':

(a) placenõÂm daÂvky z produkce; nebo

(b) placenõÂm kombinace daÂvky z produkce a podõÂlu
z cÏisteÂho zisku.
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5. (a) JestlizÏe si kontrahent zvolõÂ svuÊ j financÏnõÂ
prÏõÂspeÏvek UÂ rÏadu formou placenõÂ pouze
daÂvky z produkce, stanovõÂ se tato daÂvka
procentuaÂlneÏ z trzÏnõÂ hodnoty zpracova-
nyÂch kovuÊ produkovanyÂch z dõÂlu, na neÏjzÏ
se vztahuje kontrakt. Toto procento se sta-
novõÂ takto:

(i) od 1. do 10. roku komercÏnõÂ produk-
ce ................................................... 5 %

(ii) od 11. roku do ukoncÏenõÂ komercÏnõÂ
produkce ..................................... 12 %.

(b) UvedenaÂ trzÏnõÂ hodnota je vyÂsledkem
mnozÏstvõÂ zpracovanyÂch kovuÊ produkova-
nyÂch z polymetalickyÂch konkrecõÂ vyteÏzÏe-
nyÂch z dõÂlu, na neÏjzÏ se vztahuje kontrakt,
a pruÊ meÏrneÂ ceny za tyto kovy v prÏõÂslusÏneÂm
uÂcÏetnõÂm roce, jak je urcÏeno v odst. 7 a 8.

6. JestlizÏe si kontrahent zvolõÂ svuÊ j financÏnõÂ prÏõÂspeÏ-
vek UÂ rÏadu formou placenõÂ kombinace daÂvky z pro-
dukce a podõÂlu z cÏisteÂho zisku, stanovõÂ se platby takto:

(a) DaÂvka z produkce se stanovõÂ procentuaÂlneÏ z ko-
mercÏnõÂ hodnoty urcÏeneÂ v souladu s pododst. (b) ze
zpracovanyÂch kovuÊ produkovanyÂch z polymeta-
lickyÂch konkrecõÂ vyteÏzÏenyÂch z dõÂlu, na neÏjzÏ se
vztahuje kontrakt. Toto procento se stanovõÂ takto:

(i) prvnõÂ obdobõÂ komercÏnõÂ produkce .......... 2 %
(ii) druheÂ obdobõÂ komercÏnõÂ produkce .......... 4 %.

JestlizÏe v druheÂm obdobõÂ komercÏnõÂ produkce, jak
je stanoveno v pododst. (d), naÂvratnost investic
v ktereÂmkoli uÂcÏetnõÂm roce, jak je stanoveno
v pododst. (m), klesne pod 15 % v duÊ sledku pla-
cenõÂ cÏtyrÏprocentnõÂ daÂvky z produkce, cÏinõÂ v tomto
uÂcÏetnõÂm roce daÂvka z produkce 2 % namõÂsto 4 %.

(b) UvedenaÂ trzÏnõÂ hodnota je vyÂsledkem mnozÏstvõÂ
zpracovanyÂch kovuÊ produkovanyÂch z polymeta-
lickyÂch konkrecõÂ vyteÏzÏenyÂch z dõÂlu, na neÏjzÏ se
vztahuje kontrakt, a pruÊ meÏrneÂ ceny za tyto kovy
v prÏõÂslusÏneÂm uÂcÏetnõÂm roce, jak je stanoveno
v odst. 7 a 8.

(c) (i) PodõÂl UÂ rÏadu na cÏisteÂm zisku se odvozuje z teÂ
cÏaÂsti kontrahentova cÏisteÂho zisku, ktereÂ bylo
dosazÏeno teÏzÏbou zdrojuÊ z dõÂlu, na neÏjzÏ se
vztahuje kontrakt a jenzÏ se daÂle uvaÂdõÂ jako
dosazÏenyÂ cÏistyÂ zisk.

(ii) PodõÂl UÂ rÏadu na dosazÏeneÂm cÏisteÂm zisku se
stanovõÂ v souladu s tõÂmto prÏõÂruÊ stkovyÂm scheÂ-
matem:

CÏ aÂst dosazÏeneÂho cÏisteÂho zisku PodõÂl UÂ rÏadu

± v 1. obdobõÂ: ± ve 2. obdobõÂ:

CÏ aÂst prÏedstavujõÂcõÂ naÂvratnost
investic, jezÏ je veÏtsÏõÂ nezÏ 0 %,
ale mensÏõÂ nezÏ 10 %: .................... 35 % ................. 40 %

CÏ aÂst prÏedstavujõÂcõÂ naÂvratnost
investic, jezÏ je 10 % nebo võÂce,
ale meÂneÏ nezÏ 20 %: ................. 42,5 % ................ 50 %

CÏ aÂst prÏedstavujõÂcõÂ naÂvratnost
investic, jezÏ je 20 % nebo
võÂce ................................................ 50 % ............... 70 %.

(d) (i) PrvnõÂ obdobõÂ komercÏnõÂ produkce uvedeneÂ
v pododst. (a) a (c) zacÏõÂnaÂ v prvnõÂm uÂcÏetnõÂm
roce komercÏnõÂ produkce a koncÏõÂ v uÂcÏetnõÂm
roce, ve ktereÂm kontrahentovy naÂklady na
vyÂvoj s uÂrokem na jejich nenaÂvratnou cÏaÂst
budou plneÏ uhrazeny jeho cÏistyÂm ziskem,
jak je nõÂzÏe uvedeno. V prvnõÂm uÂcÏetnõÂm roce,
v neÏmzÏ vzniknou naÂklady na vyÂvoj, se naÂklady
na vyÂvoj rovnajõÂ naÂkladuÊ m na vyÂvoj snõÂzÏenyÂm
o cÏistyÂ zisk v tomto roce. V kazÏdeÂm dalsÏõÂm
uÂcÏetnõÂm roce se nenaÂvratneÂ naÂklady na vyÂvoj
rovnajõÂ nenaÂvratnyÂm naÂkladuÊ m na vyÂvoj
z konce prÏedchozõÂho uÂcÏetnõÂho roku zvyÂsÏe-
nyÂm o uÂroky z nich ve vyÂsÏi 10 % rocÏneÏ
a o naÂklady na vyÂvoj vznikleÂ v beÏzÏneÂm uÂcÏet-
nõÂm roce a snõÂzÏenyÂm o kontrahentuÊ v cÏistyÂ zisk
v beÏzÏneÂm uÂcÏetnõÂm roce. UÂ cÏetnõÂ rok, ve ktereÂm
se nenaÂvratneÂ naÂklady na vyÂvoj poprveÂ rovnajõÂ
nule, je uÂcÏetnõÂm rokem, ve ktereÂm jsou kon-
trahentovy naÂklady na vyÂvoj s uÂrokem na
jejich nenaÂvratnou cÏaÂst plneÏ obnoveny jeho
cÏistyÂm ziskem. KontrahentuÊ v cÏistyÂ zisk v kte-
reÂmkoli uÂcÏetnõÂm roce cÏinõÂ jeho hrubyÂ zisk
snõÂzÏenyÂ o provoznõÂ naÂklady a o jeho platby
UÂ rÏadu podle pododst. (c);

(ii) DruheÂ obdobõÂ komercÏnõÂ produkce se zahaÂjõÂ
v uÂcÏetnõÂm roce po ukoncÏenõÂ prvnõÂho obdobõÂ
komercÏnõÂ produkce a bude pokracÏovat do
ukoncÏenõÂ kontraktu.

(e) ¹DosazÏenyÂ cÏistyÂ ziskª znamenaÂ produkt kontra-
hentova cÏisteÂho zisku a pomeÏr naÂkladuÊ na vyÂvoj
v teÏzÏebnõÂm sektoru ke kontrahentovyÂm naÂkladuÊ m
na vyÂvoj. JestlizÏe se kontrahent zabyÂvaÂ teÏzÏbou,
prÏepravou polymetalickyÂch konkrecõÂ a produkcõÂ
prÏedevsÏõÂm trÏõÂ zpracovaÂvanyÂch kovuÊ , a to ko-
baltu, meÏdi a niklu, nenõÂ vyÂsÏe dosahovaneÂho cÏis-
teÂho zisku mensÏõÂ nezÏ 25 % kontrahentova cÏisteÂho
zisku. S vyÂjimkou pododst. (n) ve vsÏech ostatnõÂch
prÏõÂpadech vcÏetneÏ prÏõÂpaduÊ , kdy se kontrahent za-
byÂvaÂ teÏzÏbou, prÏepravou polymetalickyÂch kon-
krecõÂ a produkcõÂ prÏedevsÏõÂm cÏtyrÏ zpracovaÂvanyÂch
kovuÊ , a to kobaltu, meÏdi, manganu a niklu, muÊ zÏe
UÂ rÏad prostrÏednictvõÂm pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ
stanovit nejnizÏsÏõÂ uÂrovneÏ, ktereÂ majõÂ stejnyÂ vztah
ke kazÏdeÂmu prÏõÂpadu, jako 25% nejnizÏsÏõÂ uÂrovenÏ
v prÏõÂpadeÏ trÏõÂ kovuÊ .

(f) ¹CÏ istyÂ zisk kontrahentaª znamenaÂ kontrahentuÊ v
hrubyÂ zisk snõÂzÏenyÂ o jeho provoznõÂ naÂklady
a o naÂvratnost jeho naÂkladuÊ na vyÂvoj, jak je sta-
noveno v pododst. (j).

(g) (i) JestlizÏe se kontrahent zabyÂvaÂ teÏzÏbou, prÏepra-
vou polymetalickyÂch konkrecõÂ a produkcõÂ
zpracovaÂvanyÂch kovuÊ , ¹kontrahentuÊ v hrubyÂ
ziskª znamenaÂ hrubeÂ prÏõÂjmy z prodeje zpra-
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covaÂvanyÂch kovuÊ a jakeÂkoli dalsÏõÂ hotovosti,
ktereÂ lze rozumneÏ povazÏovat za dosazÏeneÂ pro-
vozem podle kontraktu v souladu s financÏnõÂmi
pravidly, prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu.

(ii) Ve vsÏech prÏõÂpadech kromeÏ prÏõÂpaduÊ vymeze-
nyÂch v pododst. (g)(i) a (n)(iii) znamenaÂ
¹kontrahentuÊ v hrubyÂ ziskª hrubeÂ prÏõÂjmy
z prodeje polozpracovanyÂch kovuÊ z polymeta-
lickyÂch konkrecõÂ vyteÏzÏenyÂch z dõÂlu, na kteryÂ
se vztahuje kontrakt, a jakeÂkoli dalsÏõÂ hoto-
vosti, ktereÂ lze rozumneÏ povazÏovat za dosa-
zÏeneÂ provozem podle kontraktu, v souladu
s financÏnõÂmi pravidly, prÏedpisy a postupy
UÂ rÏadu.

(h) ¹Kontrahentovy naÂklady na vyÂvojª znamenajõÂ:
(i) vesÏkereÂ vyÂdaje vznikleÂ prÏed zahaÂjenõÂm ko-

mercÏnõÂ produkce, ktereÂ se prÏõÂmo tyÂkajõÂ vyÂ-
voje teÏzÏebnõÂ kapacity dõÂlu, na neÏjzÏ se vztahuje
kontrakt, a operacõÂ s tõÂm souvisejõÂcõÂch; na pro-
voz podle kontraktu ve vsÏech prÏõÂpadech
kromeÏ prÏõÂpaduÊ vymezenyÂch v pododst. (n),
v souladu s obecneÏ uznaÂvanyÂmi uÂcÏetnõÂmi zaÂ-
sadami, mimo jineÂ vcÏetneÏ naÂkladuÊ na strojovyÂ
park, vybavenõÂ, lodeÏ, zpracovatelskyÂ podnik,
vyÂstavbu, budovy, pozemek, silnice, vyhledaÂ-
vaÂnõÂ a pruÊ zkum v dõÂlu, na neÏjzÏ se vztahuje
kontrakt, vyÂzkum a vyÂvoj, uÂroky, potrÏebneÂ
naÂjmy, licence a poplatky; a

(ii) podobneÂ vyÂdaje, jako jsou ty, ktereÂ jsou uve-
deny v prÏedchozõÂm bodu (i), vznikleÂ po zahaÂ-
jenõÂ komercÏnõÂ produkce a nezbytneÂ pro pro-
vaÂdeÏnõÂ plaÂnu praÂce, s vyÂjimkou vyÂdajuÊ , ktereÂ
lze prÏicÏõÂst k provoznõÂm naÂkladuÊ m.

(i) VyÂteÏzÏek z naklaÂdaÂnõÂ s kapitaÂlovyÂmi aktivy a z trzÏnõÂ
hodnoty teÏchto kapitaÂlovyÂch aktiv, kteraÂ jizÏ ne-
jsou potrÏebnaÂ pro provoz podle kontraktu a kteraÂ
nebyla prodaÂna, se odecÏte z kontrahentovyÂch naÂ-
kladuÊ na vyÂvoj v prÏõÂslusÏneÂm uÂcÏetnõÂm roce. PrÏe-
krocÏõÂ-li tyto odecÏteneÂ polozÏky kontrahentovy naÂ-
klady na vyÂvoj, prÏicÏte se prÏebytek ke kontrahen-
tovu hrubeÂmu zisku.

(j) Kontrahentovy naÂklady na vyÂvoj vznikleÂ prÏed za-
koncÏenõÂm komercÏnõÂ produkce uvedeneÂ v pod-
odst. (h)(i) a (n)(iv) se hradõÂ deseti stejnyÂmi rocÏ-
nõÂmi splaÂtkami ode dne zahaÂjenõÂ komercÏnõÂ pro-
dukce. Kontrahentovy naÂklady na vyÂvoj vznikleÂ
po zahaÂjenõÂ komercÏnõÂ produkce uvedeneÂ v pod-
odst. (h)(ii) a (n)(iv) se hradõÂ nejvyÂsÏe deseti stej-
nyÂmi rocÏnõÂmi splaÂtkami tak, aby byla zajisÏteÏna
jejich uÂplnaÂ naÂvratnost do ukoncÏenõÂ kontraktu.

(k) ¹Kontrahentovy provoznõÂ naÂkladyª znamenajõÂ
vesÏkereÂ vyÂdaje vznikleÂ po zahaÂjenõÂ komercÏnõÂ pro-
dukce prÏi provozu teÏzÏebnõÂ kapacity dõÂlu, na neÏjzÏ
se vztahuje kontrakt, a prÏi operacõÂch s tõÂm sou-
visejõÂcõÂch; prÏi provozu podle kontraktu v souladu
s obecneÏ uznaÂvanyÂmi uÂcÏetnõÂmi zaÂsadami, mimo
jineÂ vcÏetneÏ stanoveneÂho rocÏnõÂho poplatku nebo
daÂvky z produkce podle toho, co je vysÏsÏõÂ, vyÂdajuÊ

na mzdy, platy, zameÏstnaneckeÂ vyÂhody, materiaÂl,
sluzÏby, prÏepravy, zpracovatelskeÂ a odbytoveÂ naÂ-
klady, uÂroky, uzÏitkovou hodnotu, uchovaÂvaÂnõÂ
morÏskeÂho prostrÏedõÂ, rezÏijnõÂ a spraÂvnõÂ naÂklady
prÏõÂmo se vztahujõÂcõÂ na provoz podle kontraktu
a vesÏkereÂ cÏisteÂ provoznõÂ ztraÂty prÏevedeneÂ do-
prÏedu cÏi zpeÏt, jak je nõÂzÏe uvedeno. CÏ isteÂ provoznõÂ
ztraÂty mohou byÂt prÏevedeny doprÏedu na dva po
sobeÏ jdoucõÂ roky kromeÏ poslednõÂch dvou let kon-
traktu, kdy mohou byÂt prÏevedeny zpeÏt na prÏed-
chaÂzejõÂcõÂ dva roky.

(l) V prÏõÂpadeÏ, zÏe se kontrahent zabyÂvaÂ teÏzÏbou, prÏe-
pravou polymetalickyÂch konkrecõÂ a produkcõÂ
zpracovanyÂch a polozpracovanyÂch kovuÊ , zname-
najõÂ ¹naÂklady na vyÂvoj teÏzÏebnõÂho sektoruª tu cÏaÂst
kontrahentovyÂch naÂkladuÊ na vyÂvoj, kteraÂ se prÏõÂmo
tyÂkaÂ teÏzÏby zdrojuÊ z dõÂlu, na neÏjzÏ se vztahuje kon-
trakt, v souladu s obecneÏ uznaÂvanyÂmi uÂcÏetnõÂmi
zaÂsadami a s financÏnõÂmi pravidly, prÏedpisy a po-
stupy UÂ rÏadu, mimo jineÂ vcÏetneÏ poplatku za zÏaÂ-
dost, rocÏnõÂho stanoveneÂho poplatku a tam, kde
je to pouzÏitelneÂ, naÂkladuÊ na vyhledaÂvaÂnõÂ a pruÊ -
zkum v dõÂlu, na neÏjzÏ se vztahuje kontrakt, a cÏaÂsti
vyÂzkumnyÂch a vyÂvojovyÂch naÂkladuÊ .

(m) ¹NaÂvratnost investicª znamenaÂ v ktereÂmkoli uÂcÏet-
nõÂm roce pomeÏr cÏisteÂho zisku v tomto roce k naÂ-
kladuÊ m na vyÂvoj teÏzÏebnõÂho sektoru. NaÂklady na
vyÂvoj teÏzÏebnõÂho sektoru pro uÂcÏely tohoto pod-
odstavce zahrnujõÂ vyÂdaje na noveÂ nebo naÂhradnõÂ
vybavenõÂ v teÏzÏebnõÂm sektoru snõÂzÏeneÂ o puÊ vodnõÂ
naÂklady na nahrazovaneÂ vybavenõÂ.

(n) JestlizÏe se kontrahent zabyÂvaÂ pouze teÏzÏbou:
(i) ¹dosazÏenyÂ cÏistyÂ ziskª znamenaÂ celyÂ kontra-

hentuÊ v cÏistyÂ zisk;
(ii) ¹kontrahentuÊ v cÏistyÂ ziskª je shodnyÂ s vyme-

zenõÂm v pododst. (f);
(iii) ¹kontrahentuÊ v hrubyÂ ziskª znamenaÂ hrubeÂ

prÏõÂjmy z prodeje polymetalickyÂch konkrecõÂ
a jakoukoli dalsÏõÂ hotovost, kterou lze ro-
zumneÏ povazÏovat za dosazÏenou provozem
podle kontraktu v souladu s financÏnõÂmi pra-
vidly, prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu;

(iv) ¹kontrahentovy naÂklady na vyÂvojª znamenajõÂ
vesÏkereÂ vyÂdaje vznikleÂ prÏed zahaÂjenõÂm ko-
mercÏnõÂ produkce, jak je stanoveno v pod-
odst. (h)(i), a vesÏkereÂ vyÂdaje vznikleÂ po za-
haÂjenõÂ komercÏnõÂ produkce, jak je uvedeno
v pododst. (h)(ii), ktereÂ se prÏõÂmo tyÂkajõÂ teÏzÏby
zdrojuÊ z dõÂlu, na neÏjzÏ se vztahuje kontrakt,
v souladu s obecneÏ uznaÂvanyÂmi uÂcÏetnõÂmi zaÂ-
sadami;

(v) ¹kontrahentovy provoznõÂ naÂkladyª zname-
najõÂ kontrahentovy provoznõÂ naÂklady, jak je
uvedeno v pododst. (k), ktereÂ se prÏõÂmo tyÂkajõÂ
teÏzÏby zdrojuÊ z dõÂlu, na neÏjzÏ se vztahuje kon-
trakt, v souladu s obecneÏ uznaÂvanyÂmi uÂcÏet-
nõÂmi zaÂsadami;

(vi) ¹naÂvratnost investicª znamenaÂ v ktereÂmkoli
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uÂcÏetnõÂm roce pomeÏr kontrahentova cÏisteÂho
zisku v tomto roce ke kontrahentovyÂm naÂ-
kladuÊ m na vyÂvoj. Pro uÂcÏely vyÂpocÏtu tohoto
pomeÏru kontrahentovy naÂklady na vyÂvoj za-
hrnujõÂ vyÂdaje na noveÂ nebo naÂhradnõÂ vyba-
venõÂ snõÂzÏeneÂ o puÊ vodnõÂ naÂklady na nahrazo-
vaneÂ vybavenõÂ.

(o) NaÂklady uvedeneÂ v pododst. (h), (k), (l) a (n)
tyÂkajõÂcõÂ se uÂrokuÊ placenyÂch kontrahentem jsou
povoleny v teÂ mõÂrÏe a za okolnostõÂ, ve kteryÂch
UÂ rÏad podle cÏlaÂnku 4 odst. 1 teÂto PrÏõÂlohy schvaÂlõÂ
pomeÏr aktiv a pasiv a uÂrokoveÂ sazby jako prÏimeÏ-
rÏeneÂ se zrÏetelem ke staÂvajõÂcõÂ obchodnõÂ praxi.

(p) NaÂklady uvedeneÂ v tomto odstavci nelze vyklaÂdat
tak, zÏe zahrnujõÂ platby danõÂ z prÏõÂjmu spolecÏnostõÂ
nebo podobneÂ poplatky vybõÂraneÂ staÂty, pokud jde
o provoz kontrahenta.

7. (a) ¹ZpracovaneÂ kovyª uvedeneÂ v odst. 5 a 6
znamenajõÂ kovy v nejsuroveÏjsÏõÂ formeÏ, ve
ktereÂ se s nimi obycÏejneÏ obchoduje na
mezinaÂrodnõÂch termõÂnovyÂch trzõÂch. Za
tõÂmto uÂcÏelem UÂ rÏad ve svyÂch financÏnõÂch
pravidlech, prÏedpisech a postupech konkre-
tizuje prÏõÂslusÏnyÂ mezinaÂrodnõÂ termõÂnovyÂ
trh. Pokud jde o kovy, s nimizÏ se neobcho-
duje na termõÂnovyÂch trzõÂch, ¹zpracovaneÂ
kovyª znamenajõÂ kovy v nejsuroveÏjsÏõÂ
formeÏ, ve ktereÂ se s nimi obycÏejneÏ obcho-
duje prÏi reprezentativnõÂch termõÂnovyÂch ob-
chodech.

(b) JestlizÏe UÂ rÏad nemuÊ zÏe jinak stanovit mnozÏ-
stvõÂ zpracovanyÂch kovuÊ produkovanyÂch
z polymetalickyÂch konkrecõÂ vyteÏzÏenyÂch
z dõÂlu, na neÏjzÏ se vztahuje kontrakt, jak je
uvedeno v odst. 5(b) a 6(b), stanovõÂ se
mnozÏstvõÂ podle obsahu kovu v konkrecõÂch
podle koeficientu kovu zõÂskaneÂho zpraco-
vaÂnõÂm a podle jinyÂch prÏõÂslusÏnyÂch faktoruÊ ,
v souladu s pravidly, prÏedpisy a postupy
UÂ rÏadu a ve shodeÏ s obecneÏ uznaÂvanyÂmi
uÂcÏetnõÂmi zaÂsadami.

8. JestlizÏe neÏkteryÂ mezinaÂrodnõÂ termõÂnovyÂ trh je
reprezentativnõÂm cenovyÂm mechanismem pro zpraco-
vaneÂ kovy, polymetalickeÂ konkrece a polozpracovaneÂ
kovy z konkrecõÂ, pouzÏije se pruÊ meÏrneÂ ceny z tohoto
trhu. Ve vsÏech ostatnõÂch prÏõÂpadech UÂ rÏad po poradeÏ
s kontrahentem stanovõÂ prÏimeÏrÏenou cenu uvedenyÂch
produktuÊ v souladu s odst. 9.

9. (a) VesÏkereÂ naÂklady, vyÂdaje, zisk a prÏõÂjmy
a vsÏechna stanovenõÂ ceny a hodnoty uve-
deneÂ v tomto cÏlaÂnku jsou vyÂsledkem vol-
neÂho trhu nebo termõÂnovyÂch obchoduÊ .
NenõÂ-li jich, stanovõÂ je po poradeÏ s kontra-
hentem UÂ rÏad tak, jako kdyby byly vyÂsled-
kem volneÂho trhu nebo termõÂnovyÂch ob-

choduÊ , se zrÏetelem na prÏõÂslusÏneÂ obchody
na jinyÂch trzõÂch.

(b) Aby se zajistilo dodrzÏovaÂnõÂ a vynutitelnost
ustanovenõÂ tohoto odstavce, rÏõÂdõÂ se UÂ rÏad
zaÂsadami pro termõÂnoveÂ obchody a jejich
vyÂkladem, prÏijatyÂmi KomisõÂ HospodaÂrÏskeÂ
a sociaÂlnõÂ rady OSN pro nadnaÂrodnõÂ spo-
lecÏnosti, Skupinou expertuÊ pro danÏ oveÂ
smlouvy mezi rozvojovyÂmi a rozvinutyÂmi
zemeÏmi, jakozÏ i jinyÂmi mezinaÂrodnõÂmi
organizacemi, a stanovõÂ ve svyÂch pravi-
dlech, prÏedpisech a postupech jednotnaÂ
a mezinaÂrodneÏ prÏijatelnaÂ uÂcÏetnõÂ pravidla
a postupy, jakozÏ i zpuÊ soby vyÂbeÏru pro
UÂ rÏad prÏijatelnyÂch autorizovanyÂch nezaÂvis-
lyÂch uÂcÏetnõÂch kontrahentem, a to za uÂcÏelem
kontroly dodrzÏovaÂnõÂ uvedenyÂch pravidel,
prÏedpisuÊ a postupuÊ .

10. V souladu s financÏnõÂmi pravidly, prÏedpisy
a postupy UÂ rÏadu poskytne kontrahent uÂcÏetnõÂm takoveÂ
financÏnõÂ uÂdaje, ktereÂ potrÏebujõÂ k tomu, aby urcÏili, zÏe
tento cÏlaÂnek je dodrzÏovaÂn.

11. VesÏkereÂ naÂklady, vyÂdaje, zisk a prÏõÂjmy
a vsÏechny ceny a hodnoty zmõÂneÏneÂ v tomto cÏlaÂnku se
stanovõÂ v souladu s obecneÏ uznaÂvanyÂmi uÂcÏetnõÂmi zaÂ-
sadami a s financÏnõÂmi pravidly, prÏedpisy a postupy
UÂ rÏadu.

12. Platby UÂ rÏadu podle odst. 5 a 6 se provaÂdeÏjõÂ ve
volneÏ smeÏnitelnyÂch meÏnaÂch anebo meÏnaÂch, jezÏ jsou
volneÏ dostupneÂ a efektivneÏ pouzÏitelneÂ na hlavnõÂch za-
hranicÏnõÂch devizovyÂch trzõÂch, nebo podle volby kon-
trahenta v ekvivalentech zpracovanyÂch kovuÊ za trzÏnõÂ
hodnotu. TrzÏnõÂ hodnota se stanovõÂ v souladu
s odst. 5(b). VolneÏ smeÏnitelneÂ meÏny a meÏny, jezÏ jsou
volneÏ dostupneÂ a uÂcÏinneÏ pouzÏitelneÂ na hlavnõÂch zahra-
nicÏnõÂch devizovyÂch trzõÂch, se v souladu s prÏevlaÂdajõÂcõÂ
meÏnovou praxõÂ urcÏõÂ v pravidlech, prÏedpisech a postu-
pech UÂ rÏadu.

13. VesÏkereÂ financÏnõÂ zaÂvazky kontrahenta vuÊ cÏi
UÂ rÏadu, jakozÏ i vsÏechny poplatky, naÂklady, vyÂdaje, zisk
a prÏõÂjmy uvedeneÂ v tomto cÏlaÂnku se upravõÂ tak, zÏe
budou vyjaÂdrÏeny v konstantnõÂch hodnotaÂch v pomeÏru
k zaÂkladnõÂmu roku.

14. UÂ rÏad muÊ zÏe se zrÏetelem na jakaÂkoli doporu-
cÏenõÂ Komise pro hospodaÂrÏskeÂ plaÂnovaÂnõÂ a PraÂvnõÂ
a technickeÂ komise prÏijõÂmat pravidla, prÏedpisy a po-
stupy stanovõÂcõÂ na jednotneÂm a nediskriminacÏnõÂm zaÂ-
kladeÏ stimuly pro kontrahenty k dosazÏenõÂ cõÂluÊ stano-
venyÂch v odst. 1.

15. V prÏõÂpadeÏ sporu mezi UÂ rÏadem a kontrahentem
o vyÂklad nebo pouzÏitõÂ financÏnõÂch ustanovenõÂ kontraktu
kteraÂkoli ze stran sporu muÊ zÏe prÏedlozÏit spor zaÂvazneÂ
obchodnõÂ arbitraÂzÏi, pokud se obeÏ strany nedohodnou
urovnat spor jinyÂmi prostrÏedky v souladu s cÏlaÂn-
kem 188 odst. 2.
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CÏ laÂ nek 14

PrÏedaÂvaÂnõÂ uÂdajuÊ

1. V souladu s pravidly, prÏedpisy a postupy
UÂ rÏadu a v souladu s ustanovenõÂmi a podmõÂnkami
plaÂnu praÂce prÏedaÂvaÂ provozovatel UÂ rÏadu v intervalech
stanovenyÂch UÂ rÏadem vesÏkereÂ uÂdaje, ktereÂ jsou ne-
zbytneÂ a duÊ lezÏiteÂ k efektivnõÂmu vyÂkonu pravomocõÂ
a funkcõÂ hlavnõÂch orgaÂnuÊ UÂ rÏadu, pokud jde o dõÂl, na
neÏjzÏ se vztahuje plaÂn praÂce.

2. PrÏedaneÂ uÂdaje majetkoveÂho charakteru tyÂkajõÂcõÂ
se dõÂlu, na neÏjzÏ se vztahuje plaÂn praÂce, mohou byÂt
pouzÏity pouze pro uÂcÏely stanoveneÂ tõÂmto cÏlaÂnkem.
UÂ daje, ktereÂ jsou nezbytneÂ pro stanovenõÂ pravidel,
prÏedpisuÊ a postupuÊ UÂ rÏadu tyÂkajõÂcõÂch se ochrany morÏ-
skeÂho prostrÏedõÂ a bezpecÏnosti plavby, se nepovazÏujõÂ za
uÂdaje majetkoveÂho charakteru.

3. UÂ daje majetkoveÂho charakteru prÏedaneÂ UÂ rÏadu
prospektory, zÏadateli o kontrakt cÏi kontrahenty nesmõÂ
UÂ rÏad poskytnout Podniku nebo komukoli vneÏ UÂ rÏadu;
avsÏak uÂdaje o vyhrazenyÂch dõÂlech mohou byÂt Podniku
poskytnuty. TakoveÂ uÂdaje prÏedaneÂ takovyÂmi osobami
Podniku nesmõÂ Podnik poskytnout UÂ rÏadu nebo komu-
koli vneÏ UÂ rÏadu.

CÏ laÂ nek 15

VyÂcvikoveÂ programy

Kontrahent sestavõÂ praktickeÂ programy pro vyÂ-
cvik personaÂlu UÂ rÏadu a rozvojovyÂch staÂtuÊ , vcÏetneÏ
uÂcÏasti tohoto personaÂlu na vesÏkereÂ cÏinnosti v Oblasti,
kteraÂ je prÏedmeÏtem kontraktu v souladu s cÏlaÂnkem 144
odst. 2.

CÏ laÂ nek 16

VyÂlucÏneÂ praÂvo na pruÊ zkum a teÏzÏbu

Podle CÏ aÂsti XI a podle svyÂch pravidel, prÏedpisuÊ
a postupuÊ stanovenyÂch UÂ rÏadem udeÏlõÂ UrÏad provozo-
vateli vyÂlucÏneÂ praÂvo na pruÊ zkum a teÏzÏbu v dõÂlu, na
kteryÂ se vztahuje plaÂn praÂce tyÂkajõÂcõÂ se urcÏiteÂ katego-
rie zdrojuÊ , a zajistõÂ, aby zÏaÂdnyÂ jinyÂ subjekt neprovaÂdeÏl
cÏinnost tyÂkajõÂcõÂ se jineÂ kategorie zdrojuÊ ve stejneÂm dõÂlu
zpuÊ sobem, kteryÂ by mohl zasahovat do cÏinnosti pro-
vozovatele. Provozovatel maÂ jistotu drzÏby v souladu
s cÏlaÂnkem 153 odst. 6.

CÏ laÂ nek 17

Pravidla, prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu

1. UÂ rÏad prÏijme a jednotneÏ pouzÏije pravidla, prÏed-
pisy a postupy v souladu s cÏlaÂnkem 160 odst. 2 (f) (ii)
a s cÏlaÂnkem 162 odst. 2(o)(ii) pro vyÂkon svyÂch funkcõÂ
stanovenyÂch v CÏ aÂsti XI, mimo jineÂ v teÏchto zaÂlezÏitos-
tech:

(a) spraÂvnõÂ postupy tyÂkajõÂcõÂ se vyhledaÂvaÂnõÂ, pruÊ -
zkumu a teÏzÏby v Oblasti;

(b) provoz:
(i) rozsah dõÂlu;

(ii) deÂlka provozu;
(iii) pozÏadavky na plneÏnõÂ vcÏetneÏ ujisÏteÏnõÂ podle

cÏlaÂnku 4 odst. 6(c) teÂto PrÏõÂlohy;
(iv) kategorie zdrojuÊ ;
(v) zrÏeknutõÂ se dõÂluÊ ;

(vi) zpraÂvy o pruÊ beÏhu pracõÂ;
(vii) prÏedklaÂdaÂnõÂ uÂdajuÊ ;

(viii) inspekce a dohled nad provozem;
(ix) prÏedchaÂzenõÂ zasahovaÂnõÂ do jineÂ cÏinnosti

v morÏskeÂm prostrÏedõÂ;
(x) prÏevod praÂv a zaÂvazkuÊ kontrahentem;

(xi) postupy pro prÏevod technologie rozvojovyÂm
staÂtuÊ m v souladu s cÏlaÂnkem 144 a pro jejich
prÏõÂmou uÂcÏast;

(xii) teÏzÏebnõÂ kriteÂria a praxe, vcÏetneÏ teÏch, ktereÂ se
tyÂkajõÂ bezpecÏnosti provozu, zachovaÂvaÂnõÂ
zdrojuÊ a ochrany morÏskeÂho prostrÏedõÂ;

(xiii) definice komercÏnõÂ produkce;
(xiv) kvalifikacÏnõÂ kriteÂria pro zÏadatele.

(c) financÏnõÂ zaÂlezÏitosti:
(i) vytvorÏenõÂ jednotnyÂch a nediskriminacÏnõÂch

naÂkladovyÂch a uÂcÏetnõÂch pravidel, jakozÏ i me-
tody vyÂbeÏru auditoruÊ ;

(ii) rozdeÏlenõÂ zisku z provozu;
(iii) stimuly uvedeneÂ v cÏlaÂnku 13 teÂto PrÏõÂlohy;

(d) provaÂdeÏnõÂ rozhodnutõÂ ucÏineÏnyÂch podle cÏlaÂnku 151
odst. 10 a podle cÏlaÂnku 164 odst. 2 (d).

2. Pravidla, prÏedpisy a postupy tyÂkajõÂcõÂ se naÂsle-
dujõÂcõÂch boduÊ musõÂ plneÏ vyjadrÏovat nõÂzÏe uvedenaÂ ob-
jektivnõÂ kriteÂria:

(a) Rozsah dõÂluÊ :

UÂ rÏad stanovõÂ prÏimeÏrÏenyÂ rozsah dõÂluÊ pro pruÊ zkum,
ktereÂ mohou byÂt dvakraÂt veÏtsÏõÂ nezÏ dõÂly pro teÏzÏbu,
aby tak umozÏnil intenzivnõÂ pruÊ zkumneÂ praÂce.
Rozsah dõÂlu se vypocÏte tak, aby vyhovoval pozÏa-
davkuÊ m cÏlaÂnku 8 teÂto PrÏõÂlohy o vyhrazovaÂnõÂ dõÂluÊ ,
jakozÏ i produkcÏnõÂm pozÏadavkuÊ m slucÏitelnyÂm
s cÏlaÂnkem 151 v souladu s ustanovenõÂmi kon-
traktu, se zrÏetelem na dosazÏenyÂ stav technologie
teÏzÏby na morÏskeÂm dnu a na prÏõÂslusÏnou prÏõÂrodnõÂ
charakteristiku dõÂlu. DõÂly nesmõÂ byÂt ani mensÏõÂ ani
veÏtsÏõÂ, nezÏ je nutneÂ k dosazÏenõÂ tohoto uÂcÏelu.

(b) DeÂlka provozu:
(i) vyhledaÂvaÂnõÂ se provaÂdõÂ bez cÏasoveÂho ome-

zenõÂ;
(ii) pruÊ zkum by meÏl byÂt dostatecÏneÏ dlouhyÂ tak,

aby se umozÏnilo zõÂskat duÊ kladnyÂ prÏehled
o konkreÂtnõÂm dõÂlu, naÂvrhy a konstrukci teÏ-
zÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ pro tento dõÂl, naÂvrhy a kon-
strukci malyÂch a strÏednõÂch zpracovatelskyÂch
zaÂvoduÊ za uÂcÏelem oveÏrÏenõÂ teÏzÏebnõÂch a zpra-
covatelskyÂch systeÂmuÊ ;

(iii) deÂlka teÏzÏby by se meÏla vztahovat na ekono-
mickou zÏivotnost teÏzÏebnõÂho projektu, se zrÏe-
telem na takoveÂ faktory, jako je vycÏerpaÂnõÂ
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rudnyÂch zdrojuÊ , zÏ ivotnost teÏzÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ
a zpracovatelskyÂch prostrÏedkuÊ a komercÏnõÂ
schuÊ dnost. TeÏzÏba by meÏla byÂt dostatecÏneÏ
dlouhaÂ tak, aby umozÏnila komercÏnõÂ teÏzÏbu
zdrojuÊ z dõÂlu, a meÏla by zahrnovat prÏimeÏrÏe-
nou cÏasovou lhuÊ tu na stavbu teÏzÏebnõÂch
a zpracovatelskyÂch systeÂmuÊ komercÏnõÂho roz-
sahu, beÏhem nõÂzÏ by se nemeÏla vyzÏadovat ko-
mercÏnõÂ produkce. CelkovaÂ doba teÏzÏby by
vsÏak meÏla byÂt teÂzÏ dostatecÏneÏ kraÂtkaÂ tak, aby
dala UÂ rÏadu mozÏnost pozmeÏnit ustanovenõÂ
a podmõÂnky plaÂnu praÂce v dobeÏ, kdy
usoudõÂ, zÏe obnovenõÂ je v souladu s pravidly,
prÏedpisy a postupy, ktereÂ prÏijal po schvaÂlenõÂ
plaÂnu praÂce.

(c) PozÏadavky na plneÏnõÂ:

UÂ rÏad vyzÏaduje, aby v obdobõÂ pruÊ zkumu provozo-
vatel vynaklaÂdal pravidelneÂ vyÂdaje, jezÏ jsou v ro-
zumneÂm pomeÏru k rozsahu dõÂlu, na neÏjzÏ se vzta-
huje plaÂn praÂce, a vyÂdaje, ktereÂ je mozÏno ocÏekaÂvat
od poctiveÂho provozovatele, kteryÂ maÂ v uÂmyslu
zacÏlenit dõÂl do komercÏnõÂ produkce v cÏasovyÂch
mezõÂch stanovenyÂch UÂ rÏadem. PozÏadovaneÂ vyÂdaje
by nemeÏly byÂt stanoveny na tak vysokeÂ uÂrovni,
kteraÂ by odradila mozÏneÂ provozovatele s meÂneÏ
naÂkladnou technologiõÂ, nezÏ je ta, kteraÂ se prÏevaÂzÏ-
neÏ pouzÏõÂvaÂ. UÂ rÏad stanovõÂ maximaÂlnõÂ cÏasovyÂ inter-
val od zavrsÏenõÂ etapy pruÊ zkumu do zahaÂjenõÂ etapy
teÏzÏby tak, aby se dosaÂhlo komercÏnõÂ produkce. PrÏi
urcÏovaÂnõÂ tohoto intervalu by UÂ rÏad meÏl vzõÂt
v uÂvahu, zÏe stavba rozsaÂhlyÂch teÏzÏebnõÂch a zpraco-
vatelskyÂch systeÂmuÊ nemuÊ zÏe byÂt zahaÂjena, dokud
nebude ukoncÏena etapa pruÊ zkumu a zahaÂjena
etapa teÏzÏby. Proto by meÏl interval na zacÏleneÏnõÂ
dõÂlu do komercÏnõÂ produkce braÂt v uÂvahu dobu
nezbytnou k teÂto stavbeÏ po zavrsÏenõÂ etapy pruÊ -
zkumu a rozumnyÂ ohled by meÏl byÂt braÂn na ne-
vyhnutelnaÂ zpozÏdeÏnõÂ oproti plaÂnu stavby. Jakmile
se dosaÂhne komercÏnõÂ produkce, bude UÂ rÏad vyzÏa-
dovat od provozovatele, v rozumnyÂch mezõÂch
a s ohledem na vsÏechny prÏõÂslusÏneÂ faktory, aby
udrzÏoval komercÏnõÂ produkci po dobu plaÂnu praÂce.

(d) Kategorie zdrojuÊ :

PrÏi urcÏovaÂnõÂ kategoriõÂ zdrojuÊ , se zrÏetelem na ktereÂ
muÊ zÏe byÂt schvaÂlen plaÂn praÂce, klade UÂ rÏad mimo
jineÂ duÊ raz na tyto skutecÏnosti:

(i) zÏe neÏktereÂ zdroje vyzÏadujõÂ pouzÏitõÂ podob-
nyÂch teÏzÏebnõÂch metod; a

(ii) zÏe neÏktereÂ zdroje mohou byÂt teÏzÏeny soucÏasneÏ
bez nezÏaÂdoucõÂho vzaÂjemneÂho zasahovaÂnõÂ
mezi provozovateli teÏzÏ õÂcõÂmi ruÊ zneÂ v tomteÂzÏ
dõÂlu.

Nic v tomto pododstavci nebraÂnõÂ UÂ rÏadu, aby ne-
schvaÂlil plaÂn praÂce na võÂce nezÏ jednu kategorii
zdrojuÊ v tomteÂzÏ dõÂlu teÂmuzÏ zÏadateli.

(e) ZrÏeknutõÂ se dõÂluÊ :

Provozovatel maÂ praÂvo kdykoli se bez sankce zrÏõÂci
vsÏech nebo cÏaÂsti svyÂch praÂv k dõÂlu, na neÏjzÏ se
vztahuje plaÂn praÂce.

(f) Ochrana morÏskeÂho prostrÏedõÂ:

Budou vypracovaÂna pravidla, prÏedpisy a postupy,
aby byla zajisÏteÏna uÂcÏinnaÂ ochrana morÏskeÂho pro-
strÏedõÂ prÏed sÏkodlivyÂmi naÂsledky bezprostrÏedneÏ
vyplyÂvajõÂcõÂmi z cÏinnosti v Oblasti nebo ze zpra-
covaÂvaÂnõÂ nerostuÊ vyteÏzÏenyÂch z teÏzÏebnõÂho mõÂsta na
lodõÂch bezprostrÏedneÏ nad tõÂmto mõÂstem, se zrÏete-
lem na rozsah, ve ktereÂm tyto sÏkodliveÂ naÂsledky
bezprostrÏedneÏ vyplyÂvajõÂ z vrtaÂnõÂ, bagrovaÂnõÂ, vzor-
kovaÂnõÂ a vyÂkopuÊ , jakozÏ i ze shazovaÂnõÂ a vypousÏteÏnõÂ
usazenin, necÏistot a jinyÂch odpadovyÂch laÂtek do
morÏskeÂho prostrÏedõÂ.

(g) KomercÏnõÂ produkce:

KomercÏnõÂ produkce se povazÏuje za zahaÂjenou,
jestlizÏe se provozovatel zabyÂvaÂ trvalou a rozsaÂh-
lou teÏzÏebnõÂ cÏinnostõÂ, kteraÂ vynaÂsÏõÂ dostatecÏneÂ
mnozÏstvõÂ materiaÂlu, zÏe je zjevneÂ, zÏe hlavnõÂm cõÂ-
lem je rozsaÂhlaÂ produkce a nikoli produkce zameÏ-
rÏenaÂ na zõÂskaÂnõÂ informacõÂ, analyÂzu nebo zkousÏky
vybavenõÂ nebo zarÏõÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 18

Sankce

1. Kontrahentova praÂva podle dotcÏeneÂho kon-
traktu mohou byÂt pozastavena nebo ukoncÏena pouze
v teÏchto prÏõÂpadech:

(a) jestlizÏe prÏes varovaÂnõÂ UÂ rÏadu provozovatel provaÂdõÂ
svou cÏinnost zpuÊ sobem, kteryÂ vede k vaÂzÏneÂmu,
trvaleÂmu a sveÂvolneÂmu porusÏovaÂnõÂ zaÂkladnõÂch
podmõÂnek kontraktu, CÏ aÂsti XI a pravidel, prÏed-
pisuÊ a postupuÊ UÂ rÏadu; nebo

(b) jestlizÏe kontrahent nesplnil konecÏneÂ zaÂvazneÂ roz-
hodnutõÂ orgaÂnu pro urovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ , kteryÂ je
v daneÂm prÏõÂpadeÏ prÏõÂslusÏnyÂ.

2. V prÏõÂpadeÏ porusÏenõÂ kontraktu, na ktereÂ se ne-
vztahuje odst. 1 (a), nebo namõÂsto pozastavenõÂ nebo
ukoncÏenõÂ podle odst. 1 (a) UÂ rÏad muÊ zÏe kontrahentovi
ulozÏit peneÏzÏiteÂ sankce uÂmeÏrneÂ zaÂvaÂzÏnosti tohoto po-
rusÏenõÂ.

3. S vyÂjimkou mimorÏaÂdnyÂch prÏõÂkazuÊ podle
cÏlaÂnku 162 odst. 2 (w) UÂ rÏad nemuÊ zÏe vykonat rozhod-
nutõÂ o peneÏzÏityÂch sankcõÂch, pozastavenõÂ nebo ukon-
cÏenõÂ, pokud nebyla kontrahentovi poskytnuta prÏimeÏ-
rÏenaÂ mozÏnost vycÏerpat praÂvnõÂ opravneÂ prostrÏedky,
jichzÏ muÊ zÏe pouzÏõÂt podle CÏ aÂsti XI, oddõÂl 5.

CÏ laÂ nek 19

Revize kontraktu

1. JestlizÏe vznikly nebo je pravdeÏpodobneÂ, zÏe
vzniknou takoveÂ okolnosti, ktereÂ by podle naÂzoru
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ktereÂkoli strany ucÏinily kontrakt nerovnopraÂvnyÂm, ne-
proveditelnyÂm anebo by znemozÏnily dosazÏenõÂ cõÂluÊ sta-
novenyÂch v kontraktu anebo v CÏ aÂsti XI, zahaÂjõÂ strany
jednaÂnõÂ, aby jej odpovõÂdajõÂcõÂm zpuÊ sobem revidovaly.

2. KazÏdyÂ kontrakt uzavrÏenyÂ v souladu s cÏlaÂn-
kem 153 odst. 3 muÊ zÏe byÂt revidovaÂn jen se souhlasem
stran.

CÏ laÂ nek 20

PrÏevod praÂv a zaÂvazkuÊ

PraÂva a zaÂvazky vyplyÂvajõÂcõÂ z kontraktu mohou
byÂt prÏevaÂdeÏny pouze se souhlasem UÂ rÏadu a v souladu
s pravidly, prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu. UÂ rÏad neodmõÂtne
bezduÊ vodneÏ souhlas s prÏevodem, jestlizÏe prÏedpoklaÂ-
danyÂ nabyvatel je ve vsÏech ohledech kvalifikovanyÂm
zÏadatelem, prÏevezme-li vesÏkereÂ zaÂvazky prÏevodce
a nezõÂskaÂ-li prÏevodem plaÂn praÂce, jehozÏ schvaÂlenõÂ je
zakaÂzaÂno cÏlaÂnkem 6 odst. 3 (c) teÂto PrÏõÂlohy.

CÏ laÂ nek 21

PouzÏitelneÂ praÂvo

1. Kontrakt se rÏõÂdõÂ ustanovenõÂmi kontraktu, pra-
vidly, prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu, CÏ aÂstõÂ XI a jinyÂmi
pravidly mezinaÂrodnõÂho praÂva, kteraÂ nejsou neslucÏi-
telnaÂ s touto UÂ mluvou.

2. JakeÂkoli konecÏneÂ rozhodnutõÂ vyneseneÂ soudem
nebo tribunaÂlem, kteryÂ maÂ podle teÂto UÂ mluvy juris-
dikci tyÂkajõÂcõÂ se praÂv a zaÂvazkuÊ UÂ rÏadu a kontrahenta, je
vynutitelneÂ na uÂzemõÂ kazÏdeÂho uÂcÏastnickeÂho staÂtu.

3. ZÏ aÂdnyÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt nemuÊ zÏe ulozÏit kontra-
hentovi podmõÂnky, ktereÂ se neslucÏujõÂ s ustanovenõÂmi
CÏ aÂsti XI. AvsÏak pouzÏitõÂ staÂtem praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
o zÏivotnõÂm prostrÏedõÂ nebo jinyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ ,
ktereÂ jsou prÏõÂsneÏjsÏõÂ nezÏ pravidla, prÏedpisy a postupy
UÂ rÏadu stanoveneÂ podle cÏlaÂnku 17 odst. 2 (f) teÂto PrÏõÂ-
lohy, na jõÂm navrzÏeneÂ kontrahenty nebo na lodi plujõÂcõÂ
pod jeho vlajkou, se nepovazÏuje za neslucÏitelneÂ s CÏ aÂs-
tõÂ XI.

CÏ laÂ nek 22

OdpoveÏdnost

Kontrahent nese odpoveÏdnost za sÏkodu vyplyÂva-
jõÂcõÂ z protipraÂvnõÂho chovaÂnõÂ prÏi provaÂdeÏnõÂ operacõÂ, prÏi-
cÏemzÏ se vezmou v uÂvahu jednaÂnõÂ a opomenutõÂ UÂ rÏadu,
kteraÂ tomu napomohla. PodobneÏ nese UÂ rÏad odpoveÏd-
nost za sÏkodu vyplyÂvajõÂcõÂ z protipraÂvnõÂho chovaÂnõÂ prÏi
vyÂkonu svyÂch pravomocõÂ a funkcõÂ, vcÏetneÏ porusÏenõÂ
povinnostõÂ podle cÏlaÂnku 168 odst. 2, prÏicÏemzÏ se vez-
mou v uÂvahu jednaÂnõÂ a opomenutõÂ kontrahenta, kteraÂ
tomu napomohla. V kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ se odpoveÏdnost
vztahuje na skutecÏnou sÏkodu.
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PRÏ IÂLOHA IV:

STATUT PODNIKU

CÏ laÂ nek 1

CõÂle

1. Podnik je orgaÂnem UÂ rÏadu, kteryÂ podle cÏlaÂn-
ku 153 odst. 2 (a) prÏõÂmo provaÂdõÂ cÏinnost v Oblasti,
jakozÏ i prÏepravu, zpracovaÂvaÂnõÂ a odbyt nerostuÊ vyteÏ-
zÏenyÂch v Oblasti.

2. PrÏi uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ svyÂch cõÂluÊ a prÏi vyÂkonu
svyÂch funkcõÂ postupuje Podnik v souladu s ustanove-
nõÂmi teÂto UÂ mluvy a s pravidly, prÏedpisy a postupy
UÂ rÏadu.

3. PrÏi vyuzÏõÂvaÂnõÂ zdrojuÊ Oblasti podle odst. 1 po-
stupuje Podnik v souladu se zdravyÂmi komercÏnõÂmi
zaÂsadami, s vyÂhradou ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 2

Vztah k UÂ rÏadu

1. Podle cÏlaÂnku 170 jednaÂ Podnik v souladu
s obecnyÂmi zaÂsadami vytycÏenyÂmi ShromaÂzÏdeÏnõÂm
a v souladu se smeÏrnicemi Rady.

2. Podnik pozÏõÂvaÂ autonomie prÏi provaÂdeÏnõÂ svyÂch
operacõÂ, s vyÂhradou odst. 1.

3. Nic v teÂto UÂ mluveÏ necÏinõÂ Podnik odpoveÏdnyÂm
za jednaÂnõÂ nebo zaÂvazky UÂ rÏadu a UÂ rÏad odpoveÏdnyÂm
za jednaÂnõÂ nebo zaÂvazky Podniku.

CÏ laÂ nek 3

OmezenõÂ odpoveÏdnosti

Bez uÂjmy cÏlaÂnku 11 odst. 3 teÂto PrÏõÂlohy zÏaÂdnyÂ
cÏlen UÂ rÏadu nenese odpoveÏdnost za cÏiny nebo zaÂvazky
Podniku pouze z duÊ vodu sveÂho cÏlenstvõÂ.

CÏ laÂ nek 4

Struktura Podniku

Podnik maÂ RÏ õÂdõÂcõÂ vyÂbor, generaÂlnõÂho rÏeditele
a zameÏstnance, kterÏõÂ jsou nezbytnõÂ k vyÂkonu jeho
funkcõÂ.

CÏ laÂ nek 5

RÏ õÂdõÂcõÂ vyÂbor

1. RÏ õÂdõÂcõÂ vyÂbor se sklaÂdaÂ z 15 cÏlenuÊ volenyÂch
ShromaÂzÏdeÏnõÂm v souladu s cÏlaÂnkem 160 odst. 2 (c).
PrÏi volbeÏ cÏlenuÊ RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂboru se bere naÂlezÏityÂ ohled
na zaÂsadu spravedliveÂho geografickeÂho zastoupenõÂ. PrÏi
navrhovaÂnõÂ kandidaÂtuÊ na volbu do RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂboru

majõÂ cÏlenoveÂ UÂ rÏadu na pameÏti potrÏebu navrhnout kan-
didaÂty nejvysÏsÏõÂ uÂrovneÏ znalostõÂ a s kvalifikacõÂ v prÏõÂslusÏ-
nyÂch oborech tak, aby byl zajisÏteÏn provoz a uÂspeÏch
Podniku.

2. CÏ lenoveÂ RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂboru jsou voleni na obdobõÂ
cÏtyrÏ let a mohou byÂt znovuzvoleni, prÏicÏemzÏ se bere
naÂlezÏityÂ zrÏetel na zaÂsadu rotace cÏlenstvõÂ.

3. CÏ lenoveÂ RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂboru zuÊ stanou ve svyÂch
funkcõÂch azÏ do zvolenõÂ svyÂch naÂstupcuÊ . JestlizÏe se
uvolnõÂ mõÂsto cÏlena RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂboru, zvolõÂ ShromaÂzÏ-
deÏnõÂ v souladu s cÏlaÂnkem 160 odst. 2 põÂsm. (c) noveÂho
cÏlena na zbytek volebnõÂho obdobõÂ jeho prÏedchuÊ dce.

4. CÏ lenoveÂ RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂboru puÊ sobõÂ ad perso-
nam.5) PrÏi vyÂkonu svyÂch povinnostõÂ nezÏaÂdajõÂ ani ne-
prÏijõÂmajõÂ pokyny od zÏaÂdneÂ vlaÂdy nebo od jakeÂhokoli
jineÂho zdroje. CÏ lenoveÂ UÂ rÏadu respektujõÂ nezaÂvislyÂ cha-
rakter cÏlenuÊ RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂboru a zdrzÏõÂ se vsÏech pokusuÊ
ovlivnÏ ovat ktereÂhokoli z nich prÏi vyÂkonu jeho povin-
nostõÂ.

5. KazÏdeÂmu cÏlenu RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂboru se vyplaÂcõÂ od-
meÏna z prostrÏedkuÊ Podniku. VyÂsÏi odmeÏny stanovõÂ
ShromaÂzÏdeÏnõÂ na doporucÏenõÂ Rady.

6. RÏ õÂdõÂcõÂ vyÂbor zpravidla puÊ sobõÂ v hlavnõÂm sõÂdle
Podniku a schaÂzõÂ se tak cÏasto, jak to vyzÏaduje cÏinnost
Podniku.

7. DveÏ trÏetiny cÏlenuÊ RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂboru tvorÏõÂ kvoÂ-
rum.

8. KazÏdyÂ cÏlen RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂboru maÂ jeden hlas.
VsÏechny otaÂzky, kteryÂmi se RÏ õÂdõÂcõÂ vyÂbor zabyÂvaÂ, se
rozhodujõÂ veÏtsÏinou hlasuÊ cÏlenuÊ RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂboru. CÏ len
se zdrzÏõÂ hlasovaÂnõÂ o otaÂzce, kteraÂ se dotyÂkaÂ jeho zaÂjmuÊ .

9. KazÏdyÂ cÏlen UÂ rÏadu muÊ zÏe pozÏaÂdat RÏ õÂdõÂcõÂ vyÂbor
o informaci, kteraÂ se zvlaÂsÏteÏ dotyÂkaÂ jeho zaÂjmuÊ . RÏ õÂdõÂcõÂ
vyÂbor se vynasnazÏõÂ takovou informaci poskytnout.

CÏ laÂ nek 6

Pravomoci a funkce

RÏ õÂdõÂcõÂ vyÂbor rÏõÂdõÂ provoz Podniku. V souladu
s ustanovenõÂmi teÂto UÂ mluvy vykonaÂvaÂ RÏ õÂdõÂcõÂ vyÂbor
pravomoci nezbytneÂ k plneÏnõÂ cõÂluÊ Podniku, vcÏetneÏ:

(a) volby prÏedsedy z rÏad svyÂch cÏlenuÊ ;

(b) prÏijõÂmaÂnõÂ sveÂho jednacõÂho rÏaÂdu;

(c) sestavovaÂnõÂ a prÏedklaÂdaÂnõÂ formaÂlnõÂch psanyÂch
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plaÂnuÊ pracõÂ RadeÏ v souladu s cÏlaÂnkem 153 odst. 3
a s cÏlaÂnkem 162 odst. 2 (j);

(d) vypracovaÂvaÂnõÂ plaÂnuÊ praÂce a programuÊ prÏi provaÂ-
deÏnõÂ cÏinnosti zmõÂneÏneÂ v cÏlaÂnku 170;

(e) prÏõÂpravy a prÏedklaÂdaÂnõÂ zÏaÂdostõÂ RadeÏ o opraÂvneÏnõÂ
k produkci v souladu s cÏlaÂnkem 151 odst. 2 azÏ 7;

(f) zmocnÏ ovaÂnõÂ k jednaÂnõÂ o zõÂskaÂvaÂnõÂ technologie,
vcÏetneÏ technologie stanoveneÂ v cÏlaÂnku 5
odst. 3 (a), (c) a (d) PrÏõÂlohy III, a schvalovaÂnõÂ vyÂ-
sledkuÊ takovyÂch jednaÂnõÂ;

(g) stanovenõÂ podmõÂnek a zmocnÏ ovaÂnõÂ k jednaÂnõÂ
o spolecÏnyÂch podnicõÂch a o jinyÂch formaÂch spo-
lecÏnyÂch ujednaÂnõÂ zmõÂneÏnyÂch v cÏlaÂncõÂch 9 a 11 PrÏõÂ-
lohy III a schvalovaÂnõÂ vyÂsledkuÊ takovyÂch jednaÂnõÂ;

(h) doporucÏovaÂnõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ, jakaÂ cÏaÂst cÏisteÂho
zisku Podniku maÂ byÂt ponechaÂna jako rezerva
v souladu s cÏlaÂnkem 160 odst. 2 (f) a s cÏlaÂnkem 10
teÂto PrÏõÂlohy;

(i) schvalovaÂnõÂ rocÏnõÂho rozpocÏtu Podniku;

(j) zmocnÏ ovaÂnõÂ k obstaraÂnõÂ zbozÏõÂ a sluzÏeb v souladu
s cÏlaÂnkem 12 odst. 3 teÂto PrÏõÂlohy;

(k) prÏedklaÂdaÂnõÂ vyÂrocÏnõÂ zpraÂvy RadeÏ v souladu s cÏlaÂn-
kem 9 teÂto PrÏõÂlohy;

(l) prÏedklaÂdaÂnõÂ RadeÏ a jejõÂm prostrÏednictvõÂm Shro-
maÂzÏdeÏnõÂ ke schvaÂlenõÂ naÂvrhuÊ pravidel tyÂkajõÂcõÂch
se organizace, rÏõÂzenõÂ, jmenovaÂnõÂ a propousÏteÏnõÂ za-
meÏstnancuÊ Podniku a prÏijõÂmaÂnõÂ prÏedpisuÊ provaÂdeÏ-
jõÂcõÂch tato pravidla;

(m) vypuÊ jcÏovaÂnõÂ si prostrÏedkuÊ a poskytovaÂnõÂ takoveÂ
zaÂstavy nebo jineÂ zaÂruky tak, jak se rozhodne
v souladu s cÏlaÂnkem 11 odst. 2 teÂto PrÏõÂlohy;

(n) vstup do jakyÂchkoli praÂvnõÂch rÏõÂzenõÂ, dohod
a transakcõÂ a provaÂdeÏnõÂ jakyÂchkoli jinyÂch akcõÂ
v souladu s cÏlaÂnkem 13 teÂto PrÏõÂlohy;

(o) delegovaÂnõÂ svyÂch pravomocõÂ, ktereÂ se nevykonaÂ-
vajõÂ podle volneÂho uvaÂzÏenõÂ, generaÂlnõÂmu rÏediteli
a svyÂm vyÂboruÊ m, s vyÂhradou souhlasu Rady.

CÏ laÂ nek 7

GeneraÂlnõÂ rÏeditel a zameÏstnanci Podniku

1. ShromaÂzÏdeÏnõÂ na zaÂkladeÏ doporucÏenõÂ Rady
a naÂvrhu RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂboru zvolõÂ generaÂlnõÂho rÏeditele
Podniku, kteryÂ nenõÂ cÏlenem RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂboru. Gene-
raÂlnõÂ rÏeditel puÊ sobõÂ po stanoveneÂ obdobõÂ, ktereÂ nesmõÂ
prÏesaÂhnout peÏt let, a muÊ zÏe byÂt znovu zvolen na dalsÏõÂ
obdobõÂ.

2. GeneraÂlnõÂ rÏeditel je praÂvnõÂm prÏedstavitelem
a hlavnõÂm vyÂkonnyÂm uÂrÏednõÂkem Podniku; je bezpro-
strÏedneÏ odpoveÏdnyÂ RÏ õÂdõÂcõÂmu vyÂboru za provoz Pod-
niku. OdpovõÂdaÂ za organizaci, rÏõÂzenõÂ, jmenovaÂnõÂ a pro-
pousÏteÏnõÂ zameÏstnancuÊ Podniku v souladu s pravidly
a prÏedpisy zmõÂneÏnyÂmi v cÏlaÂnku 6 (l) teÂto PrÏõÂlohy.
Bez praÂva hlasovat se zuÂcÏastnÏ uje schuÊ zõÂ RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂ-

boru, jakozÏ i ShromaÂzÏdeÏnõÂ a Rady, pokud se zabyÂvajõÂ
otaÂzkami tyÂkajõÂcõÂmi se Podniku.

3. PrÏi naÂboru a jmenovaÂnõÂ zameÏstnancuÊ a prÏi sta-
novenõÂ jejich sluzÏebnõÂch podmõÂnek je prÏedevsÏõÂm trÏeba
rÏõÂdit se nutnostõÂ zajistit co nejvysÏsÏõÂ uÂrovenÏ vyÂkonnosti
a technickyÂch znalostõÂ. S vyÂhradou tohoto zrÏetele je
trÏeba naÂlezÏiteÏ dbaÂt toho, aby zameÏstnanci byli vybõÂ-
raÂni na zaÂkladeÏ zaÂsady spravedliveÂho geografickeÂho
zastoupenõÂ.

4. PrÏi vyÂkonu svyÂch povinnostõÂ generaÂlnõÂ rÏeditel
a zameÏstnanci nezÏaÂdajõÂ ani neprÏijõÂmajõÂ pokyny od zÏaÂd-
neÂ vlaÂdy nebo od jakeÂhokoli jineÂho zdroje vneÏ Pod-
niku. VystrÏõÂhajõÂ se kazÏdeÂho jednaÂnõÂ, ktereÂ by se neslu-
cÏovalo s jejich postavenõÂm mezinaÂrodnõÂch uÂrÏednõÂkuÊ
Podniku. KazÏdyÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt se zavazuje, zÏe bude
dbaÂt vyÂlucÏneÂ mezinaÂrodnõÂ povahy uÂkoluÊ generaÂlnõÂho
rÏeditele a zameÏstnancuÊ a zÏe se nebude snazÏit je prÏi
vyÂkonu jejich uÂkoluÊ ovlivnÏ ovat.

5. Povinnosti stanoveneÂ v cÏlaÂnku 168 odst. 2 se
rovneÏzÏ vztahujõÂ na zameÏstnance Podniku.

CÏ laÂ nek 8

SõÂdlo

Podnik maÂ svoji hlavnõÂ uÂrÏadovnu v sõÂdle UÂ rÏadu.
Podnik muÊ zÏe zrÏõÂdit jineÂ uÂrÏadovny a zarÏõÂzenõÂ na uÂzemõÂ
ktereÂhokoli uÂcÏastnickeÂho staÂtu se souhlasem tohoto
uÂcÏastnickeÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 9

ZpraÂvy a financÏnõÂ vyÂkazy

1. NejpozdeÏji do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ po skoncÏenõÂ kazÏdeÂho
financÏnõÂho roku prÏedklaÂdaÂ Podnik RadeÏ k posouzenõÂ
vyÂrocÏnõÂ zpraÂvu obsahujõÂcõÂ oveÏrÏenyÂ zaÂveÏrecÏnyÂ vyÂkaz
o stavu svyÂch uÂcÏtuÊ a v prÏimeÏrÏenyÂch cÏasovyÂch interva-
lech poskytuje RadeÏ souhrnnyÂ vyÂkaz o sveÂm financÏnõÂm
postavenõÂ, jakozÏ i vyÂkaz o zisku a ztraÂtaÂch ukazujõÂcõÂ
vyÂsledky jeho operacõÂ.

2. Podnik publikuje svou vyÂrocÏnõÂ zpraÂvu a takoveÂ
jineÂ zpraÂvy, ktereÂ uznaÂ za vhodneÂ.

3. VsÏechny zpraÂvy a financÏnõÂ vyÂkazy zmõÂneÏneÂ
v tomto cÏlaÂnku se zasõÂlajõÂ cÏlenuÊ m UÂ rÏadu.

CÏ laÂ nek 10

RozdeÏlenõÂ cÏisteÂho zisku

1. S vyÂhradou odstavce 3 odvaÂdõÂ Podnik UÂ rÏadu
platby podle cÏlaÂnku 13 PrÏõÂlohy III nebo jejich ekviva-
lent.

2. Na zaÂkladeÏ doporucÏenõÂ RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂboru roz-
hodne ShromaÂzÏdeÏnõÂ, jakaÂ cÏaÂst cÏisteÂho zisku Podniku
bude ponechaÂna jako rezerva Podniku. Zbytek bude
prÏeveden na UÂ rÏad.

3. BeÏhem pocÏaÂtecÏnõÂho obdobõÂ, ktereÂ Podnik po-
trÏebuje k tomu, aby se stal sobeÏstacÏnyÂm, a ktereÂ neprÏe-
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krocÏõÂ 10 let od zahaÂjenõÂ jeho trzÏnõÂ produkce, vyjme
ShromaÂzÏdeÏnõÂ Podnik z plateb uvedenyÂch v odst. 1
a vesÏkeryÂ cÏistyÂ zisk Podniku ponechaÂ jako jeho re-
zervu.

CÏ laÂ nek 11

Finance

1. ProstrÏedky Podniku zahrnujõÂ:

(a) platby obdrzÏeneÂ od UÂ rÏadu v souladu s cÏlaÂn-
kem 173 odst. 2 (b);

(b) dobrovolneÂ prÏõÂspeÏvky uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ poskyt-
nuteÂ na financÏnõÂ cÏinnost Podniku;

(c) vyÂpuÊ jcÏky Podniku v souladu s ustanovenõÂmi
odst. 2 a 3;

(d) zisk Podniku z jeho cÏinnosti;

(e) jineÂ prostrÏedky poskytnuteÂ Podniku, ktereÂ mu
umozÏnÏ ujõÂ co nejdrÏõÂve zahaÂjit provoz a vykonaÂvat
sveÂ funkce.

2. (a) Podnik maÂ pravomoc vypuÊ jcÏovat si pro-
strÏedky a muÊ zÏe podle vlastnõÂho rozhod-
nutõÂ poskytovat zaÂstavy anebo jineÂ zaÂ-
ruky. PrÏed verÏejnyÂm prodejem svyÂch obli-
gacõÂ na financÏnõÂch trzõÂch nebo v meÏneÏ neÏ-
ktereÂho uÂcÏastnickeÂho staÂtu musõÂ Podnik
nejdrÏõÂve zõÂskat souhlas tohoto uÂcÏastnic-
keÂho staÂtu. Celkovou vyÂsÏi vyÂpuÊ jcÏek schva-
luje na zaÂkladeÏ doporucÏenõÂ RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂ-
boru Rada.

(b) UÂ cÏastnickeÂ staÂty vyvinou vesÏkereÂ smyslu-
plneÂ uÂsilõÂ, aby podporÏily zÏaÂdosti Podniku
o puÊ jcÏky na kapitaÂlovyÂch trzõÂch a od mezi-
naÂrodnõÂch financÏnõÂch institucõÂ.

3. (a) Podnik je opatrÏen prostrÏedky nezbytnyÂmi
k pruÊ zkumu a k teÏzÏbeÏ na jednom teÏzÏebnõÂm
mõÂsteÏ a k prÏepraveÏ, zpracovaÂnõÂ a k odbytu
z neÏho vyteÏzÏenyÂch nerostuÊ a zõÂskaneÂho ni-
klu, meÏdi, kobaltu a manganu a k pokrytõÂ
svyÂch pocÏaÂtecÏnõÂch spraÂvnõÂch vyÂdajuÊ . VyÂsÏi
uvedenyÂch prostrÏedkuÊ a kriteÂria a faktory
pro jejich uÂpravu zahrne PrÏõÂpravnaÂ komise
do naÂvrhu pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ
UÂ rÏadu.

(b) VsÏechny uÂcÏastnickeÂ staÂty poskytnou Pod-
niku formou dlouhodobyÂch bezuÂrocÏnyÂch
puÊ jcÏek cÏaÂstku rovnajõÂcõÂ se polovineÏ pro-
strÏedkuÊ zmõÂneÏnyÂch v pododst. (a), a to
v souladu s prÏõÂspeÏvkovou stupnicõÂ pro
rÏaÂdnyÂ rozpocÏet OSN platnou v dobeÏ, kdy
jsou prÏõÂspeÏvky poskytovaÂny, a prÏizpuÊ sobe-
nou tak, aby brala v uÂvahu staÂty, ktereÂ nej-
sou cÏleny OSN. Za dluhy, ktereÂ Podniku
vzniknou navyÂsÏenõÂm prostrÏedkuÊ o druhou
polovinu, se vsÏechny uÂcÏastnickeÂ staÂty za-
rucÏõÂ v souladu se stejnou stupnicõÂ.

(c) V prÏõÂpadeÏ, zÏe souhrn financÏnõÂch prÏõÂspeÏvkuÊ

uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ je mensÏõÂ nezÏ prostrÏedky
stanoveneÂ Podniku podle pododst. (a), pro-
zkoumaÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ na sveÂm prvnõÂm za-
sedaÂnõÂ vyÂsÏi nedostaÂvajõÂcõÂch se prostrÏedkuÊ
a se zrÏetelem na zaÂvazek uÂcÏastnickyÂch
staÂtuÊ podle pododst. (a) a (b) a na doporu-
cÏenõÂ PrÏõÂpravneÂ komise prÏijme konsensem
opatrÏenõÂ zabyÂvajõÂcõÂ se tõÂmto nedostatkem.

(d) (i) KazÏdyÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt bud' do 60 dnuÊ
po vstupu teÂto UÂ mluvy v platnost,
anebo do 30 dnuÊ po ulozÏenõÂ sveÂ ratifi-
kacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏistoupenõÂ,
podle toho, co nastane pozdeÏji, ulozÏõÂ
u Podniku neodvolatelneÂ, neprÏevodi-
telneÂ a bezuÂrocÏneÂ vlastnõÂ smeÏnky ve
vyÂsÏi podõÂlu tohoto uÂcÏastnickeÂho staÂtu
na bezuÂrocÏnyÂch puÊ jcÏkaÂch podle
odst. 3 (b).

(ii) V nejblizÏsÏõÂ prakticky mozÏneÂ lhuÊ teÏ po
vstupu teÂto UÂ mluvy v platnost a poteÂ
v rocÏnõÂch nebo v jinyÂch vhodnyÂch cÏa-
sovyÂch intervalech prÏipravõÂ RÏ õÂdõÂcõÂ vyÂ-
bor prÏehled rozsahu a cÏasoveÂho roz-
vrhu pozÏadavkuÊ na prostrÏedky na jeho
spraÂvnõÂ vyÂdaje a na provaÂdeÏnõÂ cÏinnosti
Podnikem v souladu s cÏlaÂnkem 170
a s cÏlaÂnem 12 teÂto PrÏõÂlohy.

(iii) Na zaÂkladeÏ toho oznaÂmõÂ Podnik pro-
strÏednictvõÂm UÂ rÏadu uÂcÏastnickyÂm staÂ-
tuÊ m jejich prÏõÂslusÏneÂ podõÂly na prostrÏed-
cõÂch v souladu s odst. 3 (b), jezÏ jsou pro
takoveÂ vyÂdaje nezbytneÂ. Pokud jde
o bezuÂrocÏneÂ puÊ jcÏky, Podnik inkasuje
takoveÂ cÏaÂstky vlastnõÂch smeÏnek, ktereÂ
budou nezbytneÂ pro pokrytõÂ vyÂdajuÊ
uvedenyÂch v prÏehledu.

(iv) Po obdrzÏenõÂ tohoto oznaÂmenõÂ poskyt-
nou uÂcÏastnickeÂ staÂty v souladu
s odst. 3 (b) sveÂ prÏõÂslusÏneÂ podõÂly zaÂruk
za dluhy Podniku.

(e) (i) Na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti Podniku mohou
uÂcÏastnickeÂ staÂty poskytnout dodatecÏ-
nou zaÂruku za dluhy v souladu se stup-
nicõÂ uvedenou v pododst. (b).

(ii) MõÂsto zaÂruk za dluhy muÊ zÏe uÂcÏastnickyÂ
staÂt poskytnout Podniku prÏõÂspeÏvek ve
vyÂsÏi rovnajõÂcõÂ se teÂ cÏaÂsti dluhuÊ , kteraÂ by
jinak podleÂhala zaÂruce.

(f) SplaÂcenõÂ uÂrocÏenyÂch puÊ jcÏek maÂ prÏednost
prÏed splaÂcenõÂm bezuÂrocÏnyÂch puÊ jcÏek. SplaÂ-
cenõÂ bezuÂrocÏnyÂch puÊ jcÏek musõÂ byÂt v sou-
ladu s prÏehledem prÏijatyÂm na zaÂkladeÏ do-
porucÏenõÂ Rady a na radu RÏ õÂdõÂcõÂho vyÂboru
ShromaÂzÏdeÏnõÂm. PrÏi vyÂkonu teÂto funkce se
RÏ õÂdõÂcõÂ vyÂbor Podniku rÏõÂdõÂ prÏõÂslusÏnyÂmi
ustanovenõÂmi pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ
UÂ rÏadu; tato pravidla, prÏedpisy a postupy
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vezmou v uÂvahu prvorÏadyÂ vyÂznam toho,
aby byl zajisÏteÏn provoz Podniku a ze-
jmeÂna jeho financÏnõÂ nezaÂvislost.

(g) ProstrÏedky se Podniku poskytujõÂ ve volneÏ
smeÏnitelnyÂch meÏnaÂch anebo meÏnaÂch, jezÏ
jsou volneÏ dostupneÂ a uÂcÏinneÏ pouzÏitelneÂ
na hlavnõÂch zahranicÏnõÂch meÏnovyÂch
trzõÂch. Tyto meÏny jsou definovaÂny v pravi-
dlech, prÏedpisech a postupech UÂ rÏadu
v souladu s prÏevlaÂdajõÂcõÂ mezinaÂrodnõÂ meÏ-
novou praxõÂ. S vyÂjimkou ustanovenõÂ
odst. 2 nebude zÏaÂdnyÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt za-
chovaÂvat nebo zavaÂdeÏt omezenõÂ tyÂkajõÂcõÂ
se drzÏby, pouzÏõÂvaÂnõÂ anebo smeÏnÏ ovaÂnõÂ
teÏchto prostrÏedkuÊ Podnikem.

(h) ¹ZaÂruka za dluhyª znamenaÂ slib uÂcÏastnic-
keÂho staÂtu veÏrÏiteluÊ m Podniku, zÏe poteÂ, co
mu oznaÂmõÂ, zÏe Podnik je v prodlenõÂ, uhradõÂ
jim tu cÏaÂstku financÏnõÂch zaÂvazkuÊ Podniku,
kteraÂ je zaÂrukou kryta a kteraÂ na neÏj v sou-
ladu s prÏõÂslusÏnou stupnicõÂ prÏipadaÂ. Postupy
pro uhrazenõÂ teÏchto zaÂvazkuÊ se shodujõÂ
s pravidly, prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu.

4. ProstrÏedky a obchodnõÂ jmeÏnõÂ Podniku se vedou
oddeÏleneÏ od prostrÏedkuÊ a obchodnõÂho jmeÏnõÂ UÂ rÏadu.
Tento cÏlaÂnek nebraÂnõÂ Podniku, aby se dohodl s UÂ rÏa-
dem ohledneÏ zarÏõÂzenõÂ, zameÏstnancuÊ a sluzÏeb, jakozÏ
i ohledneÏ uÂhrady spraÂvnõÂch vyÂdajuÊ zaplacenyÂch jed-
nõÂm z nich jmeÂnem druheÂho.

5. ZaÂznamy, knihy a uÂcÏty Podniku, vcÏetneÏ jeho
vyÂrocÏnõÂch financÏnõÂch vyÂkazuÊ , jsou kazÏdorocÏneÏ kontro-
lovaÂny nezaÂvislyÂm auditorem jmenovanyÂm Radou.

CÏ laÂ nek 12

Provoz

1. Podnik prÏedklaÂdaÂ RadeÏ naÂvrhy na provaÂdeÏnõÂ
cÏinnosti v souladu s cÏlaÂnkem 170. Tyto naÂvrhy za-
hrnujõÂ v souladu s cÏlaÂnkem 153 odst. 3 formaÂlnõÂ psanyÂ
plaÂn praÂce tyÂkajõÂcõÂ se cÏinnosti v Oblasti a vesÏkereÂ jineÂ
informace a uÂdaje, ktereÂ mohou byÂt cÏas od cÏasu pozÏa-
dovaÂny pro jeho posouzenõÂ PraÂvnõÂ a technickou komisõÂ
a pro schvaÂlenõÂ Radou.

2. Po schvaÂlenõÂ Radou provede Podnik projekt na
zaÂkladeÏ formaÂlnõÂho psaneÂho plaÂnu praÂce zmõÂneÏneÂho
v odst. 1.

3. (a) NemaÂ-li Podnik k dispozici zbozÏõÂ a sluzÏby
nutneÂ ke sveÂmu provozu, muÊ zÏe si je opatrÏit.
Za tõÂm uÂcÏelem uzavõÂraÂ kontrakty s navrho-
vateli, kterÏõÂ na jeho vyÂzvu nabõÂdnou nejvyÂ-
hodneÏjsÏõÂ spojenõÂ kvality, ceny a dodacõÂ
lhuÊ ty.

(b) Je-li võÂce nezÏ jedna takovaÂ vyÂhodnaÂ na-
bõÂdka, uzavrÏe se kontrakt:

(i) s naÂlezÏitou pozornostõÂ a v souladu se

zaÂsadou nediskriminace na zaÂkladeÏ
politickyÂch nebo jinyÂch uÂvah, ktereÂ
nemajõÂ vztah k provozu; a

(ii) v souladu se smeÏrnicemi schvaÂlenyÂmi
Radou, ktereÂ se tyÂkajõÂ preferencõÂ po-
skytovanyÂch zbozÏõÂm a sluzÏbaÂm po-
chaÂzejõÂcõÂm z rozvojovyÂch staÂtuÊ , a to
vcÏetneÏ vnitrozemskyÂch nebo jinak
geograficky znevyÂhodneÏnyÂch.

(c) RÏ õÂdõÂcõÂ vyÂbor muÊ zÏe prÏijõÂmat pravidla, kteraÂ
urcÏujõÂ zvlaÂsÏtnõÂ okolnosti, kdy lze v nejlepsÏõÂm
zaÂjmu Podniku upustit od pozÏadavku ucÏinit
vyÂzvu k nabõÂdce.

4. Podnik maÂ praÂvo na vesÏkereÂ nerosty a zpraco-
vaneÂ laÂtky, ktereÂ vyprodukuje.

5. Podnik prodaÂvaÂ sveÂ produkty na nediskrimi-
nacÏnõÂm zaÂkladeÏ. Neposkytuje neobchodnõÂ slevy.

6. Bez uÂjmy vsÏem obecnyÂm nebo zvlaÂsÏtnõÂm pra-
vomocem, ktereÂ Podniku prÏõÂslusÏejõÂ podle ktereÂhokoli
jineÂho ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy, Podnik podle potrÏeby
vykonaÂvaÂ takoveÂ pravomoci, ktereÂ souvisejõÂ s jeho cÏin-
nostõÂ.

7. Podnik nezasahuje do politickyÂch zaÂlezÏitostõÂ
ktereÂhokoli uÂcÏastnickeÂho staÂtu ani se nenechaÂ prÏi
sveÂm rozhodovaÂnõÂ ovlivnÏ ovat politickyÂm charakterem
dotcÏeneÂho uÂcÏastnickeÂho staÂtu. Jeho rozhodnutõÂ jsou
ovlivnÏ ovaÂna pouze obchodnõÂmi uÂvahami provaÂdeÏ-
nyÂmi nestranneÏ tak, aby bylo dosazÏeno cõÂluÊ stanove-
nyÂch v cÏlaÂnku 1 teÂto PrÏõÂlohy.

CÏ laÂ nek 13

PraÂvnõÂ status, vyÂsady a imunity

1. Aby mohl vykonaÂvat sveÂ funkce, maÂ Podnik na
uÂzemõÂ uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ praÂvnõÂ status a pozÏõÂvaÂ vyÂsad
a imunit stanovenyÂch v tomto cÏlaÂnku. K provedenõÂ teÂto
zaÂsady mohou Podnik a uÂcÏastnickeÂ staÂty v prÏõÂpadeÏ
nutnosti uzavõÂrat zvlaÂsÏtnõÂ dohody.

2. Podnik maÂ takovou praÂvnõÂ zpuÊ sobilost, kteraÂ je
nezbytnaÂ k vyÂkonu jeho funkcõÂ a k plneÏnõÂ jeho uÂkoluÊ ,
zejmeÂna zpuÊ sobilost:

(a) uzavõÂrat kontrakty, spolecÏnaÂ anebo jinaÂ ujednaÂnõÂ
vcÏetneÏ dohod se staÂty a s mezinaÂrodnõÂmi organi-
zacemi;

(b) nabyÂvat, pronajõÂmat a drzÏet nemovityÂ a movityÂ
majetek a disponovat jõÂm;

(c) byÂt stranou v praÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ.

3. (a) Podnik lze zÏalovat pouze u soudu s prÏõÂslusÏ-
nou jurisdikcõÂ na uÂzemõÂ uÂcÏastnickeÂho staÂtu,
ve ktereÂm Podnik:

(i) maÂ uÂrÏadovnu nebo zarÏõÂzenõÂ;
(ii) jmenoval agenta za uÂcÏelem prÏijetõÂ

sluzÏby nebo zpraÂvy o procesu;
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(iii) uzavrÏel kontrakt na dodaÂvku zbozÏõÂ
nebo sluzÏeb;

(iv) vydal cenneÂ papõÂry; anebo
(v) se jinak zabyÂval obchodnõÂ cÏinnostõÂ.

(b) Majetek a aktiva Podniku, at' se nachaÂzejõÂ
kdekoli a jsou v drzÏenõÂ kohokoli, jsou prÏed
vynesenõÂm konecÏneÂho rozsudku proti Pod-
niku imunnõÂ vuÊ cÏi vsÏem formaÂm zabavenõÂ,
obstavenõÂ anebo exekuce.

4. (a) Majetek a aktiva Podniku, at' se nachaÂzejõÂ
kdekoli a jsou v drzÏenõÂ kohokoli, jsou
imunnõÂ vuÊ cÏi rekvizici, konfiskaci, vyvlast-
neÏnõÂ anebo jakeÂkoli jineÂ formeÏ zabavenõÂ
na zaÂkladeÏ aktu vyÂkonneÂ anebo zaÂkono-
daÂrneÂ moci.

(b) Majetek a aktiva Podniku, at' se nachaÂzejõÂ
kdekoli a jsou v drzÏenõÂ kohokoli, jsou osvo-
bozeny od diskriminacÏnõÂch omezenõÂ, prÏed-
pisuÊ , kontrol a moratoriõÂ jakeÂkoliv povahy.

(c) Podnik a jeho zameÏstnanci dodrzÏujõÂ v kazÏ-
deÂm staÂteÏ a na jakeÂmkoli uÂzemõÂ, kde Podnik
anebo jeho zameÏstnanci provaÂdeÏjõÂ svoje
operace anebo jinak jednajõÂ, mõÂstnõÂ praÂvnõÂ
prÏedpisy.

(d) UÂ cÏastnickeÂ staÂty zajistõÂ, aby Podnik pozÏõÂval
vsÏech praÂv, vyÂsad a imunit, ktereÂ poskytujõÂ
subjektuÊ m provaÂdeÏjõÂcõÂm obchodnõÂ cÏinnost

na jejich uÂzemõÂch. Tato praÂva, vyÂsady a imu-
nity se poskytujõÂ Podniku na zaÂkladeÏ, kteryÂ
nenõÂ meÂneÏ vyÂhodnyÂ nezÏ ten, kteryÂ dotcÏeneÂ
staÂty poskytujõÂ subjektuÊ m provozujõÂcõÂm po-
dobnou obchodnõÂ cÏinnost. JestlizÏe uÂcÏast-
nickeÂ staÂty poskytujõÂ rozvojovyÂm staÂtuÊ m
nebo jejich obchodnõÂm subjektuÊ m zvlaÂsÏtnõÂ
vyÂsady, pozÏõÂvaÂ Podnik teÏchto vyÂsad na po-
dobneÂm prÏednostnõÂm zaÂkladeÏ.

(e) UÂ cÏastnickeÂ staÂty mohou Podniku poskyt-
nout zvlaÂsÏtnõÂ vyÂhody, praÂva, vyÂsady a imu-
nity, anizÏ by tõÂm byly zavaÂzaÂny poskytnout
takoveÂ vyÂhody, praÂva, vyÂsady a imunity ji-
nyÂm obchodnõÂm subjektuÊ m.

5. Podnik sjednaÂ s hostitelskyÂmi zemeÏmi, ve kte-
ryÂch jsou umõÂsteÏny jeho uÂrÏadovny a zarÏõÂzenõÂ, vyneÏtõÂ
z prÏõÂmeÂho a neprÏõÂmeÂho zdaneÏnõÂ.

6. KazÏdyÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt podnikne takovaÂ opa-
trÏenõÂ, kteraÂ jsou nezbytnaÂ k provedenõÂ v teÂto PrÏõÂloze
stanovenyÂch zaÂsad v podmõÂnkaÂch jeho praÂvnõÂho rÏaÂdu,
a informuje Podnik o konkreÂtnõÂch opatrÏenõÂch, kteraÂ
podnikl.

7. Podnik se muÊ zÏe zrÏõÂci ktereÂkoli z vyÂsad a imunit
poskytovanyÂch podle tohoto cÏlaÂnku anebo zvlaÂsÏtnõÂmi
dohodami zmõÂneÏnyÂmi v odst. 1, a to v rozsahu a za
podmõÂnek, ktereÂ stanovõÂ.
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PRÏ IÂLOHA V:

SMIÂRCÏ IÂ RÏ IÂZENIÂ

OddõÂl 1 :

SMIÂRCÏ IÂ RÏ IÂZENIÂ PODLE ODDIÂLU 1 CÏ AÂSTI XV

CÏ laÂ nek 1

ZahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ

JestlizÏe se strany sporu dohodly, v souladu s cÏlaÂn-
kem 284, zÏe prÏedlozÏõÂ spor ke smõÂrcÏõÂmu rÏõÂzenõÂ podle
tohoto oddõÂlu, potom muÊ zÏe kteraÂkoli strana zahaÂjit
rÏõÂzenõÂ põÂsemnyÂm oznaÂmenõÂm zaslanyÂm druheÂ straneÏ
nebo stranaÂm sporu.

CÏ laÂ nek 2

Seznam zprostrÏedkovateluÊ

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk OSN sestavõÂ a povede seznam
zprostrÏedkovateluÊ . KazÏdyÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt je opraÂvneÏn
jmenovat cÏtyrÏi zprostrÏedkovatele, z nichzÏ kazÏdyÂ je
osobou teÏsÏõÂcõÂ se nejlepsÏõÂ poveÏsti pro svoji nestran-
nost, zpuÊ sobilost a bezuÂhonnost. JmeÂna osob takto
jmenovanyÂch tvorÏõÂ seznam. Klesne-li v takto sestave-
neÂm seznamu pocÏet zprostrÏedkovateluÊ jmenovanyÂch
uÂcÏastnickyÂm staÂtem pod cÏtyrÏi, potom je tento uÂcÏast-
nickyÂ staÂt opraÂvneÏn proveÂst dalsÏõÂ potrÏebnaÂ jmenovaÂnõÂ.
Dokud uÂcÏastnickyÂ staÂt neodvolaÂ zprostrÏedkovatele,
ktereÂho jmenoval, zuÊ stane jmeÂno tohoto zprostrÏedko-
vatele v seznamu; tento zprostrÏedkovatel vsÏak zuÊ staÂvaÂ
cÏlenem kazÏdeÂ smõÂrcÏõÂ komise, do ktereÂ byl ustanoven,
dokud rÏõÂzenõÂ prÏed touto komisõÂ neskoncÏõÂ.

CÏ laÂ nek 3

UstavenõÂ smõÂrcÏõÂ komise

Pokud se strany nedohodnou jinak, ustavõÂ se
smõÂrcÏõÂ komise takto:

(a) S vyÂhradou ustanovenõÂ pododst. (g) se smõÂrcÏõÂ ko-
mise sklaÂdaÂ z peÏti cÏlenuÊ .

(b) Strana zahajujõÂcõÂ rÏõÂzenõÂ ustanovõÂ dva zprostrÏedko-
vatele vybraneÂ prÏednostneÏ ze seznamu zmõÂneÏneÂho
v cÏlaÂnku 2 teÂto PrÏõÂlohy, z nichzÏ jeden muÊ zÏe byÂt
jejõÂm staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem, nedohodnou-li se
strany jinak. Tato ustanovenõÂ budou zahrnuta do
oznaÂmenõÂ zmõÂneÏneÂho v cÏlaÂnku 1 teÂto PrÏõÂlohy.

(c) Do 21 dnuÊ po obdrzÏenõÂ oznaÂmenõÂ zmõÂneÏneÂho
v cÏlaÂnku 1 teÂto PrÏõÂlohy ustanovõÂ druhaÂ strana
sporu dva zprostrÏedkovatele zpuÊ sobem stanove-
nyÂm v pododst. (b). Nebude-li v teÂto lhuÊ teÏ usta-
novenõÂ provedeno, muÊ zÏe strana zahajujõÂcõÂ rÏõÂzenõÂ
do jednoho tyÂdne po uplynutõÂ teÂto lhuÊ ty bud'
ukoncÏit rÏõÂzenõÂ oznaÂmenõÂm zaslanyÂm druheÂ stra-
neÏ, anebo pozÏaÂdat generaÂlnõÂho tajemnõÂka OSN,
aby provedl ustanovenõÂ v souladu s pododst. (e).

(d) Do trÏiceti dnuÊ po ustanovenõÂ vsÏech cÏtyrÏ zpro-
strÏedkovateluÊ tito zprostrÏedkovateleÂ vyberou ze
seznamu zmõÂneÏneÂho v cÏlaÂnku 2 teÂto PrÏõÂlohy
a ustanovõÂ paÂteÂho zprostrÏedkovatele, kteryÂ bude
prÏedsedou. Nebude-li v teÂto lhuÊ teÏ ustanovenõÂ pro-
vedeno, muÊ zÏe kteraÂkoli ze stran do jednoho tyÂdne
po uplynutõÂ teÂto lhuÊ ty pozÏaÂdat generaÂlnõÂho tajem-
nõÂka OSN, aby provedl ustanovenõÂ v souladu
s pododst. (c).

(e) Do trÏiceti dnuÊ po obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti podle pod-
odst. (c) nebo (d) a po poradeÏ se stranami sporu
provede generaÂlnõÂ tajemnõÂk OSN potrÏebnaÂ usta-
novenõÂ ze seznamu zmõÂneÏneÂho v cÏlaÂnku 2 teÂto
PrÏõÂlohy.

(f) KazÏdeÂ upraÂzdneÏneÂ mõÂsto se obsazuje zpuÊ sobem
stanovenyÂm pro puÊ vodnõÂ ustanovenõÂ.

(g) DveÏ nebo võÂce stran, ktereÂ se dohodnou, zÏe za-
staÂvajõÂ stejnyÂ zaÂjem, ustanovõÂ dva zprostrÏedkova-
tele spolecÏneÏ. JestlizÏe dveÏ nebo võÂce stran zastaÂvaÂ
rozdõÂlneÂ zaÂjmy nebo jestlizÏe se nedohodnou, zÏe
zastaÂvajõÂ stejnyÂ zaÂjem, ustanovõÂ zprostrÏedkova-
tele oddeÏleneÏ.

(h) Ve sporech tyÂkajõÂcõÂch se võÂce nezÏ dvou stran, ktereÂ
majõÂ rozdõÂlneÂ zaÂjmy nebo se nedohodly, zÏe zastaÂ-
vajõÂ stejnyÂ zaÂjem, pouzÏijõÂ strany ustanovenõÂ pod-
odst. (a) azÏ (f) v co nejveÏtsÏõÂ mozÏneÂ mõÂrÏe.

CÏ laÂ nek 4

JednacõÂ rÏaÂd

Nedohodnou-li se strany jinak, smõÂrcÏõÂ komise
sama stanovõÂ svuÊ j jednacõÂ rÏaÂd. Se souhlasem stran
sporu muÊ zÏe komise vyzvat kteryÂkoli uÂcÏastnickyÂ staÂt,
aby uÂstneÏ anebo põÂsemneÏ prÏedlozÏil svoje stanoviska.
RozhodnutõÂ tyÂkajõÂcõÂ se proceduraÂlnõÂch otaÂzek, zpraÂv
a doporucÏenõÂ komise prÏijõÂmaÂ veÏtsÏinou hlasuÊ svyÂch
cÏlenuÊ .

CÏ laÂ nek 5

PrÏaÂtelskeÂ urovnaÂnõÂ

Komise muÊ zÏe upozornit strany na jakaÂkoli opa-
trÏenõÂ, kteraÂ by mohla napomoci prÏaÂtelskeÂmu urovnaÂnõÂ
sporu.

CÏ laÂ nek 6

Funkce komise

Komise vyslechne strany, prozkoumaÂ jejich naÂ-
roky a naÂmitky a prÏedlozÏõÂ stranaÂm naÂvrhy smeÏrÏujõÂcõÂ
k dosazÏenõÂ prÏaÂtelskeÂho urovnaÂnõÂ sporu.
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CÏ laÂ nek 7

ZpraÂva

1. Do dvanaÂcti meÏsõÂcuÊ po sveÂm ustavenõÂ prÏedlozÏõÂ
komise zpraÂvu. JejõÂ zpraÂva obsahuje vsÏechny dosazÏeneÂ
dohody, a jestlizÏe dohody nebylo dosazÏeno, zaÂveÏry
komise o vsÏech skutkovyÂch nebo praÂvnõÂch otaÂzkaÂch,
ktereÂ se tyÂkajõÂ prÏedmeÏtu sporu, jakozÏ i takovaÂ doporu-
cÏenõÂ, kteraÂ komise povazÏuje za vhodnaÂ pro prÏaÂtelskeÂ
urovnaÂnõÂ. ZpraÂva bude ulozÏena u generaÂlnõÂho tajem-
nõÂka OSN, kteryÂ ji ihned prÏedaÂ stranaÂm sporu.

2. ZpraÂva komise, vcÏetneÏ jejõÂch zaÂveÏruÊ a doporu-
cÏenõÂ, nenõÂ pro strany zaÂvaznaÂ.

CÏ laÂ nek 8

UkoncÏenõÂ rÏ õÂzenõÂ

SmõÂrcÏõÂ rÏõÂzenõÂ je ukoncÏeno, jakmile bylo dosazÏeno
urovnaÂnõÂ, jakmile strany põÂsemnyÂm oznaÂmenõÂm zasla-
nyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi OSN prÏijaly nebo jedna
strana odmõÂtla doporucÏenõÂ obsazÏenaÂ ve zpraÂveÏ anebo
jakmile ode dne prÏedaÂnõÂ zpraÂvy stranaÂm uplynula lhuÊ ta
trÏõÂ meÏsõÂcuÊ .

CÏ laÂ nek 9

Poplatky a naÂklady

Poplatky a naÂklady komise nesou strany sporu.

CÏ laÂ nek 10

PraÂvo stran pozmeÏnit postup

Strany sporu mohou pozmeÏnit jakeÂkoli ustano-
venõÂ teÂto PrÏõÂlohy dohodou pouzÏitelnou pouze pro
tento spor.

OddõÂl 2 :

OBLIGATORNIÂ PRÏ EDLOZÏ ENIÂ KE SMIÂRCÏ IÂMU

RÏ IÂZENIÂ PODLE ODDIÂLU 3 CÏ AÂSTI XV

CÏ laÂ nek 11

ZahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ

1. KteraÂkoli strana sporu, kteryÂ v souladu s usta-
novenõÂmi CÏ aÂsti XV, oddõÂl 3, muÊ zÏe byÂt prÏedlozÏen ke
smõÂrcÏõÂmu rÏõÂzenõÂ podle tohoto oddõÂlu, muÊ zÏe põÂsemnyÂm
oznaÂmenõÂm zaslanyÂm druheÂ straneÏ nebo stranaÂm sporu
zahaÂjit rÏõÂzenõÂ.

2. KteraÂkoli strana sporu, kteraÂ obdrzÏela oznaÂ-
menõÂ podle odst. 1, je povinna se takoveÂmu rÏõÂzenõÂ
podrobit.

CÏ laÂ nek 12

NeposkytnutõÂ odpoveÏdi nebo odmõÂtnutõÂ podrobit se
smõÂrcÏõÂmu rÏõÂzenõÂ

NenõÂ na prÏekaÂzÏku rÏõÂzenõÂ, jestlizÏe jedna nebo võÂce
stran sporu neposkytly odpoveÏd' na oznaÂmenõÂ o zahaÂ-
jenõÂ rÏõÂzenõÂ nebo se takoveÂmu rÏõÂzenõÂ odmõÂtly podrobit.

CÏ laÂ nek 13

PrÏõÂslusÏnost

Neshodu o tom, zda smõÂrcÏõÂ komise jednajõÂcõÂ podle
tohoto oddõÂlu je prÏõÂslusÏnaÂ, rozhoduje komise.

CÏ laÂ nek 14

PouzÏ itõÂ oddõÂlu 1

UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 2 azÏ 10 oddõÂlu 1 teÂto PrÏõÂlohy se
pouzÏijõÂ s vyÂhradou ustanovenõÂ tohoto oddõÂlu.
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PRÏ IÂLOHA VI:

STATUT MEZINAÂ RODNIÂHO TRIBUNAÂ LU PRO MORÏ SKEÂ PRAÂVO

CÏ laÂ nek 1

ObecnaÂ ustanovenõÂ

1. MezinaÂrodnõÂ tribunaÂl pro morÏskeÂ praÂvo se
ustavuje a bude puÊ sobit v souladu s ustanovenõÂmi teÂto
UÂ mluvy a tohoto Statutu.

2. SõÂdlo TribunaÂlu je ve SvobodneÂm a hanzovnõÂm
meÏsteÏ Hamburku ve SpolkoveÂ republice NeÏmecko.

3. TribunaÂl muÊ zÏe zasedat a vykonaÂvat sveÂ funkce
kdekoli jinde, kdykoli to povazÏuje za zÏaÂdoucõÂ.

4. PrÏedlozÏenõÂ sporu TribunaÂlu se rÏõÂdõÂ ustanove-
nõÂmi CÏ aÂstõÂ XI a XV.

OddõÂl 1 :

ORGANIZACE TRIBUNAÂLU

CÏ laÂ nek 2

SlozÏenõÂ

1. TribunaÂl se sklaÂdaÂ z 21 nezaÂvislyÂch cÏlenuÊ zvo-
lenyÂch z osob, ktereÂ se teÏsÏõÂ nejlepsÏõÂ poveÏsti pro svoji
nestrannost a bezuÂhonnost a jsou uznaÂvanyÂmi znalci
v oboru morÏskeÂho praÂva.

2. V TribunaÂlu jako celku bude zajisÏteÏno zastou-
penõÂ hlavnõÂch praÂvnõÂch systeÂmuÊ sveÏta a spravedliveÂ
geografickeÂ rozdeÏlenõÂ.

CÏ laÂ nek 3

CÏ lenstvõÂ

1. V TribunaÂlu nesmõÂ byÂt võÂce nezÏ jeden prÏõÂslusÏnõÂk
teÂhozÏ staÂtu. Pokud jde o cÏlenstvõÂ v TribunaÂlu, o osobeÏ,
kteraÂ by mohla byÂt povazÏovaÂna za prÏõÂslusÏnõÂka võÂce nezÏ
jednoho staÂtu, se maÂ za to, zÏe je prÏõÂslusÏnõÂkem toho
staÂtu, kde obvykle vykonaÂvaÂ obcÏanskaÂ a politickaÂ
praÂva.

2. NejmeÂneÏ trÏi cÏlenoveÂ jsou z kazÏdeÂ geografickeÂ
skupiny, jak jsou tyto skupiny stanoveny ValnyÂm shro-
maÂzÏdeÏnõÂm OSN.

CÏ laÂ nek 4

NavrhovaÂnõÂ kandidaÂtuÊ a volby

1. KazÏdyÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt muÊ zÏe navrhnout ne võÂce
nezÏ dveÏ osoby, ktereÂ majõÂ kvalifikaci stanovenou
v cÏlaÂnku 2 teÂto PrÏõÂlohy. CÏ lenoveÂ TribunaÂlu jsou voleni
ze seznamu takto navrzÏenyÂch osob.

2. AlesponÏ trÏi meÏsõÂce prÏede dnem volby generaÂlnõÂ
tajemnõÂk OSN prÏi prvnõÂ volbeÏ a tajemnõÂk TribunaÂlu prÏi

dalsÏõÂch volbaÂch põÂsemneÏ vyzve uÂcÏastnickeÂ staÂty, aby do
dvou meÏsõÂcuÊ prÏedlozÏily sveÂ naÂvrhy cÏlenuÊ TribunaÂlu.
PrÏipravõÂ abecednõÂ seznam vsÏech takto navrzÏenyÂch
osob s uvedenõÂm uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ , ktereÂ je navrhly,
a prÏed sedmyÂm dnem poslednõÂho meÏsõÂce prÏede dnem
kazÏdeÂ volby jej prÏedlozÏõÂ uÂcÏastnickyÂm staÂtuÊ m.

3. PrvnõÂ volba se bude konat do sÏesti meÏsõÂcuÊ ode
dne vstupu teÂto UÂ mluvy v platnost.

4. CÏ lenoveÂ TribunaÂlu se volõÂ tajnyÂm hlasovaÂnõÂm.
Volby se konajõÂ na schuÊ zce uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ svolaneÂ
generaÂlnõÂm tajemnõÂkem OSN prÏi prvnõÂ volbeÏ a prÏi
dalsÏõÂch volbaÂch postupem dohodnutyÂm uÂcÏastnickyÂmi
staÂty. DveÏ trÏetiny uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ tvorÏõÂ na teÂto
schuÊ zce kvoÂrum. Do TribunaÂlu jsou zvoleni ti kandi-
daÂti, kterÏõÂ dosaÂhli nejvysÏsÏõÂho pocÏtu hlasuÊ a dvoutrÏeti-
noveÂ veÏtsÏiny hlasuÊ prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch uÂcÏastnic-
kyÂch staÂtuÊ , a to za prÏedpokladu, zÏe tato veÏtsÏina za-
hrnuje veÏtsÏinu uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 5

FunkcÏnõÂ obdobõÂ

1. CÏ lenoveÂ TribunaÂlu se volõÂ na deveÏt let a mohou
byÂt voleni opeÏtovneÏ; nicmeÂneÏ, funkcÏnõÂ obdobõÂ uplyne
sedmi cÏlenuÊ m zvolenyÂm prÏi prvnõÂ volbeÏ s koncem trÏe-
tõÂho roku a dalsÏõÂm sedmi cÏlenuÊ m zvolenyÂm prÏi prvnõÂ
volbeÏ s koncem sÏesteÂho roku.

2. CÏ leny TribunaÂlu, jejichzÏ funkcÏnõÂ obdobõÂ maÂ
uplynout po trÏech a po sÏesti letech, jak je vyÂsÏe uve-
deno, vylosuje generaÂlnõÂ tajemnõÂk OSN bezprostrÏedneÏ
po prvnõÂ volbeÏ.

3. CÏ lenoveÂ TribunaÂlu zastaÂvajõÂ svou funkci, do-
kud nebudou jejich mõÂsta obsazena. Ale i poteÂ, co byli
nahrazeni, dokoncÏõÂ vsÏechna rÏõÂzenõÂ, kteraÂ byla zahaÂjena
prÏede dnem jejich nahrazenõÂ.

4. VzdaÂ-li se cÏlen TribunaÂlu sveÂ funkce, oznaÂmõÂ to
dopisem prÏedsedovi TribunaÂlu. MõÂsto se uprazdnÏ uje
obdrzÏenõÂm tohoto dopisu.

CÏ laÂ nek 6

UpraÂzdneÏnaÂ mõÂsta

1. UpraÂzdneÏnaÂ mõÂsta se obsazujõÂ stejnyÂm zpuÊ so-
bem jako prÏi prvnõÂ volbeÏ, s vyÂhradou teÏchto ustano-
venõÂ: meÏsõÂc poteÂ, co dosÏlo k upraÂzdneÏnõÂ mõÂsta, rozesÏle
tajemnõÂk vyÂzvy stanoveneÂ v cÏlaÂnku 4 teÂto PrÏõÂlohy; den
volby urcÏõÂ prÏedseda TribunaÂlu po poradeÏ s uÂcÏastnic-
kyÂmi staÂty.

2. CÏ len TribunaÂlu, kteryÂ byl zvolen, aby nahradil
cÏlena, jehozÏ funkcÏnõÂ obdobõÂ dosud neuplynulo, zastaÂvaÂ
funkci po zbytek obdobõÂ sveÂho prÏedchuÊ dce.
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CÏ laÂ nek 7

NeslucÏitelnaÂ cÏinnost

1. ZÏ aÂdnyÂ cÏlen TribunaÂlu nesmõÂ vykonaÂvat zÏaÂdnou
politickou nebo spraÂvnõÂ funkci, ani byÂt v aktivnõÂm
spojenõÂ anebo byÂt financÏneÏ zainteresovaÂn na jakeÂkoli
cÏinnosti ktereÂhokoli podniku, kteryÂ se zabyÂvaÂ pruÊ zku-
mem nebo teÏzÏbou zdrojuÊ morÏe nebo morÏskeÂho dna
anebo jinyÂm obchodnõÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂm morÏe nebo morÏ-
skeÂho dna.

2. ZÏ aÂdnyÂ cÏlen TribunaÂlu nesmõÂ v zÏaÂdneÂ veÏci vy-
stupovat jako zmocneÏnec, poradce anebo praÂvnõÂ zaÂ-
stupce.

3. JakaÂkoli pochybnost v teÏchto otaÂzkaÂch bude
rozhodnuta veÏtsÏinou ostatnõÂch prÏõÂtomnyÂch cÏlenuÊ Tri-
bunaÂlu.

CÏ laÂ nek 8

PodmõÂnky tyÂkajõÂcõÂ se uÂcÏasti cÏlenuÊ TribunaÂlu
v konkreÂtnõÂ veÏci

1. ZÏ aÂdnyÂ cÏlen TribunaÂlu nesmõÂ mõÂt uÂcÏast na roz-
hodovaÂnõÂ v zÏaÂdneÂ veÏci, ve ktereÂ drÏõÂve vystupoval jako
zmocneÏnec, poradce anebo praÂvnõÂ zaÂstupce neÏktereÂ
strany anebo jako cÏlen vnitrostaÂtnõÂho nebo mezinaÂrod-
nõÂho soudu nebo tribunaÂlu anebo v jakeÂkoli jineÂ
funkci.

2. JestlizÏe se cÏlen TribunaÂlu z neÏjakeÂho zvlaÂsÏtnõÂho
duÊ vodu domnõÂvaÂ, zÏe by se nemeÏl uÂcÏastnit na rozhodo-
vaÂnõÂ v urcÏiteÂ veÏci, uveÏdomõÂ o tom prÏedsedu TribunaÂlu.

3. DomnõÂvaÂ-li se prÏedseda, zÏe by neÏkteryÂ z cÏlenuÊ
TribunaÂlu z neÏjakeÂho zvlaÂsÏtnõÂho duÊ vodu nemeÏl zasedat
v urcÏiteÂ veÏci, upozornõÂ ho na to.

4. JakaÂkoli pochybnost v teÏchto otaÂzkaÂch bude
rozhodnuta veÏtsÏinou ostatnõÂch prÏõÂtomnyÂch cÏlenuÊ Tri-
bunaÂlu.

CÏ laÂ nek 9

DuÊ sledek toho,
kdyzÏ cÏlen TribunaÂlu prÏestane splnÏ ovat podmõÂnky

JestlizÏe podle jednomyslneÂho naÂzoru ostatnõÂch
cÏlenuÊ TribunaÂlu prÏestane neÏkteryÂ cÏlen splnÏ ovat pozÏa-
dovaneÂ podmõÂnky, prÏedseda TribunaÂlu prohlaÂsõÂ mõÂsto
za upraÂzdneÏneÂ.

CÏ laÂ nek 10

DiplomatickeÂ vyÂsady a imunity

PrÏi vyÂkonu svyÂch funkcõÂ pozÏõÂvajõÂ cÏlenoveÂ Tribu-
naÂlu diplomatickyÂch vyÂsad a imunit.

CÏ laÂ nek 11

SlavnostnõÂ prohlaÂsÏenõÂ cÏlenuÊ

KazÏdyÂ cÏlen TribunaÂlu drÏõÂve, nezÏ se ujme sveÂ

funkce, prohlaÂsõÂ slavnostneÏ na verÏejneÂm zasedaÂnõÂ, zÏe
bude svoji pravomoc vykonaÂvat nestranneÏ a sveÏdomiteÏ.

CÏ laÂ nek 12

PrÏedseda, mõÂstoprÏedseda a tajemnõÂk

1. TribunaÂl volõÂ na trÏi roky sveÂho prÏedsedu
a mõÂstoprÏedsedu; mohou byÂt voleni opeÏtovneÏ.

2. TribunaÂl jmenuje sveÂho tajemnõÂka a muÊ zÏe za-
rÏõÂdit jmenovaÂnõÂ jinyÂch uÂrÏednõÂkuÊ , kteryÂch bude trÏeba.

3. PrÏedseda a tajemnõÂk bydlõÂ v sõÂdle TribunaÂlu.

CÏ laÂ nek 13

KvoÂrum

1. ZasedajõÂ vsÏichni cÏlenoveÂ TribunaÂlu, kterÏõÂ jsou
po ruce. K ustavenõÂ TribunaÂlu se vyzÏaduje kvoÂrum
jedenaÂcti zvolenyÂch cÏlenuÊ .

2. S vyÂhradou ustanovenõÂ cÏlaÂnku 17 teÂto PrÏõÂlohy
TribunaÂl urcÏõÂ, kterÏõÂ cÏlenoveÂ jsou po ruce, aby ustavili
TribunaÂl pro posouzenõÂ urcÏiteÂho sporu se zrÏetelem na
uÂcÏinneÂ puÊ sobenõÂ komor, jak je stanoveno v cÏlaÂncõÂch 14
a 15 teÂto PrÏõÂlohy.

3. TribunaÂl projednaÂ a rozhodne vsÏechny spory
a zÏaloby, ktereÂ mu budou prÏedlozÏeny, pokud se nepou-
zÏije cÏlaÂnku 14 teÂto PrÏõÂlohy nebo pokud strany nepozÏaÂ-
dajõÂ, aby se s nimi nalozÏilo v souladu s cÏlaÂnkem 15 teÂto
PrÏõÂlohy.

CÏ laÂ nek 14

Komora pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho dna

V souladu s ustanovenõÂmi oddõÂlu 4 teÂto PrÏõÂlohy
bude zrÏõÂzena Komora pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho
dna. JejõÂ prÏõÂslusÏnost, pravomoc a funkce jsou stanoveny
v CÏ aÂsti XI, oddõÂl 5.

CÏ laÂ nek 15

ZvlaÂsÏtnõÂ komory

1. TribunaÂl muÊ zÏe utvaÂrÏet komory slozÏeneÂ ze trÏõÂ
nebo võÂce svyÂch volenyÂch cÏlenuÊ , jak bude povazÏovat
za nezbytneÂ, aby se zabyÂvaly urcÏityÂmi kategoriemi
sporuÊ .

2. TribunaÂl utvorÏõÂ komoru, aby se zabyÂvala urcÏi-
tyÂm sporem, kteryÂ mu byl prÏedlozÏen, jestlizÏe o to
strany pozÏaÂdajõÂ. SlozÏenõÂ takoveÂ komory urcÏõÂ TribunaÂl
se souhlasem stran.

3. V zaÂjmu rychleÂho vyrÏizovaÂnõÂ veÏcõÂ utvorÏõÂ Tri-
bunaÂl kazÏdyÂ rok komoru slozÏenou z peÏti svyÂch
cÏlenuÊ , kteraÂ muÊ zÏe projednaÂvat a rozhodovat spory ve
zkraÂceneÂm rÏõÂzenõÂ. Budou vybraÂni dva naÂhradnõÂ cÏle-
noveÂ, aby nahradili cÏleny, kterÏõÂ by se nemohli uÂcÏastnit
urcÏiteÂho rÏõÂzenõÂ.

4. Spory budou projednaÂvaÂny a rozhodovaÂny ko-
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morami stanovenyÂmi v tomto cÏlaÂnku, jestlizÏe o to
strany pozÏaÂdajõÂ.

5. Rozsudek ktereÂkoli z komor utvorÏenyÂch podle
tohoto cÏlaÂnku a cÏlaÂnku 14 teÂto PrÏõÂlohy se povazÏuje za
vynesenyÂ TribunaÂlem.

CÏ laÂ nek 16

Pravidla TribunaÂlu

TribunaÂl prÏijme pravidla pro vykonaÂvaÂnõÂ svyÂch
funkcõÂ. ZejmeÂna stanovõÂ svuÊ j jednacõÂ rÏaÂd.

CÏ laÂ nek 17

StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost cÏlenuÊ

1. CÏ lenoveÂ TribunaÂlu, kterÏõÂ jsou staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏ-
nõÂky ktereÂkoli ze stran sporu, si podrzÏujõÂ praÂvo uÂcÏasti
jako cÏlenoveÂ TribunaÂlu.

2. ZasedaÂ-li v TribunaÂlu prÏi projednaÂvaÂnõÂ sporu
jako soudce cÏlen, kteryÂ je staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem jedneÂ
ze stran, muÊ zÏe si kteraÂkoli jinaÂ strana sporu urcÏit
osobu, kteraÂ se bude uÂcÏastnit jako cÏlen TribunaÂlu.

3. NezasedaÂ-li v TribunaÂlu prÏi projednaÂvaÂnõÂ sporu
jako soudce cÏlen, kteryÂ by byl staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem
stran, muÊ zÏe si kazÏdaÂ z teÏchto stran urcÏit osobu, kteraÂ
se bude uÂcÏastnit jako cÏlen TribunaÂlu.

4. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku platõÂ pro komory
zmõÂneÏneÂ v cÏlaÂncõÂch 14 a 15 teÂto PrÏõÂlohy. V takovyÂch
prÏõÂpadech vyzve prÏedseda po poradeÏ se stranami tolik
urcÏenyÂch cÏlenuÊ TribunaÂlu tvorÏõÂcõÂch komoru, kolik jich
bude trÏeba, aby podle potrÏeby uvolnili mõÂsto teÏm cÏle-
nuÊ m TribunaÂlu, kterÏõÂ jsou staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky dotcÏe-
nyÂch stran, a nenõÂ-li jich anebo se nemohou dostavit,
cÏlenuÊ m stranami zvlaÂsÏteÏ urcÏenyÂm.

5. Existuje-li neÏkolik stran, ktereÂ zastaÂvajõÂ stejnyÂ
zaÂjem, potom se pro uÂcÏely prÏedchaÂzejõÂcõÂch ustanovenõÂ
povazÏujõÂ za stranu jedinou. JakeÂkoli pochybnosti v teÂto
otaÂzce rozhoduje TribunaÂl.

6. CÏ lenoveÂ vybranõÂ v souladu s odst. 2, 3 a 4 musõÂ
splnÏ ovat podmõÂnky pozÏadovaneÂ v cÏlaÂncõÂch 2, 8 a 11
teÂto PrÏõÂlohy. UÂ cÏastnõÂ se rozhodovaÂnõÂ zcela rovno-
praÂvneÏ se svyÂmi kolegy.

CÏ laÂ nek 18

OdmeÏnÏ ovaÂnõÂ cÏlenuÊ

1. KazÏdyÂ volenyÂ cÏlen TribunaÂlu dostaÂvaÂ rocÏnõÂ plat
a za kazÏdyÂ den, v neÏmzÏ bude vykonaÂvat sveÂ funkce,
zvlaÂsÏtnõÂ prÏõÂplatek; celkovaÂ cÏaÂstka zvlaÂsÏtnõÂho prÏõÂplatku
splatnaÂ v kazÏdeÂm roce kazÏdeÂmu cÏlenovi neprÏesaÂhne
vyÂsÏi rocÏnõÂho platu.

2. PrÏedseda dostaÂvaÂ zvlaÂsÏtnõÂ rocÏnõÂ prÏõÂplatek.

3. MõÂstoprÏedseda dostaÂvaÂ zvlaÂsÏtnõÂ prÏõÂplatek za
kazÏdyÂ den, kdy puÊ sobõÂ jako prÏedseda.

4. CÏ lenoveÂ vybranõÂ podle cÏlaÂnku 17 teÂto PrÏõÂlohy,

kterÏõÂ nejsou volenyÂmi cÏleny TribunaÂlu, dostaÂvajõÂ naÂ-
hradu za kazÏdyÂ den, kdy vykonaÂvajõÂ sveÂ funkce.

5. Tyto platy, prÏõÂplatky a naÂhrady se cÏas od cÏasu
stanovõÂ na schuÊ zce uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ , prÏicÏemzÏ se bere
v uÂvahu pracovnõÂ zatõÂzÏenõÂ TribunaÂlu. BeÏhem funkcÏnõÂho
obdobõÂ nemohou byÂt snõÂzÏeny.

6. Plat tajemnõÂka se na naÂvrh TribunaÂlu stanovõÂ na
schuÊ zce uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ .

7. PrÏedpisy prÏijõÂmaneÂ na schuÊ zkaÂch uÂcÏastnickyÂch
staÂtuÊ stanovõÂ podmõÂnky, za nichzÏ se cÏlenuÊ m TribunaÂlu
a tajemnõÂkovi poskytujõÂ penzijnõÂ duÊ chody, a podmõÂnky,
za nichzÏ se cÏlenuÊ m TribunaÂlu a tajemnõÂkovi hradõÂ jejich
cestovnõÂ vyÂlohy.

8. VyÂsÏe uvedeneÂ platy, prÏõÂplatky a naÂhrady jsou
osvobozeny od vsÏech danõÂ.

CÏ laÂ nek 19

NaÂklady TribunaÂlu

1. NaÂklady TribunaÂlu nesou uÂcÏastnickeÂ staÂty
a UÂ rÏad, a to za podmõÂnek a zpuÊ sobem, jak bude roz-
hodnuto na schuÊ zce uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ .

2. Je-li stranou sporu prÏedlozÏeneÂho TribunaÂlu
jinyÂ subjekt nezÏ uÂcÏastnickyÂ staÂt nebo UÂ rÏad, urcÏõÂ Tri-
bunaÂl vyÂsÏi prÏõÂspeÏvku, kterou tato strana prÏispeÏje
k uÂhradeÏ naÂkladuÊ TribunaÂlu.

OddõÂl 2 :

PRÏ IÂSLUSÏNOST

CÏ laÂ nek 20

PrÏõÂstup k TribunaÂlu

1. PrÏõÂstup k TribunaÂlu majõÂ uÂcÏastnickeÂ staÂty.

2. JineÂ subjekty nezÏ uÂcÏastnickeÂ staÂty majõÂ prÏõÂstup
k TribunaÂlu ve sporu vyÂslovneÏ stanoveneÂm v CÏ aÂsti XI
nebo prÏedlozÏeneÂm podle jakeÂkoli jineÂ dohody zaklaÂ-
dajõÂcõÂ prÏõÂslusÏnost TribunaÂlu, jestlizÏe tuto prÏõÂslusÏnost
prÏijaly vsÏechny strany sporu.

CÏ laÂ nek 21

PrÏõÂslusÏnost

PrÏõÂslusÏnost TribunaÂlu se vztahuje na vsÏechny
spory a zÏaloby prÏedlozÏeneÂ v souladu s touto UÂ mluvou
a vesÏkereÂ zaÂlezÏitosti konkreÂtneÏ stanoveneÂ v ktereÂkoli
jineÂ dohodeÏ, kteraÂ zaklaÂdaÂ prÏõÂslusÏnost TribunaÂlu.

CÏ laÂ nek 22

PostoupenõÂ sporuÊ podle jinyÂch dohod

JestlizÏe se tak dohodly vsÏechny strany neÏktereÂ
smlouvy nebo uÂmluvy, kteraÂ je jizÏ v platnosti a tyÂkaÂ
se zaÂlezÏitosti upraveneÂ touto UÂ mluvou, mohou byÂt
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vesÏkereÂ spory tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkladu nebo pouzÏitõÂ takoveÂ
smlouvy nebo uÂmluvy prÏedlozÏeny TribunaÂlu v souladu
s takovou dohodou.

CÏ laÂ nek 23

PouzÏitelneÂ praÂvo

TribunaÂl rozhoduje o vsÏech sporech a zÏalobaÂch
v souladu s cÏlaÂnkem 293.

OddõÂl 3 :

RÏ IÂZENIÂ

CÏ laÂ nek 24

ZahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ

1. Spory se prÏedklaÂdajõÂ TribunaÂlu podle okolnostõÂ
bud' oznaÂmenõÂm o zvlaÂsÏtnõÂ dohodeÏ, nebo põÂsemnou
zÏalobou zaslanou tajemnõÂkovi. V obou prÏõÂpadech bude
uveden prÏedmeÏt sporu, jakozÏ i jeho strany.

2. TajemnõÂk neprodleneÏ oznaÂmõÂ zvlaÂsÏtnõÂ dohodu
nebo zÏalobu vsÏem dotcÏenyÂm stranaÂm.

3. TajemnõÂk je rovneÏzÏ oznaÂmõÂ vsÏem uÂcÏastnickyÂm
staÂtuÊ m.

CÏ laÂ nek 25

PrÏedbeÏzÏnaÂ opatrÏenõÂ

1. V souladu s cÏlaÂnkem 290 majõÂ TribunaÂl a jeho
Komora pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho dna pravomoc
narÏõÂdit prÏedbeÏzÏnaÂ opatrÏenõÂ.

2. JestlizÏe TribunaÂl praÂveÏ nezasedaÂ nebo nenõÂ-li
po ruce dostatecÏnyÂ pocÏet cÏlenuÊ pro ustavenõÂ kvoÂra,
narÏizuje prÏedbeÏzÏnaÂ opatrÏenõÂ komora pro zkraÂceneÂ rÏõÂ-
zenõÂ vytvorÏenaÂ podle cÏlaÂnku 15 odst. 3 teÂto PrÏõÂlohy.
S vyÂhradou cÏlaÂnku 15 odst. 4 teÂto PrÏõÂlohy mohou byÂt
tato prÏedbeÏzÏnaÂ opatrÏenõÂ prÏijata na zÏaÂdost ktereÂkoli
strany sporu. PrÏedbeÏzÏnaÂ opatrÏenõÂ budou prÏedmeÏtem
prÏezkoumaÂnõÂ a revize TribunaÂlem.

CÏ laÂ nek 26

PrÏelõÂcÏenõÂ

1. PrÏelõÂcÏenõÂ rÏõÂdõÂ prÏedseda, nebo nemuÊ zÏe-li prÏed-
sedat, mõÂstoprÏedseda. NemuÊ zÏe-li prÏedsedat zÏaÂdnyÂ
z nich, prÏedsedaÂ prÏõÂtomnyÂ sluzÏebneÏ nejstarsÏõÂ soudce.

2. PrÏelõÂcÏenõÂ je verÏejneÂ, pokud TribunaÂl neroz-
hodne jinak anebo pokud strany nepozÏaÂdajõÂ, aby byla
verÏejnost vyloucÏena.

CÏ laÂ nek 27

RÏ õÂzenõÂ prÏõÂpadu

TribunaÂl vydaÂvaÂ narÏõÂzenõÂ o rÏõÂzenõÂ prÏõÂpadu, urcÏuje
formy a lhuÊ ty, ve kteryÂch kazÏdaÂ strana musõÂ ucÏinit

konecÏneÂ naÂvrhy, a cÏinõÂ vsÏechna opatrÏenõÂ souvisejõÂcõÂ
s dokazovaÂnõÂm.

CÏ laÂ nek 28

NedostavenõÂ se

NedostavõÂ-li se jedna ze stran prÏed TribunaÂl nebo
svou prÏi vuÊ bec nehaÂjõÂ, potom muÊ zÏe druhaÂ strana pozÏaÂ-
dat TribunaÂl, aby pokracÏoval v rÏõÂzenõÂ a vynesl rozhod-
nutõÂ. NeprÏõÂtomnost strany nebo nehaÂjenõÂ jejõÂ prÏe nenõÂ
prÏekaÂzÏkou rÏõÂzenõÂ. PrÏed vynesenõÂm sveÂho rozhodnutõÂ se
musõÂ TribunaÂl prÏesveÏdcÏit nejen o tom, zÏe je prÏõÂslusÏnyÂ
pro projednaÂvaÂnõÂ sporu, ale i o tom, zÏe prÏednesenyÂ
naÂrok je skutkoveÏ i praÂvneÏ oduÊ vodneÏn.

CÏ laÂ nek 29

VeÏtsÏina pro prÏijetõÂ rozhodnutõÂ

1. VsÏechny otaÂzky se rozhodujõÂ veÏtsÏinou hlasuÊ
prÏõÂtomnyÂch cÏlenuÊ TribunaÂlu.

2. V prÏõÂpadeÏ rovnosti hlasuÊ rozhoduje hlas prÏed-
sedy nebo toho cÏlena TribunaÂlu, kteryÂ jednaÂ na jeho
mõÂsteÏ.

CÏ laÂ nek 30

Rozsudek

1. Rozsudek uvaÂdõÂ duÊ vody, na nichzÏ je zalozÏen.

2. Rozsudek obsahuje jmeÂna cÏlenuÊ TribunaÂlu,
kterÏõÂ se zuÂcÏastnili rozhodovaÂnõÂ.

3. JestlizÏe rozsudek vcelku nebo zcÏaÂsti nevyjad-
rÏuje jednomyslneÂ mõÂneÏnõÂ cÏlenuÊ TribunaÂlu, potom maÂ
kazÏdyÂ cÏlen TribunaÂlu praÂvo prÏipojit k neÏmu zvlaÂsÏtnõÂ
mõÂneÏnõÂ.

4. Rozsudek podepisuje prÏedseda a tajemnõÂk. Vy-
hlasÏuje se na verÏejneÂm zasedaÂnõÂ poteÂ, co o neÏm byly
rÏaÂdneÏ zpraveny strany sporu.

CÏ laÂ nek 31

ZÏ aÂdost o vstup do rÏõÂzenõÂ

1. JestlizÏe maÂ neÏkteryÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt za to, zÏe by
rozhodnutõÂm v ktereÂmkoli sporu mohl byÂt dotcÏen neÏ-
jakyÂ jeho praÂvnõÂ zaÂjem, muÊ zÏe pozÏaÂdat TribunaÂl o svo-
lenõÂ ke vstupu do rÏõÂzenõÂ.

2. TribunaÂl rozhodne o teÂto zaÂlezÏitosti.

3. Bylo-li zÏaÂdosti o vstup do rÏõÂzenõÂ vyhoveÏno,
potom je rozhodnutõÂ daneÂho sporu TribunaÂlem pro
uÂcÏastnickyÂ staÂt vstupujõÂcõÂ do rÏõÂzenõÂ zaÂvazneÂ, pokud
jde o otaÂzky, ve kteryÂch tento uÂcÏastnickyÂ staÂt do rÏõÂ-
zenõÂ vstoupil.

CÏ laÂ nek 32

PraÂvo vstoupit do rÏõÂzenõÂ v prÏõÂpadech vyÂkladu
nebo pouzÏitõÂ

1. Kdykoli jde o vyÂklad nebo pouzÏitõÂ teÂto
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UÂ mluvy, oznaÂmõÂ to tajemnõÂk neprodleneÏ vsÏem uÂcÏast-
nickyÂm staÂtuÊ m.

2. Kdykoli jde o vyÂklad nebo pouzÏitõÂ neÏktereÂ
mezinaÂrodnõÂ dohody podle cÏlaÂnku 21 nebo 22 teÂto
PrÏõÂlohy, oznaÂmõÂ to tajemnõÂk neprodleneÏ vsÏem stranaÂm
teÂto dohody.

3. KazÏdaÂ strana zmõÂneÏnaÂ v odst. 1 a 2 maÂ praÂvo
vstoupit do rÏõÂzenõÂ; jestlizÏe vyuzÏije tohoto praÂva, potom
je vyÂklad danyÂ rozsudkem pro ni stejneÏ zaÂvaznyÂ.

CÏ laÂ nek 33

KonecÏnost a zaÂvaznost rozhodnutõÂ

1. RozhodnutõÂ TribunaÂlu je konecÏneÂ a vsÏechny
strany sporu se mu podrÏõÂdõÂ.

2. RozhodnutõÂ konkreÂtnõÂho sporu je zaÂvazneÂ
pouze pro strany tohoto sporu.

3. Dojde-li ke sporu o smysl anebo dosah roz-
hodnutõÂ, TribunaÂl je vylozÏõÂ na zÏaÂdost ktereÂkoli strany
sporu.

CÏ laÂ nek 34

NaÂklady

KazÏdaÂ strana nese sveÂ vlastnõÂ naÂklady, pokud Tri-
bunaÂl nerozhodne jinak.

OddõÂl 4 :

KOMORA PRO SPORY TYÂ KAJIÂCIÂ SE

MORÏ SKEÂ HO DNA

CÏ laÂ nek 35

SlozÏenõÂ Komory

1. Komora pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho dna,
zmõÂneÏnaÂ v cÏlaÂnku 14 teÂto PrÏõÂlohy, se sklaÂdaÂ z jedenaÂcti
cÏlenuÊ vybranyÂch veÏtsÏinou volenyÂch cÏlenuÊ TribunaÂlu
z rÏad jeho cÏlenuÊ .

2. PrÏi vyÂbeÏru cÏlenuÊ Komory bude zajisÏteÏno za-
stoupenõÂ hlavnõÂch praÂvnõÂch systeÂmuÊ sveÏta a spraved-
liveÂ geografickeÂ rozdeÏlenõÂ. ShromaÂzÏdeÏnõÂ UÂ rÏadu muÊ zÏe
prÏijõÂmat obecnaÂ doporucÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se takoveÂho za-
stoupenõÂ a rozdeÏlenõÂ.

3. CÏ lenoveÂ Komory se vybõÂrajõÂ kazÏdeÂ trÏi roky
a mohou byÂt vybraÂni na druheÂ funkcÏnõÂ obdobõÂ.

4. Komora si volõÂ z rÏad svyÂch cÏlenuÊ prÏedsedu,
kteryÂ puÊ sobõÂ po funkcÏnõÂ obdobõÂ, na ktereÂ byla Ko-
mora vybraÂna.

5. JestlizÏe na konci trÏõÂleteÂho obdobõÂ, na ktereÂ byla
Komora vybraÂna, budou jesÏteÏ probõÂhat rÏõÂzenõÂ, dokoncÏõÂ
Komora tato rÏõÂzenõÂ ve sveÂm puÊ vodnõÂm slozÏenõÂ.

6. UpraÂzdnõÂ-li se mõÂsto v KomorÏe, vybere Tribu-

naÂl naÂstupce z rÏad svyÂch volenyÂch cÏlenuÊ , kteryÂ bude
funkci zastaÂvat po zbytek funkcÏnõÂho obdobõÂ sveÂho
prÏedchuÊ dce.

7. K ustavenõÂ Komory se pozÏaduje kvoÂrum sedmi
cÏlenuÊ vybranyÂch TribunaÂlem.

CÏ laÂ nek 36

Komory ad hoc

1. K projednaÂnõÂ urcÏiteÂho sporu prÏedlozÏeneÂho jõÂ
v souladu s cÏlaÂnkem 188 odst. 1 (b) si Komora pro
spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho dna vytvorÏõÂ komoru
ad hoc slozÏenou ze trÏõÂ jejõÂch cÏlenuÊ . SlozÏenõÂ teÂto ko-
mory stanovõÂ Komora pro spory tyÂkajõÂcõÂ se morÏskeÂho
dna se souhlasem stran.

2. NesouhlasõÂ-li strany se slozÏenõÂm komory
ad hoc, jmenuje kazÏdaÂ strana sporu jednoho cÏlena
a trÏetõÂ cÏlen bude jimi jmenovaÂn dohodou. Nedohod-
nou-li se nebo neprovede-li kteraÂkoli strana jmenovaÂnõÂ,
po poradeÏ se stranami provede toto nebo tato jmeno-
vaÂnõÂ urychleneÏ prÏedseda Komory pro spory tyÂkajõÂcõÂ se
morÏskeÂho dna z rÏad jejõÂch cÏlenuÊ .

3. CÏ lenoveÂ komory ad hoc nesmõÂ byÂt ve sluzÏbaÂch
ani byÂt staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky zÏaÂdneÂ ze stran sporu.

CÏ laÂ nek 37

PrÏõÂstup

PrÏõÂstup ke KomorÏe majõÂ vsÏechny uÂcÏastnickeÂ staÂty,
UÂ rÏad a jineÂ subjekty uvedeneÂ v CÏ aÂsti XI, oddõÂl 5.

CÏ laÂ nek 38

PouzÏitelneÂ praÂvo

KromeÏ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 293 Komora pouzÏõÂvaÂ:

(a) pravidla, prÏedpisy a postupy UÂ rÏadu prÏijateÂ v sou-
ladu s touto UÂ mluvou; a

(b) ustanovenõÂ kontraktuÊ tyÂkajõÂcõÂch se cÏinnosti v Ob-
lasti v zaÂlezÏitostech, ktereÂ se teÏchto kontraktuÊ
tyÂkajõÂ.

CÏ laÂ nek 39

VyÂkon rozhodnutõÂ Komory

RozhodnutõÂ Komory jsou vykonatelnaÂ na uÂzemõÂ
uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ stejnyÂm zpuÊ sobem jako rozsudky
nebo narÏõÂzenõÂ nejvysÏsÏõÂho soudu uÂcÏastnickeÂho staÂtu,
na jehozÏ uÂzemõÂ se vykonatelnost pozÏaduje.

CÏ laÂ nek 40

PouzÏ itõÂ jinyÂch oddõÂluÊ teÂto PrÏõÂlohy

1. Na Komoru se pouzÏijõÂ jineÂ oddõÂly teÂto PrÏõÂlohy,
ktereÂ nejsou neslucÏitelneÂ s tõÂmto oddõÂlem.

2. PrÏi vyÂkonu svyÂch funkcõÂ tyÂkajõÂcõÂch se posudkuÊ
se Komora rÏõÂdõÂ ustanovenõÂmi teÂto PrÏõÂlohy, kteraÂ se
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vztahujõÂ na rÏõÂzenõÂ prÏed TribunaÂlem, v rozsahu, ve kte-
reÂm je uznaÂ za pouzÏitelnaÂ.

OddõÂl 5 :

ZMEÏ NY

CÏ laÂ nek 41

ZmeÏny

1. ZmeÏny teÂto PrÏõÂlohy, kromeÏ zmeÏn oddõÂlu 4,

mohou byÂt prÏijaty pouze v souladu s cÏlaÂnkem 313
nebo konsensem na konferenci svolaneÂ v souladu
s touto UÂ mluvou.

2. ZmeÏny oddõÂlu 4 teÂto PrÏõÂlohy mohou byÂt prÏijaty
pouze v souladu s cÏlaÂnkem 314.

3. TribunaÂl muÊ zÏe navrhovat takoveÂ zmeÏny tohoto
Statutu, ktereÂ povazÏuje za nezbytneÂ, a to formou põÂ-
semnyÂch sdeÏlenõÂ uÂcÏastnickyÂm staÂtuÊ m tak, aby o nich
mohlo byÂt jednaÂno v souladu s ustanovenõÂmi odst. 1 a 2.
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PRÏ IÂLOHA VII:

ARBITRAÂ ZÏ

CÏ laÂ nek 1

ZahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ

S vyÂhradou ustanovenõÂ CÏ aÂsti XV muÊ zÏe kteraÂkoli
strana sporu põÂsemnyÂm oznaÂmenõÂm zaslanyÂm druheÂ
straneÏ nebo stranaÂm sporu prÏedlozÏit spor k arbitraÂzÏ-
nõÂmu rÏõÂzenõÂ stanoveneÂmu v teÂto PrÏõÂloze. NaÂvrh a jeho
oduÊ vodneÏnõÂ se prÏipojõÂ k oznaÂmenõÂ.

CÏ laÂ nek 2

Seznam arbitruÊ

1. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk OSN sestavõÂ a povede se-
znam arbitruÊ . KazÏdyÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt je opraÂvneÏn jme-
novat cÏtyrÏi arbitry, z nichzÏ kazÏdyÂ je osobou zkusÏenou
v oblasti morÏskeÂho praÂva a teÏsÏõÂcõÂ se nejlepsÏõÂ poveÏsti pro
svoji nestrannost, zpuÊ sobilost a bezuÂhonnost. JmeÂna
osob takto jmenovanyÂch tvorÏõÂ seznam.

2. Klesne-li v takto sestaveneÂm seznamu pocÏet
arbitruÊ jmenovanyÂch uÂcÏastnickyÂm staÂtem pod cÏtyrÏi,
potom je tento uÂcÏastnickyÂ staÂt opraÂvneÏn proveÂst dalsÏõÂ
potrÏebnaÂ jmenovaÂnõÂ.

3. Dokud uÂcÏastnickyÂ staÂt neodvolaÂ arbitra, kte-
reÂho jmenoval, zuÊ stane jmeÂno tohoto arbitra v se-
znamu; tento arbitr vsÏak zuÊ staÂvaÂ cÏlenem kazÏdeÂho arbi-
traÂzÏnõÂho tribunaÂlu, do ktereÂho byl ustanoven, dokud
rÏõÂzenõÂ prÏed tõÂmto tribunaÂlem neskoncÏõÂ.

CÏ laÂ nek 3

UstavenõÂ arbitraÂzÏnõÂho tribunaÂlu

Pokud se strany nedohodnou jinak, ustavõÂ se arbi-
traÂzÏnõÂ tribunaÂl takto:

(a) S vyÂhradou ustanovenõÂ pododst. (g) se arbitraÂzÏnõÂ
tribunaÂl sklaÂdaÂ z peÏti cÏlenuÊ .

(b) Strana zahajujõÂcõÂ rÏõÂzenõÂ ustanovõÂ jednoho cÏlena

vybraneÂho prÏednostneÏ ze seznamu zmõÂneÏneÂho
v cÏlaÂnku 2 teÂto PrÏõÂlohy, kteryÂ muÊ zÏe byÂt jejõÂm
staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem. Tato ustanovenõÂ se zahrnou
do oznaÂmenõÂ zmõÂneÏneÂho v cÏlaÂnku 1 teÂto PrÏõÂlohy.

(c) Do trÏiceti dnuÊ po obdrzÏenõÂ oznaÂmenõÂ zmõÂneÏneÂho
v cÏlaÂnku 1 teÂto PrÏõÂlohy ustanovõÂ druhaÂ strana
sporu jednoho cÏlena vybraneÂho prÏednostneÏ ze se-
znamu zmõÂneÏneÂho v cÏlaÂnku 2 teÂto PrÏõÂlohy, kteryÂ
muÊ zÏe byÂt jejõÂm staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem. Nebude-li
v teÂto lhuÊ teÏ ustanovenõÂ provedeno, muÊ zÏe strana
zahajujõÂcõÂ rÏõÂzenõÂ do dvou tyÂdnuÊ po uplynutõÂ teÂto
lhuÊ ty pozÏaÂdat, aby ustanovenõÂ bylo provedeno
v souladu s pododst. (e).

(d) OstatnõÂ trÏi cÏlenoveÂ budou ustanoveni dohodou
stran. Nedohodnou-li se strany jinak, budou vy-
braÂni prÏednostneÏ ze seznamu zmõÂneÏneÂho v cÏlaÂn-
ku 2 teÂto PrÏõÂlohy a budou staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky
trÏetõÂch staÂtuÊ . Strany sporu jmenujõÂ z teÏchto trÏõÂ
cÏlenuÊ prÏedsedu arbitraÂzÏnõÂho tribunaÂlu. JestlizÏe
strany do sÏedesaÂti dnuÊ po obdrzÏenõÂ oznaÂmenõÂ
uvedeneÂho v cÏlaÂnku 1 teÂto PrÏõÂlohy nedosaÂhnou
dohody o ustanovenõÂ jednoho nebo võÂce cÏlenuÊ
tribunaÂlu, ktereÂ majõÂ ustanovit dohodou, nebo
o ustanovenõÂ prÏedsedy, potom se na zÏaÂdost jedneÂ
ze stran sporu provedou ostatnõÂ ustanovenõÂ v sou-
ladu s pododst. (e). TakovaÂ zÏaÂdost muÊ zÏe byÂt po-
daÂna do dvou tyÂdnuÊ po uplynutõÂ vyÂsÏe uvedeneÂ
lhuÊ ty.

(e) Pokud se strany nedohodnou, aby jakeÂkoli usta-
novenõÂ podle pododst. (c) a (d) bylo provedeno
neÏjakou osobou nebo trÏetõÂm staÂtem, jezÏ by byly
vybraÂny stranami, provede potrÏebnaÂ ustanovenõÂ
prÏedseda MezinaÂrodnõÂho tribunaÂlu pro morÏskeÂ
praÂvo. NemuÊ zÏe-li prÏedseda jednat podle tohoto
pododstavce nebo je-li staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem
jedneÂ ze stran sporu, provede jmenovaÂnõÂ dalsÏõÂ
sluzÏebneÏ nejstarsÏõÂ cÏlen MezinaÂrodnõÂho tribunaÂlu



pro morÏskeÂ praÂvo, kteryÂ je k dispozici a nenõÂ
staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem jedneÂ ze stran. UstanovenõÂ
zmõÂneÏnaÂ v tomto pododstavci se po poradeÏ se
stranami provaÂdeÏjõÂ ze seznamu zmõÂneÏneÂho
v cÏlaÂnku 2 teÂto PrÏõÂlohy do trÏiceti dnuÊ po prÏijetõÂ
zÏaÂdosti. Takto ustanovenõÂ cÏlenoveÂ musõÂ mõÂt ruÊ z-
nou staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost a nesmeÏjõÂ byÂt ve sluzÏbaÂch
zÏaÂdneÂ ze stran sporu ani mõÂt trvaleÂ bydlisÏteÏ na
jejõÂm uÂzemõÂ, ani byÂt jejõÂmi staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky.

(f) KazÏdeÂ upraÂzdneÏneÂ mõÂsto se obsazuje zpuÊ sobem
stanovenyÂm pro puÊ vodnõÂ ustanovenõÂ.

(g) Strany, ktereÂ zastaÂvajõÂ stejnyÂ zaÂjem, ustanovõÂ jed-
noho cÏlena tribunaÂlu spolecÏneÏ dohodou. JestlizÏe
neÏkolik stran zastaÂvaÂ rozdõÂlneÂ zaÂjmy nebo jestlizÏe
se nedohodnou, zÏe zastaÂvajõÂ stejnyÂ zaÂjem, ustanovõÂ
kazÏdaÂ z nich jednoho cÏlena tribunaÂlu. PocÏet cÏlenuÊ
tribunaÂlu ustanovenyÂch stranami oddeÏleneÏ je vzÏdy
o jednoho mensÏõÂ nezÏ pocÏet cÏlenuÊ tribunaÂlu, kterÏõÂ
majõÂ byÂt stranami ustanoveni spolecÏneÏ.

(h) Ve sporech tyÂkajõÂcõÂch se võÂce nezÏ dvou stran se
ustanovenõÂ pododst. (a) azÏ (f) pouzÏije v co mozÏnaÂ
nejsÏirsÏõÂm rozsahu.

CÏ laÂ nek 4

Funkce arbitraÂzÏnõÂho tribunaÂlu

ArbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl ustavenyÂ podle cÏlaÂnku 3 teÂto
PrÏõÂlohy puÊ sobõÂ v souladu s touto PrÏõÂlohou a v souladu
s jinyÂmi ustanovenõÂmi teÂto UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 5

JednacõÂ rÏaÂd

Nedohodnou-li se strany jinak, arbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl
saÂm stanovõÂ svuÊ j jednacõÂ rÏaÂd, kteryÂ kazÏdeÂ straneÏ zajistõÂ
plnou mozÏnost slysÏenõÂ a projednaÂnõÂ jejõÂho prÏõÂpadu.

CÏ laÂ nek 6

Povinnosti stran sporu

V souladu se svyÂmi zaÂkony a za pouzÏitõÂ vsÏech
prostrÏedkuÊ , ktereÂ majõÂ k dispozici, strany sporu usnad-
nÏ ujõÂ praÂci arbitraÂzÏnõÂho tribunaÂlu, zejmeÂna:

(a) prÏedaÂvajõÂ mu vsÏechny prÏõÂslusÏneÂ dokumenty, pro-
strÏedky a informace; a

(b) umozÏnÏ ujõÂ mu v prÏõÂpadeÏ nutnosti prÏedvolat sveÏdky
a znalce anebo zõÂskat jejich sveÏdectvõÂ a navsÏteÏvovat
mõÂsta, kteryÂch se prÏõÂpad tyÂkaÂ.

CÏ laÂ nek 7

NaÂklady

Pokud arbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl s ohledem na zvlaÂsÏtnõÂ
okolnosti prÏõÂpadu nerozhodne jinak, nesou naÂklady
tribunaÂlu, vcÏetneÏ odmeÏnÏ ovaÂnõÂ jeho cÏlenuÊ , rovnyÂm dõÂ-
lem strany sporu.

CÏ laÂ nek 8

VeÏtsÏina pozÏadovanaÂ k prÏijetõÂ rozhodnutõÂ

ArbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl prÏijõÂmaÂ rozhodnutõÂ veÏtsÏinou
hlasuÊ jeho cÏlenuÊ . JestlizÏe meÂneÏ jak polovina cÏlenuÊ nenõÂ
prÏõÂtomna anebo zdrzÏõÂ-li se hlasovaÂnõÂ, nenõÂ to na prÏe-
kaÂzÏku prÏijetõÂ rozhodnutõÂ. V prÏõÂpadeÏ rovnosti maÂ roz-
hodujõÂcõÂ hlas prÏedseda.

CÏ laÂ nek 9

NedostavenõÂ se

NedostavõÂ-li se jedna ze stran sporu prÏed arbitraÂzÏ-
nõÂ tribunaÂl nebo svou prÏi vuÊ bec nehaÂjõÂ, potom muÊ zÏe
druhaÂ strana pozÏaÂdat tribunaÂl, aby pokracÏoval v rÏõÂzenõÂ
a vynesl svuÊ j vyÂrok. NeprÏõÂtomnost strany nebo nehaÂ-
jenõÂ jejõÂ prÏe nenõÂ prÏekaÂzÏkou rÏõÂzenõÂ. PrÏed vynesenõÂm
sveÂho vyÂroku se musõÂ arbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl prÏesveÏdcÏit
nejen o tom, zÏe je prÏõÂslusÏnyÂ pro projednaÂvaÂnõÂ sporu,
ale i o tom, zÏe prÏednesenyÂ naÂrok je skutkoveÏ i praÂvneÏ
oduÊ vodneÏn.

CÏ laÂ nek 10

VyÂrok

VyÂrok arbitraÂzÏnõÂho tribunaÂlu se omezõÂ na prÏedmeÏt
sporu a je oduÊ vodneÏn. Obsahuje jmeÂna cÏlenuÊ , kterÏõÂ se
rÏõÂzenõÂ uÂcÏastnili, a den prÏijetõÂ vyÂroku. KteryÂkoli cÏlen
tribunaÂlu muÊ zÏe k rozhodnutõÂ prÏipojit sveÂ zvlaÂsÏtnõÂ
nebo odchylneÂ mõÂneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 11

KonecÏnost vyÂroku

JestlizÏe se strany sporu prÏedem nedohodly na od-
volacõÂm rÏõÂzenõÂ, je vyÂrok konecÏnyÂ a neodvolatelnyÂ.
VsÏechny strany sporu jsou povinny se mu podrÏõÂdit.

CÏ laÂ nek 12

VyÂklad a provaÂdeÏnõÂ vyÂroku

1. JakaÂkoli rozeprÏe tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkladu nebo pro-
vaÂdeÏnõÂ vyÂroku tribunaÂlu, kteraÂ by mohla vzniknout
mezi stranami sporu, muÊ zÏe byÂt kteroukoli ze stran
prÏedlozÏena arbitraÂzÏnõÂmu tribunaÂlu, kteryÂ vyÂrok vy-
nesl. Za tõÂmto uÂcÏelem bude kazÏdeÂ upraÂzdneÏneÂ mõÂsto
v tribunaÂlu obsazeno zpuÊ sobem stanovenyÂm pro puÊ -
vodnõÂ ustanovenõÂ cÏlenuÊ tribunaÂlu.

2. Po dohodeÏ vsÏech stran sporu mohou byÂt vesÏ-
kereÂ takoveÂ rozeprÏe prÏedlozÏeny jineÂmu soudu nebo
tribunaÂlu podle cÏlaÂnku 287.

CÏ laÂ nek 13

PouzÏitõÂ na jineÂ subjekty nezÏ uÂcÏastnickeÂ staÂty

UstanovenõÂ teÂto PrÏõÂlohy se pouzÏijõÂ mutatis mutan-
dis1) na kazÏdyÂ spor, kteryÂ se tyÂkaÂ jinyÂch subjektuÊ , nezÏ
jsou uÂcÏastnickeÂ staÂty.
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PRÏ IÂLOHA VIII:

ZVLAÂ SÏTNIÂ ARBITRAÂ ZÏ

CÏ laÂ nek 1

ZahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ

S vyÂhradou ustanovenõÂ CÏ aÂsti XV, kteraÂkoli strana
sporu tyÂkajõÂcõÂho se vyÂkladu nebo provaÂdeÏnõÂ cÏlaÂnkuÊ
teÂto UÂ mluvy, ktereÂ se vztahujõÂ: (1) na rybolov; (2) na
ochranu a uchovaÂvaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ; (3) na morÏ-
skyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum; anebo (4) na plavbu, vcÏetneÏ zne-
cÏisÏt'ovaÂnõÂ z plavidel a shazovaÂnõÂ odpaduÊ , muÊ zÏe põÂsem-
nyÂm oznaÂmenõÂm zaslanyÂm druheÂ straneÏ nebo stranaÂm
sporu prÏedlozÏit spor k zvlaÂsÏtnõÂmu arbitraÂzÏnõÂmu rÏõÂzenõÂ
stanoveneÂmu v teÂto PrÏõÂloze. NaÂvrh a jeho oduÊ vodneÏnõÂ
se prÏipojõÂ k oznaÂmenõÂ.

CÏ laÂ nek 2

Seznam expertuÊ

1. Budou zalozÏeny a vedeny jednotliveÂ seznamy
expertuÊ pro kazÏdou z teÏchto oblastõÂ: (1) rybolov; (2)
ochrana a uchovaÂvaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ; (3) morÏskyÂ
veÏdeckyÂ vyÂzkum; (4) plavba, vcÏetneÏ znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z pla-
videl a shazovaÂnõÂ odpaduÊ .

2. Seznamy expertuÊ sestavõÂ a povedou: v oblasti
rybolovu Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro vyÂzÏivu
a zemeÏdeÏlstvõÂ; v oblasti ochrany a uchovaÂvaÂnõÂ morÏ-
skeÂho prostrÏedõÂ Program OSN pro zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ;
v oblasti morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂzkumu MezivlaÂdnõÂ
oceaÂnografickaÂ komise; v oblasti plavby, vcÏetneÏ znecÏisÏ-
t'ovaÂnõÂ z plavidel a shazovaÂnõÂ odpaduÊ MezinaÂrodnõÂ naÂ-
morÏnõÂ organizace; anebo v kazÏdeÂm sporu prÏõÂslusÏnyÂ
pomocnyÂ orgaÂn, na kteryÂ takovaÂ organizace, program
nebo komise prÏenesly tuto funkci.

3. KazÏdyÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt je opraÂvneÏn jmenovat
dva experty v kazÏdeÂ oblasti, jejichzÏ zpuÊ sobilost v praÂv-
nõÂch, veÏdeckyÂch nebo technickyÂch otaÂzkaÂch takoveÂ
oblasti je prokaÂzaÂna a vsÏeobecneÏ uznaÂvaÂna a kterÏõÂ se
teÏsÏõÂ nejlepsÏõÂ poveÏsti pro svoji nestrannost a bezuÂhon-
nost. JmeÂna takto jmenovanyÂch osob v kazÏdeÂ oblasti
tvorÏõÂ prÏõÂslusÏnyÂ seznam.

4. Klesne-li v ktereÂmkoli seznamu takto sestave-
neÂm pocÏet expertuÊ jmenovanyÂch uÂcÏastnickyÂm staÂtem
pod dva, potom je tento uÂcÏastnickyÂ staÂt opraÂvneÏn pro-
veÂst dalsÏõÂ potrÏebnaÂ jmenovaÂnõÂ.

5. Dokud uÂcÏastnickyÂ staÂt neodvolaÂ experta, kte-
reÂho jmenoval, zuÊ stane jmeÂno tohoto experta v se-
znamu; tento expert vsÏak bude nadaÂle vykonaÂvat svoji
funkci v kazÏdeÂm zvlaÂsÏtnõÂm arbitraÂzÏnõÂm tribunaÂlu, do
ktereÂho byl ustanoven, dokud rÏõÂzenõÂ prÏed tõÂmto zvlaÂsÏt-
nõÂm tribunaÂlem neskoncÏõÂ.

CÏ laÂ nek 3

UstavenõÂ zvlaÂsÏtnõÂho arbitraÂzÏnõÂho tribunaÂlu

Pokud se strany nedohodnou jinak, ustavõÂ se
zvlaÂsÏtnõÂ arbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl za uÂcÏelem rÏõÂzenõÂ podle teÂto
PrÏõÂlohy takto:

(a) S vyÂhradou ustanovenõÂ pododst. (g) se zvlaÂsÏtnõÂ
arbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl sklaÂdaÂ z peÏti cÏlenuÊ .

(b) Strana zahajujõÂcõÂ rÏõÂzenõÂ ustanovõÂ dva cÏleny vybraneÂ
prÏednostneÏ z prÏõÂslusÏneÂho seznamu nebo seznamuÊ
zmõÂneÏnyÂch v cÏlaÂnku 2 a vztahujõÂcõÂch se na sporneÂ
zaÂlezÏitosti; jeden z nich muÊ zÏe byÂt jejõÂm staÂtnõÂm
prÏõÂslusÏnõÂkem. Tato ustanovenõÂ se zahrnou do
oznaÂmenõÂ zmõÂneÏneÂho v cÏlaÂnku 1 teÂto PrÏõÂlohy.

(c) Do trÏiceti dnuÊ po obdrzÏenõÂ oznaÂmenõÂ zmõÂneÏneÂho
v cÏlaÂnku 1 teÂto PrÏõÂlohy ustanovõÂ druhaÂ strana
sporu dva cÏleny vybraneÂ prÏednostneÏ z prÏõÂslusÏ-
neÂho seznamu nebo seznamuÊ vztahujõÂcõÂch se na
sporneÂ zaÂlezÏitosti; jeden z nich muÊ zÏe byÂt jejõÂm
staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem. Nebudou-li v teÂto lhuÊ teÏ
ustanovenõÂ provedena, muÊ zÏe strana zahajujõÂcõÂ rÏõÂ-
zenõÂ do dvou tyÂdnuÊ po uplynutõÂ teÂto lhuÊ ty pozÏaÂ-
dat, aby ustanovenõÂ byla provedena v souladu
s pododst. (e).

(d) Strany sporu dohodou ustanovõÂ prÏedsedu zvlaÂsÏt-
nõÂho arbitraÂzÏnõÂho tribunaÂlu prÏednostneÏ vybraneÂho
z prÏõÂslusÏneÂho seznamu; ten bude staÂtnõÂm prÏõÂslusÏ-
nõÂkem trÏetõÂho staÂtu, nedohodnou-li se strany ji-
nak. JestlizÏe ve lhuÊ teÏ trÏiceti dnuÊ od data prÏijetõÂ
oznaÂmenõÂ zmõÂneÏneÂho v cÏlaÂnku 1 teÂto PrÏõÂlohy ne-
dosaÂhnou strany dohody o ustanovenõÂ prÏedsedy,
bude toto jmenovaÂnõÂ na zÏaÂdost neÏktereÂ ze stran
sporu provedeno v souladu s pododst. (e). Tato
zÏaÂdost bude podaÂna do dvou tyÂdnuÊ po uplynutõÂ
vyÂsÏe uvedeneÂ trÏicetidennõÂ lhuÊ ty.

(e) Pokud se strany nedohodnou, aby ustanovenõÂ po-
dle pododst. (c) a (d) bylo provedeno neÏjakou
osobou nebo trÏetõÂm staÂtem, jezÏ by byli vybraÂny
stranami, provede potrÏebnaÂ ustanovenõÂ generaÂlnõÂ
tajemnõÂk OSN ve lhuÊ teÏ trÏiceti dnuÊ od prÏijetõÂ zÏaÂ-
dosti podle pododst. (c) a (d). UstanovenõÂ zmõÂneÏnaÂ
v tomto pododstavci se po poradeÏ se stranami
provaÂdeÏjõÂ z prÏõÂslusÏneÂho seznamu nebo seznamuÊ
zmõÂneÏnyÂch v cÏlaÂnku 2 teÂto PrÏõÂlohy. Takto ustano-
venõÂ cÏlenoveÂ musõÂ mõÂt ruÊ znou staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost
a nesmeÏjõÂ byÂt ve sluzÏbaÂch zÏaÂdneÂ ze stran sporu,
ani mõÂt trvaleÂ bydlisÏteÏ na jejõÂm uÂzemõÂ, ani byÂt
jejõÂmi staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky.

(f) KazÏdeÂ upraÂzdneÏneÂ mõÂsto se obsazuje zpuÊ sobem
stanovenyÂm pro puÊ vodnõÂ ustanovenõÂ.

(g) Strany, ktereÂ zastaÂvajõÂ stejnyÂ zaÂjem, ustanovõÂ dva
cÏleny tribunaÂlu spolecÏneÏ dohodou. JestlizÏe neÏko-
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lik stran zastaÂvaÂ rozdõÂlneÂ zaÂjmy nebo jestlizÏe se
nedohodnou, zÏe zastaÂvajõÂ stejnyÂ zaÂjem, ustanovõÂ
kazÏdaÂ z nich jednoho cÏlena tribunaÂlu.

(h) Ve sporech tyÂkajõÂcõÂch se võÂce nezÏ dvou stran se
ustanovenõÂ pododst. (a) azÏ (f) pouzÏije v co mozÏnaÂ
nejsÏirsÏõÂm rozsahu.

CÏ laÂ nek 4

ObecnaÂ ustanovenõÂ

UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 4 azÏ 13 PrÏõÂlohy VII se mutatis
mutandis1) pouzÏijõÂ na zvlaÂsÏtnõÂ arbitraÂzÏnõÂ rÏõÂzenõÂ podle
teÂto PrÏõÂlohy.

CÏ laÂ nek 5

VysÏetrÏovaÂnõÂ

1. Strany sporu tyÂkajõÂcõÂho se vyÂkladu nebo pro-
vaÂdeÏnõÂ ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy, ktereÂ se vztahujõÂ: (1)
na rybolov; (2) na ochranu a uchovaÂvaÂnõÂ morÏskeÂho

prostrÏedõÂ; (3) na morÏskyÂ veÏdeckyÂ vyÂzkum; anebo (4)
na plavbu, vcÏetneÏ znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z plavidel a shazovaÂnõÂ
odpaduÊ , se mohou kdykoliv dohodnout, zÏe pozÏaÂdajõÂ
zvlaÂsÏtnõÂ arbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl ustavenyÂ v souladu s cÏlaÂn-
kem 3 teÂto PrÏõÂlohy, aby provedl sÏetrÏenõÂ a zjistil skutecÏ-
nosti, ktereÂ vedly ke sporu.

2. Nedohodnou-li se strany sporu jinak, skutecÏ-
nosti zjisÏteÏneÂ zvlaÂsÏtnõÂm arbitraÂzÏnõÂm tribunaÂlem jedna-
jõÂcõÂm v souladu s odst. 1 se povazÏujõÂ za stranami nevy-
vratitelneÂ.

3. JestlizÏe o to pozÏaÂdajõÂ vsÏechny strany sporu,
muÊ zÏe zvlaÂsÏtnõÂ arbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl doporucÏit zaÂklad
pro prÏezkoumaÂnõÂ stranami otaÂzek, ktereÂ vedly ke
sporu; takovaÂ doporucÏenõÂ nemajõÂ platnost rozhodnutõÂ.

4. S vyÂhradou odst. 2, zvlaÂsÏtnõÂ arbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl
jednaÂ v souladu s ustanovenõÂmi teÂto PrÏõÂlohy, pokud se
strany nedohodnou jinak.
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PRÏ IÂLOHA IX:

UÂ CÏ AST MEZINAÂ RODNIÂCH ORGANIZACIÂ

CÏ laÂ nek 1

PouzÏõÂvaneÂ vyÂrazy

Pro uÂcÏely cÏlaÂnku 305 a teÂto PrÏõÂlohy ¹mezinaÂrodnõÂ
organizaceª znamenaÂ mezivlaÂdnõÂ organizaci ustavenou
staÂty, na kterou jejõÂ cÏlenskeÂ staÂty prÏenesly pravomoc
v zaÂlezÏitostech upravenyÂch touto UÂ mluvou, vcÏetneÏ
zpuÊ sobilosti uzavõÂrat smlouvy, ktereÂ se k takovyÂm zaÂ-
lezÏitostem vztahujõÂ.

CÏ laÂ nek 2

Podpis

MezinaÂrodnõÂ organizace muÊ zÏe podepsat tuto
UÂ mluvu, jestlizÏe veÏtsÏina jejõÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ tuto
UÂ mluvu podepsala. PrÏi podpisu ucÏinõÂ mezinaÂrodnõÂ
organizace prohlaÂsÏenõÂ, ve ktereÂm konkreÂtneÏ uvede ty
zaÂlezÏitosti upravovaneÂ touto UÂ mluvou, ve kteryÂch jejõÂ
cÏlenskeÂ staÂty, ktereÂ podepsaly tuto UÂ mluvu, prÏenesly
na ni pravomoc, jakozÏ i povahu a rozsah teÂto pravo-
moci.

CÏ laÂ nek 3

FormaÂlnõÂ schvaÂlenõÂ a prÏistoupenõÂ

1. MezinaÂrodnõÂ organizace muÊ zÏe ulozÏit listinu
o formaÂlnõÂm schvaÂlenõÂ nebo o prÏistoupenõÂ, jestlizÏe veÏt-
sÏina jejõÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ uklaÂdaÂ nebo jizÏ ulozÏila svoje
ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏõÂstupu.

2. TakoveÂ listiny ulozÏeneÂ mezinaÂrodnõÂ organizacõÂ
obsahujõÂ zaÂvazky a prohlaÂsÏenõÂ pozÏadovaneÂ cÏlaÂnky 4 a 5
teÂto PrÏõÂlohy.

CÏ laÂ nek 4

Rozsah uÂcÏasti, praÂva a zaÂvazky

1. Listina mezinaÂrodnõÂ organizace o formaÂlnõÂm
schvaÂlenõÂ nebo o prÏistoupenõÂ obsahuje slib, pokud jde
o zaÂlezÏitosti, ve kteryÂch na ni byla prÏenesena pravomoc
jejõÂmi cÏlenskyÂmi staÂty, ktereÂ jsou stranami teÂto
UÂ mluvy, prÏijmout praÂva a zaÂvazky stanoveneÂ v teÂto
UÂ mluveÏ pro staÂty.

2. MezinaÂrodnõÂ organizace je stranou teÂto
UÂ mluvy v takoveÂm rozsahu, v jakeÂm maÂ pravomoc
v souladu s prohlaÂsÏenõÂmi, sdeÏlenõÂmi anebo oznaÂme-
nõÂmi uvedenyÂmi v cÏlaÂnku 5 teÂto PrÏõÂlohy.

3. TakovaÂ mezinaÂrodnõÂ organizace vykonaÂvaÂ
praÂva a plnõÂ zaÂvazky, ktereÂ by jinak v otaÂzkaÂch, ve
kteryÂch na ni byla jejõÂmi cÏlenskyÂmi staÂty prÏenesena
pravomoc, meÏly ty jejõÂ cÏlenskeÂ staÂty, ktereÂ jsou stra-
nami teÂto UÂ mluvy. CÏ lenskeÂ staÂty takoveÂ mezinaÂrodnõÂ
organizace nevykonaÂvajõÂ pravomoc, kterou na ni prÏe-
nesly.

4. UÂ cÏast takoveÂ mezinaÂrodnõÂ organizace v zÏaÂdneÂm
prÏõÂpadeÏ neopravnÏ uje k veÏtsÏõÂmu zastoupenõÂ, k neÏmuzÏ by
jinak byly opraÂvneÏny jejõÂ cÏlenskeÂ staÂty, ktereÂ jsou
uÂcÏastnickyÂmi staÂty, a to vcÏetneÏ rozhodovacõÂch praÂv.

5. UÂ cÏast takoveÂ mezinaÂrodnõÂ organizace v zÏaÂdneÂm
prÏõÂpadeÏ neposkytuje zÏaÂdnaÂ praÂva stanovenaÂ touto
UÂ mluvou teÏm cÏlenskyÂm staÂtuÊ m organizace, ktereÂ ne-
jsou uÂcÏastnickyÂmi staÂty teÂto UÂ mluvy.

6. V prÏõÂpadeÏ rozporu mezi zaÂvazky mezinaÂrodnõÂ
organizace podle teÂto UÂ mluvy a jejõÂmi zaÂvazky podle
zaklaÂdajõÂcõÂ dohody takoveÂ organizace anebo podle ja-
kyÂchkoli k nõÂ se vztahujõÂcõÂch aktuÊ majõÂ prÏednost zaÂ-
vazky podle teÂto UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 5

ProhlaÂsÏenõÂ, oznaÂmenõÂ a sdeÏlenõÂ

1. Listina mezinaÂrodnõÂ organizace o formaÂlnõÂm
schvaÂlenõÂ nebo o prÏistoupenõÂ obsahuje prohlaÂsÏenõÂ, ve
ktereÂm jsou konkreÂtneÏ uvedeny ty zaÂlezÏitosti upravo-
vaneÂ touto UÂ mluvou, ve kteryÂch ty cÏlenskeÂ staÂty orga-
nizace, ktereÂ jsou stranami teÂto UÂ mluvy, na ni prÏenesly
pravomoc.

2. PrÏi ratifikaci teÂto UÂ mluvy nebo prÏi prÏistoupenõÂ
k nõÂ anebo tehdy, kdyzÏ mezinaÂrodnõÂ organizace uklaÂdaÂ
svoji listinu o formaÂlnõÂm schvaÂlenõÂ nebo o prÏistoupenõÂ,
podle toho, co nastane pozdeÏji, ucÏinõÂ cÏlenskyÂ staÂt teÂto
organizace prohlaÂsÏenõÂ, ve ktereÂm jsou konkreÂtneÏ uve-
deny ty zaÂlezÏitosti upravovaneÂ touto UÂ mluvou, ve
kteryÂch tento cÏlenskyÂ staÂt prÏenesl na tuto organizaci
pravomoc.

3. PrÏedpoklaÂdaÂ se, zÏe uÂcÏastnickeÂ staÂty, ktereÂ jsou
cÏlenskyÂmi staÂty mezinaÂrodnõÂ organizace, kteraÂ je stra-
nou teÂto UÂ mluvy, majõÂ pravomoc ve vsÏech zaÂlezÏitos-
tech upravovanyÂch touto UÂ mluvou, ve kteryÂch podle
tohoto cÏlaÂnku konkreÂtneÏ neprohlaÂsily, neoznaÂmily
nebo nesdeÏlily prÏenesenõÂ pravomoci na tuto organizaci.

4. MezinaÂrodnõÂ organizace a jejõÂ cÏlenskeÂ staÂty,
ktereÂ jsou uÂcÏastnickyÂmi staÂty, neprodleneÏ oznaÂmõÂ de-
pozitaÂrÏi teÂto UÂ mluvy jakeÂkoli zmeÏny v rozsahu pravo-
moci, vcÏetneÏ noveÂho prÏenesenõÂ pravomoci konkreÂtneÏ
uvedeneÂho v prohlaÂsÏenõÂch podle odst. 1 a 2.

5. KazÏdyÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt muÊ zÏe pozÏaÂdat mezinaÂ-
rodnõÂ organizaci a ty jejõÂ cÏlenskeÂ staÂty, ktereÂ jsou uÂcÏast-
nickyÂmi staÂty, aby poskytly informace o tom, kdo maÂ
pravomoc v jakeÂkoli konkreÂtnõÂ zaÂlezÏitosti, kteraÂ vznik-
la. MezinaÂrodnõÂ organizace a cÏlenskeÂ staÂty mohou ta-
kovou informaci rovneÏzÏ poskytnout z vlastnõÂ inicia-
tivy.

6. V prohlaÂsÏenõÂch, oznaÂmenõÂch a sdeÏlenõÂch podle
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tohoto cÏlaÂnku se konkreÂtneÏ uvede povaha a rozsah
prÏeneseneÂ pravomoci.

CÏ laÂ nek 6

OdpoveÏdnost

1. Strany, ktereÂ majõÂ pravomoc podle cÏlaÂnku 5
teÂto PrÏõÂlohy, nesou odpoveÏdnost za nesplneÏnõÂ zaÂvazkuÊ
nebo za jakeÂkoli jineÂ porusÏenõÂ UÂ mluvy.

2. KazÏdyÂ uÂcÏastnickyÂ staÂt muÊ zÏe pozÏaÂdat mezinaÂ-
rodnõÂ organizaci nebo ty jejõÂ cÏlenskeÂ staÂty, ktereÂ jsou
uÂcÏastnickyÂmi staÂty, aby poskytly informace o tom, kdo
nese odpoveÏdnost v jakeÂkoli konkreÂtnõÂ zaÂlezÏitosti.
Organizace a jejõÂ dotcÏeneÂ cÏlenskeÂ staÂty takoveÂ infor-
mace poskytnou. NeposkytnutõÂ takoveÂ informace
v prÏimeÏrÏeneÂ lhuÊ teÏ nebo poskytnutõÂ rozporuplneÂ infor-
mace maÂ za naÂsledek solidaÂrnõÂ odpoveÏdnost.

CÏ laÂ nek 7

UrovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ

1. PrÏi uklaÂdaÂnõÂ listiny o formaÂlnõÂm schvaÂlenõÂ nebo
o prÏistoupenõÂ nebo kdykoli poteÂ si mezinaÂrodnõÂ orga-
nizace muÊ zÏe põÂsemnyÂm prohlaÂsÏenõÂm zvolit jeden nebo
neÏkolik zpuÊ sobuÊ urovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ tyÂkajõÂcõÂch se vyÂ-
kladu nebo pouzÏitõÂ teÂto UÂ mluvy, ktereÂ jsou zmõÂneÏny
v cÏlaÂnku 287 odst. 1 (a), (c) anebo (d).

2. UstanovenõÂ CÏ aÂsti XV se pouzÏijõÂ mutatis mu-
tandis1) na kazÏdyÂ spor mezi stranami teÂto UÂ mluvy,
z nichzÏ jedna nebo neÏkolik z nich jsou mezinaÂrodnõÂmi
organizacemi.

3. JestlizÏe mezinaÂrodnõÂ organizace a jeden nebo
võÂce jejõÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ vystupujõÂ spolecÏneÏ jako
strana sporu nebo jako strany, ktereÂ zastaÂvajõÂ stejnyÂ
zaÂjem, maÂ se za to, zÏe tato organizace prÏijala stejneÂ
zpuÊ soby urovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ jako cÏlenskeÂ staÂty. JestlizÏe
si vsÏak cÏlenskyÂ staÂt zvolil pouze MezinaÂrodnõÂ soudnõÂ
dvuÊ r podle cÏlaÂnku 287, maÂ se za to, zÏe tato organizace
a dotcÏenyÂ cÏlenskyÂ staÂt prÏijaly arbitraÂzÏ v souladu s PrÏõÂ-
lohou VII, pokud se strany sporu nedohodnou jinak.

CÏ laÂ nek 8

PouzÏitelnost CÏ aÂsti XVII

CÏ aÂst XVII se pouzÏije mutatis mutandis1) na mezi-
naÂrodnõÂ organizaci s vyÂhradou naÂsledujõÂcõÂch ustano-
venõÂ:

(a) prÏi pouzÏitõÂ cÏlaÂnku 308 odst. 1 se nebere v uÂvahu
listina mezinaÂrodnõÂ organizace o formaÂlnõÂm
schvaÂlenõÂ nebo o prÏistoupenõÂ;

(b) (i) mezinaÂrodnõÂ organizace maÂ vyÂlucÏnou praÂvnõÂ
zpuÊ sobilost prÏi pouzÏitõÂ cÏlaÂnkuÊ 312 azÏ 315
v tom rozsahu, v jakeÂm maÂ pravomoc podle
cÏlaÂnku 5 teÂto PrÏõÂlohy, pokud jde o celyÂ prÏed-
meÏt naÂvrhu na zmeÏnu;

(ii) listina o formaÂlnõÂm schvaÂlenõÂ nebo o prÏistou-
penõÂ mezinaÂrodnõÂ organizace ke zmeÏneÏ, jejõÂzÏ
celyÂ prÏedmeÏt je v pravomoci teÂto mezinaÂrodnõÂ
organizace podle cÏlaÂnku 5 teÂto PrÏõÂlohy, se pro
uÂcÏely pouzÏitõÂ cÏlaÂnku 316 odst. 1, 2 a 3 poklaÂdaÂ
za ratifikacÏnõÂ listinu nebo za listinu o prÏistou-
penõÂ kazÏdeÂho z cÏlenskyÂch staÂtuÊ , kteryÂ je uÂcÏast-
nickyÂm staÂtem;

(iii) pokud jde o vsÏechny ostatnõÂ zmeÏny, listina
mezinaÂrodnõÂ organizace o formaÂlnõÂm schvaÂ-
lenõÂ nebo o prÏistoupenõÂ se nebere v uÂvahu prÏi
pouzÏitõÂ cÏlaÂnku 316 odst. 1 a 2;

(c) (i) mezinaÂrodnõÂ organizace nemuÊ zÏe vypoveÏdeÏt
tuto UÂ mluvu v souladu s cÏlaÂnkem 317, jestlizÏe
kteryÂkoli z jejõÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ je uÂcÏastnic-
kyÂm staÂtem a jestlizÏe i nadaÂle vyhovuje pozÏa-
davkuÊ m stanovenyÂm v cÏlaÂnku 1 teÂto PrÏõÂlohy;

(ii) mezinaÂrodnõÂ organizace vypovõÂ tuto UÂ mluvu,
jestlizÏe zÏaÂdnyÂ z jejõÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ nenõÂ
uÂcÏastnickyÂm staÂtem anebo jestlizÏe tato mezi-
naÂrodnõÂ organizace jizÏ nevyhovuje pozÏadav-
kuÊ m stanovenyÂm v cÏlaÂnku 1 teÂto PrÏõÂlohy. Ta-
kovaÂ vyÂpoveÏd' vstupuje ihned v platnost.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe rezolucõÂ ValneÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
dne 28. cÏervence 1994 byla v New Yorku prÏijata Dohoda o provaÂdeÏnõÂ CÏ aÂsti XI UÂ mluvy Organizace spojenyÂch
naÂroduÊ o morÏskeÂm praÂvu z 10. prosince 1982.

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky byla Dohoda podepsaÂna v New Yorku dne 16. listopadu 1994.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ
listina byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , depozitaÂrÏe Dohody, dne 21. cÏervna
1996.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 6 odst. 1 vstoupila v platnost dnem 28. cÏervence 1996 a tõÂmto dnem
vstoupila v platnost i pro CÏ eskou republiku. Dohoda byla CÏ eskou republikou v souladu s jejõÂm cÏlaÂnkem 7
odst. 1 põÂsm. (a) a (b) prÏedbeÏzÏneÏ provaÂdeÏna od 16. listopadu 1994.

CÏ eskyÂ prÏeklad Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

o provaÂdeÏnõÂ CÏ aÂsti XI UÂ mluvy Organizace spojenyÂch naÂroduÊ o morÏskeÂm praÂvu z 10. prosince 1982

StaÂty, ktereÂ jsou stranami teÂto Dohody,

uznaÂvajõÂce vyÂznamnyÂ prÏõÂspeÏvek UÂ mluvy OSN
o morÏskeÂm praÂvu z 10. prosince 1982 (daÂle jen
UÂ mluva) pro zachovaÂnõÂ mõÂru, spravedlnosti a pokroku
pro vsÏechny naÂrody sveÏta,

potvrzujõÂce, zÏe morÏskeÂ a oceaÂnskeÂ dno a jeho pod-
zemõÂ lezÏõÂcõÂ za hranicemi naÂrodnõÂ jurisdikce (daÂle jen
Oblast) a rovneÏzÏ zdroje v teÂto Oblasti jsou spolecÏnyÂm
deÏdictvõÂm lidstva,

veÏdomy si duÊ lezÏitosti UÂ mluvy pro ochranu
a uchovaÂvaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ a rostoucõÂho zaÂjmu
o globaÂlnõÂ ekologii,

prozkoumavsÏe zpraÂvu generaÂlnõÂho tajemnõÂka
OSN o vyÂsledcõÂch neformaÂlnõÂch konzultacõÂ mezi
staÂty, ktereÂ probõÂhaly v letech 1990 azÏ 1994, o vyÂznam-
nyÂch otaÂzkaÂch spojenyÂch s CÏ aÂstõÂ XI a souvisejõÂcõÂmi
ustanovenõÂmi UÂ mluvy (daÂle jen CÏ aÂst XI),

majõÂce na zrÏeteli politickeÂ a ekonomickeÂ zmeÏny,
vcÏetneÏ trzÏneÏ orientovanyÂch prÏõÂstupuÊ , ktereÂ ovlivnÏ ujõÂ
provaÂdeÏnõÂ CÏ aÂsti XI,

vedeny prÏaÂnõÂm usnadnit vsÏeobecnou uÂcÏast na
UÂ mluveÏ,

povazÏujõÂce prÏijetõÂ Dohody o provaÂdeÏnõÂ CÏ aÂsti XI
za nejlepsÏõÂ cestu k tomuto cõÂli,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

ProvaÂdeÏnõÂ CÏ aÂsti XI

1. StaÂty, ktereÂ jsou stranami teÂto Dohody, se za-
vazujõÂ provaÂdeÏt CÏ aÂst XI v souladu s touto Dohodou.

2. PrÏõÂloha tvorÏõÂ nedõÂlnou soucÏaÂst teÂto Dohody.

CÏ laÂ nek 2

Vztah mezi touto Dohodou a CÏ aÂstõÂ XI

1. UstanovenõÂ teÂto Dohody a CÏ aÂsti XI jsou vy-
klaÂdaÂna a provaÂdeÏna spolecÏneÏ jako jedinyÂ dokument.
V prÏõÂpadeÏ jakeÂkoli nesrovnalosti mezi touto Dohodou
a CÏ aÂstõÂ XI platõÂ ustanovenõÂ teÂto Dohody.

2. CÏ laÂnky 309 a 319 UÂ mluvy se uzÏijõÂ pro tuto
Dohodu stejneÏ jako pro UÂ mluvu.

CÏ laÂ nek 3

Podpis

Tato Dohoda zuÊ stane otevrÏena k podpisu v sõÂdle
OSN vsÏem staÂtuÊ m a jinyÂm subjektuÊ m uvedenyÂm
v cÏlaÂnku 305 odst. 1 (a), (c), (d), (e) a (f) UÂ mluvy po
dobu 12 meÏsõÂcuÊ od data jejõÂho prÏijetõÂ.

CÏ laÂ nek 4

Souhlas byÂt vaÂzaÂn touto Dohodou

1. Po prÏijetõÂ teÂto Dohody bude jakaÂkoli listina
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o ratifikaci nebo o formaÂlnõÂm schvaÂlenõÂ nebo prÏistou-
penõÂ k UÂ mluveÏ prÏedstavovat souhlas byÂt vaÂzaÂn touto
Dohodou.

2. ZÏ aÂdnyÂ staÂt nebo jinyÂ subjekt nesmõÂ vyjaÂdrÏit
souhlas byÂt vaÂzaÂn touto Dohodou, pokud nevyjaÂdrÏil
drÏõÂve nebo soucÏasneÏ nevyjadrÏuje souhlas byÂt vaÂzaÂn
UÂ mluvou.

3. StaÂt nebo jinyÂ subjekt uvedenyÂ v cÏlaÂnku 3 muÊ zÏe
vyjaÂdrÏit svuÊ j souhlas byÂt vaÂzaÂn touto Dohodou, a to:

(a) podpisem, kteryÂ nebude prÏedmeÏtem ratifikace,
formaÂlnõÂho schvaÂlenõÂ nebo rÏõÂzenõÂ stanoveneÂho
v cÏlaÂnku 5;

(b) podpisem, kteryÂ bude prÏedmeÏtem ratifikace nebo
formaÂlnõÂho schvaÂlenõÂ, a po neÏmzÏ bude tato ratifi-
kace nebo formaÂlnõÂ schvaÂlenõÂ naÂsledovat;

(c) podpisem, kteryÂ bude prÏedmeÏtem rÏõÂzenõÂ stanove-
neÂho v cÏlaÂnku 5; nebo

(d) prÏistoupenõÂm.

4. FormaÂlnõÂ schvaÂlenõÂ u jinyÂch subjektuÊ uvede-
nyÂch v cÏlaÂnku 305 odst. 1 (f) UÂ mluvy musõÂ byÂt v sou-
ladu s PrÏõÂlohou IX UÂ mluvy.

5. Listiny o ratifikaci, formaÂlnõÂm schvaÂlenõÂ nebo
prÏistoupenõÂ budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka
OSN.

CÏ laÂ nek 5

ZjednodusÏeneÂ rÏõÂzenõÂ

1. StaÂt nebo jinyÂ subjekt, kteryÂ prÏed datem prÏijetõÂ
teÂto Dohody ulozÏil listinu o ratifikaci, formaÂlnõÂm
schvaÂlenõÂ nebo prÏistoupenõÂ k UÂ mluveÏ a kteryÂ podepsal
tuto Dohodu v souladu s cÏlaÂnkem 4 odst. 3 (c), se
povazÏuje za staÂt nebo jinyÂ subjekt, kteryÂ vyjaÂdrÏil sou-
hlas byÂt vaÂzaÂn touto Dohodou 12 meÏsõÂcuÊ po datu
jejõÂho prÏijetõÂ, pokud tento staÂt nebo jinyÂ subjekt põÂ-
semneÏ neoznaÂmil depozitaÂrÏi jesÏteÏ prÏed tõÂmto datem,
zÏe nehodlaÂ vyuzÏõÂt zjednodusÏeneÂho rÏõÂzenõÂ stanoveneÂho
v tomto cÏlaÂnku.

2. V prÏõÂpadeÏ takoveÂho oznaÂmenõÂ se souhlas byÂt
vaÂzaÂn touto Dohodou vyjadrÏuje v souladu s cÏlaÂn-
kem 4 odst. 3 (b).

CÏ laÂ nek 6

Vstup v platnost

1. Tato Dohoda vstoupõÂ v platnost 30 dnõÂ po datu,
ke ktereÂmu 40 staÂtuÊ v souladu s cÏlaÂnky 4 a 5 vyjaÂdrÏilo
souhlas, zÏe budou vaÂzaÂny touto Dohodou, za prÏedpo-
kladu, zÏe mezi teÏmito staÂty je alesponÏ sedm staÂtuÊ uve-
denyÂch v odst. 1 (a) Rezoluce II TrÏetõÂ konference OSN
o morÏskeÂm praÂvu (daÂle jen Rezoluce II) a zÏe alesponÏ
peÏt z nich jsou vyspeÏleÂ staÂty. JestlizÏe budou tyto pod-

mõÂnky pro vstup v platnost splneÏny prÏed 16. listopa-
dem 1994, vstoupõÂ tato Dohoda v platnost dne
16. listopadu 1994.

2. Pro kazÏdyÂ staÂt nebo jinyÂ subjekt, kteryÂ vyjaÂdrÏil
souhlas byÂt vaÂzaÂn touto Dohodou po splneÏnõÂ pozÏa-
davkuÊ uvedenyÂch v odst. 1, vstoupõÂ tato Dohoda
v platnost trÏicaÂteÂho dne po datu, kdy byl vyjaÂdrÏen
souhlas byÂt vaÂzaÂn touto Dohodou.

CÏ laÂ nek 7

PrÏedbeÏzÏneÂ provaÂdeÏnõÂ

1. Pokud tato Dohoda nevstoupõÂ v platnost
dne 16. listopadu 1994, zacÏne byÂt provaÂdeÏna prÏedbeÏzÏ-
neÏ azÏ do sveÂho vstupu v platnost:

(a) staÂty, ktereÂ souhlasily s jejõÂm prÏijetõÂm na ValneÂm
shromaÂzÏdeÏnõÂ OSN, s vyÂjimkou teÏch staÂtuÊ , ktereÂ
prÏed 16. listopadem 1994 oznaÂmõÂ põÂsemneÏ depo-
zitaÂrÏi, bud' zÏe nebudou takto provaÂdeÏt tuto Do-
hodu, nebo zÏe vyjaÂdrÏõÂ souhlas s takovyÂm provaÂ-
deÏnõÂm jen na zaÂkladeÏ naÂsledneÂho podpisu nebo
põÂsemneÂho oznaÂmenõÂ;

(b) staÂty a jinyÂmi subjekty, ktereÂ podepsaly tuto Do-
hodu, s vyÂjimkou teÏch staÂtuÊ nebo jinyÂch subjektuÊ ,
ktereÂ soucÏasneÏ s podpisem põÂsemneÏ oznaÂmõÂ depo-
zitaÂrÏi, zÏe nehodlajõÂ takto provaÂdeÏt tuto Dohodu;

(c) staÂty a jinyÂmi subjekty, ktereÂ vyjaÂdrÏõÂ souhlas
s jejõÂm prÏedbeÏzÏnyÂm provaÂdeÏnõÂm põÂsemnyÂm oznaÂ-
menõÂm depozitaÂrÏi;

(d) staÂty, ktereÂ prÏistoupily k teÂto DohodeÏ.

2. VsÏechny tyto staÂty a jineÂ subjekty budou pro-
vaÂdeÏt tuto Dohodu prÏedbeÏzÏneÏ v souladu s jejich naÂ-
rodnõÂmi nebo vnitrostaÂtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy, s plat-
nostõÂ od 16. listopadu 1994, nebo bude-li to pozdeÏji, od
data podpisu, oznaÂmenõÂ o souhlasu nebo prÏistoupenõÂ.

3. PrÏedbeÏzÏneÂ provaÂdeÏnõÂ bude ukoncÏeno k datu
vstupu teÂto Dohody v platnost. V kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ
skoncÏõÂ obdobõÂ prÏedbeÏzÏneÂho provaÂdeÏnõÂ dne 16. listo-
padu 1998, jestlizÏe k tomuto datu nebude splneÏn pozÏa-
davek cÏlaÂnku 6 odst. 1 tyÂkajõÂcõÂ se vyjaÂdrÏenõÂ souhlasu
byÂt vaÂzaÂn touto Dohodou alesponÏ sedmi staÂty (z nichzÏ
alesponÏ peÏt musõÂ byÂt vyspeÏleÂ staÂty), uvedenyÂmi
v odst. 1 (a) Rezoluce II.

CÏ laÂ nek 8

UÂ cÏastnickeÂ staÂty

1. Pro uÂcÏely teÂto Dohody ¹uÂcÏastnickeÂ staÂtyª zna-
menaÂ staÂty, ktereÂ vyjaÂdrÏily souhlas s tõÂm, zÏe budou
vaÂzaÂny touto Dohodou, a pro ktereÂ je tato Dohoda
v platnosti.

2. Tato Dohoda se pouzÏije mutatis mutandis1) na
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jineÂ subjekty, ktereÂ jsou uvedeny v cÏlaÂnku 305 odst. 1
(c), (d), (e) a (f) UÂ mluvy a ktereÂ se staÂvajõÂ stranami teÂto
Dohody v souladu s podmõÂnkami vztahujõÂcõÂmi se ke
kazÏdeÂmu z nich; v tomto smyslu se pojem ¹uÂcÏast-
nickeÂ staÂtyª vztahuje na takoveÂ jineÂ subjekty.

CÏ laÂ nek 9

DepozitaÂrÏ

DepozitaÂrÏem teÂto Dohody je generaÂlnõÂ tajemnõÂk
OSN.

CÏ laÂ nek 10

AutentickeÂ texty

OriginaÂl teÂto Dohody, jejõÂzÏ texty v arabsÏtineÏ, cÏõÂn-
sÏtineÏ, anglicÏtineÏ, francouzsÏtineÏ, rusÏtineÏ a sÏpaneÏlsÏtineÏ
jsou stejneÏ autentickeÂ, bude ulozÏen u generaÂlnõÂho ta-
jemnõÂka OSN.

NA DUÊ KAZ TOHO, nõÂzÏe podepsanõÂ zmocneÏnci,
rÏaÂdneÏ k tomu opraÂvneÏni, podepsali tuto Dohodu.

DAÂ NO V NEW YORKU dvacaÂteÂho osmeÂho dne
meÏsõÂce cÏervence roku tisõÂcõÂho devõÂtisteÂho devadesaÂteÂho
cÏtvrteÂho.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 241 / 1996Strana 3104 CÏ aÂstka 71

PRÏ IÂLOHA

ODDIÂL 1. VYÂ DAJE UÂ CÏ ASTNICKYÂ CH STAÂ TUÊ

A INSTITUCIONAÂ LNIÂ UÂ PRAVY

1. MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad pro morÏskeÂ dno (daÂle jen
UÂ rÏad) je organizace, jejõÂmzÏ prostrÏednictvõÂm staÂty,
ktereÂ jsou stranami teÂto UÂ mluvy, organizujõÂ a kontro-
lujõÂ cÏinnost v Oblasti, v souladu s rezÏimem stanovenyÂm
pro tuto Oblast v CÏ aÂsti XI a v teÂto DohodeÏ, zejmeÂna se
zrÏetelem na spraÂvu zdrojuÊ teÂto Oblasti. Pravomoci
a funkce UÂ rÏadu jsou ty, ktereÂ mu vyÂslovneÏ prÏiznaÂvaÂ
UÂ mluva. UÂ rÏad maÂ daÂle takoveÂ pravomoci slucÏitelneÂ
s UÂ mluvou, ktereÂ vyplyÂvajõÂ a jsou nutneÂ pro vyÂkon
danyÂch pravomocõÂ a funkcõÂ v souvislosti s cÏinnostõÂ
v Oblasti.

2. Aby se co nejvõÂce snõÂzÏ ily naÂklady uÂcÏastnickyÂch
staÂtuÊ , musõÂ vsÏechny orgaÂny a pomocneÂ orgaÂny UÂ rÏadu,
zrÏõÂzeneÂ podle UÂ mluvy a teÂto Dohody, efektivneÏ hos-
podarÏit. Tato zaÂsada se rovneÏzÏ pouzÏije pro frekvenci
trvaÂnõÂ a rozvrh zasedaÂnõÂ.

3. UstavenõÂ a cÏinnost orgaÂnuÊ a pomocnyÂch
orgaÂnuÊ UÂ rÏadu je zalozÏeno na vyÂvojoveÂm prÏõÂstupu, prÏi-
cÏemzÏ jsou braÂny v uÂvahu funkcÏnõÂ potrÏeby teÏchto
orgaÂnuÊ a pomocnyÂch orgaÂnuÊ tak, aby se mohly efek-
tivneÏ zhostit svyÂch prÏõÂslusÏnyÂch povinnostõÂ v ruÊ znyÂch
staÂdiõÂch rozvoje cÏinnostõÂ v Oblasti.

4. PrvnõÂ funkce UÂ rÏadu po vstupu UÂ mluvy v plat-
nost vykonaÂvaÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ, Rada, SekretariaÂt, PraÂvnõÂ
a technickaÂ komise a FinancÏnõÂ komise. Funkce Komise
pro hospodaÂrÏskeÂ plaÂnovaÂnõÂ vykonaÂvaÂ PraÂvnõÂ a tech-
nickaÂ komise, dokud Rada nerozhodne jinak nebo do
schvaÂlenõÂ prvnõÂho plaÂnu teÏzÏebnõÂch pracõÂ.

5. Mezi vstupem UÂ mluvy v platnost a schvaÂlenõÂm
prvnõÂho plaÂnu teÏzÏebnõÂch pracõÂ se UÂ rÏad soustrÏedõÂ na
tyto uÂkoly:

(a) vyrÏizovaÂnõÂ zÏaÂdostõÂ o schvaÂlenõÂ plaÂnuÊ pruÊ zkum-

nyÂch pracõÂ v souladu s CÏ aÂstõÂ XI a s touto Doho-
dou;

(b) provaÂdeÏnõÂ rozhodnutõÂ PrÏõÂpravneÂ komise pro
MezinaÂrodnõÂ uÂrÏad pro morÏskeÂ dno a pro MezinaÂ-
rodnõÂ tribunaÂl pro morÏskeÂ praÂvo (daÂle jen PrÏõÂ-
pravnaÂ komise), kteraÂ se tyÂkajõÂ registrovanyÂch
pruÊ kopnickyÂch investoruÊ a jejich navrhujõÂcõÂch
staÂtuÊ , vcÏetneÏ otaÂzek jejich praÂv a povinnostõÂ,
v souladu s cÏlaÂnkem 308 odst. 5 UÂ mluvy a Rezo-
lucõÂ II odst. 13;

(c) sledovaÂnõÂ plneÏnõÂ plaÂnuÊ pruÊ zkumnyÂch pracõÂ schvaÂ-
lenyÂch ve formeÏ kontraktuÊ ;

(d) sledovaÂnõÂ a posuzovaÂnõÂ trenduÊ a vyÂvoje v teÏzÏbeÏ
zdrojuÊ z morÏskeÂho dna, vcÏetneÏ pravidelnyÂch ana-
lyÂz podmõÂnek na sveÏtoveÂm trhu s kovy, jakozÏ i cen
kovuÊ , trenduÊ a perspektiv v teÂto sfeÂrÏe;

(e) studium mozÏneÂho dopadu produkce nerostuÊ
z Oblasti na ekonomiku rozvojovyÂch pozemnõÂch
producentuÊ teÏchto nerostuÊ , kterÏõÂ budou pravdeÏpo-
dobneÏ nejhuÊ rÏe zasazÏeni, se zaÂmeÏrem minimalizo-
vat jejich obtõÂzÏe a pomoci jim v ekonomickeÂm
prÏizpuÊ sobenõÂ, berouc v uÂvahu vyÂsledky dosazÏeneÂ
v tomto smeÏru PrÏõÂpravnou komisõÂ;

(f) prÏijetõÂ pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ nutnyÂch pro
rÏõÂzenõÂ rozvõÂjejõÂcõÂch se cÏinnostõÂ v Oblasti. NehledeÏ
na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 17 odst. 2 (b) a (c) PrÏõÂlo-
hy III UÂ mluvy, berou tato pravidla, prÏedpisy
a postupy v uÂvahu ustanovenõÂ teÂto Dohody,
znacÏneÂ zdrzÏenõÂ komercÏnõÂ produkce nerostuÊ prÏi
dobyÂvaÂnõÂ z hlubokomorÏskeÂho dna a pravdeÏpo-
dobneÂ tempo cÏinnostõÂ v Oblasti;

(g) prÏijetõÂ pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ vychaÂzejõÂcõÂch
z pouzÏitelnyÂch norem k ochraneÏ a uchovaÂvaÂnõÂ
morÏskeÂho prostrÏedõÂ;

(h) podneÏcovaÂnõÂ a podporu morÏskeÂho veÏdeckeÂho vyÂ-
zkumu vztahujõÂcõÂho se na cÏinnosti v Oblasti, jakozÏ



i sbõÂraÂnõÂ a sÏõÂrÏenõÂ vyÂsledkuÊ teÏchto vyÂzkumuÊ a ana-
lyÂz, budou-li k dispozici, se zvlaÂsÏtnõÂm duÊ razem na
vyÂzkum vlivu cÏinnosti v Oblasti na zÏivotnõÂ pro-
strÏedõÂ;

(i) zõÂskaÂvaÂnõÂ veÏdeckyÂch znalostõÂ a sledovaÂnõÂ rozvoje
morÏskeÂ technologie tyÂkajõÂcõÂ se cÏinnosti v Oblasti,
zejmeÂna pak technologie vztahujõÂcõÂ se k ochraneÏ
a uchovaÂvaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ;

(j) zhodnocovaÂnõÂ dostupnyÂch uÂdajuÊ o vyhledaÂvaÂnõÂ
a pruÊ zkumu;

(k) vcÏasneÂ vypracovaÂnõÂ pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ
pro teÏzÏbu, vcÏetneÏ teÏch, ktereÂ se zabyÂvajõÂ ochranou
a uchovaÂvaÂnõÂm morÏskeÂho prostrÏedõÂ.

6. (a) ZÏ aÂdost o schvaÂlenõÂ plaÂnu pruÊ zkumnyÂch
pracõÂ posoudõÂ Rada poteÂ, co obdrzÏõÂ dopo-
rucÏenõÂ k zÏaÂdosti vypracovaneÂ PraÂvnõÂ a tech-
nickou komisõÂ. ProjednaÂnõÂ zÏaÂdosti o schvaÂ-
lenõÂ plaÂnu pruÊ zkumnyÂch pracõÂ probeÏhne
v souladu s ustanovenõÂmi UÂ mluvy, vcÏetneÏ
jejõÂ PrÏõÂlohy III, v souladu s touto Doho-
dou a podle teÏchto podmõÂnek:
(i) plaÂn pruÊ zkumnyÂch pracõÂ prÏedlozÏenyÂ

jmeÂnem staÂtu nebo jineÂho subjektu
nebo jeho cÏaÂsti, uvedenyÂch v Rezolu-
ci II odst. 1 (a) (ii) nebo (iii), se pova-
zÏuje za vyhovujõÂcõÂ financÏnõÂm a technic-
kyÂm podmõÂnkaÂm nutnyÂm pro schvaÂ-
lenõÂ plaÂnu pracõÂ, jestlizÏe navrhujõÂcõÂ staÂt
nebo staÂty potvrdõÂ, zÏe zÏadatel vlozÏil
cÏaÂstku odpovõÂdajõÂcõÂ alesponÏ 30 milioÂ-
nuÊ m US dolaruÊ do vyÂzkumnyÂch a pruÊ -
zkumnyÂch pracõÂ a vynalozÏil nejmeÂneÏ
10 % teÂto cÏaÂstky na zjisÏteÏnõÂ polohy,
topografickeÂ studium a vyhodnocenõÂ
dõÂlu, k neÏmuzÏ se vztahuje dotycÏnyÂ
plaÂn pracõÂ. VyÂjimkou jsou pruÊ kopnicÏtõÂ
investorÏi, kterÏõÂ jizÏ podnikli v Oblasti
rozsaÂhlou cÏinnost drÏõÂve, nezÏ UÂ mluva
vstoupila v platnost, a jejich naÂstupci.
JestlizÏe i jinak plaÂn pracõÂ vyhovuje po-
zÏadavkuÊ m UÂ mluvy a vsÏem pravidluÊ m,
prÏedpisuÊ m a postupuÊ m prÏijatyÂm podle
nõÂ, Rada jej schvaÂlõÂ ve formeÏ kontraktu.
UstanovenõÂ oddõÂlu 3 odst. 11 teÂto PrÏõÂ-
lohy se vyklaÂdajõÂ a provaÂdeÏjõÂ odpovõÂ-
dajõÂcõÂm zpuÊ sobem;

(ii) nehledeÏ na ustanovenõÂ Rezoluce II
odst. 8 (a) muÊ zÏe pruÊ kopnickyÂ investor
zÏaÂdat schvaÂlenõÂ plaÂnu pruÊ zkumnyÂch
pracõÂ do 36 meÏsõÂcuÊ od vstupu UÂ mluvy
v platnost. PlaÂn pruÊ zkumnyÂch pracõÂ
obsahuje doklady, zpraÂvy a jineÂ uÂdaje
prÏedlozÏeneÂ PrÏõÂpravneÂ komisi prÏed i po
registraci a je doplneÏn osveÏdcÏenõÂm
o dodrzÏovaÂnõÂ podmõÂnek, ktereÂ obsa-
huje konkreÂtnõÂ zpraÂvu o stavu plneÏnõÂ
zaÂvazkuÊ podle rezÏimu pro pruÊ kop-

nickeÂ investory, vydanou PrÏõÂpravnou
komisõÂ v souladu s RezolucõÂ II
odst. 11 (a). TakovyÂ plaÂn pracõÂ se po-
vazÏuje za schvaÂlenyÂ. SchvaÂlenyÂ plaÂn
pracõÂ maÂ v souladu s CÏ aÂstõÂ XI a s touto
Dohodou formu kontraktu mezi UÂ rÏa-
dem a registrovanyÂm pruÊ kopnickyÂm
investorem. V naÂvaznosti na oddõÂl 8
odst. 3 teÂto PrÏõÂlohy je poplatek ve
vyÂsÏi 250 000 US dolaruÊ zaplacenyÂ po-
dle Rezoluce II odst. 7 (a) povazÏovaÂn
za poplatek vztahujõÂcõÂ se k pruÊ zkumneÂ
faÂzi. OddõÂl 3 odst. 11 teÂto PrÏõÂlohy se
vyklaÂdaÂ a provaÂdõÂ odpovõÂdajõÂcõÂm zpuÊ -
sobem;

(iii) v souladu se zaÂsadou nediskriminace
musõÂ kontrakt se staÂtem nebo jinyÂm
subjektem nebo jeho cÏaÂstõÂ uvedenyÂmi
v pododstavci (a) (i) obsahovat ujed-
naÂnõÂ podmõÂnek, jezÏ budou podobnaÂ
a o nic meÂneÏ vyÂhodnaÂ, nezÏ jsou ta,
kteraÂ byla sjednaÂna s registrovanyÂmi
pruÊ kopnickyÂmi investory uvedenyÂmi
v pododstavci (a) (ii). JestlizÏe neÏkte-
reÂmu staÂtu nebo jineÂmu subjektu nebo
jeho cÏaÂsti uvedenyÂm v pododstavci (a)
(i) budou poskytnuta vyÂhodneÏjsÏõÂ ujed-
naÂnõÂ, Rada udeÏlõÂ podobnaÂ a ne meÂneÏ
vyÂhodnaÂ ujednaÂnõÂ registrovanyÂm pruÊ -
kopnickyÂm investoruÊ m zahrnutyÂm
v pododstavci (a) (ii) za prÏedpokladu,
zÏe takovaÂ ujednaÂnõÂ neovlivnõÂ nebo ne-
posÏkodõÂ zaÂjmy UÂ rÏadu;

(iv) staÂt navrhujõÂcõÂ zÏaÂdost o schvaÂlenõÂ plaÂnu
pracõÂ podle ustanovenõÂ pododstavce (a)
(i) nebo (ii), muÊ zÏe byÂt uÂcÏastnickyÂ staÂt
nebo staÂt, kteryÂ prÏedbeÏzÏneÏ provaÂdõÂ
tuto Dohodu v souladu s cÏlaÂnkem 7,
nebo staÂt, kteryÂ je prozatõÂmnõÂm cÏle-
nem UÂ rÏadu v souladu s odst. 12;

(v) odstavec 8 (c) Rezoluce II se vyklaÂdaÂ
a provaÂdõÂ v souladu s pododstavcem (a)
(iv).

(b) schvaÂlenõÂ plaÂnu pruÊ zkumnyÂch pracõÂ se vy-
daÂvaÂ v souladu s cÏlaÂnkem 153 odst. 3
UÂ mluvy.

7. ZÏ aÂdost o schvaÂlenõÂ plaÂnu pracõÂ se doplnõÂ odha-
dem mozÏneÂho dopadu navrhovanyÂch cÏinnostõÂ na zÏi-
votnõÂ prostrÏedõÂ a popisem programu oceaÂnografickyÂch
a podkladovyÂch ekologickyÂch studiõÂ v souladu s pravi-
dly, prÏedpisy a postupy prÏijatyÂmi UÂ rÏadem.

8. ZÏ aÂdost o schvaÂlenõÂ plaÂnu pruÊ zkumnyÂch pracõÂ
podle odst. 6 (a) (i) nebo (ii) se projednaÂ v souladu
s postupy stanovenyÂmi v oddõÂle 3 odst. 11 teÂto PrÏõÂlohy.

9. PlaÂn pruÊ zkumnyÂch pracõÂ se schvaluje na ob-
dobõÂ 15 let. Po uplynutõÂ lhuÊ ty pro plaÂn pruÊ zkumnyÂch
pracõÂ pozÏaÂdaÂ kontrahent o plaÂn teÏzÏebnõÂch pracõÂ, pokud
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tak jizÏ neucÏinil nebo pokud nebyl plaÂn pruÊ zkumnyÂch
pracõÂ prodlouzÏen. Kontrahenti mohou o takoveÂ pro-
dlouzÏenõÂ pozÏaÂdat na obdobõÂ ne delsÏõÂ nezÏ peÏt let. Ta-
kovaÂ prodlouzÏenõÂ se schvaÂlõÂ, pokud kontrahent v dobreÂ
võÂrÏe usiloval o dodrzÏenõÂ pozÏadavkuÊ plaÂnu pracõÂ, ale
z duÊ voduÊ , ktereÂ nemohl ovlivnit, nebyl schopen do-
koncÏit nutneÂ prÏõÂpravneÂ praÂce tak, aby mohl prÏistoupit
k faÂzi teÏzÏby, nebo pokud prÏevazÏujõÂcõÂ ekonomickeÂ okol-
nosti neoduÊ vodnÏ ujõÂ prÏechod k faÂzi teÏzÏby.

10. StanovenõÂ dõÂluÊ vyhrazenyÂch UÂ rÏadu v souladu
s cÏlaÂnkem 8 PrÏõÂlohy III UÂ mluvy se uskutecÏnõÂ v souvis-
losti se schvaÂlenõÂm zÏaÂdosti o plaÂn pruÊ zkumnyÂch pracõÂ
nebo se schvaÂlenõÂm zÏaÂdosti o plaÂn pruÊ zkumnyÂch
a teÏzÏebnõÂch pracõÂ.

11. NehledeÏ na ustanovenõÂ odst. 9 prÏestane platit
schvaÂlenyÂ plaÂn pruÊ zkumnyÂch pracõÂ, kteryÂ navrhl ale-
sponÏ jeden staÂt, kteryÂ prÏedbeÏzÏneÏ provaÂdõÂ tuto Dohodu,
pokud tento staÂt prÏestane prÏedbeÏzÏneÏ provaÂdeÏt tuto
Dohodu a nestal se prozatõÂmneÏ cÏlenem podle odst. 12
nebo uÂcÏastnickyÂm staÂtem.

12. Po vstupu teÂto Dohody v platnost mohou
staÂty a jineÂ subjekty, zmõÂneÏneÂ v cÏlaÂnku 3 teÂto Do-
hody, ktereÂ ji dosud provaÂdeÏly prÏedbeÏzÏneÏ v souladu
s cÏlaÂnkem 7 a pro ktereÂ nenõÂ v platnosti, byÂt nadaÂle
prozatõÂmnõÂmi cÏleny UÂ rÏadu azÏ do vstupu teÂto Dohody
v platnost pro tyto staÂty a jineÂ subjekty, v souladu
s naÂsledujõÂcõÂmi pododstavci:

(a) pokud tato Dohoda vstoupõÂ v platnost prÏed
16. listopadem 1996, budou tyto staÂty a jineÂ sub-
jekty nadaÂle opraÂvneÏny k uÂcÏasti jako prozatõÂmnõÂ
cÏlenoveÂ UÂ rÏadu, jestlizÏe tyto staÂty nebo jineÂ sub-
jekty oznaÂmõÂ depozitaÂrÏi teÂto Dohody uÂmysl se-
trvat v uÂcÏasti prozatõÂmnõÂho cÏlena. TakoveÂ cÏlenstvõÂ
skoncÏõÂ 16. listopadu 1996, nebo bude-li to drÏõÂve,
v den vstupu teÂto Dohody a UÂ mluvy v platnost
pro tento cÏlenskyÂ staÂt. Rada muÊ zÏe na zÏaÂdost da-
neÂho staÂtu nebo jineÂho subjektu prodlouzÏit takoveÂ
cÏlenstvõÂ po 16. listopadu 1996 o jedno nebo võÂce
obdobõÂ, ne vsÏak deÂle nezÏ celkem o dva roky, a to
za prÏedpokladu, zÏe Rada maÂ za to, zÏe danyÂ staÂt
nebo jinyÂ subjekt v dobreÂ võÂrÏe usiluje o to, staÂt se
stranou Dohody a UÂ mluvy;

(b) jestlizÏe tato Dohoda vstoupõÂ v platnost po
15. listopadu 1996, mohou tyto staÂty a jineÂ sub-
jekty pozÏaÂdat Radu o prodlouzÏenõÂ sveÂho proza-
tõÂmnõÂho cÏlenstvõÂ v UÂ rÏadu o jedno nebo võÂce ob-
dobõÂ, ne vsÏak deÂle nezÏ do 16. listopadu 1998. Rada
udeÏlõÂ takoveÂ cÏlenstvõÂ s platnostõÂ od data zÏaÂdosti,
pokud maÂ za to, zÏe danyÂ staÂt nebo jinyÂ subjekt
v dobreÂ võÂrÏe usiluje o to, staÂt se stranou Dohody
a UÂ mluvy;

(c) staÂty a jineÂ subjekty, ktereÂ jsou prozatõÂmnõÂmi
cÏleny UÂ rÏadu v souladu s pododstavcem (a) nebo
(b), posuzujõÂ ustanovenõÂ CÏ aÂsti XI a teÂto Dohody
v souladu s jejich naÂrodnõÂmi nebo vnitrostaÂtnõÂmi
praÂvnõÂmi prÏedpisy a rocÏnõÂmi vyhrazenyÂmi cÏaÂst-

kami z rozpocÏtu a majõÂ stejnaÂ praÂva a povinnosti
jako jinõÂ cÏlenoveÂ, vcÏetneÏ:
(i) povinnosti prÏispõÂvat do spraÂvnõÂho rozpocÏtu

UÂ rÏadu podle stanoveneÂ prÏõÂspeÏvkoveÂ stupnice;
(ii) praÂva navrhnout zÏaÂdost o schvaÂlenõÂ plaÂnu

pruÊ zkumnyÂch pracõÂ. V prÏõÂpadeÏ jinyÂch sub-
jektuÊ tvorÏenyÂch fyzickyÂmi nebo praÂvnic-
kyÂmi osobami, ktereÂ majõÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost
võÂce nezÏ jednoho staÂtu, bude plaÂn pruÊ zkum-
nyÂch pracõÂ schvaÂlen pouze tehdy, pokud
vsÏechny staÂty, jejichzÏ fyzickeÂ nebo praÂvnickeÂ
osoby tvorÏõÂ tyto subjekty, budou uÂcÏastnic-
kyÂmi staÂty nebo prozatõÂmnõÂmi cÏleny UÂ rÏadu;

(d) nehledeÏ na ustanovenõÂ odst. 9 prÏestane platit
schvaÂlenyÂ plaÂn pruÊ zkumnyÂch pracõÂ ve formeÏ kon-
traktu na pruÊ zkum, kteryÂ navrhl podle pod-
odstavce (c) (ii) staÂt, kteryÂ byl prozatõÂmnõÂm cÏle-
nem UÂ rÏadu, jestlizÏe jeho cÏlenstvõÂ skoncÏilo a danyÂ
staÂt nebo jinyÂ subjekt se nestal uÂcÏastnickyÂm staÂ-
tem;

(e) jestlizÏe tento cÏlen neodevzdal stanoveneÂ prÏõÂspeÏvky
nebo jinak nedokaÂzal dodrzÏet sveÂ zaÂvazky v sou-
ladu s tõÂmto odstavcem, bude jeho prozatõÂmnõÂ
cÏlenstvõÂ ukoncÏeno.

13. NeuspokojivyÂm plneÏnõÂm dle cÏlaÂnku 10 PrÏõÂ-
lohy III UÂ mluvy se rozumõÂ situace, kdy kontrahent
nedokaÂzal dodrzÏet pozÏadavky obsazÏeneÂ ve schvaÂle-
neÂm plaÂnu praÂce, a to ani po põÂsemneÂm varovaÂnõÂ
UÂ rÏadu, v neÏmzÏ byl kontrahent vyzvaÂn, aby pozÏa-
davky dodrzÏel.

14. UÂ rÏad maÂ svuÊ j vlastnõÂ rozpocÏet. Do konce roku
naÂsledujõÂcõÂcho po roce, v neÏmzÏ tato Dohoda vstoupõÂ
v platnost, se spraÂvnõÂ vyÂdaje UÂ rÏadu hradõÂ z rozpocÏtu
OSN. PoteÂ budou spraÂvnõÂ vyÂdaje UÂ rÏadu hrazeny vy-
meÏrÏenyÂmi prÏõÂspeÏvky od jeho cÏlenuÊ , vcÏetneÏ prozatõÂm-
nõÂch cÏlenuÊ , v souladu s cÏlaÂnky 171 pododst. (a) a 173
UÂ mluvy a s touto Dohodou, azÏ do doby, kdy bude mõÂt
UÂ rÏad dostatecÏneÂ prostrÏedky z jinyÂch zdrojuÊ na uÂhradu
teÏchto vyÂdajuÊ . UÂ rÏad nebude vyuzÏõÂvat pravomoci zmõÂ-
neÏneÂ v cÏlaÂnku 174 odst. 1 UÂ mluvy vypuÊ jcÏovat si pro-
strÏedky na financovaÂnõÂ sveÂho spraÂvnõÂho rozpocÏtu.

15. Podle cÏlaÂnku 162 odst. 2 (o) (ii) UÂ mluvy UÂ rÏad
vypracuje a prÏijme pravidla, prÏedpisy a postupy zalo-
zÏeneÂ na zaÂsadaÂch obsazÏenyÂch v oddõÂlech 2, 5, 6, 7 a 8
teÂto PrÏõÂlohy, jakozÏ i vsÏechna dalsÏõÂ pravidla, prÏedpisy
a postupy potrÏebneÂ k prÏijetõÂ plaÂnu pruÊ zkumnyÂch nebo
teÏzÏebnõÂch pracõÂ, v souladu s naÂsledujõÂcõÂmi pododstavci:

(a) Rada se muÊ zÏe ujmout vypracovaÂnõÂ vsÏech nebo
neÏkteryÂch teÏchto pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ
kdykoli, jestlizÏe zjistõÂ, zÏe jsou nutneÂ pro rÏõÂzenõÂ
cÏinnostõÂ v Oblasti, nebo rozhodne-li, zÏe ko-
mercÏnõÂ teÏzÏba je velmi aktuaÂlnõÂ, nebo na zÏaÂdost
staÂtu, jehozÏ prÏõÂslusÏnõÂk zamyÂsÏlõÂ pozÏaÂdat o schvaÂ-
lenõÂ plaÂnu teÏzÏebnõÂch pracõÂ;

(b) jestlizÏe staÂt uvedenyÂ v pododstavci (a) podaÂ zÏaÂ-
dost, dokoncÏõÂ Rada prÏijetõÂ teÏchto pravidel, prÏed-
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pisuÊ a postupuÊ podle cÏlaÂnku 162 odst. 2 (o)
UÂ mluvy do dvou let od podaÂnõÂ teÂto zÏaÂdosti;

(c) jestlizÏe Rada nedokoncÏõÂ vypracovaÂnõÂ pravidel,
prÏedpisuÊ a postupuÊ pro teÏzÏbu v prÏedepsaneÂm cÏase
a zÏaÂdost o schvaÂlenõÂ plaÂnu teÏzÏebnõÂch pracõÂ se pro-
jednaÂvaÂ, musõÂ Rada posoudit a prÏedbeÏzÏneÏ schvaÂlit
takovyÂ plaÂn pracõÂ opõÂrajõÂc se o ustanovenõÂ UÂ mluvy
a vsÏechna pravidla, prÏedpisy a postupy, ktereÂ Rada
prozatõÂmneÏ prÏijala, nebo na zaÂkladeÏ norem obsa-
zÏenyÂch v UÂ mluveÏ a podmõÂnek a zaÂsad obsazÏenyÂch
v teÂto PrÏõÂloze, jakozÏ i zaÂsad nediskriminace mezi
kontrahenty.

16. NaÂvrh pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ a jakaÂkoli
doporucÏenõÂ vztahujõÂcõÂ se k ustanovenõÂm CÏ aÂsti XI, jak
jsou obsazÏena ve zpraÂvaÂch a doporucÏenõÂch PrÏõÂpravneÂ
komise, bere UÂ rÏad v uÂvahu prÏi prÏijõÂmaÂnõÂ pravidel,
prÏedpisuÊ a postupuÊ v souladu s CÏ aÂstõÂ XI a touto Do-
hodou.

17. PrÏõÂslusÏnaÂ ustanovenõÂ CÏ aÂsti XI oddõÂlu 4
UÂ mluvy se vyklaÂdajõÂ a provaÂdeÏjõÂ v souladu s touto
Dohodou.

ODDIÂL 2. PODNIK

1. SekretariaÂt UÂ rÏadu vykonaÂvaÂ funkce Podniku
do teÂ doby, nezÏ Podnik zahaÂjõÂ cÏinnost nezaÂvisle na
SekretariaÂtu. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk UÂ rÏadu jmenuje z pra-
covnõÂkuÊ UÂ rÏadu prozatõÂmnõÂho generaÂlnõÂho rÏeditele, aby
dohlõÂzÏel na vyÂkon teÏchto funkcõÂ SekretariaÂtem. Tyto
funkce jsou:

(a) sledovaÂnõÂ a posuzovaÂnõÂ trenduÊ a vyÂvoje ve sfeÂrÏe
dobyÂvaÂnõÂ z hlubokomorÏskeÂho dna, vcÏetneÏ pravi-
delnyÂch analyÂz podmõÂnek na sveÏtoveÂm trhu s kovy
a cen kovuÊ , trenduÊ a perspektiv;

(b) zhodnocenõÂ vyÂsledkuÊ provaÂdeÏnõÂ morÏskeÂho veÏdec-
keÂho vyÂzkumu se zameÏrÏenõÂm na cÏinnosti v Oblasti
se zvlaÂsÏtnõÂm duÊ razem na vyÂzkum dopadu cÏinnosti
v Oblasti na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ;

(c) zhodnocenõÂ zõÂskanyÂch uÂdajuÊ o vyhledaÂvaÂnõÂ a pruÊ -
zkumu, vcÏetneÏ kriteÂriõÂ pro tuto cÏinnost;

(d) sledovaÂnõÂ technickeÂho rozvoje tyÂkajõÂcõÂho se cÏin-
nosti v Oblasti, zejmeÂna technologie vztajujõÂcõÂ se
k ochraneÏ a uchovaÂvaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ;

(e) hodnocenõÂ informacõÂ a uÂdajuÊ o dõÂlech vyhraze-
nyÂch UÂ rÏadu;

(f) posuzovaÂnõÂ prÏõÂstupuÊ k operacõÂm spolecÏnyÂch pod-
nikuÊ ;

(g) shromazÏd'ovaÂnõÂ informacõÂ o mozÏnostech zõÂskaÂvaÂnõÂ
kvalifikovanyÂch pracovnõÂch sil;

(h) studium mozÏnostõÂ manazÏerskyÂch metod vyuzÏitel-
nyÂch prÏi spraÂveÏ Podniku v ruÊ znyÂch faÂzõÂch jeho
cÏinnosti.

2. Podnik povede sveÂ pocÏaÂtecÏnõÂ operace prÏi do-
byÂvaÂnõÂ z hlubokomorÏskeÂho dna prostrÏednictvõÂm spo-

lecÏnyÂch podnikuÊ . Po schvaÂlenõÂ plaÂnu teÏzÏebnõÂch pracõÂ
pro subjekt jinyÂ, nezÏ je Podnik, nebo poteÂ, co Rada
prÏijala zÏaÂdost o spolecÏnou operaci s Podnikem, Rada
projednaÂ otaÂzku cÏinnosti Podniku nezaÂvisle na Sekre-
tariaÂtu UÂ rÏadu. JestlizÏe spolecÏneÂ operace s Podnikem
odpovõÂdajõÂ zdravyÂm komercÏnõÂm principuÊ m, vydaÂ
Rada zaÂvaznou smeÏrnici podle cÏlaÂnku 170 odst. 2
UÂ mluvy, kterou stanovõÂ takovou nezaÂvislou cÏinnost.

3. ZaÂvazek uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ financovat jedno
teÏzÏebnõÂ mõÂsto Podniku, jak je stanoven v cÏlaÂnku 11
odst. 3 PrÏõÂlohy IV UÂ mluvy, se nepouzÏije a uÂcÏastnickeÂ
staÂty nejsou vaÂzaÂny financovaÂnõÂm zÏaÂdnyÂch operacõÂ
v ktereÂmkoliv teÏzÏebnõÂm mõÂsteÏ Podniku nebo podle
jeho ujednaÂnõÂ o spolecÏneÂm podniku.

4. ZaÂvazky pouzÏitelneÂ pro kontrahenty platõÂ rov-
neÏzÏ pro Podnik. NehledeÏ na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 153
odst. 3 UÂ mluvy a cÏlaÂnku 3 odst. 5 PrÏõÂlohy III UÂ mluvy
maÂ schvaÂlenyÂ plaÂn pracõÂ Podniku formu kontraktu
mezi UÂ rÏadem a Podnikem.

5. Kontrahent, kteryÂ poskytl jistou oblast UÂ rÏadu
jako vyhrazenyÂ dõÂl, maÂ prÏednostnõÂ praÂvo vstoupit do
ujednaÂnõÂ o spolecÏneÂm podniku s Podnikem za uÂcÏelem
pruÊ zkumu a teÏzÏby v daneÂ oblasti. JestlizÏe Podnik ne-
prÏedlozÏõÂ zÏaÂdost o plaÂn pracõÂ pro cÏinnost v tomto vy-
hrazeneÂm dõÂlu do 15 let od zahaÂjenõÂ sveÂ cÏinnosti ne-
zaÂvisle na SekretariaÂtu UÂ rÏadu, nebo bude-li to pozdeÏji,
do 15 let od data, kdy byl danyÂ dõÂl vyhrazen UÂ rÏadu, maÂ
kontrahent, kteryÂ tento dõÂl poskytl, opraÂvneÏnõÂ pozÏaÂdat
o plaÂn pracõÂ pro tento dõÂl, za prÏedpokladu, zÏe zapojõÂ
v dobreÂ võÂrÏe Podnik jako partnera ve spolecÏneÂm pod-
niku.

6. CÏ laÂnek 170 odst. 4 UÂ mluvy, PrÏõÂloha IV a jinaÂ
ustanovenõÂ UÂ mluvy vztahujõÂcõÂ se k Podniku se vyklaÂ-
dajõÂ a provaÂdeÏjõÂ v souladu s tõÂmto oddõÂlem.

ODDIÂL 3. ROZHODOVACIÂ PROCES

1. ObecneÂ zaÂsady politiky UÂ rÏadu stanovõÂ Shro-
maÂzÏdeÏnõÂ ve spolupraÂci s Radou.

2. Jako obecneÂ pravidlo platõÂ, zÏe rozhodnutõÂ ve
vsÏech orgaÂnech UÂ rÏadu by meÏla byÂt prÏijõÂmaÂna na zaÂ-
kladeÏ konsensu.

3. JestlizÏe vesÏkereÂ snahy dosaÂhnout rozhodnutõÂ
konsensem byly vycÏerpaÂny, prÏijme ShromaÂzÏdeÏnõÂ roz-
hodnutõÂ o proceduraÂlnõÂch otaÂzkaÂch veÏtsÏinou prÏõÂtom-
nyÂch a hlasujõÂcõÂch cÏlenuÊ a rozhodnutõÂ o podstatnyÂch
otaÂzkaÂch dveÏma trÏetinami prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch
cÏlenuÊ , jak je stanoveno v cÏlaÂnku 159 odst. 8 UÂ mluvy.

4. RozhodnutõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ o jakeÂkoli veÏci, kteraÂ
spadaÂ rovneÏzÏ do pravomocõÂ Rady, nebo o spraÂvnõÂ, roz-
pocÏtoveÂ nebo financÏnõÂ veÏci, budou vychaÂzet z doporu-
cÏenõÂ Rady. JestlizÏe ShromaÂzÏdeÏnõÂ neprÏijme doporucÏenõÂ
Rady o jakeÂkoli veÏci, vraÂtõÂ veÏc RadeÏ k dalsÏõÂmu pro-
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jednaÂnõÂ. Rada pak znovu posoudõÂ tuto veÏc ve sveÏtle
naÂzoruÊ vyjaÂdrÏenyÂch ShromaÂzÏdeÏnõÂm.

5. JestlizÏe byly vycÏerpaÂny vesÏkereÂ snahy dosaÂh-
nout prÏi rozhodovaÂnõÂ konsensu, prÏijme Rada rozhod-
nutõÂ o proceduraÂlnõÂch otaÂzkaÂch veÏtsÏinou prÏõÂtomnyÂch
a hlasujõÂcõÂch cÏlenuÊ a rozhodnutõÂ o podstatnyÂch otaÂz-
kaÂch, s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kdy UÂ mluva vyzÏaduje roz-
hodnutõÂ konsensem v RadeÏ, dvoutrÏetinovou veÏtsÏinou
prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch cÏlenuÊ za prÏedpokladu, zÏe
takovaÂ rozhodnutõÂ nebudou zamõÂtnuta veÏtsÏinou v zÏaÂd-
neÂ z komor uvedenyÂch v odst. 9. PrÏi prÏijõÂmaÂnõÂ rozhod-
nutõÂ se Rada snazÏõÂ podporovat zaÂjmy vsÏech cÏlenuÊ
UÂ rÏadu.

6. Rada muÊ zÏe odlozÏit rozhodnutõÂ, aby umozÏnila
dalsÏõÂ vyjednaÂvaÂnõÂ, kdykoli se zdaÂ, zÏe jesÏteÏ nebyly vy-
cÏerpaÂny vsÏechny mozÏnosti dosazÏenõÂ konsensu o daneÂ
otaÂzce.

7. RozhodnutõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ nebo Rady, kteraÂ
majõÂ financÏnõÂ nebo rozpocÏtoveÂ duÊ sledky, vychaÂzejõÂ
z doporucÏenõÂ FinancÏnõÂho vyÂboru.

8. UstanovenõÂ cÏlaÂnku 161 odst. 8 (b) a (c) UÂ mluvy
se nepouzÏijõÂ.

9. (a) KazÏdaÂ skupina staÂtuÊ zvolenyÂch podle
odst. 15 (a) azÏ (c) se povazÏuje za komoru
pro uÂcÏely hlasovaÂnõÂ v RadeÏ. RozvojoveÂ
staÂty zvoleneÂ podle odst. 15 (d) a (e) se
pro uÂcÏely hlasovaÂnõÂ v RadeÏ povazÏujõÂ za
jedinou komoru;

(b) prÏed volbou cÏlenuÊ Rady sestavõÂ ShromaÂzÏ-
deÏnõÂ seznamy zemõÂ splnÏ ujõÂcõÂch kriteÂria pro
cÏlenstvõÂ ve skupinaÂch staÂtuÊ podle odst. 15
(a) azÏ (d). I v prÏõÂpadeÏ, zÏe staÂt splnÏ uje kriteÂ-
ria pro cÏlenstvõÂ ve võÂce nezÏ jedneÂ skupineÏ,
muÊ zÏe byÂt k volbaÂm do Rady navrzÏen pouze
jednou skupinou a bude zastupovat pouze
tuto skupinu prÏi hlasovaÂnõÂ v RadeÏ.

10. KazÏdaÂ skupina staÂtuÊ podle odst. 15 (a) azÏ (d)
bude v RadeÏ zastoupena teÏmi cÏleny, kterÏõÂ budou touto
skupinou navrzÏeni. KazÏdaÂ skupina navrhne pouze tolik
kandidaÂtuÊ , kolik je mõÂst, jezÏ maÂ tato skupina obsadit.
JestlizÏe pocÏet mozÏnyÂch kandidaÂtuÊ v kazÏdeÂ skupineÏ
uvedeneÂ v odst. 15 (a) azÏ (e) prÏevyÂsÏõÂ pocÏet mõÂst, kteraÂ
jsou k dispozici pro kazÏdou z teÏchto skupin, pak se
pouzÏije jako obecneÂ pravidlo zaÂsada rotace. StaÂty tvo-
rÏõÂcõÂ kazÏdou z teÏchto skupin urcÏõÂ, jak bude tato zaÂsada
pouzÏita v jejich skupineÏ.

11. (a) Rada schvaÂlõÂ doporucÏenõÂ PraÂvnõÂ a tech-
nickeÂ komise ke schvaÂlenõÂ plaÂnu pracõÂ,
pokud nerozhodne, zÏe neprÏijme plaÂn
pracõÂ dvoutrÏetinovou veÏtsÏinou prÏõÂtom-
nyÂch a hlasujõÂcõÂch cÏlenuÊ , vcÏetneÏ veÏtsÏiny
cÏlenuÊ prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch v kazÏdeÂ
komorÏe Rady. JestlizÏe Rada neucÏinõÂ roz-
hodnutõÂ doporucÏeneÂ pro schvaÂlenõÂ plaÂnu
pracõÂ ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ, povazÏuje se do-

porucÏenõÂ za schvaÂleneÂ Radou po uplynutõÂ
teÂto lhuÊ ty. PrÏedepsanaÂ lhuÊ ta je beÏzÏneÏ
60 dnõÂ, pokud Rada nerozhodne stanovit
delsÏõÂ lhuÊ tu. JestlizÏe Komise doporucÏõÂ plaÂn
pracõÂ neschvaÂlit nebo neucÏinõÂ-li doporu-
cÏenõÂ, Rada prÏesto muÊ zÏe plaÂn pracõÂ schvaÂ-
lit v souladu se svyÂm jednacõÂm rÏaÂdem pro
rozhodovaÂnõÂ o podstatnyÂch otaÂzkaÂch;

(b) ustanovenõÂ cÏlaÂnku 162 odst. 2 (j) UÂ mluvy
se nepouzÏijõÂ.

12. JestlizÏe dojde ke sporu ohledneÏ neschvaÂlenõÂ
plaÂnu pracõÂ, bude tento spor prÏedlozÏen k urovnaÂnõÂ po-
dle zpuÊ sobuÊ urovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ stanovenyÂch v UÂ mluveÏ.

13. PraÂvnõÂ a technickaÂ komise prÏijõÂmaÂ rozhodnutõÂ
veÏtsÏinou prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch cÏlenuÊ .

14. CÏ aÂst XI oddõÂl 4 pododdõÂly B a C UÂ mluvy se
vyklaÂdajõÂ a provaÂdeÏjõÂ v souladu s tõÂmto oddõÂlem.

15. Rada se sklaÂdaÂ z 36 cÏlenuÊ UÂ rÏadu zvolenyÂch
ShromaÂzÏdeÏnõÂm v naÂsledujõÂcõÂm porÏadõÂ:

(a) cÏtyrÏi cÏlenoveÂ z uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ , ktereÂ beÏhem
poslednõÂch peÏti let, pro ktereÂ jsou k dispozici sta-
tistiky, spotrÏebovaly võÂce nezÏ 2 % z hodnoty sveÏ-
toveÂ spotrÏeby nebo meÏly cÏistyÂ dovoz vysÏsÏõÂ nezÏ
2 % z hodnot celosveÏtoveÂho dovozu komodit
produkovanyÂch z kategoriõÂ nerostuÊ zõÂskaÂvanyÂch
v Oblasti, za prÏedpokladu, zÏe mezi teÏmito cÏtyrÏmi
cÏleny bude jeden vyÂchodoevropskyÂ staÂt, kteryÂ maÂ,
meÏrÏeno hrubyÂm domaÂcõÂm produktem, nejveÏtsÏõÂ
ekonomiku v daneÂm regionu, a staÂt, kteryÂ maÂ
k datu vstupu UÂ mluvy v platnost nejveÏtsÏõÂ ekono-
miku, meÏrÏeno hrubyÂm domaÂcõÂm produktem, po-
kud tyto staÂty majõÂ zaÂjem byÂt zastoupeny v teÂto
skupineÏ;

(b) cÏtyrÏi cÏlenoveÂ z osmi uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ , ktereÂ vy-
nalozÏily nejveÏtsÏõÂ investice do prÏõÂpravy a provaÂdeÏnõÂ
cÏinnostõÂ v Oblasti, at' prÏõÂmo nebo prostrÏednictvõÂm
svyÂch staÂtnõÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ ;

(c) cÏtyrÏi cÏlenoveÂ z uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ , ktereÂ jsou na
zaÂkladeÏ produkce v oblastech podleÂhajõÂcõÂch jejich
jurisdikci hlavnõÂmi cÏistyÂmi vyÂvozci kategoriõÂ ne-
rostuÊ zõÂskaÂvanyÂch v Oblasti, vcÏetneÏ alesponÏ dvou
rozvojovyÂch staÂtuÊ , v nichzÏ vyÂvoz teÏchto nerostuÊ
podstatnyÂm zpuÊ sobem ovlivnÏ uje jejich hospodaÂrÏ-
stvõÂ;

(d) sÏest cÏlenuÊ z rozvojovyÂch uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ , ktereÂ
zastupujõÂ zvlaÂsÏtnõÂ zaÂjmy. ZvlaÂsÏtnõÂ zaÂjmy, jezÏ majõÂ
byÂt zastoupeny, zahrnujõÂ staÂty s velkyÂm pocÏtem
obyvatel, staÂty vnitrozemskeÂ nebo geograficky
znevyÂhodneÏneÂ, ostrovnõÂ staÂty, staÂty, ktereÂ jsou
hlavnõÂmi dovozci kategoriõÂ nerostuÊ zõÂskaÂvanyÂch
v Oblasti, staÂty, ktereÂ jsou potenciaÂlnõÂmi produ-
centy takovyÂch nerostuÊ , a nejmeÂneÏ rozvinuteÂ
staÂty;

(e) osmnaÂct cÏlenuÊ zvolenyÂch podle zaÂsady zajisÏteÏnõÂ
spravedliveÂho geografickeÂho rozdeÏlenõÂ mõÂst v Ra-
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deÏ jako celku za prÏedpokladu, zÏe kazÏdyÂ geogra-
fickyÂ region bude mõÂt alesponÏ jednoho cÏlena zvo-
leneÂho podle tohoto pododstavce. Pro tento uÂcÏel
se za geografickeÂ regiony povazÏujõÂ: Afrika; Asie;
VyÂchodnõÂ Evropa; LatinskaÂ Amerika a KaribskaÂ
oblast; ZaÂpadnõÂ Evropa a jineÂ staÂty.

16. UstanovenõÂ cÏlaÂnku 161 odst. 1 UÂ mluvy se
nepouzÏijõÂ.

ODDIÂL 4. REVIZNIÂ KONFERENCE

UstanovenõÂ cÏlaÂnku 155 odst. 1, 3 a 4 UÂ mluvy
vztahujõÂcõÂ se k reviznõÂ konferenci se nepouzÏijõÂ. Ne-
hledeÏ na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 314 odst. 2 UÂ mluvy muÊ zÏe
ShromaÂzÏdeÏnõÂ, na zaÂkladeÏ doporucÏenõÂ Rady, kdykoliv
prÏezkoumat veÏci uvedeneÂ v cÏlaÂnku 155 odst. 1 UÂ mlu-
vy. ZmeÏny vztahujõÂcõÂ se k teÂto DohodeÏ a CÏ aÂsti XI
podleÂhajõÂ proceduraÂm obsazÏenyÂm v cÏlaÂncõÂch 314, 315
a 316 UÂ mluvy za prÏedpokladu, zÏe zaÂsady, rezÏim a dalsÏõÂ
podmõÂnky uvedeneÂ v cÏlaÂnku 155 odst. 2 UÂ mluvy bu-
dou zachovaÂny a zÏe praÂva uvedenaÂ v odst. 5 tohoto
cÏlaÂnku nebudou dotcÏena.

ODDIÂL 5. PRÏ EVOD TECHNOLOGIE

1. KromeÏ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 144 UÂ mluvy se prÏe-
vod technologie pro uÂcÏely CÏ aÂsti XI rÏõÂdõÂ naÂsledujõÂcõÂmi
zaÂsadami:

(a) Podnik a rozvojoveÂ staÂty, ktereÂ majõÂ zaÂjem o zõÂs-
kaÂnõÂ technologie pro dobyÂvaÂnõÂ z hlubokomorÏ-
skeÂho dna, se snazÏõÂ zõÂskat tuto technologii za
spravedlivyÂch a rozumnyÂch obchodnõÂch podmõÂ-
nek na volneÂm trhu nebo prostrÏednictvõÂm ujed-
naÂnõÂ o spolecÏneÂm podniku;

(b) jestlizÏe nejsou Podnik nebo rozvojoveÂ staÂty
schopny zõÂskat technologii pro dobyÂvaÂnõÂ z hlubo-
komorÏskeÂho dna, muÊ zÏe UÂ rÏad pozÏaÂdat o spolupraÂci
vsÏechny nebo neÏktereÂho z kontrahentuÊ a jejich
navrhujõÂcõÂ staÂt nebo staÂty, aby spolupracovaly prÏi
usnadnÏ ovaÂnõÂ zõÂskaÂnõÂ teÂto technologie pro Podnik
nebo jeho spolecÏnyÂ podnik nebo pro rozvojovyÂ
staÂt nebo staÂty, ktereÂ se snazÏõÂ zõÂskat tuto techno-
logii za spravedlivyÂch a rozumnyÂch obchodnõÂch
podmõÂnek, slucÏitelnyÂch s uÂcÏinnou ochranou praÂv
na ochranu dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ. UÂ cÏastnickeÂ staÂty
se zavazujõÂ, zÏe budou za tõÂmto uÂcÏelem plneÏ a efek-
tivneÏ spolupracovat s UÂ rÏadem, a zajistõÂ rovneÏzÏ,
aby jimi navrzÏenõÂ kontrahenti plneÏ spolupraco-
vali s UÂ rÏadem;

(c) obecnou zaÂsadou je, zÏe uÂcÏastnickeÂ staÂty podporujõÂ
mezinaÂrodnõÂ technickou a veÏdeckou spolupraÂci
tyÂkajõÂcõÂ se cÏinnostõÂ v Oblasti bud' mezi zuÂcÏastneÏ-
nyÂmi stranami, nebo vytvorÏenõÂm programuÊ vyÂ-
cviku, technickeÂ pomoci a veÏdeckeÂ spolupraÂce

v morÏskeÂ veÏdeÏ a technologii, jakozÏ i ochraneÏ
a uchovaÂvaÂnõÂ morÏskeÂho prostrÏedõÂ.

2. UstanovenõÂ cÏlaÂnku 5 PrÏõÂlohy III UÂ mluvy se
nepouzÏijõÂ.

ODDIÂL 6. PRODUKCÏ NIÂ POLITIKA

1. ProdukcÏnõÂ politika UÂ rÏadu se zaklaÂdaÂ na naÂsle-
dujõÂcõÂch zaÂsadaÂch:

(a) rozvoj zdrojuÊ Oblasti se rÏõÂdõÂ zdravyÂmi komercÏ-
nõÂmi zaÂsadami;

(b) ustanovenõÂ VsÏeobecneÂ dohody o clech a obchodu,
jejõÂch prÏõÂslusÏnyÂch kodexuÊ a navazujõÂcõÂch nebo ji
nahrazujõÂcõÂch dohod se provaÂdeÏjõÂ v souvislosti
s cÏinnostmi v Oblasti;

(c) zejmeÂna nebude dochaÂzet k zÏaÂdneÂmu subvenco-
vaÂnõÂ cÏinnostõÂ v Oblasti, kromeÏ prÏõÂpaduÊ povole-
nyÂch podle dohod uvedenyÂch v pododstavci (b).
SubvencovaÂnõÂ se pro uÂcÏely teÏchto zaÂsad definuje
podle podmõÂnek dohod uvedenyÂch v pododstav-
ci (b);

(d) diskriminace mezi nerosty zõÂskanyÂmi v Oblasti
a z jinyÂch zdrojuÊ je neprÏõÂpustnaÂ. Tyto nerosty
nebo dovoz komodit vyrobenyÂch z teÏchto neros-
tuÊ nemajõÂ zÏaÂdnyÂ prÏednostnõÂ prÏõÂstup k trhuÊ m, ze-
jmeÂna ne:
(i) zavedenõÂm tarifnõÂch nebo netarifnõÂch prÏekaÂ-

zÏek obchodu; a
(ii) tõÂm, zÏe by uÂcÏastnickeÂ staÂty poskytly zvyÂhod-

neÏnyÂ prÏõÂstup k trhuÊ m pro nerosty nebo ko-
modity produkovaneÂ jejich staÂtnõÂmi podniky
nebo fyzickyÂmi cÏi praÂvnickyÂmi osobami,
ktereÂ majõÂ jejich staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost nebo jsou
kontrolovaÂny teÏmito staÂty nebo jejich staÂt-
nõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky;

(e) plaÂn teÏzÏebnõÂch pracõÂ schvaÂlenyÂ UÂ rÏadem pro kazÏdyÂ
dõÂl obsahuje rozvrh ocÏekaÂvaneÂ produkce, kteryÂ
zahrnuje odhadovaneÂ maximaÂlnõÂ mnozÏstvõÂ ne-
rostuÊ , ktereÂ majõÂ byÂt vyteÏzÏeny rocÏneÏ podle plaÂnu
pracõÂ;

(f) naÂsledujõÂcõÂ ustanovenõÂ se pouzÏijõÂ pro rÏesÏenõÂ sporuÊ
tyÂkajõÂcõÂch se ustanovenõÂ dohod zmõÂneÏnyÂch v pod-
odstavci (b):
(i) tam, kde jsou prÏõÂslusÏneÂ uÂcÏastnickeÂ staÂty stra-

nami takovyÂch dohod, pouzÏijõÂ zpuÊ soby urov-
naÂvaÂnõÂ sporuÊ podle teÏchto dohod;

(ii) tam, kde jeden nebo võÂce prÏõÂslusÏnyÂch uÂcÏast-
nickyÂch staÂtuÊ nejsou stranami takovyÂch do-
hod, pouzÏijõÂ zpuÊ soby urovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ sta-
novenyÂch v UÂ mluveÏ;

(g) v prÏõÂpadech, kdy je zjisÏteÏno podle dohod uvede-
nyÂch v pododstavci (b), zÏe uÂcÏastnickyÂ staÂt se po-
dõÂlel na subvencovaÂnõÂ, ktereÂ je zakaÂzaÂno nebo
ktereÂ meÏlo za naÂsledek neprÏõÂznivyÂ dopad na zaÂ-
jmy jineÂho uÂcÏastnickeÂho staÂtu, a zÏe dosud nebyly
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podniknuty vhodneÂ kroky ze strany prÏõÂslusÏneÂho
uÂcÏastnickeÂho staÂtu nebo staÂtuÊ , muÊ zÏe uÂcÏastnickyÂ
staÂt pozÏaÂdat Radu, aby prÏijala vhodnaÂ opatrÏenõÂ.

2. ZaÂsady obsazÏeneÂ v odst. 1 se nedotyÂkajõÂ praÂv
a povinnostõÂ vyplyÂvajõÂcõÂch z ktereÂhokoli ustanovenõÂ
dohod uvedenyÂch v odst. 1 (b), ani jinyÂch prÏõÂslusÏnyÂch
dohod o volneÂm obchodu nebo celnõÂ unii, ve vztazõÂch
mezi uÂcÏastnickyÂmi staÂty, ktereÂ jsou stranami takovyÂch
dohod.

3. JestlizÏe kontrahent prÏijme subvence jineÂ nezÏ ty,
ktereÂ jsou povoleny podle dohod uvedenyÂch
v odst. 1 (b), dopustõÂ se porusÏenõÂ zaÂkladnõÂch podmõÂ-
nek kontraktu, kteryÂ tvorÏõÂ plaÂn pracõÂ pro uskutecÏnÏ o-
vaÂnõÂ cÏinnosti v Oblasti.

4. KteryÂkoli uÂcÏastnickyÂ staÂt, kteryÂ maÂ opraÂvneÏneÂ
podezrÏenõÂ, zÏe dosÏlo k porusÏenõÂ pozÏadavkuÊ od-
stavcuÊ 1 (b) azÏ (d) nebo odstavce 3, muÊ zÏe daÂt podneÏt
k urovnaÂnõÂ sporu v souladu s odstavcem 1 (f) nebo (g).

5. UÂ cÏastnickyÂ staÂt muÊ zÏe kdykoli upozornit Radu
na cÏinnosti, ktereÂ podle jeho naÂzoru odporujõÂ pozÏadav-
kuÊ m odstavce 1 (b) azÏ (d).

6. UÂ rÏad stanovõÂ pravidla, prÏedpisy a postupy,
ktereÂ zajistõÂ provaÂdeÏnõÂ ustanovenõÂ tohoto oddõÂlu,
vcÏetneÏ prÏõÂslusÏnyÂch pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ pro
schvalovaÂnõÂ plaÂnuÊ praÂce.

7. UstanovenõÂ cÏlaÂnku 151 odst. 1 azÏ 7 a 9, cÏlaÂn-
ku 162 odst. 2 (q), cÏlaÂnku 165 odst. 2 (n) UÂ mluvy,
jakozÏ i cÏlaÂnku 6 odst. 5 a cÏlaÂnku 7 PrÏõÂlohy III UÂ mluvy
se nepouzÏijõÂ.

ODDIÂL 7. HOSPODAÂ RÏ SKAÂ POMOC

1. Politika UÂ rÏadu tyÂkajõÂcõÂ se pomoci rozvojovyÂm
zemõÂm, ktereÂ musõÂ cÏelit neprÏõÂznivyÂm dopaduÊ m na je-
jich prÏõÂjmy z vyÂvozu nebo na jejich ekonomiku v duÊ -
sledku snõÂzÏenõÂ ceny nerostuÊ nebo objemu vyÂvozu da-
neÂho nerostu, pokud toto snõÂzÏenõÂ bylo zpuÊ sobeno cÏin-
nostmi v Oblasti, je zalozÏena na naÂsledujõÂcõÂch zaÂsa-
daÂch:

(a) UÂ rÏad zrÏõÂdõÂ fond hospodaÂrÏskeÂ pomoci z teÂ cÏaÂsti
prostrÏedkuÊ UÂ rÏadu, kteraÂ zbyÂvaÂ po uhrazenõÂ spraÂv-
nõÂch vyÂdajuÊ UÂ rÏadu. CÏ aÂstku vyhrazenou pro tento
uÂcÏel urcÏõÂ cÏas od cÏasu Rada na zaÂkladeÏ doporucÏenõÂ
FinancÏnõÂho vyÂboru. Na zrÏõÂzenõÂ tohoto fondu hos-
podaÂrÏskeÂ pomoci se pouzÏijõÂ pouze prostrÏedky
z plateb prÏijatyÂch od kontrahentuÊ , vcÏetneÏ Pod-
niku, a dobrovolneÂ prÏõÂspeÏvky;

(b) rozvojovyÂm staÂtuÊ m, ktereÂ jsou pozemnõÂmi produ-
centy, jejichzÏ hospodaÂrÏstvõÂ bylo pruÊ kazneÏ vaÂzÏneÏ
postizÏeno produkcõÂ nerostuÊ z hlubokomorÏskeÂho
dna, se poskytne pomoc z fondu hospodaÂrÏskeÂ
pomoci;

(c) UÂ rÏad poskytne pomoc z fondu postizÏenyÂm roz-
vojovyÂm staÂtuÊ m, ktereÂ jsou pozemnõÂmi produ-

centy, prÏõÂpadneÏ i ve spolupraÂci s existujõÂcõÂmi glo-
baÂlnõÂmi i oblastnõÂmi rozvojovyÂmi institucemi,
ktereÂ majõÂ potrÏebnou infrastrukturu a experty
pro provaÂdeÏnõÂ takovyÂch programuÊ pomoci;

(d) rozsah a doba trvaÂnõÂ takoveÂ pomoci se urcÏujõÂ in-
dividuaÂlneÏ pro kazÏdyÂ prÏõÂpad. PrÏi tomto urcÏovaÂnõÂ
se bere patrÏicÏnyÂ zrÏetel na povahu a zaÂvazÏnost pro-
bleÂmuÊ , s kteryÂmi se potyÂkaÂ postizÏenyÂ staÂt, kteryÂ je
pozemnõÂm producentem.

2. CÏ laÂnek 151 odst. 10 UÂ mluvy se provaÂdõÂ pomocõÂ
opatrÏenõÂ hospodaÂrÏskeÂ pomoci uvedenyÂch v odst. 1.
CÏ laÂnek 160 odst. 2 (l), cÏlaÂnek 162 odst. 2 (n), cÏlaÂ-
nek 164 odst. 2 (d), cÏlaÂnek 171 pododst. (f) a cÏlaÂ-
nek 173 odst. 2 (c) UÂ mluvy se vyklaÂdajõÂ odpovõÂdajõÂ-
cõÂm zpuÊ sobem.

ODDIÂL 8. FINANCÏ NIÂ PODMIÂNKY

KONTRAKTUÊ

1. NaÂsledujõÂcõÂ zaÂsady slouzÏõÂ jako zaÂklad pro sta-
novenõÂ pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ pro financÏnõÂ pod-
mõÂnky kontraktuÊ :

(a) systeÂm plateb vyplaÂcenyÂch UÂ rÏadu bude spraved-
livyÂ jak pro kontrahenty, tak pro UÂ rÏad a poskytne
prÏimeÏrÏeneÂ prostrÏedky pro kontrolu dodrzÏovaÂnõÂ
tohoto systeÂmu kontrahentem;

(b) sazby plateb podle tohoto systeÂmu budou odpo-
võÂdat rozsahu plateb prÏevaÂzÏneÏ uplatnÏ ovanyÂch prÏi
pozemnõÂm dobyÂvaÂnõÂ stejnyÂch nebo podobnyÂch
nerostuÊ , aby nedochaÂzelo k umeÏleÂmu konkurencÏ-
nõÂmu zvyÂhodneÏnõÂ nebo znevyÂhodneÏnõÂ teÏch, kterÏõÂ
budou teÏzÏit z hlubokomorÏskeÂho dna;

(c) systeÂm by nemeÏl byÂt komplikovanyÂ a nemeÏl by
znamenat velkeÂ spraÂvnõÂ vyÂdaje pro UÂ rÏad nebo
pro kontrahenta. MeÏlo by se zvaÂzÏit prÏijetõÂ systeÂ-
mu licencÏnõÂch poplatkuÊ nebo kombinace licencÏ-
nõÂch poplatkuÊ a systeÂmu podõÂluÊ ze zisku. JestlizÏe
budou prÏijaty alternativnõÂ systeÂmy, bude mõÂt kon-
trahent praÂvo vybrat si systeÂm pouzÏitelnyÂ pro
jeho kontrakt. JakaÂkoli naÂslednaÂ zmeÏna ve volbeÏ
mezi alternativnõÂmi systeÂmy bude provedena pou-
ze dohodou mezi UÂ rÏadem a kontrahentem;

(d) pevnyÂ rocÏnõÂ poplatek je splatnyÂ k datu zahaÂjenõÂ
komercÏnõÂ produkce. Tento poplatek muÊ zÏe byÂt prÏi-
psaÂn ve prospeÏch jinyÂch povinnyÂch plateb podle
systeÂmu prÏijateÂho v souladu s pododst. (c). VyÂsÏi
poplatku stanovõÂ Rada;

(e) systeÂm plateb muÊ zÏe byÂt periodicky revidovaÂn po-
dle meÏnõÂcõÂch se okolnostõÂ. JakeÂkoli zmeÏny budou
provedeny nediskriminujõÂcõÂm zpuÊ sobem. Tyto
zmeÏny mohou byÂt provedeny v jizÏ existujõÂcõÂch
kontraktech pouze podle volby kontrahenta.
KazÏdaÂ naÂslednaÂ zmeÏna ve volbeÏ mezi alternativ-
nõÂmi systeÂmy se provede dohodou mezi UÂ rÏadem
a kontrahentem;
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(f) spory tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkladu nebo pouzÏõÂvaÂnõÂ pravidel
a prÏedpisuÊ zalozÏenyÂch na teÏchto zaÂsadaÂch budou
prÏedmeÏtem zpuÊ sobuÊ urovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ stanove-
nyÂch UÂ mluvou.

2. UstanovenõÂ cÏlaÂnku 13 odst. 3 azÏ 10 PrÏõÂlohy III
UÂ mluvy se nepouzÏijõÂ.

3. Pokud jde o provaÂdeÏnõÂ cÏlaÂnku 13 odst. 2 PrÏõÂ-
lohy III UÂ mluvy, cÏinõÂ poplatek za vyrÏõÂzenõÂ zÏaÂdosti
o schvaÂlenõÂ plaÂnu pracõÂ omezeneÂho na jednu faÂzi
pracõÂ, bud' na pruÊ zkumnou faÂzi, nebo teÏzÏebnõÂ faÂzi,
250 000 US dolaruÊ .

ODDIÂL 9. FINANCÏ NIÂ VYÂ BOR

1. TõÂmto se ustavuje FinancÏnõÂ vyÂbor. VyÂbor se
sklaÂdaÂ z 15 cÏlenuÊ s patrÏicÏnou kvalifikacõÂ v oboru fi-
nancÏnõÂch zaÂlezÏitostõÂ. UÂ cÏastnickeÂ staÂty navrhnou kandi-
daÂty s nejlepsÏõÂmi odbornyÂmi schopnostmi a moraÂlnõÂ
bezuÂhonnostõÂ.

2. ZÏ aÂdnõÂ dva cÏlenoveÂ FinancÏnõÂho vyÂboru nesmõÂ
byÂt staÂtnõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky teÂhozÏ uÂcÏastnickeÂho staÂtu.

3. CÏ leny FinancÏnõÂho vyÂboru zvolõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ,
prÏicÏemzÏ je braÂn naÂlezÏityÂ zrÏetel na potrÏebu spravedli-
veÂho geografickeÂho rozdeÏlenõÂ a zastoupenõÂ skupin
zvlaÂsÏtnõÂch zaÂjmuÊ . KazÏdaÂ skupina staÂtuÊ uvedenaÂ v od-
dõÂle 3 odst. 15 (a), (b), (c) a (d) teÂto PrÏõÂlohy je ve VyÂ-
boru zastoupena nejmeÂneÏ jednõÂm cÏlenem. Do teÂ doby,
nezÏ bude mõÂt UÂ rÏad dostatecÏneÂ financÏnõÂ prostrÏedky jineÂ
nezÏ ze stanovenyÂch prÏõÂspeÏvkuÊ na uÂhradu svyÂch spraÂv-
nõÂch vyÂdajuÊ , budou mezi cÏleny VyÂboru zaÂstupci peÏti
nejveÏtsÏõÂch financÏnõÂch prÏispeÏvateluÊ do spraÂvnõÂho roz-
pocÏtu UÂ rÏadu. PoteÂ bude z kazÏdeÂ skupiny volen jeden
cÏlen na zaÂkladeÏ naÂvrhu cÏlenuÊ prÏõÂslusÏneÂ skupiny, anizÏ by
byla dotcÏena mozÏnost zvolenõÂ dalsÏõÂch cÏlenuÊ z kazÏdeÂ
skupiny.

4. FunkcÏnõÂ obdobõÂ pro cÏleny FinancÏnõÂho vyÂboru
je peÏt let. Mohou byÂt znovuzvoleni na jedno dalsÏõÂ
funkcÏnõÂ obdobõÂ.

5. V prÏõÂpadeÏ smrti, nezpuÊ sobilosti nebo rezignace
cÏlena FinancÏnõÂho vyÂboru prÏed vyprsÏenõÂm jeho funkcÏ-
nõÂho obdobõÂ zvolõÂ ShromaÂzÏdeÏnõÂ pro zbytek tohoto

funkcÏnõÂho obdobõÂ jineÂho cÏlena ze stejneÂ geografickeÂ
oblasti nebo stejneÂ skupiny staÂtuÊ .

6. CÏ lenoveÂ FinancÏnõÂho vyÂboru nesmõÂ mõÂt zÏaÂdneÂ
financÏnõÂ zaÂjmy v jakeÂkoli cÏinnosti vztahujõÂcõÂ se k veÏ-
cem, k nimzÏ maÂ VyÂbor vyjaÂdrÏit doporucÏenõÂ. NesmõÂ
zverÏejnit, ani po ukoncÏenõÂ svyÂch funkcõÂ, jakeÂkoli duÊ -
veÏrneÂ informace, ktereÂ se dozveÏdeÏli v raÂmci vyÂkonu
svyÂch povinnostõÂ v UÂ rÏadu.

7. RozhodovaÂnõÂ ve ShromaÂzÏdeÏnõÂ a v RadeÏ ve-
zmou v uÂvahu doporucÏenõÂ FinancÏnõÂho vyÂboru v naÂsle-
dujõÂcõÂch prÏõÂpadech:

(a) naÂvrhuÊ financÏnõÂch pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ
orgaÂnuÊ UÂ rÏadu a financÏnõÂho rÏõÂzenõÂ a vnitrÏnõÂ fi-
nancÏnõÂ spraÂvy UÂ rÏadu;

(b) stanovenõÂ vyÂsÏe prÏõÂspeÏvkuÊ cÏlenuÊ do spraÂvnõÂho roz-
pocÏtu UÂ rÏadu v souladu s cÏlaÂnkem 160 odst. 2 (e)
UÂ mluvy;

(c) vsÏech prÏõÂslusÏnyÂch financÏnõÂch veÏcõÂ, vcÏetneÏ navrzÏe-
neÂho rozpocÏtu prÏipraveneÂho generaÂlnõÂm tajemnõÂ-
kem UÂ rÏadu v souladu s cÏlaÂnkem 172 UÂ mluvy
a financÏnõÂch aspektuÊ provaÂdeÏnõÂ pracovnõÂch pro-
gramuÊ SekretariaÂtu;

(d) spraÂvnõÂho rozpocÏtu;

(e) financÏnõÂch povinnostõÂ uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ vyplyÂva-
jõÂcõÂch z provaÂdeÏnõÂ teÂto Dohody a CÏ aÂsti XI, jakozÏ
i ze spraÂvnõÂch a rozpocÏtovyÂch duÊ sledkuÊ naÂvrhuÊ
a doporucÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂch se vyÂdajuÊ z prostrÏedkuÊ
UÂ rÏadu;

(f) pravidel, prÏedpisuÊ a postupuÊ pro spravedliveÂ roz-
deÏlenõÂ financÏnõÂch a jinyÂch hospodaÂrÏskyÂch vyÂhod
vyplyÂvajõÂcõÂch z cÏinnostõÂ v Oblasti a rozhodnutõÂ,
jezÏ o nich majõÂ byÂt ucÏineÏna.

8. RozhodnutõÂ o proceduraÂlnõÂch otaÂzkaÂch jsou ve
FinancÏnõÂm vyÂboru prÏijõÂmaÂna veÏtsÏinou prÏõÂtomnyÂch
a hlasujõÂcõÂch cÏlenuÊ . RozhodnutõÂ o podstatnyÂch otaÂz-
kaÂch jsou prÏijõÂmaÂna konsensem.

9. PozÏadavek cÏlaÂnku 162 odst. 2 (y) UÂ mluvy na
ustavenõÂ pomocneÂho orgaÂnu, kteryÂ by rÏesÏil financÏnõÂ
zaÂlezÏitosti, bude povazÏovaÂn za splneÏnyÂ zrÏõÂzenõÂm Fi-
nancÏnõÂho vyÂboru v souladu s tõÂmto oddõÂlem.
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